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OT PEJAKIUN

Llenbto Hay YHO-KCCIIEIOBATENbCKOM IesITeIbHOCTU NHCTUTYTa MTHOCTPaHHOM
punonornn PI'AOY «Kpeimckuit penepanbibiil yHuBepcuTeT umenu B. . Bep-
HAJICKOrO» SIBJISIETCS pa3padoTKa TeMbl «ColuanbHasi U HAlMOHAJIbHASI BApUATUB-
HOCTb A3bIKa U JINTEPATY PbI».

['naBHbIE HayYHbIE 3a/]a4U, CTOSILIUE TIepef] KOIeKTUBOM MIHCTUTYTa Ha I0IT0-
CPOYHYIO NEPCHEKTUBY, 3aKIHOYAKOTCH B:

1) pazpaboTke npoOieM COLUaNbHO OOYCIOBIEHHOV BapUaTUBHOCTU COBpE-
MEHHBIX S13bIKOB HA HALIMOHAJILHOM YPOBHE 10 TPEM OCHOBHBIM BEKTOPAM:

- (pyHKIIMOHMPOBAHNKE SI3bIKOBOI CICTEMbI B CHHXPOHUU U IUAXPOHUM;

- TEPPUTOPUATIBHOE Y COLMAJIBHOE BAPbUPOBAHUE SI3bIKOB, OCHOBHbIE TPOOJIE-
MbI JIMHTBUCTUKU TEKCTA;

- IPUMEHEHUE HOBBIX MOJXOMIOB K U3y YEHUIO NHOCTPAHHBIX SI3bIKOB B PAMKaX
(bopmMupoBaHUsT HABBIKOB MEKKYJIBTYPHOI KOMMYHUKALIMU B YCIOBUSX POCCUN-
CKOT'0 MYJITUKYJIBTYPHOTI'O COOOILIECTBA;

2) ucclenoBaHUM HAMOHAJIBHBIX U COLMANIBHBIX ACIEKTOB MUPOBOW JIUTEPA-
TYPBbI, a TAK>Ke MPOOJIEM NEPEBOJIA.

[TpencraBieHHbIe 3a]a4M OMPEENSIOT B COBOKYMMHOCTU (DOPMUPOBAHKE KC-
CJIENOBATENBLCKUAX KIIACTEPOB B pAMKaX KOMIUIEKCHOW Hay4YHOH TeMbl THCTMTYTA
WHOCTPAHHOW (PUIIOJIOTUH:

* HayuyHnag mkona couuodoHeTUKH U (POHOCTUIUCTUKU Tpodeccopa
A. 1. IleTpeHnko;

e Couuo- 1 NCUXOJMHTBUCTUYECKUE TTAPAMETPBI MHIOEBPOIENCKOIO KOMMY-
HUKATHUBHOI'O COOOILIECTBA;

* AKTyaJIbHbIE POOIEMbI COBPEMEHHOM COLMOJIEKTONOIMU U OUJIMHTBA3MA;

* CoBpeMEHHbIN JTUTEepaTypPHbIN MTPOLIECC;

* 2KaHpoBbIE CTpaTerny B TEOPUU U MPAKTUKE NEPEBOMA;

* AKTyallbHbI€ aCTIEKThI (PYHKIUOHATLHOW Y MTPUKJIAJIHON JIMHTBUCTUKMY;

* Teopusi M MPAKTUKA COMOCTABUTENBHBIX UCCIIEOBAHNI B IMHIBUCTUKE;

e [Iparma- U NCUXOJMHIBUCTUYECKUE ACNIEKThl KOMMYHUKATHUBHOIO MOBEJIE-
HUS COUMAIIBHBIX TPYIII U OT/EJIBHON JINYHOCTH;

* ['epMeHEBTUKA TEKCTA;

e JIMHrBOOMIAKTUYECKUE ACTIEKTHI O0y4YEHNSI THOCTPAHHOMY A3bIKYy B BY 3e;

* AKTyallbHbl€ BONPOCHI KOPIYCHON JIMHIBUCTUKH.

TpagMOHHBIE €XXETOAHBIE HAY YHBIE MEPOIIPUSITUSA, OPraHU3yEMbIE U MPO-
BO/IMMbIe THCTUTYTOM MHOCTPAHHOM (pUIIOJIOTUM, UMEIOT LEJIbIO pa3BUTHE KOH-
CTPYKTMBHOM JIUCKYCCUH MO AKTYAJIIbHBIM BOMPOCAM COLUMOJMHIBUCTUKM, A3bI-
KO3HAHWUS, JTUTEPATypPOBEACHUS, TEOPUU TIEPEBOJIA, KIACCUYECKON (PUIIOJIOTUMU.
K Hum oTHOCATCS:

MexxnyHapofiHbIii HayuHbIl KOHrpecc «MHocTpanHast dunonorusi. Couu-
aJIbHAs M HAallMOHAJIbHAs BapUATHUBHOCTH $3blKa W JINTEPATYPbl» (ANPEIb):
http://congrsin.cfuv.ru/

MexiyHapopiHasi Hay4dHO-pakTuyeckass KoHdgepenuus «llepeBomueckuit
UCKYPC: MEXIUCUUILIMHAPHBIN nopxof» (anpenb): http:/perevod.cfuv.ru/

MeskyHapOIHbII HAY YHO-TIPAaKTYECKUiA hopyM «I [oHTHIICKHE YTEHUS: aKTyaJIbHbIE
BOINPOCHI MHIOEBPONEUCTUKI M AaHTUKOBEeH s> (Maid): http:/linguocultura7s3.cfuvaru/
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Bcepoccuiickast HayuyHass koHdepeHuusi «CounodoHeTnka u POHOCTUIIN-
CTHKA: OT TEOPUU K IpaKTUKe» (UtoHb): http://labov.sreadings.cfuv.ru/

MexpnyHapoiHass MEX/MCUMIUIMHAPHAs Hay4yHash KoH(epeHuus «KoHsep-
reHTHble TexHonornu X XI: BapuaTuBHOCTH, KOMOMHATOPUKA, KOMMYHUKALMSD (J1e-
Kaops): http://converg.cfuv.ru

B 2019 rogy MHCTUTYT MHOCTpPaHHOW (PUJIOJIOTMMA AHOHCHUPYET MPOBECHUE
MexxayHapopHoii KoHpepenuun «Computer Processing on Turkic Languages»
(“Turklang 20197, 3 — 5 okTs0ps) B coTpyiHuYecTBe O CTaMOyJIbCKUM TEXHUYE-
CKUM YHUBEPCUTETOM, EBpa3suiiCKuM HallMOHAJIBHBbIM yYHHUBepcuTeToM uMm. JI. H.
I'ymunésa Munncrepcrsa o0pasoBanus u Hayku PecriyOnuku Kasaxcran, Pocenii-
CKOH accolMaleil UCKYCCTBEHHOrO MHTEJJIeKTa, AKajemuenl HayK PecnyOnuku
Tarapcran, KppIMCKMM MH>KEHEPHO-NIEAArOrMYECKMM YHUBEPCUTETOM U KpbIMCKO#
pecnyOJIMKaHCKON YHUBEPCAJIbHOM HayYHOU OnbnmmroTtekoi nmenu U. 5. dpaHko.

OcHoBHasl TeMaTHKa Hay YHbIX MyOnuKauuii no uroram I'V MexxayHapogHoro
Hay4Horo Konrpecca «MHocTpanHas dpuionorusi. CounanbHast U HAMOHAJIbHAS
BApUATUBHOCTb SI3bIKA M JIMTEPATypbl» MOJUYEPKMBAET BCE BO3PACTANOLIMN WH-
TEPEC MEX/YHAPOJHOIO0 HAYYHOTO COOOLIECTBA K OCHOBHBIM HaNpaBJIEHUSIM Ha-
YUYHO-UCCJIE0BATENBCKON JleaTeIbHOCT MHCTUTYTAa MHOCTPaHHOW (PUITONIOrUU
PI'AOY «Kpeimckuit egepanbHblii yHUBEpCUTET nMeHn B. M. BepHajackoro»,
KOTOpasi XapaKTEepU3yeTCs MPOLECCOM COBEPLIEHCTBOBAHNST METOJOJIOTMU UCCJIE-
TIOBaHWUIi B cpepe B3anMOJIENCTBUSI COLIMAIIbHBIX, €CTECTBEHHOHAY YHBIX, JINHT BU-
CTUYECKUX U JIUTEPATYPHBIX SIBIICHUN.

CEKIIMOHHBLIE JTOKJIAbI

B pazpene cOopHuka «BekTopbl pa3BuTHs (PHUII0JIOrH4eCKON HAYKU» MTPEJl-
CTaBJIEHbI PE3YJIbTAThl KOHLENTYAJIbHbIX MCCIIEOBAHUI, BHINOJIHEHHBIX JJOKTOP-
aMU Hayk, mpodeccopamu, BEAYLIMMHA CIIENUAIACTAMU B Psific 00JacTen: couu-
OJIMHTBUCTHKH, COLMOOHETUKY, TEXHOJIOIMI 00y4YEHNS] MTHOCTPAHHBIM S3bIKam
1 CO3JJaHMs 00pa30BaTENILHON CPefibl B BY3€, KOHUENTOIOIMU, TEOPUU AUCKYPCa,
KoprnycHoi JuHrsucTuku. llupokuii reorpadpuyeckuii oxBaT Hay4HO-0Opa3oBa-
TENbHBIX YUPEXICHUN, KOTOPBIE MPEACTABIISIIOT ABTOPbI, CBUJIETEILCTBYET O TEC-
HOM MEX/TYHapOJIHOM COTPYAHUYECTBE yUEHBIX.

Hanpasnenrie «CoOuMOTUHTBUCTUKA» SIBJISIETCS] OJIHUM U3 BEAYILIMX U MPUO-
PUTETHBIX B HAY YHBIX U3bICKAHMSIX TPO(ECCOPCKO-NPENOIABATENBCKOrIO COCTABA
1 oOyyaromuxcss MHcTuTyTa MHOCTpaHHOU dunosoruu. B HacTosiee Bpems B
pamMKax MHOIOACTIEKTHOI'O U3YUYEHMS COLUATIBLHO OOYCIIOBJIEHHON SA3bIKOBOI BapH-
ATMBHOCTH MCCIEAYIOTCS aKTyaJIbHbIE MPOOJIEMbl COLUMANBHON CTpaTU(UKalnn
A3bIKA, COLMAJIBHBIE ACTIEKThI HOPMbI, CTUJISI U PEYEBOI CUTYALUH, ONPEESFOT-
cs1 Oa3MCHbIE ENVHULBI (POHOCTUIMCTUKA U COLMO(OHETUKH, IEMOHCTPUPYETCS
KOMIJIEKCHAsl METOAMKA NMPOBEJECHNSI COLUMO(MOHETUYECKUX HccieloBaHuil. Bo-
POChbl TEOPUU BAPUATUBHOCTU PACCMATPUBAIOTCA B TECHOW CBSI3U C TMOHATUEM
SI3bIKOBOV HOPMbI. B JaHHOM COOpHUMKE NMpeICTABIIEHbI CTaTbU NOCJIE0BATENEN 1
copatHukoB npodeccopa A. J1. [Terpenko — C. E. [lepeneukunoii, A. B. [Tonoma-
pesoii, 1. B. Uepnsbii, H. M. EBctaBbeBoit u A. H. lllumaHoBuUY.

[To nanpasnennto «CounodoHeTnKa v (POHOCTUIIMCTUKA» OCOOBIN aKIEHT
IeJIaeTCsl Ha UCCIEOBAHUNA (POHETUKO-(POHOJIOrMYECKUX MPOLECCOB, CIIOCOO0B
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nepeavy JaHHbIX TpU (POHETUYECKOM aHau3e, PYHKIIMOHUPOBAHUS SI3bIKA B MO-
JIOJIE>KHOW MOJIMKYJIBTYPHOW cpefie. Ba>kHbIM HanpaBIeHUEM UCCIIE0OBAHNUMN SIBJISI-
eTcsl U3y4yeHre (POHOIOIMYECKOrO aCNeKTa (PYHKUMOHUPOBAHUS HALMOHATIBHBIX
Y PETUOHAJIBHBIX NMUJKUH U KPEOJIE BAPUAHTOB B CMHXPOHHOM U [IMAXPOHHOM
acnekTax. OnpeeneHre Ha pealbHOM MaTepualie CBI3€i MEX/Y A3bIKOBbIMU U
COLMAIbHBIMUA CTPYKTYPaMU OTKPbIBAET BO3MOXKHOCTD JIJISl PELLIEHUS 3TUX IMPO-
0JIeM ¥ BBIBOJIUT MOJOOHBIE UCCIIEAOBAHUS B Psijl HAMOOJEE BaXKHBIX U aKTyallb-
HBIX 1711 COBPEMEHHOM JIMHIBUCTUKU. OCO00 3HAUYMMBIM JIJ1s1 HAIPABJIEHUSI TPO-
3By4aJ JOKJa/] JOKTOpa (PUIIOJIOrNYecKuX Hayk, npodeccopa . IO. [TaBnosckoi
«ACNeKTbl pa3BUTUs (POHOJOTMYECKON KOMIETEHIIMHA Y HOCUTENEN uaeorpadu-
YECKUX SI3bIKOB», IOCKOJIbKY PEYb UJIET HE MPOCTO 00 U3YUYEHUN YACTHBIX (DOHO-
JIOTMYECKHUX SIBJIEHUH, a O (POPMUPOBAHNH (DOHOJIOrMYECKOI KOMIETEH MU,

Hokunanel cekunn «MHA0eBponencTuKa» OXBAaThIBAIOT IIWPOKHUI CIEKTP
npoosieM B 00JIaCTH KaK KJIACCUYECKMX, TAK U COBPEMEHHBIX SI3bIKOB, UCIOJIb-
3yss METOJIMKY KOHLENTYAJIbHbIX WCCJIECAOBAHUI, KOTHUTUBHBINA MOAXOM U Y3-
KOCHEUUANbHY 0 METOJUKY.

Cekuus «/IuteparypoBeeHre» OObEUHSET pa3IMyHbIC HAMTPABJICHUS U JIUC-
UUIUIMHBI (PUITOJIOrMYECKON HAYK U, MO PA3HBIMU YIJIaMU 3PEHMS U3Y YarOLLME COBpe-
MEHHYO XY/IO>)KECTBEHHYIO JIMTEPATYPY B IMHAMUKE ee pa3BuTus. Fictopus u reopust
JIMTEPATYPBIL, JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHsl, IMHIBOIOSTUKA U CTUJIMCTUKA XYJOKECTBEH-
HOT'O TEKCTA [IEMOHCTPUPYIOT MHOI000Opa3ue MojIXO[0B K UCCIIE[IOBAHUIO TBOPYECTBA
nucaresien 1 MosToB, KaK KJIACCUKOB, TAK M COBPEMEHHUKOB: KYJIBTYPHO-UCTOPHAYE-
CKWIi, TUIOJIOTUYECKUI, OMorpaduyeckuil, MparMaTUYeCKnid, COLMOKYJIBTYPHbI,
KOTHUTHMBHBIN 1 JIp. Takast MHOr0aCeKTHOCTb BOCTIPUSITHSA JIMTEPATY PHOIO MPOLIEC-
ca B LIMPOKOM KOHTEKCTE COOTHOLLEHUS KYJIBTYPbl, MBILUIEHUS U SI3bIKA SABIISETCS
3aJI0rOM €ro yri1yOJIeHHOro NoHUMaHusl. B okyce HayYHbIX M3bICKAHWI HAXOISATCS
JIUCKYCCUOHHBbIE MPOOJIEMbI KOHLENTYAJILHOCTH, MYJIBTUKYJIBTYPAJILHOCTH, UHTEP-
TEKCTYaIbHOCTH, UTPOBOM MTPUPOAIbI XY/I0’KECTBEHHBIX MPOU3BeNieHNiA. Pe3ynbraTel
VICCJIE/IOBAHMI BKJIFOUAOT: BbISIBJICHUE U OCBELCHUE MAJIOU3YUYEHHbIX, aKTYaJIbHbIX
BOIIPOCOB, KACAIOIIUXCS ONPENCIICHUs KIIFOUEBBIX ITOHSITUN, OCHOBOIOJIATAOLIAX
NPUHLUUIIOB, MEXaHU3MOB peaN3alii JIUTEPATYPHbIX (DEHOMEHOB, PACKPBITHE TEO-
PETUYECKOrO YPOBHS Pa3BUTHS 3TUX MPOOseM, OOPUCOBKY NMEPCIEKTUB X AAJIbHEN-
LIEr0 U3YUYECHHMs; afalTalMI0 TPAJUUUOHHBIX METOAUK aHAJIN3a XYI0XKECTBEHHOIO
TEKCTa K UCCJIENOBAHUIO COBPEMEHHBIX, B YACTHOCTU NOCTMOAECPHUCTCKUX IPOU3-
BEJICHMI; pa3pabOTKy HOBBIX aJrOPUTMOB aHAJIA3a, OCHOBAHHBIX HA KOHBEPreHUMU
METOJIOB PA3JIMYHBbIX HAYK (CMHEPreTUYECKOro, (PEHOMEHOJIOTMYECKOro, CEMAHTH-
YECKOr0) Il UHTEPNPETALMMA KaK KJIACCUYECKOM, TaK M HETABHO CO3[aHHON XYJO-
>KECTBEHHON JIMTEPATypbl, OLEHKY 3(p(peKTUBHOCTHU MpEJIaraeMbIX KOMIJIEKCHBIX
METONIMK. TeOpETHYECKOr0 OCMBICIIEHUST TPEOYIOT TAK>KE HOBbIE TEHICHIIMUA Pa3BU-
TUS! XYJO’KECTBEHHO! JINTEPATYPbI — CTUJIEBAsA SKJIEKTHUKA, )KAaHPOBbIN CUHKPETU3M,
pa3MbIBaHKE KOHTPACTa MEXK/y BBICOKUMU Y HU3KUMU CTUIISIMUA. Kpome Toro, akTy-
AJIHOM 3a/1a4ell SIBJIIETCS PACKPBITUE CTPATErM U MEXaHU3MOB CTUJIEBOM UT'PbI, OT-
JIMYAOLLIEVICS. MHOTOOOpa3ueM BUJIOB, (hopM peasm3zaumu 1 pyHKImid. CeKIMOHHbIE
JOKJIa/Ibl OTIIMYAKOTCS] LUMPOKUM OXBATOM Marepualia (JIMTeparypbl CTpaH AHITIUM,
I'peuyu, I'epmannn, CIHIA u HoBoit 3enanun).

TemaTuka vccnenoBaHni, pe3yJIbTaTbl KOTOPBIX MPEICTABIEHbI B CEKUUU «S3bI-
KO3HAHUE», OTPAXKAET MEXK/UCUMIIIMHAPHBIN MOJXOMl, CBOVICTBEHHbII HAyKe Ha CO-
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BPEMEHHOM 3Tarle €€ Pa3BUTHUsl. SI3bIKO3HAHKE KaK HayKa O SI3bIKEe CTAHOBUTCS cchepoit
JIJIS BBIIBUSKEHMS M alipOOALMA MHOTOYMCIIEHHBIX KOHBEPIEHTHBIX UMEW, OO BEINHS-
FOLLMX Pa3JIMYHbIE B3MVISI/IbI M TEOPUH HE TOJIBKO B PAMKAX COOCTBEHHO SI3bIKO3HAHNSI,
HO U IPYTUX HayK. SI3bIKO3HAHME BBICTYNAET KAaK UEHTPAJIbHAS HAyKa CPEU CEMUO-
TUYECKUX [UCLUIIIIMH, UCCIIENYS] BCEBO3MOXKHBIE BUJIbI U CMIOCOObI KOMMYHUKALUU
MOCPENICTBOM PA3JIMYHBIX TEKCTOB. AHTPONOLUECHTPUYECKUI XaPAKTEP SA3bIKO3HAHUS
OMPEJIENSIET €0 MEXKIUCUUIIIMHAPHBINA XapaKTep Ha CThIKE UCCIIEIOBAHNIA B 00JIaCTH
¢unocoduu, NCUXONOTMK, NEAATOTMKHU, COLIMOJIOTMH, UCTOPUU, OUOJIOTUU, (PU3UKH,
MaTeMaTUuKKU U JIpyrux Hayk. [IpefcTaBieHHble UCCIENOBaHUS OTPAXKAIOT MPSIMYIO
CBSI3b PA3BUTUSI U U3MEHEHUS SI3bIKA C >KU3HENCATENBHOCTBIO YEJIOBEKA, a TAKXKe
3BOJTIOLIMEN OOIIECTBA, OHU KAcCalOTCs Pa3IMYHbIX MPOOJIEM JIMHIBUCTUKU: SI3bIK U
CO3HaHUe, NyOIUIUCTUKA, (PUTIOCOPCKO-PETUTUO3HbIN KOHTEKCT PETUTUO3HOTO TEK-
CTa, CPAaBHUTEJILHBINM aHAIN3, CEMAHTHKA, JIEKCUKOJIOTHS, JIeKcukorpadus, dppase-
oJiorvs U Ap. BoJbloi MHTEPEC MPEACTABIISIIOT PA0OTHI MHOCTPAHHBIX aBTOPOB O
cneuuduke PyHKIMOHUPOBAHUSI COBPEMEHHOIO PYCCKOIO SI3bIKA.

Psap crareil HOCAT NMPUKJIIAAHON XapakTep. Tak, npeAacTaBieHbl padOThI HA-
npaBlieHus] «KOMMYHMKATUBUCTHKA», KOTOPbIE B KAUECTBE NMpeiMeTa Hay YHOTO
M3y4eHus1 n30paiu COBPEMEHHOE KOMMYHUKATUBHOE MPOCTPAHCTBO, XapaKTepu-
3yIOUIEECs BUPTYyalu3alKet, yCI0XKHEHUEM KOHTAKTOB MEXK/Y JIFOJIbMU, TJI00a -
3al e, MOSIBJIEHUEM HOBBIX KOMMYHUKATUBHBIX ()OPMATOB, U3BMEHEHHUEM CTaTyCa
pEeUYEeBON KOMMYHUKALUU U APYTUMHU npoueccaMu. OcoOblil MHTEPEC MPENICTABIIS-
€T BbISIBJICHUE POJIM COLIMOJUHTBUCTUYECKUX (PAKTOPOB KOMMYHUKALIVH.

PaboTbl B pamkax HampabieHusi «IIparMaJuHrBMCTHKAa» OTpPaXkalOT TEH-
JICHUMIO K aHTPOINOLEHTPUYHOCTH, CBOMCTBEHHYI) BCEM COBPEMEHHBIM HAYYHBIM
WCCJIEIOBAHUSIM: PACCMATPUBAETCSl PEYEBOE BO3JIEMCTBUE KaK BaxKHbI (haKTOp
YEJIOBEYECKOrO OOILECHHUS!, MParMaTU4eCKOro BO3/IEMCTBUE. B KOHTEKCTE 3as1BIICH-
HOW TeMAaTUKU MParMaJIMHIBUCTUKA TMPEICTABISIET COO0N MEXKIAUCUUIIIIMHAPHY IO
00J1aCTh, B paMKax KOTOPOW MEPECEKATCS JIOrMKO-(punocodckue, Coluo-rncuxo-
JIMHIBUCTUYECKHE, CTUIIMCTUYECKUE U ITHOrpacpryuecKre HanpapyieHus. Jokmaaabl
3aTParuBalOT HOBEMIIME OOJACTU MPArMAJMHIBUCTUKU: OCOOCHHOCTU OCYLIECT-
BJIEHUSI POEKTHOM JIETENILHOCTU, METOJIbI (DOPMUPOBAHMSI MTHHOBALIMOHHBIX UJIEN
B 00yYEeHUU WHOCTPAHHOMY $13bIKY, TPUHLIUIIBI (hOPMUPOBAHUSI MOTUBALIMK 00y Ya-
IOLLIMXCSL U COBpEMEHHBIE 3P(PEKTUBHBIE METO/bI 00y YEHNSI THOCTPAHHBIM SI3bIKAM.

Cekuysi «/IMHrBOAMIAKTHKA» 00BENUHSET PA0OThI B 00IACTH BbIllIEHA3BAH-
HOM WHTErpaTMBHON HAayKM, MPEJIArarolieid ONMCAaHUEe MEXAHU3MOB YCBOEHUS
s3bIKa U crequuKd ynpaBieHUsl 3TUMUA MEXaHU3MaMK B YUYEOHbIX YCIJIOBUSIX.
JIMHrBOAMIAKTUKA MPU3BAHA OTBEYATh HOBBIM BbI30BAM, OXBAThIBaTh BCE HOBbIE
HAIMpaBJIEHUs NEarornyeckor peaabHOCTU. OCHOBHbIE BEKTOPBI, BO3HUKIINE B
JuHreoguaakTuke B XXI cToneTnu, CBsi3aHbl C BHEIPEHUEM KOMIIETEHTHOCTHOTO
MOAX0fla B 00Opa30BaHUU U CTPEMUTEIBHBIM PA3BUTUEM TEXHOJIOTMIA, UMEOLIMAX
MOTEHLMAJ ISl TOBbILIEHUSI 9(pPEKTUBHOCTHA OOy4YeHMSs sSI3blKam. ABTOpbI pa-
00T, MPEJCTABIICHHBIX B CEKUMU, HAMTPABJISIFOT CBOM UCCJIEJOBAHUSI HA U3YYCHUE
TEHJICHLUH, BIMSIOUMX Ha 00pa30BaTEJIbHYIO CPEly By3a, U PelIeHue mpooJieM,
CTOSLIMX MEPEN] COBPEMEHHBIM IMPENOIaBaTeIeM UHOCTPAHHOIO si3blka. B mpep-
CTaBJIEHHBIX CTAThsIX HA MaTepUaJiax aHTJIMICKOro, TPEYeCKOro v ppaHily3ckoro
SI3bIKOB 3aTPOHYTHI KJIFOUEBbIE BOMPOCHI COBPEMEHHOr0 00pa3oBaHus: (POpMU-
POBaHKE OJUMMUAHON KOMMETEHIIMU, KOMMYHUKATUBHOW KOMIETEHLIMU, a TaK-
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K€ MEXKYJIBTYPHON KOMMYHUKATUBHON KOMIIETEHIIMN, COBPEMEHHBIE METOVKH
pa3pabOTKM TECTOBBIX 3ajaHUI, 0COOEHHOCTU NMPAKTUKO-OPUEHTUPOBAHHOM MOJI-
TOTOBKM CNIEUUAAINCTOB U MOTUBALUNA O0YYarOIINXCS.

B 2018r. BnepBbie BBeficHa B padoTy ceklus «KopiycHast IMHIBUCTUKA», chOp-
MUPOBAHHAS B paMKax KJiacTepa «AKTYyaJbHbIE BOIPOChI KOPIYCHO JIMHTBUCTUK .
KopnycHast IMHrBACTMKA HaLeneHa Ha pa3pab0TKy TEKCTOBBIX KOPITYCOB (T.€. 3JIeK-
TPOHHOTO COOPAaHNs TEKCTOB Ha TAHHOM $13bIKE). OHM MOT'YT ObITh UCIIOJIb30BaHbI KAK
U1 pa3pabOTKMA KOPIYCHBIX I'PaMMATHK (HanOoJiee MonyJsipHbIE HA CErOHSLLIHNAN
neHb COBUILD Grammar, LSWE Corpus, cofiepKaiuuye JIeCATKH ThICSY MTPUMEPOB
Pa3IMYHON PETUCTPOBON MPUHAJIEXKHOCTH), TAK U B BUJIE MAPAJUIENBHBIX KOPITYCOB
JIJIS1 CO3[JaHKs CHUCTEM MAILIMHHOIO TIEPEBOJIa Ha 0a3€ TEXHOJIONMM HEMPOHHBIX CETEN
(uem, Kak M3BECTHO, MOCJIeJHUE rofibl 3aHnMaeTcst komnanus Google). KoprycHbie
OIMMCAHUS OTPaXKarOT PEaJIbHbINA A3bIK B TOM BUJIE, B KOTOPOM OH IMPECTABJIEH B THU-
NUYHBIX PEYEBBIX BBICKA3bIBAHMSAX, COCTABIISIOIIMX €CTECTBEHHYO MH(POPMALVOH-
HYIO Cpefly COBpPEMEHHOro yesioBeka. B Poccum B HacTosiee Bpemsi co3aeTcst Kop-
NyCHasi FpaMMaTHKa PyCCKOro si3bIKa Ha OCHOBE HalroHasbHOro Kkopnyca pyccKoro
a3bIKa. 17151 TFOPKCKUX S13bIKOB KOPIYCHbIE TPAMMAaTUKHU €I HE CO3/IaHbl, COOTBET-
CTBEHHO, BECbMa AKTYAJIbHBIMU SIBJISIFOTCS TEOPETUYECKHUE MTOJIOKEHNS U SMITAPUYE-
CKME JJAaHHBIE, MTPEJICTABJIEHHBIE B CTaThsAX ceKuuu. [1o Bompocam KOpIycHOM JIMHT-
BUCTUKM MHCTUTYT MHOCTpPaHHON puistosorum corpygaHuyaer co CraMOyibCKUM
TexHnyeckuM yHusepcureToM (Ctamoyn, Typuwms), c HUU «IIpuknagnas cemuoTn-
Ka» Akayiemun HayK Tatapcrana, EBpa3uiicKkuM HaMOHAJIBHBIM YHUBEPCUTETOM UM.
B.M. I'ymunesa (Acrana, Kazaxcran). [To janHoMy HanpaBienuto 3 — 5 okts0ps 2019
I. Ha 6a3e MIHCTUTYTa MHOCTPAaHHOW (PUIIOJIOrMU NPOHAET ouepeHas Mexx/1yHapof-
Hast KoH(pepeHuun «Computer Processing on Turkic Languages» (‘““Turklang 20197).

Hanpasnenve «budanoreynoe 00ciyKMBaHue» OTPaKaeT pe3ysbTaThl Ha-
YYHO-UCCJIEIOBATENLCKON AESTENIBHOCTU KPBIMCKUX OMOJIMOTEK B paMKax (PyH-
JJAMEHTAJILHOM HAy4HON TeMbl [0CylmapCTBEHHOrO OIOXKETHOIrO YyUYpEXACHUS
KyJbTYypbl Pecniyonuku Kpbim «KpbeiMckas pecnyOnKaHCKasi yHuBepcaibHas Ha-
yuHas oubanoreka um. U. 5. dpaunko» (mupexrop — E. B. fAcunosa). bubnuorekn
BBITMOJIHSIFOT BaYKHEWIIIAE COUMANIBHBIE 1 KOMMYHUKATUBHbIE (PyHKIUU, SIBJISIFOT-
Cs1 OTHAM M3 0A30BbIX 3JIEMEHTOB KYJIBTYPHOI, 00pa30BaTeIbHON U MH(POPMALU-
OHHOIN MH(PACTPYKTYPbI peCyOJIMKHU, BHOCAT BECOMBIN BKJIA/] B 9KOHOMUAYECKOE
passutue Kpbiva. Ycnyru, npegocrasnsieMble Ou0amorekaMu rpaxiaaHam Kpbi-
Ma, SIBJISIFOTCS OTHAM U3 (paKTOPOB NOAIEP>KKHU FOCYIAPCTBEHHON COLIUATIBHO-9KO-
HOMMYECKO MOJIUTUKH, CIIOCOOCTBYIOT OOPA30BAHUIO U KYJIBTYPHOMY Pa3BUTHIO
rpaxjaH. OCHOBHas LIeJIb TPOBOIMMON HAYyYHOW JESTENBHOCTU — ONPEJETICHUE
NEPCNEKTUBHBIX M CTPATETMYECKUX HAIMPABIICHUI, LENeN U 3a/1ay pa3BUTUs Ou-
6smoTeyHoro aena B KpbiMy, co3iaHre MEXaHU3MOB MPEBpALLEHUsT OMOIMOTEK B
COBPEMEHHBIN, KYJIBTYPHbIN, MHPOPMALUOHHBIN, MHTEJJIEKTYaIbHbI U TPOCBE-
TUTEILCKUAN pecypc pa3BuTus. Temaruka padoT, BOLIEAIINX B COOPHUK, HAMPSI-
MYIO CBSI3aHA C BHEIPEHUEM IPOEKTHOM JIEATEIBHOCTH U UTPOBBIX TEXHOJIOTUI B
npolecc paboTbl COBPEMEHHbIX OUOJINOTEK.

COOpHUK TakKe BKIIFOYAET CAaMOCTOSITENIbHBIE UCCIIEIOBAHNST OO0y YaOLIIUXCS,
npefcTaBieHHbIE B ceKIuu «Mosogas Hayka». BoBieueHre CTyJIeHTOB B UCCJIe-
JIOBATEJIbCKYI0 Pa0OTY MO3BOJISIET OOECNEYUTDH MPEEMCTBEHHOCTD B PA3BUTHUM Ha-
YUYHBIX KOHLENINN U aKTUBU3UPOBATH MOTEHIMAI MOJIO[ECXKU.
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BEKTOPHI PABBUTH S ®UJIOJJOTMTYECKON HAYKH

YK 811.12
CTPYKTYPA JIEKCUKO-CEMAHTHUYECKOI'O ITOJIA

«TPAHIIOPTHOE CPEJICTBO» (HA MATEPHUAJIE PYCCKOI'O,
AHI'TTMCKOI'OA AITIOHCKOI'O SA3bIKOB)

A. 9. Jlesuykui’, K. 3. Iloeocan?,

Looxkmop uaonoeuneckux nayk, npogheccop kagheopol AuH28UCMUKU, NEePeBO-
0a U MEHCKYAbMYPHOU KOMMYHUKAYUU, (PAKYAbIMENM UHOCMPAHHBIX A3bIKOG U
pe:uonoseoenus, Mockosckuii 20cy0apcmeenHblil yHU6epcumem
umenu M.B. Jlomonocosa, Mockea
2 obyuarowjanaca paxkysbmema UHOCMPAHHBIX A3bIKOS U pe2uoHosedeHus, Mo-
CKOBCKUIL 20cy0apcmaerHblll yHusepcumem umenu M.B. Jlomonocosa, Mockea

AnHoTtanus. CTaTbsi NOCBSIIEHA BbISIBJICHUIO NOJIEBO CTPYKTY Pbl peNpe3eH-
TalMi HOMUHALMI TPAHCIOPTHOI'O CPEJICTBA B PYCCKOM, aHTJIMACKOM U SITOHCKOM
A3bIKax. MaTepuanoM Mociay>Kuiu JeKCUKorpauieckue JaHHbIe PyCCKOro aH-
TJIMIACKOTO U SIMOHCKOTO S13bIKOB. OTMEUeHbI 3HAUMTEbHbIE PACXOK/IEHHUS B BEp-
OaJIbHBIX penpe3eHTalusIX HPOpMaLUU O TPAHCIOPTHBIX CPEICTBAX B COOTBET-
CTBYIOIIMX JMHIBOKYJIbTYpax. [JaHHbIE ajlsioMOpHbIE YePThl CBUAECTENbCTBYIOT
0 BaXKHOCTHU MJICO3THUYECKOrO0 B CEMAHTUKE CPEACTB HOMUHALMU IEACTBUTEb-
HOCTHU, B TO BpeMsl, Kak U30MOP(HbIE — O TJIaBEHCTBE INI00ATBLHOrO Havyana jJjisi
COBPEMEHHOI0 MUpa.

KoiroueBble cJi0oBa: jekcuyeckasi CEMaHTUKA, BepOanu3auus, WHgopmaius,
JIMHIBOKYJIBTYPa, TPAHCIIOPTHOE CPECTBO.

Summary. The article deals with the representation of field approach to
structuring lexical units designating the vehicle in Russian, English and Japanese.
The results of the comparative research reveal mental representations of Russian,
English and Japanese. The resources applied include dictionaries of Russian, English
and Japanese. Certain diversities in the verbal representations represent information
related to verbal representation of information on vehicle in the linguocultures
under comparison. Allomorphic features testify to the importance of idioethnic
in the semantics of the phenomena, which mean reality, while isomorphic features
reveal the priority of Global trends in the present-day world.

Key words: lexical semantics, verbalization, information, linguoculture, vehicle.

B psine coBpeMeHHBIX IMHIBUCTUYECKUX UCCIIEJOBAHUI BHUMAHKE YIESeTCs
OCOOEHHOCTSIM CEMAHTUKU JIEKCMYECKUX E€IMHUL, B COMOCTABUTEIHLHOM acCeKTe
(cm., Hanp., [1], [3]). Takoii nogxof MO3BOJSIET PACKPBITH JJUHTBOKYJIBLTYPOJIOrMYe-
CKMe OCOOEHHOCTH CEMAaHTHMKM JIAHHBIX €IMHUL, HOMUHAMU U UX POJib B (PYyHK-
MOHVPOBAHUU OINpPENIEJIEHHON JIMHTBOKYJIBTYpPHI (CM., Hanp., [2], [4], [S], [6], [7]).

Lenbto JaHHOI CTATbU U SIBJSIETCSl CTPYKTYpalusl JEKCUYECKUX €UHMLI, Ha-
3bIBAIOIIMX TPAHCIOPTHBIE CPEICTBA B PYCCKOM, AHTJTIMIICKOM U SITOHCKOM $I3bIKAX.

HccnenoBaHue BBIMOIHEHO HA JIEKCUKOTpahuyeckoM maTepualie ¢ puMeHe-
HUEM METOJIOB aHAJIM3a CJIOBAPHbBIX IS(PUHULNI, CPABHUTEIBHOTO, IOJIEBOT'O U Ce-
MaHTHUYECKOTO aHAIN3A.

Snepuas 30Ha. [Ipy cemaHTUYeCKOM aHajM3e JIEKCMUYecKasl eMHUALA MOXKET
ObITh UCCIIEIOBAHA B paMKaX OINMpPEeJIEHHOr0 KOHTEKCTA, TMOO KaK COCTABHAS JIEeK-
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CUKO-CeMaHTHU4ecKoro noJist. [1o aToi mpuamHe 1715 JaHHOTO UCCIICTIOBAaHUS PEIICHO
PaccMOTPEeTh JIEKCMUECKHUE eIMHUIbI KaK 2JIEMEHT JIEKCUKO-CEeMaHTUYECKOTO TIOJIst
«TPAHCTIOPTHOE CPeNICTBO». [laHHBIN BUJ] aHAJIM3a MO3BOJISIET BBISIBUTH OCOOESHHO-
CTHU B Pa3BUTUU 3HAYECHUSI OJTHOTO U TOTO K€ CJIOBA B PA3HbBIX SI3bIKAX MPU UX COMO-
CTaBJICHNH, a TAK>Ke MPOCIICINTH OCOOEHHOCTH BOCTIPUSTHS MUPA Yepe3 CEMaHTHUKY
HOMUHAIII TPAHCTIOPTHBIX CPEACTB B MpefiesiaX ONpefesIEHHOM JIMHTBOKYJIBTY PhI.

I onpeiesieHnst TOJKOBaHUS JIEKCeM ObLT BIOpaH MeTOf I€PUHUILIUOHHOTO
aHaJIM3a MO TOJIKOBBIM CJIOBAPSIM PYCCKOTO, aHTJIMICKOTO U SITTOHCKOTO SI3bIKOB.
[ToCKOJIbKY OCHOBHBIM 3JIEMEHTOM WCCIIEIOBAHUS SIBISIETCS (PEHOMEH «TpaHC-
NOPTHOE CPEJICTBO», U3HAYAJLHO OMNpe/esieHa CEeMaHTUKA JJAHHOrO SIBJIIEHUS B
paMKax TpEX COMOCTABJISIEMbIX JIMHTBOKYJIBTYP. B TOJTKOBBIX ClIOBapsiX pyCCKOTO
SI3bIKA HANJICHO OMPEJEIEHUE CIIOBA «TPAHCIOPT». Tak, O0NBbIIONI TONKOBBIN CJIO-
Bapb C. A. Ky3HenoBa xapakTepu3yeT JaHHOE CIIOBO KaK «OMPACAb HAPOOHO0
X03AUCMBA, C8A3AHHYIO C NePeBO3KOIL A€l UL 2PY308, MON UAU UHOU 8UO
nepeso3ouHblX cpeocme» [5].

B TosKOBOM ciioBape aHTIIUICKOTO s13bIKa OOHAPYKEHO JIBa CJIOBA, OMKMCAHKE
KOTOPBIX OTpa’kaeT NMEePBOHAYANIBHYIO 1IEJIb CPEICTB NMEPEBUKEHUS: [ransport n
vehicle. Jlekcema transport, Kak 1 B PyCCKOM $I3bIKe, UMEET JIATUHCKUI KOPEHb U
oOpa3oBaHa OT JIATUHCKOTO IJ1aroJia transportare, YTo NEPEBOAUTCS KaK «NepeHO-
cumo, nepeso3umuy». [|laHHas SI3bIKOBAsI €IMHULIA TPAKTYETCS B CJIOBApe KaK «ClU-
cmema mpancnopmHblX Cpeocma, MaKux Kak asmooycwol, noe3od, camonenbl
08 nepeosuUNceHUA U3 00H020 mecma 8 opyzoe» [8). Jlekcema vehicle mpou3zorina
OT JIATUHCKOTO Vvehiculum — noso3ka u 0603HAYAETCS KaK «MAWUHA, OObIYHO C
Koaécamu u oguzamenem, NPeOHA3HAUeHHAA O MPAHCNOPMUPOBKU AI00eIL U
2pPY308 no 3emae, 0CobeHHo Ha 0opozax» [8].

W3 cnoBapst SIOHCKOrO s13bIKa ObLIO OTOOPAHO YETHIPE CJI0BA KAaK BEpOAIn3a-
TOPBI MOHSATHSI O TPAHCHIOPTHBIX cpejicTBax. Ilepsoe cnoso R/ ko:tsu:] cocTonuT
u3 aByx uepormucos: R [ko:] umu [kawasu] — «nepecexamucs, uepedosano-
cs, obmeHueamvca» v 18 [tsu:] unm [to:ru] — «xooums myoa u 06pammo, yup-
Kyauposamu» [9]. B pycckom si3blke MaHHOE CJIOBO COOTBETCTBYET OOPOMCHOMY
O08uUMCeHUIO, MPaHcnopny. B TOJIKOBOM CJIOBape OHO OMUCHIBAETCS KAK «4e.108€K
UAU MPAHCROPMHOE CPeOCMB0, NPEeOHA3HAUEeHHOe 04 O8UNCEHUL MYyOd U 00-
PAmHo no onpeoeseHHoMy mapupymy» [9]. YnomuHaHue yejoBeKa B CEMaHTU-
K€ JIAaHHOT'O CJIOBAa CTAHOBUTCSI MHTEPECHBIM, TIOCKOJIBKY MOXKHO MPEANOIOKNUTh,
9TO B SIMOHUM YeJIOBEK, YIPABJISIOIINI TPAHCTIOPTOM, MPEXKJIEe TaK>Ke CUMTAIICS
CPENICTBOM TEPENBUKEHNUsI UM K€ €ro 4acThio. BTopoe cioBo, oTHOcsIuecs: K
MIOHSITUIO TPAHCIIOPTA, TIOXOKE TI0 CBOEMY 3BYYaHMIO M CTPOCHMIO Ha mepBoe. K
y>Ke U3BeCcTHOI JiekceMe X8 [ko:tsu:] mpubasnsierca HoBasi — #4&B8 [kikan], uTo
O3HAYACT «MOMOp, 06UAMEb, MAUMUHA», 20e & [ki] — mexanuszm, a B8 [kan]
uau [seki] — cea3v, bapvep. BMecte myTeM CIOBOCIOXKEHUSI OHU 00pa3yroT HO-
BYIO JIeKCMUecKyto eauuuny — 3XJBAERE ko tsu:kikan], o3navarouyro mparc-
nopmtoe cpeocmaeo, cpedcmao cooouerus [9)]. Cnenyroiiiee coBO — s10ZEV) ¥
[norimono] — mpancnopmuoe cpedcmao, cpeocmao nepeosuiIceHus, B KOTOpom
FED [noru] — cagurbes (B Tpancropt), a ¥ [mono] — Bemb, npenmet. B TonKO-
BOM CJIOBape OMUCHIBAETCS KaK CPEACTBO /IS mepeBo3ku Jitoen [9]. YeTBeproe
CJIOBO COCTOMT BCEr0 M3 OJTHOTO I/Ieporm/l(pa$ [sha] wnu [kuruma], 03Ha4yaroero
KOAeco, meaezy, MAuuHy Uil KOoAeCHOe MpaHcnopmuoe cpeocmao. B cioBape
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HaMJICHO CJIefyIolliee TOJKOBAHUE TAHHOTO CJIOBA: MPAHCHOPMHOE CPeOCMB0 HA
Koaecax, Co030anHoe 0As nepedsuxcerus [9).

Takum 06pa3oM, UCCIIeIOBaB CEMAHTHKY MOHSTHSI TPAHCTIOPTHOTO CPECTBA
B TPeX COMOCTABIISIEMbIX SI3bIKaX, MOXKHO C/IeJIaTh BbIBOJ], YTO HAPOJIbl, OTHOCS-
I1ecs K JJaHHBIM JIMHTBOKYJIBTYPaM UMEIOT OTHOCUTEJILHO CXOXKee MpejcTaBie-
HUE O TPAHCMOPTHBIX CPefiCTBaX. B TPEX IMHIBOKYILTYpax TPAHCTIOPT SIBIISIETCS
CPEJICTBOM JIJ1s1 MEPEBO3KHU JItOfiel uiu rpy3oB. Jlanee B uccieqoBaHuu paccMma-
TPUBAIOTCS JIEKCEMbI, BXOJISIIIIME B JIEKCUKO-CEMaHTHYECKOE TI0JIe «TPAHCTIOPTHOE
CPEJICTBO», @ UMEHHO, UMEIOIIIE B CBOEM 3HAYEHUU CEMY «yYCMmpPOUCm8E0, NPeoHd-
3HAYEHHOE OAA NePeOBUNCCHU UAU NePeBO3KU AH00ell UAU 2PY308», UTO BXOJIUT
B SIIPO JIAHHOTO TOJIS.

B pycckoMm si3bike aBTOMOOUIIL — 3TO «MPAHCNOPMHOE CPeOCMB0 HA KOAeC-
HOM (pexce NOAY2YCeHUUHOM UAU OPY20M) XOOY C COOCMBEHHbIM O8U2amenem
0151 nepeso3ok no beapeavcosbim nymsam» [5]. [Ins oO603HaYEHUST 3TOr0 BUJA
TPAHCIIOPTA CYILIECTBYIOT TaK>Ke CJIOBA A8MOMAUUHA N MawuHa. B aHrmuiickom
SI3bIKE CYIIIECTBYET HAMOOJIbIIIEe KOTMYECTBO JIEKCEM, KOTOPhIMU MOXKHO Ha3BaTh
OIVH M TOT K€ TpaHcnopT. Tak, sl onmuMcaHusi aBTOMOOWIISI UCTIONIb3YIOT Yallie
BCET0 JIEKCEMY car CO 3HAUEHUEM «O0PONHCHbLIL MPAHCNOPM C YeMblPbMA KOAeCAa-
MU, 0osuzamenem U CUOCHbAMU OAA HEOOAbULO20 Koauvecmaa alooell» [8]. Bme-
CTO JJAHHOM SI3LIKOBOM €[MHUIIbI MOKHO TaK>Ke MCIIOJIb30BaTh TaKKe CJIOBa, Kak
auto, automobile, motor, motor car.

B SINOHCKOM $i3bIKe ObLIO OGHApysKeHO cnoBo B [kurumaj, KoTopoe yarle
BCEr0 WCIOJB3YETCs ISl O003HAYEHUST «MPAHCNOPMA, CO30AHH020 OAs nepe-
osuxceHus Ha koaécax» [9]. Takum oGpa3om, JaHHAs JIEeKCUUYEeCcKasi eIMHNLIA MO-
3KEeT OTHOBPEMEHHO 0003HAaYaTh HE TOJBKO d8MoMoOuULb, HO U menezy, H0BO3KY,
pukuty, epysosux [9]. Bropoe cioBo 0603HAYAET TOIBLKO aBTOMOOMIL — E B
B [jido:sha]. IHbIMU CIIOBaMU, OHO O3HAUAET «MPAHCNOPM, Nepedsuzarujuiics
6e3 peabcos u npo8oo08 NPu NOMOWU 08u2amens», OfTHAKO UCTOIb3YeTCsl OHO
HaMHOro pexe [9].

JlekceMmsl plane, airplane, aeroplane, aircraft Tak>Ke OTHOCITCS K SIIEPHON
30HE JIEKCMKO-CEMaHTUUYECKOTO TOJIsi «TPAHCIOPTHOE CPEAICTBO» B aHTIIMHCKOM
s3pike [9]. [laHHas JTleKkcemMa ONUChIBACTCS KaK «MPAaHCnopm, NPeOHA3HAYEeHHbLIL
0151 NyMeuecmaull no 8030YXy ¢ KPblAbAMU U OOHUM UAU HECKOAbKUMU O8U2A-
meaamu». B IMOHCKOM $i3bIKe CYLIECTBYIOT HauMeHoBaHus HE1THE [hiko:ki] n fin
ZEME [ko:ku:ki], KOTOpbIE ONMUCHIBAIOTCS B KAYECTBE «06U€20 HA36AHUA AH06020
MPAHCROPMHO20 CPEOCMBA C NACCANCUPAMU HA OOPMY U Neped8Uaue20CA No
8030yxy» [9].

B pycckoMm si3bike Cy1IecTBYIOT TaKue eIMHUIIbI HANMEHOBAHUSI KaK cAMOAEM
1 a3ponaam, CIIOBapHbIe 3HAYCHNS] KOTOPBIX HE TIO3BOJISIET TOYHO MOHSTH, MOYKHO
JIM OTHECTH JIAHHBIE JIEKCEMbI B SIIEPHYIO 30HY JIEKCUKO-CEMaHTUYECKOTO TOJISI
«TPAHCMOPTHOE CPeICTBO . B TOJNKOBBIX C/IOBapsiXx OOHAPY3KEHO CJIEYIOIee OMu-
CaHUE — «/1emamebHblll annapam msamxcenee 8030yxXa ¢ CUN080I YCMAHOBKOIU U
KPblAOM, CO30AOUWUM NOO0BEMHYIO cuay» [5]. OTcrofa ciefyeT, 4To TOJKOBaHKe
JIAHHOT'O CJIOBA MEepefaéT MpsiMoe Ha3HAUEeHUe KaKoro-Jimbo TPaHCIOPTHOTO Cpei-
cTBa. OHaKO, CYHIECTBYIOT TaKyKe TaKue HAMMEHOBAaHUS KaK idliHep U d8Uaali-
Hep, KOTOPbIE MOTYT ObITh ONPEJIeNIEHbI B SITIEPHYIO 30HY, TOCKOJILKY ONMUCHIBAIOT-
Cs KaK «00AbUOL NACCANCUPCKUIL PEiCO8bLIL camorém» [5].
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CnoBapHasi eMHULA ship ONUCHIBAETCSl B CJIOBAPSIX AHTJIMKICKOTO S3bIKa B
KAYeCTBE «D0AbUOU NOOKU 0N MPAHCROPMUPOBKU NACCANUPOS UAU 2PY3A NO
mopio» [9]. B simoHckoM si3bIke nekceMafth [fune] vMeeT TOJKOBAHUE «MpPAHC-
nopmHoe cpeocmao OAs Nepeso3Ku Aroell u 2py306 no eode» [9]. B pycckom
S13bIKE€ HAMMEHOBAHUS KOPA0Jib HEJOCTATOYHO, YTOObI ONPEAEIUTh U3HAYATIbHY IO
1eJ1b TPAHCTIOPTA, TIOCKOJBKY TPAKTYETCsl KaK «MopcKoe cyoHo» [S]. Ecnu npu-
HATH BO BHUMAHME JIEKCEMY CYAHO, TO MOJYYaeM «nadaeyuee mpaHCnopmHoe
Cpeocmao OAs nepeso3KU MoO0ell U 2PY308 04 BOCHHLIX Ueaell, B00H020 NPo-
Mblcaa, CnOpmueHbLx cocmazanuil» [S]. CTOUT cka3arb, UYTO 3HAYEHUE CJI0BA BCE
PABHO OCTAETCS HEMHOI'O HEACHBIM. BO3MOXKHO, B TIOHMMAaHUU HOCUTEJIEN PYCCKO-
ro si3bIKa KOpadyib UMEET CBOEH LIEJIbI0 BOCHHbIE JIEUCTBUS UJIU TOPTOBJIIO.

Takum 00pa30oM, B HANMEHOBAHUU TPAHCIIOPTHBIX CPEJICTB JIEKCUYECKAS €u-
HUIIA, O3HAYAIOLAsl OTHO U TO € TPAHCIOPTHOE CPEJCTBO, MOXKET INepeaBaTh
Pa3HOE NMPEACTABJIEHUE O AEUCTBUTEIBLHOCTH Y Pa3HbIX HAPOJOB, KaK B TPUMEpPE C
KOpalJsieM, YTO MOXKET MPUBECTU K HEKOTOPBIM TPYTHOCTSM MPU B3aUMOJIENCTBUN
APYT C IPyrOM.

Ilepudepuitnas 3ona. B cTpykType 51060ro JEKCUKO-CEMAHTUYECKOTrO
NOJISl CYLIECTBYET Tak:Ke nepudepuitHas 30Ha. Kak npaBuio, JaHHOE NMOHSITUE
OTHOCUTCSI K CEMAHTHUKE TOrO WJIM MHOTO CJIOBA, HO MPU 3TOM UMeeT OoJiee pac-
NJIbIBYATBIN, HESICHBIA 00pa3 U He nepeaeT NpsiMoro 3HayeHus. [{is npoBeniennst
JIAHHOT'O MCCJIEIOBAHUS TaK3Ke ObIJIO PELIEHO B3SITh 32 OCHOBY aHAJIM3 CJIOBAPHBIX
necpunnnmit. Tem He MeHee creyrolIne JIEKCUYECKNUE EMHULIbI HE 00513aTEJIbHO
UMEIOT B CBOEM 3HAUCHUM CEMY «YCMPOUCMB0, NPEOHA3SHAUEHHOEe OAA Nepeosi-
HCEHUSA UAU NepPeBO3KU A00ell, uau 2py308». OnpeneneHne AeUHUIIN 3aBUCUT
OT HA3HAYEHMSI TPAHCIIOPTHOI'O CPEJICTBA U €r0 U3HAYAJILHOM LIEJIU.

11 mpoBeieHnsl JAHHOTO MCCJIEIOBAHUS ObIJIO PELIEHO PACCMOTPETH UME-
IOLMECS] BU/IbI TPAHCMOPTHBIX CPEACTB U pa3fAeuTh UX No Tunam. B xone pac-
CMOTpPEHUS JIEKCUKH, BbIOPAHHOW M3 TOJIKOBBIX CJIOBAPEN METOAOM CILIOLIHOMN
BBIOOPKM, COIJIACHO CEMAHTUKE HOMUWHALIMM, TPAHCIOPTHBIE CPEACTBA ObLIU
pacrpefiesieHbl N0 CJAEAYIOIUM TUIAaM: HA3€MHbBIN TPAHCIOPT; AaBTOMOOUIILHBIN
TPAHCMIOPT; I'PYy30BOi TPAHCIOPT; OOIIECTBEHHbIN TPAHCIOPT; >KEJIE3HOJOPOK-
HbII TPAHCIIOPT; NOA3EMHBIN TPAHCIIOPT; BOJHbIN TPAHCIIOPT; BO3YLLUHbBII TPAHC-
NOPT; CAHUTAPHBIN TPAHCIOPT; BOEHHBIN TPAHCHOPT; I'y>XKEBOW TPAHCMIOPT; KOC-
MUYECKUI TPAHCIIOPT.

BeiBoapbl. UTak, BbljiesieHE JIEKCMYECKUX E€AUHUL, 0003HAYAIOLIUX TPaHC-
NOPTHBIE CPEACTBA B PYCCKOM, aHIJIMIICKOM U STIOHCKOM $I3bIKaX, MO3BOJIUIIO HAM
CrpPYNNUPOBATh UX B pAMKaX CEMaHTUYECKOIrO MOJIS C SiIEpHOIN U nepudepuitHon
30HAMM Ha OCHOBE 0COOeHHOCTeN ceMaHTuKU. Hanbosbiee KoIm4ecTBO JEKCeM,
ONMPEESIOIIUX TPAHCIOPTHOE CPEJCTBO, ObIIO HAMJEHO B SITOHCKOM $i3bIKe — 83.
DTO CBSI3aHO C TEM, YTO B SITOHCKOM $I3bIKE CYIIIECTBYET KaK UCKOHHOE CJIOBO, TaK
Y 3aMMCTBOBAHHOE B OOJIBLUMHCTBE Ciy4aeB. B aHrimiickoMm s3bIke HaijieHo 79
JIEKCUYECKUX €JUMHUL, & B PyCCKOM — 76.

CHauana nekcuyeckue eUHULBI ObIIIM OTOOpaHbl U3 TOJKOBBIX CJIOBAPEN,
3aTeM ObLIO PELICHO pa300paTh KaX/J0€ TOJKOBAHUE IO OT/EIBHOCTU U OMpe-
NIEIUTh, KAKKWe JIEKCEMbI OTHOCSITCS K SIJIEPHON 30HE JIEKCMKO-CEMAHTUYECKOTO
NOJISl «TPAHCIIOPTHOE CPEACTBO» HA OCHOBAHMY CEMAHTUYECKOrO aHaim3a. MHbI-
MU CJIOBAMU, OHU UMEIOT B CBOEM 3HAYEHUU CEMY «TPAHCIIOPT, MPEeIHa3HAYCHHbIN
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JIJ1s NEPEBO3KM NaccaskupoB». OcTalbHbIe JIEKCEMbI OTHOCATCS K NepuepuitHoi
30HE JIEKCMKO-CEMAHTUYECKOTO MOJISI «TPAHCIOPTHOE CPEACTBO», MOTOMY 4YTO
MMEIOT U3HAYAJILHO JIpYryto Ledb. K nepudepuiiHoi 30He OTHOCSITCS Ha3eMHbIE,
BOEHHbIE Y I'Py30BbI€ TPAHCIIOPTHBIE CPE/ICTBA.
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YK 811.34-282
ACHIEKTBI PABBUTHU A ®OHOJIOTNMYECKO KOMIETEHIIUU Y
HOCHUTEJIEN NTEOTPAGUYECKUX SI3bIKOB

U. I0. Ilasaoséckas,

O00KMOp PUAOAO/UMECKUX HAYK, pogheccop,
Canxm-Ilemepbypeckuii 20cyoapcmeeHHblll YHU8epcumem,
Cankm-Ilemepbype

AHHoOTanums. B cTaTbe paccMaTpyBarOTCs BOMPOCHI MHOTOSI3bIUMS B (POHETH-
KO-(pOHOJIOrMYECKOM acreKTe Ha (hOHE CTOJIKHOBEHUST (POHOrpaPUUECKUX U UJIEO-
rpapuecKux A3bIKOB, & UMEHHO, AHITIMICKOTO, PyCCKOro M KuTaiickoro. IIpusine-
KaroTCs JaHHblEe NocsenHux pa3padoTok Cosera EBporibl, B YaCTHOCTH I0OABJICHUE
IECKPUNITOPOB (DOHOJIOTMYECKOW M TUTHOPUKYIBTYpHOU KomneteHumu (The CEFR
Companion Volume 2018). lenb paboTbl: U3yUYUTh COLMAJILHYIO U JIMHTBUCTU-
YECKYI0 OOCTAHOBKY NMPU TECHOM KOHTAKTE 3aNajiHbIX M BOCTOYHBIX KYJIBTYP Ha
COBPEMEHHOM MPOCTPAHCTBE. 3a/lauM HACTOSIILEN CTATbU: MPOBECTU IKCIIEPUMEHT
Ha BOCIIPUSITHE MITIOPUIIMHIBAIBHBIX CTUMYJIOB M ONIPEACIIATD YT pa3BUTHUs o-
HETUKO-(POHOJIOrMYECKON KOMIETEHIIMA Y HOCUTENEN UIeOrpapuiuecKnX sI3bIKOB.
[IpuBeneHbI pe3ynbTaThl 3KCNIEPUMEHTATIBHOTO UCCIIEJOBAHUS 110 BOCTIPUSTUIO CTH-
MYJIOB TpeX s13bIKOB HOCUTENSIMU KUTANCKOrO si3bIKa. [Ipefoxkena negarornyeckas
MoJIeJIb 00y4YeHHUs (poHOrpapuyecKoMy SA3bIKY HOCUTEINEN UIEOrpapuiecKuX si3bl-
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KOB.

KioueBslie ciioBa: goHorpauueckue si3bIKM, uaeorpauyeckue si3biKu,
(hoHoNOrMUECKass KOMNETEHIMS, ITIOPUIMHI BAIbHASI KOMIIETEHLM S, MOJIEb O0Y-
YEHUs, SKCIEPUMEHT Ha BOCITPUSITHE.

Summary. The article deals with the issues of multilingualism in phonetic-
phonological aspect against the background of the collision of phonographic and
ideographic languages, namely, English, Russian and Chinese. Data from the latest
developments of the Council of Europe, in particular the addition of descriptors of
phonological and pluricultural competence (The CEFR Companion Volume 2018)
are involved. Purpose of the research: to study the social and linguistic situation
in close contact of Western and Eastern cultures in the modern space. Objectives
of this article: to conduct an experiment on the perception of plurilingual stimuli
and to determine the ways of development of phonetic-phonological competence in
native speakers of ideographic languages. The results of an experimental study on the
perception of stimuli of three languages by native Chinese speakers are presented.
A pedagogical model of teaching photographic language to ideographic language
speakers is proposed.

Key words: phonographic languages, ideographic languages, phonological
competence, plurilingual competence, learning model, perception experiment.

«IIpenckazyeM UCXOf1, ¥ 3KpeLbl OT TPOrHO30B yCTaJlu,
Ho ctpouTesnisim BCE ke HaiesiTbCsl HE epecTarb,
YT006bI cTana 3eMiist, Kak KOrja-To, OTHUMHU YCTAMU,
N enuHbIM HapereM MOJHUIIMCh 3TU yCTa.»

HNpuna Kysneyosa 17
Oremanku C. U. borganosy. 2017

B snurpade k crarbe ncnosib3oBaH 00pa3 BaBuiloHcKoO# OaliHU. DTO BCEM
U3BECTHbINM CUMBOJI MHOTOSI3bI4YMS1, BOBHUKIIETO KaK HAKA3aHUE JIFOJSM 32 YECTO-
JOOMBBIE TIOPBIBBI BO3BLICUTHLCS /10 HeOec. Ho BaBuiionckas OalHs ele u cum-
BOJI BEUHOT'O CTpouTeNbeTBa. E€ mpooOpa3 — 3ukKypaT DTeMeHaHKu B BaBuione,
KOTOPBIN CYLIECTBOBAJ YK€ B KOHLE BTOPOIO THICSYENETHS 10 H. 3. bamns pas-
pyLIaNach U peKOHCTPYHUPOBAJIaCh HECKOIBLKO pa3. [locnenuss u camast KpynHasi
nepecTporika ObLIa MPOU3BENIEHA BO BTOPON MOJIOBMHE 7 B. 10 H.3. Torga OauiHs
NOJIHSJIACH HA Heflocaraemyto panee BbicoTy — 91 meTp. Ha Bepuunne Haxogumics
XpaM € 30JI0TOi cTaTyel OoxecTBa. B syummHUCTHYECKUIA nieproy] OalHs Oblia
pa3oOpaHa, a U3 e€ KUpNuYen MoCTPOEH TeaTp.

VIMEHHO B TAKOM CHMMBOJIMYECKOM 3HA4€HUM 00pa3 BaBuinoHckoi GamHu ObLI
HEKOTOpoe BpeMs amOneMoint Pusosornyeckoro gakynsrera CIIOIY. MmMeHHo B
TaKOM CMbICIIE ObLIO HanmucaHo ctuxoTBopeHne Mpunbl I'eoprueBHbl bosbako-
Boi (Ky3HenoBoii), ObIBIIEN acIMPaHTKKU aBTOpa HACTOSILLEN CTaTbU, OE3BPEMEHHO
YLIEAIIEN OT HAC COBCEM HEMIABHO.

ITo npeganuto Moka KaMHU U CTPOMMATEPUATBLI MOJHUMAJIA HABEPX MO CTPO-
N1JIaM, MHOTME U3 HUX NAJIaJIN, IPAYEM NaJJaJIA HE TOJIBKO KaMHM, HO U JIFO[U, Ka-
MEHIIUKU, HO €CJIM MAJIeHUEe KaMHS PACCMaTPUBAJIOCh KaK Tparefus, TO MajcHue
YeJI0BeKa — Kak psioBoe coobiTre. Haile BpeMs 3acTaBisieT Hac coOMpaTh KAMHU

— OCTaTKU pa3pyluarolieiics: 0alrHu Halero oopa3oBaHusl.
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Ho Bepnemcs k niee BaBuiioHCKOIN OalllHM Kak Hayasa pasfiesieHUs A3bIKOB,
MHOTOSI3bIYME UM TIIOpUWIMHrBanu3Ma. Kpbeim — 6e3yciioBHO, npumep BaBuiion-
ckoro cronnoTBopenus. Hazpanue KoHrpecca ToMmy nofTBepKAeHUE — COLMATIbHAS
Y HAllMOHAJIbHAS BAPUMATUBHOCTH NMPOSABISAETCS B KpbIMy INBILIHO M 3aMBICIIOBATO.
Jlaneko He MONHBINA CNUCOK CYLIECTBYIOLIMX WJIM CYLIECTBOBABIIMX HA €0 TEp-
PUTOPHM A3bIKOB BKJIIFOUAET BEJIMKOPYCCKUI, MAJIOPYCCKUA, TATAPCKUI, HEMELIKU,
€BPENCKUI, TPEYECKUN, ApMSHCKUI, O0JTapCKUiA, MOJIbCKUI, 3CTOHCK U, KPhIMYaK-
CKMI (KPBIMCKO-TATAPCKUI), KUMMEPUICKUI, OEJIOPYCCKU, TYPELKNI, YELICKU,
UTAJIbSTHCKUN, LIbIFTAHCKUI. M1 3TO 1ajleKO He TOJIHBIN CITUCOK.

MOo>XHO TOBOPUTH 00 YHUKAJIBHOCTHU S13bIKOBOM cuTyaumu B Kpeimy. Ho uto
>K€ MPOUCXOMIUT B €BPOMNEVCKON YaCTW HAIEW CTPaHbl, B TAKOM OTHOCUTEJILHO
MOHOJIMHIBaJIbHOM ropojie Kak Cankr-IlerepOypr? Jluno ropona MmeHsieTcs, v oy
JIMLIOM 51 UMEIO B BUATY YEJIOBEUYECKOE JIMLO — HAIIPUMEP, BCE Yallle BCTPEYAOL M-
Csl CUHO-THOETCKMIA (DeHOTUN — U 3ByKOBOW (hOH. OIH U3 caMbIX ObICTPOPACTY-
mux cekTopoB HaceneHus: B CankT-IleTepOypre — aTo kuTtanupl. [To odpunmans-
HbIM JIaHHBIM PUMEPHAsi YUCIEHHOCTb KUTAiLeB B ropofe coctasisgeT S000—10
000 yenosek. (151 cpaBHEHUS: B CEPEAVHE MPOLIJIOrO BeKa MPOXKMUBAJIO OKOJIO
500 kwuTaiiueB.) Okoso 70 % u3 HUX SABJSIETCS CTYIEHTAaMU NeTepOyprcKux By30B.
Kuraiiupl yane Bcero 3aHMMaroTcs OM3HECOM; TaK>Ke MOMYJISIPHbIMU MPOgECCH-
SIMU Y KUTaNLEB SABJISIIOTCS COLMOJIOrUs, 3KOHOMKKA 1 tu3aiH. B 2007 rony npu
nopyiep>kke Kurast cBoro padoTty Havasna yactHas mkosa «Knace Kondyuus». B
[leTepOypre pa3 B HEAEIO BBIXOAUT KUTAcKas raera «JIyn bao», koropas nu-
LIET O >XKM3HU KUTaNCKoN auacnopsl. Bo neope dundgaka CIIOI'Y ecth namaTHUK
Kondyuumro u Henp nzyuenust Kuras. Caiit CIIOI'Y odopmieH Ha pyccKoM, Ku-
TANICKOM M aHTJIMICKOM $I3bIKaX. Bo BCEX YHMBEPCUTETCKUX KOMITBIOTEPAX €CTh
KUTANCKUi Wpudt. B asponopty «IlysKkoBO» OOBSIBIEHUS JAIOTCS HA PYCCKOM,
KUTANCKOM U aHTJIMACKOM.

XOTsl KUTailbl TPAAULMOHHO UCTIOBEAYIOT OY/IN3M, TA0CU3M M KOH(YLMaH-
CTBO, OOJILIIMHCTBO U3 NPUE3KUX HEBEPYHOIME. B roposie neficTBYOT NpUMEPHO
45 pecTOpaHOB KMTAWCKON KYXHU, TAKXKE€ €CThb KIyObl KUTANCKOWM KYJIbTYPbl U
wKoJbl. Kuraii urpaet cerogHs BUHYy 0 posib B uHBecTULMAX CankT-IleTepOyp-
ra. 3a nocJjiefiHue 5 JIeT KuTaiiamMu ObLI0 BIOXKEHO B ropof] 6osiee 5 MUJIJTMOHOB
nonnapoB. CaMbIM KPYTHBIM MPOEKTOM SIBJISIETCS «basTuiickast JKeMUuy>KuHa» —
>KUJION KBapTaJs Ha 35 ThICAY YENOBEK, KpynHenimii B Poccun kuTaiickuil nHBe-
CTULIMOHHBIN TPOEKT.

B nepcnekTuse oxupaercsi, uto Kk 2030-M rogam TpyjioBble pecypcbl CpenHeit
A3WM 3aKOHYATCS, W, TI0 HAMOOJNBILIEN BEPOSITHOCTH, HULIY TPY/IOBBIX MUTPAHTOB
BMECTO y30€KOB M Ta/[)KMKOB HAYHYT MAaCCOBO 3aHMMAaThb KuTaiupl. [losTomy Ham,
JIMHTBUCTaM U (DOHETUCTAM, CTOUT 3a/[yMaThCsl, @ YTO K€ MPOU30MJIET MPU 3TOM Ha
SI3bIKOBOM JIaH/IIahTe rOpoJia U CTPaHBbI.

OnHol 13 OOLIECTBEHHBIX MPOOJIEM KUTANCKON AUACTIOPbI SABJSAETCS SI3bIKO-
BOM 0apbep, Tak Kak KUTailaM KpaiHe TPYAHO JAETCS U3y YEHHUE PYCCKOro A3bIKa
BBU/]Y CJIMIIKOM OONBIIMX PA3JIMYUI B MOCTPOEHUU A3bIKOB. TPYJHOCTH 3TH MO-
POXJIAIOTCS CKOpee 00pa30M MBICJIY, 4 HE HEBO3MOXKHOCTBIK) OCBOUTH CTPYKTYPY
Y MpaBUJIa PyCCKOro si3bIKa. A IyX Hapoja MOPOK/IAETCS B CBOKO OYEPEb A3bIKOM
Hapopa. KuTtaickuil 131K NIPUHAMIEKUAT K UACOrpaUueCKUM sI3bIKaM, PyCCKHUIA,
TAKKe KaK U JPyrue eBpONEcKre A3bIK1 — K (POHOTrpapuuECKUM.
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N3yueHue 3BOMIOLMY MUCbMa MPUBEJIO MHOTUX YUEHbIX, KAK OT€UECTBEHHbIX,
TaK 1 3apyOe>KHbIX, K CXOKEMY MOHMMAHUIO THUIOJIOTUHU SI3bIKOB MO OTHOLLIEHUIO
K rpacduyeckomy 3Haky [6, 1, 9]. IIpu 3TOM NEPBUYHOCTBL 3BYKOBOTO S3bIKA IO
OTHOUICHHUIO K IpapYeCKOMY HUKEM HE OCMAapUBaJIaCh.

TUMbI MMCbMA

/ \

Cemacworpadws, ®oHorpadms

unu ugeorpadus
(opueHTMpoBaHa Ha

(opueHTMpOBaHa Ha
nnaH BblpaXeHus)

nnaH coaepxaxuns)

NOATUMbI IMCbMA

— I

MNukTorpacous Cunnaborpacus
(opreHTUpoBaHa Ha 06- (cnor — obbekT
WK cMmbicn coobueHus) rpadamuecmro 3HaKa)
Wepornuduka, ®oHemorpadcpus
unn nororpadus (obbekT rpaduyeckoro
(opueHTupoBaHa Ha 3HaKka — hoHeMma)
CN0BO)

Puc. 1. Tumer muceMa 1 moaTUIsl muckMa |9, c. 2].

B cxeme Ha Puc. 1 xopoiio mpociexxuBaeTcs NpaBblil BEPTUKAJIBHBIN PSifl.
OH Bu3yasleH — OT KOHKPETHBIX PUCYHKOB /IO YCJIOBHBIX I'PahUyYECKUX 3HAKOB,
OT KOHKPETHUKHM K a0CTPaKLMK, OT MOTUBUPOBAHHBIX N300PaKEHUN K YCIOBHBIM.
T'opaspgo pexe NpociaekKnBarOT TAKYHO YK€ MOCNEN0BATENbHOCTD B JIEBOM BEPTU-
KaJIbHOM psIly (3ByKOBOM) — OT MOTMBHPOBAHHOI'O 3HAKa JI0 YCJIOBHOTO, OT MOfI-
pakaHus 3ByKOM 3ByKY (OHOMATOIIES)) U HE 3BYKY (3ByKOCHMMBOJIN3M) K JICHATYypa-
JIM30BAHHOMY CJIOBY a0CTPAKTHOM CUCTEMBI I3bIKa. DTU BOITPOCHI pACCMATPUBAET
¢poHocemanTuka [3].

Npeorpadguyeckoe MMCbMO BO3HHUKAET B MEPUOJ] OOpa30BAHMS JIPEBHEWMILINX
rocy/lapCTB, B TOT MOMEHT, KOITIa BO3HUKAET HEOOXOAMMOCTh 3a(PMKCUPOBATH CO-
OoOLIEHME I TEPEAYM €ro BO BpeMEHU M B mpocTpaHcTBe. CHavyana pucyHKOM,
NUKTOrpaMMoii. B TOT MOMEHT, KOrjia MUKTOrpaMMa NpUoOpPETAET CUMBOJIMYECKUI
xapakTep, u3 nukrorpacguun poxaaercs uaeorpadusi. CTaHOBIEHUE KUTANCKUX
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nepornugoB oTHocuTcst npuMepHo K III Thicsueneruro o H.3. [Ipu upeorpacpun
YBEJIMUMBACTCS KOJIMYECTBO 3HAKOB, MEHSIETCS, CTAHOBUTCS 0OJIEE YITPOLLIEHHBIM U
YCJIOBHBIM UX HAaYEPTaHUE, MPOMCXOIUT 3aKpernieHue popmbl 3HakoB. 1151 oTBIIE-
YEHHbIX WJIM CJIIOXKHBIX NOHATUIA KATANbI HAYAJIM COEIUHATH MPOCTENIINE UEPOT-
bl ¥ TAKUM 00pa30M MOJTyYaau HeoOxouMoe 3HaueHre. Hanpumep, nBa fnepesa,
HApHUCOBAHHBIE PSA/IOM, 0003HAYaM polly, a Tpu — Jiec. (IIpuem nrepauum ucnosns-
30BAJICA TakKe U B poHOrpacpuueckux si3blkax. Tak, MOBTOp Cjiora MOr O3HayaTh
MHOXECTBEHHOE 4Mcii0). HoBble MOHATUS OTOOpaKaJIUCh YK€ HE HOBBIMU MTUKTO-
rpaMMaMM, a COYETAHUEM «KJTIOUe» U «(pOHETUKOB». [IepBasi 4acTh CJI03KHOIO He-
pornuda (Kr04) pacKpbIBasia CMbICII CJI0BA, @ BTOPAst — 3ByKOBas 4acTh ((DOHETUK)
yKa3bIBaJia, KaK HaJJ0 MPOU3HOCUTD CJIOBO. TeM HE MeHee, KOJIMYeCTBO UeporindgoB
B KUTAMCKOM $I3bIKE€ OTPOMHO U JJOCTUTAET MO HEKOTOPBIM IaHHbIM 50 Thicsu. Kpo-
M€ TOr0, KaK/blil UePOrand, MPOM3HECEHHBIN YETHIPbMS Pa3HbIMU TOHAMMU, OY/IET
IaBaTh Pa3HbIC 3HAYCHUSI.

Crnenyer 3aMETUTh, YTO UEPOINTU(PUYECKOE MUCbMO OTJIMYAETCS OT ajihaBUT-
HOI'O HE TOJILKO (pOPMOI UJIM CTENMEHBIO CJOKHOCTU OT/ENbHbIX 3HAaKoOB. Korma
HOCUTEJL (POHOTPaPUUECKOrO SI3bIKA BUJUT KAKYIO-TO HAJINUCh, EMY XOUETCS €€
MPOYUTATh, TO ECTb 03BYUYUTh, BCIIYX WJIM MPO ce0sl. Y KUTANUA K€ HET TAKOW He-
00XOIUMOCTH, J]a HET ¥ BO3MOXKHOCTH, MOCKOJILKY OfJMH U TOT XK€ heporiaud uiu
coueTaHue ueporiinugoB Oy/IeT 3ByUaThb O-pPa3HOMY B pa3HbIX AUasiekTax. [la emy u
HE HAJI0 €ro 03By4YMBaTh. [ paMOTHBIN KUTAEL, — 3TO HE TOT, KTO YMEET NePeBOIUTH
BU3YaJIbHbIN KOJ| B 3BYKOBOW, & TOT, KTO 32 BU3yaJIbHbIM KOJIOM OCO3HAET CYTh.

Tak, Ha puc. 2 nepBbie YeTbipe ueporiauda O3HA4YarT «OOTUHSI TOpbl». By-
NYT JIM OHM 3By4aThb Kak Taii lllanw
HAHb HAHb WA WHAYe, HE UMEET
O0JIbILIOrO 3HaYeHUs. BaxkHO ipyroe
— TOT 00pa3, KOTOPbIA BCTAET B TO-
JIOBE KUTANUA, CMOTPSILLUETO HA 3TU
ueporiaudbl. «BOruHsI TOpbl» — 3TO
CHMMBOJI MJIOIOPOAMS, MHOTOMJIOAUS,
a 3HAYUT >KEeHCKoro Havaja. OHa —
yajonofaresbHuya. Kpome Toro,
3TO COBEPILIEHHO OnpefiesieHHast 60-
CUHS, CO CBOEN POJOCIIOBHOM, JJ0Yb
n3BecTHOoro Oora, Bmanpiku Boc-
TOYHOTO MKKA, & OH YIPaBJIsAET Lap-
CTBOM MEPTBbIX.

Hanee B 3BoIFOLMM UjieOrpacdhuye-

ol e * CKMX SI3bIKOB HAYMHAETCS OYEHb MHTE-

LAk, 4E L AR A pecHbiil npouecc. C OfIHOI CTOPOHBI,

k. ¥ Bk ET. HApOJIbl, YNaB C BAaBUJIOHCKOM OAlllHMU,

CTaJy TOBOPUTH HAa Pa3HbIX S3bIKaX,

U 3TO €CTh «IuBepcucpukanus», Ho,

Puc. 2. C JIPyroil CTOPOHbI, OHM YK€ BCE-TaKH

TMOJTHSIJTUCh, U OMSITh TOJIE3JIM Ha 3Ty OAlllHIO, M CHOBA CMEIIAJIUCh — U 3TO €CTh «KOH-

BepreHiys». [lonbrtaemest foka3aTh 3TO Ha MPUMEPE KUTANCKOTO S13bIKA U €10 (hoHeTH-
YECKOro CTPOSI.
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Bce MbI, husnonoru, mpenofgaBaTeim MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB U JIMTEPATYP, Mpe-
KPACHO 3HaeM, YTo Takoe Tpanckpunuus, uau M®PA (IPA). CoBpemenHas gopma
¢poneTnueckoro nuceMa Obl1a nHMLKMKUPoBaHa [lonem Ilaccn Ha KoHrpecce yuu-
Tesient ppaHiy3ckoro sizbika B 1886 ropy. Torga e accouuanuio nepeuMeHoBaIn
B IPA (International Phonetic Association), aHaJOru4HO a00OpeBUATYPE YHUBEP-
CaJILHOW CUCTEMBI OJJHO-O[JHO3HAYHOI'O COOTBETCTBHS 3BYKOB U MUCbMEHHbIX 3HA-
koB. Ho ara cucrema st eBponerines. Bee, KTO CTOSJT y UICTOKOB — €BPONENLbI,
NO3TOMY B OCHOBE — laTuHUa. He npomuina Hu cucrema ['enpu CButa, HU cucTema
Aunekcannipa Menswiia benna, otya nzooperarens tenedona, 6oJiee caoxHasi,
HO BU3YaJIbHO-OPUEHTUPOBAHHAS HA YCJIOBHOE 0003HAYEHUE TIOJIOCTHU PTA, s13bIKA,
ry0, N3HAYaJIbHO CO3/IaHHAs 715 [Ty XUX.

N 510 mouTHn npaeorpaMmbl, HO HE CMbICIIA, A 3BYKa. [Ipr 3TOM BOCTOUYHBIE S13bI-
KU OCTAJIMCh 3a npefiesaMu BHUMaHusi poHeTuctoB. Mx kak 6b1 HeT? Ho Tam ke
upeorpacdus! Kak ee MO>KHO TpaHCKpUOMPOBATh, KAK TPAHCKPUOMPOBATH UJIEHO?

Ho curyanust Obuia ucnpaByieHa camuMu Kurtanuamu. [losisuncst [TuHbu Hb
(xkut. BFE, pinyin; Gonee opunmansuo: XIEHEE, Hanyl pinyin, Xanbkoil nu-
HbUHb, TO €CTh «3aMUCh 3BYKOB KMTANCKOIO 3bIKa») — CUCTEMa pOMaHU3ALUU
ISl My TYHXYa, WX 3aUCh JTAaTUHULEN KUTANCKUX CJIOTOB. DTO PEBOJIIOLMOHHbIN
NOBOPOT B UCTOPUM KUTANCKOWM MUCbMEHHOCTU. KuTaiipl no coOCTBEHHOW UHU-
quaTUBe NepeLlsu oT uaeorpadun K poHorpacpuu.

FLIUSTRATIOVS or VISIBLE SPEECH.
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Puc. 3. IkoHnyeckasi TpaHCKPUTILMS
Aunekcannipa Mensuiia benna.

[TvHbMHB ObLT pUHAT B 1958 rony, aBTOpOoM NUHBMHL siBasieTcs: Yxxoy Ory-
ad. C 1979 ropa nMHBMHB UCTIOIB3YETCS BO BCEM MUPE B Ka4eCTBE O(PULIMATILHOM
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JIATAHCKOW TpaHcKpunuuu. O003HaYeHNEe TOHOB B MMHBUHE MPETYCMOTPEHO C MO-
MOLLBIO HAJICTPOYHBIX 3HAKOB. OOBIYHO MX MULIYT TOJIBKO B y4€OHOM JIUTEPATYPE.
B cnoBapsix HOMEpP TOHA MHOT/|A YKa3bIBAETCS 3a CJIOBOM, 3AMMMCAHHBIM TMHBAHEM,
Hanpumep: dong2 unm dong? (= dong).

B o3ByuyeHHO#i Tabnuue nuHbUH [13] HE TONBKO NPEACTABIEHbI BCE CJIOTU KU-
TANCKOr0 A3bIKa, HO YUTeHa (POHOTAKTHKA IYTYHXya — COYETAaHUS TPEX IJIEMEH-
TOB B OJJHOM CJIOT'€ — MHULIAAJIA, METUANIU U prHAIN. [1alieko He JTr00oe coueTaHue
BO3MOYKHO, OTCIO/]a U U3BECTHBIE TPYJHOCTHU B POU3HOLIEHUM Y KATanues [11]:

1. I'maBHBIM MPUOPUTETOM JIJIsi KUTANCKOTO yYalIerocs sIBISIETCS 00y4YeHue
MPOM3HOLLIEHUIO COHOPHBIX 3BYKOB B KOHILIE CJI0Ba (team, animal, onion).

2. Bropas npoOsiema A1 HOCUTENEN KUTANCKOrO $I3bIKa — MPOU3HOCUTh
KOMOMHAIMM CMBIYHBIX B3PbIBHBIX COIJIACHBIX+COHAHTOB B HAa4YaJje CJIOB UJIU
caoros (blind, play, little). Takue cunnadbuyeckue CTpyKTypbl HE CYLIECTBYIOT
Ha KATANCKOM f3bIKE, U y4YalUeCs BCTABJISIOT WHTEPBOKAIBHBIN HEUTPAJIb-
HbIN IJIACHBINA («IIBa»).

3. 11 KuTaiiueB npoOieMaTUyHO MPaBUIIbLHO 00pa30BaTh AaHIIIMICKKE -
ToHTU. [71lacHas 4yacTe ciiora, uinm prHalb, B KUTAWCKOM S3bIKE MOXKET ObITh Bbl-
pakeHa MOHO(PTOHIOM, JUPTOHroM unu TpudToHroM. Hecmorpss Ha OosbLoe
KOJIMYECTBO IU(PTOHTOB U TPUGPTOHTOB B KUTANCKOM SI3bIKE, 3TO HE MOMOTAET,
NOTOMY YTO COEIMHEHUE ITIACHBIX 3JIEMEHTOB (Apa U IV1ai/ia) B AM(PTOHrax Mpo-
WCXOJUT MO ONPEAENECHHbIM MpaBUiIaM. B pycCKOM si3bIKe HET JU(QTOHIOB, HO
OOBIYHO TAaKMUX MPOOJIEM HE BO3HMKAET, IOTOMY YTO IJIACHBIE 3JIEMEHTHI B PyC-
CKOM $I3bIKE CJEAYIOT APYT 32 JPYrOM HEOIPAHMYEHHBbIM 00pa3oM. XOTs y4yuTe-
JIX0 IPUXOAUTCS MOAYEPKUBATh BOCXOASALINI XapaKTEP AHIVIMICKOrO AU TOHra
(CKONIb3KEHUS HE CUJIJIA0MUYECKue).

4. B Hayase CJI0B KATANUbI HE PAa3JIMYAlOT 3BOHKUE U INIYXHE COTJIACHBIE.

5. B KUTANCKOM $13bIKE, KaK U B PYCCKOM, HET TAKMX COIJIACHBIX, KaK /W/ I'y0-
HO-TYOHO¥, /h/ papuHrasbHblit, / th /ieHTanbHbIE 3BOHKUI U TIIYXOH, M yYalecs
JIOJIXKHBI K HUM MPUBBIKHY Th.

6. Kuraiickue yyamuecst He pa3nuyaror /r/ - / 1/.

7. B cuctemMe MHTOHALIMM MHOT'O OOILEr0, KUTAMICKE TOHbI UMEIOT OYEHb MO-
XOKME aHAJIOTU CPENM AHTVIMIUCKUX UHTOHALMOHHBIX KOHTYpPOB [4, 10].

B nokymente Cosera Esponel The CEFR Companion Volume with new
descriptors [8] doHONMOrNYeCKasi KOMINETEHMSI OYEHb MOJPOOHO OMUCaHa C TPex
MO3ULIMI — a) OOUIETO BJIAJIEHUs] TPOU3HOLIEHUEM, 0) peanu3auuu UHIUBUYAJTb-
HBIX 3BYKOB U B) IPOCOANYECKNX XapaKTepucTuk. Ho onsaTe ke, 310 fenaercs 0e3
ydeTa ujaeorpapuuecKux, JOrorpapuyecknx A3blkoB. YUTOObI BOCTIONHUTH 3TOT
npo0eJl B COOTBETCTBYIOLIMX CTPAHAX CO3[AIOTCS JJOTIOJHUTEIBHbIE IECKPUIITO-
pbl. Tak, B AAnonuu co3nana cucrema CEFR- J st o0yuenus 28 s3bikam. Hocure-
JIM KUTANCKOro si3bIKa nepeocMbicanBatoT aeckpuntopbl CEFR yepe3 nuHbMHB.

EcTb eme opHa BaKHasi MHHOBALMSL B YINOMSIHYTOM JIOKYMEHTE — JiecC-
KPUIITOP BOCHPUSITHSI C YUYETOM IUIFOPUJIMHIBAJIbHOI KoMneTeHuuu «Building
on plurilingual repertoire» — 1 3[1eCb MOT'YT MPEKPACHO Y>KUTbHCS JHOObIE SI3bIKU.
[IpuBeny npumepsl JECKPUNTOPOB I YpoBHEH A2 u B2 (aBTomaTnyeckuii nepe-
BOJI C ToMolIbio Yandex):

«B2

MoxeT onpefennTb, B KAKON CTENEHU LEIECO00pa3HO F'MOKO UCTIONb30BaTh
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Pa3JIMYHBbIE S3bIKM B €r0 / €€ MHOTOSI3bIYHOM PENEpTyape B KOHKPETHOW CUTYa-
L1U, C TEM YTOOBI MOBBICUTH 3(P(PEKTUBHOCTH KOMMYHUKALWU.

MoxeT 3(phEKTUBHO YEPENOBATH SI3bIKK B €r0 / €€ MHOTOSI3bIYHOM pENep-
Tyape, 4TOObI O0JIErYUTh NOHUMAHUE C TPETBUMU CTOPOHAMMU, Y KOTOPBIX HET
00111ero sI3bIKA.

MoxeT BBECTH B BbICKAa3bIBAHME BbIPAXKEHUE U3 JIPYTOro s3blKa B €ro / ee
MHOTOSI3bIYHOM PENEPTYyape, KOTOPOE OCOOEHHO MOAXOAUT ISl 00CYK/1aeMOM
CUTYaLMU/KOHLENUU, OOBSICHSIS ee JIJisi cOOecelHUKa, KOrjla 3TO HEOOXO/u-
MO. MOKeT 4yepenoBaThCsl MEXK/Y SA3bIKaMU B €r0 / €€ MHOTOSI3bIYHOM pemnep-
Tyape C LeJbl0 Nepefadyu crnenraau3npoBaHHOi MH(OPMALMU U BOIPOCOB MO
WHTEPECYIOUIEN €ro TeME Pa3yIMYHbIM coOeceHuKaM. MOXeT UCnoib30BaTh
Pa3JIMYHbBIE SI3bIKA B CBOEM MHOTOSI3bIYHOM penepryape BO BpeMsl COBMECT-
HOT'O B3aMMOJICVICTBUS, YTOObI YTOUHUTH XapaKTep 3a/layd, OCHOBHbIE IlIaru,
pelIeHus], KOTOpPbIe HEOOXOMMO NMPUHATH, OKUAAEMbIE pe3yibTaTbl. MoxeT
MCIIOJIb30BaTh Pa3HbIE SI3bIKM B CBOEM MHOTOSI3bIYHOM peNepTyape, 4ToObI No-
OyAUTb APYTUX JIFOIEN UCIIOJb30BaTh S13bIK, HA KOTOPOM OHM YYBCTBYIOT Ce04
6o5ee KOM(OPTHO».

«A2

MoxeT MOOMJIN30BaTh CBOM OTPAHUYEHHBIN PENEPTYyap Ha pa3HbIX S3bIKAX,
YTOObI OOBSICHUTH NPOOJIEMY UJIM MONPOCUTH O MOMOLIM WJIN pa3bsiCHeHnH. Mo-
>KET UCMOJIb30BaTh CJIOBA U (ppa3bl U3 Pa3HbIX SI3bIKOB B CBOEM MHOTOSI3bIYHOM
penepTyape AJisl NPOBEACHUSI MPOCTOM, MPAKTUYECKON TPaH3aKLMU UM OOMeHa
nHpopmanuein. MoxeT UCnonb30BaTh CJIOBO U3 PYTOro si3blka B CBOEM MHOTOSI-
3bIYHOM pENepTyape, YTOObI CAENATh €ro / €€ NOHSATBIM B PYTUHHOW MOBCE/IHEB-
HOWl CUTYaluM, KOTJla OH/OHA HE MOXET NMPUAYMATh AJJIEKBATHOTO BbIPAXKEHUS B
sI3bIKE, HA KOTOPOM roBopsAT» [8, c. 159-162].

OnHako, HM B OJJHOM IUTFOPUJIMHIBAJIBHOM JIECKPUIITOPE HE OMMCAHO PACILIN-
peHue (pOHETUYECKOro penepryapa 1 CBOOOJHOr0 OOpalleHNs C HUM.

OOyueHne NHOCTPAHHO! (DOHETUKE, B YACTHOCTHU, 00y YEHUE HOCUTEJIEN UIE0-
rpauyecKoro s3bika (hoHOrparueckoMy s3bIKY, Ha Halll B3I/, OyaeT acpdek-
TUBHEE, ECJIV TPUMEHUTD CIIENYIOLLY IO MOJIENIb OOy YEHHUSI:

1) HauMHATB C MEepUENLMK, a HE C TPOAYKIMU 3BYyKOBOM CTOPOHBI A3bIKA,;

2) HAYMHATB CBEPXY BHU3: OT (Ppa3bl — K CIIOBY, ¥ TOJIBKO HA MOCJIEJHEM ITAIe
NEePEeXOIUTh K CErMeHTy, Oyb To poHema unu cior [12, 7, 11, 10].

C uenblo NpOBEPKY 3TON TMNOTE3bI HAMU ObLII IPOBEICH IKCNIEPUMEHT Ha BOC-
NPUSITUE TPEX A3bIKOB (AHITIMICKOr 0, KUTAMCKOr'0 ¥ pyCCKOr'0) HA CPEAHEN U3 YIIO-
MSHYTBIX CTYNEHEN — HA YPOBHE CJIOBA.

B xauecTBe cTUMYyNBHOrO MaTepuasa OblIM OTOOPaHbl KBa3MOMO(OHbBI 3TUX
TPEX s13bIKOB — OUYEHb MTOXOKE 3ByUallue cjoBa. Bcero orodpano 54 ctumyna, Ha-
YUTAHHBIE MY>KCKUM U JKEHCKUM 'OJIOCOM HAa PYCCKOM, AHITIMMACKOM U KUTANCKOM
A3bIKAX HOCUTEIISIMU 3TUX A3bIKOB. CTUMYJIbI TPEbSIBIEHBI B CIIyYaiHOM TOPS/I-
Ke. BbI110 MpoBeeHo 2 cepum 3KCEPUMEHTOB.

B nepBoii yuactBoBasnio 16 crtygenToB-kutaiiues 1 kypca CIIGI'Y (mpu 2
KPaTHOM NOBTOPEHUU CTUMYJIOB IBYMSI IOJIOCAMM (MY>KCKMM U >KEHCKUM) TOfI-
psin). Bropasi cepusi akcnepuMeHTa NpOBOIMIIACH CO CTYAEHTAaMHU 3 Kypca pu Ofl-
HOKPATHOM IPEbSBICHUM CTUMYJIOB B CJIYy4YallHOM IMOPSIJIKE.

1o nepBoil cepru 3KCNEPUMEHTA Mbl IOy YU CIEAYIOLIUE PE3YJIbTATHI.
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Pycckui a3bIK AHIVIHHCKHH A3BIK Kuralckuil f13bIK
CTHMYJ npaBHaALHOE CTHMY!I ¢ IpaBWILHOE CTHMYA B IpaBHIbLHOE
OMO3HAHHE TpchKpnnuneﬁ onoznaHue % INHHLHHb ono3HaHue %
Yo
IIun 25 Pin /pm/ |100 pin 100
Jlans 50 Line /lam/ |88 lan 100
Xait 0 Hi /har/ |69 hai 100
iz 81 Young  /jay/ |75 yang 99
Baii!(«Baii |S0 Why /wai/ |93 wai 50
, Baii!»
MEXIOMET
ne)
Bo! 56 Waugh /wo:/ |44 wo 99
(MexmoMe (Pamunus
THE) TIHCATENIA)
Hayx 19 Down /dawn/ |71 dang 81
A 75 Ya fjal |6 ya 37
IMa (coxp. |12 Pa(papa) /pa:/ |38 pa 88
Tlama)
Men (Pom. |19 Men /men/ |44 mén 80
majiexX oT
«MeHay)
Ait! 19 Eye /ar/ |94 ai 69
Mun 44 Mean  /mimn/ [38 ming 94
(Pon.
majiex oT
«MHHA)
M=l 99 Me /mi:/ 44 mei 31
T 100 Tea fti:/ 81 t 99
Ben 56 When /wen/ 88 weén 99
(pon.
majiexk  oT
«BEHAY)
Jlaii 19 Lie /at/ 93 lai 100
Ton 50 Gone /gon/ 93 gong 88
(0):1 99 On /on/ 56 long 100
Cpenaas 42 68 84

Ta6. 1. Pesynbrars1 BOCHpUSTTYS IOMAMHIBAIBHBIX CTUMYJIOB HOCUTESISIMA KMTAVCKOT O S13bIKA.
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B Ta0. 1 pycckue ctumynbl laHbl 6€3 TPAHCKPUILMK, AHTJTIMACKUE C TPAHC-
kpunuuein IPA, kuraiickue — B nuabuHe. Cpeu pycCKUX CTUMYJIOB IOMUMO Ha-
YaJIbHOW (DOPMBI CJIOB BCTPEYAIOTCS NAJIE’KHBIE CIIOBO(POPMBI Y MEXK/IOMETHS.

Talsnua no3BoNSIET CAENATH CEAYOLIME HAOIIOICHUSI.

1. JIyue BCero ucnbITyeMble OMO3HAIM POJHbIE KUTANCKUE CTUMYJIbI (84%
NPABUJIBLHBIX OTBETOB B CPEIHEM), YTO MpefickasyemMo. OIHaKO B HEKOTOPbIX CI1y-
yasx JJa>ke POAHbIE CJI0BA ObIIM OMO3HAHBI HEMPABUJILHO: Wai, ya, mei.

2. Ono3HaBaeMoOCTb aHIVIMICKUX CTUMYJIOB cOCTaBsieT 68% B CpefiHEM, pycC-
CKUX — 42%. AHIIUICKUE 3By KOKOMIIIEKChI BOCIPUHUMAIOTCS KUTAUCKUMU CTY-
JIEHTaMH HECKOJIBKO JTYUlle, YEM PYyCCKHUE. DTO FOBOPUT O TOM, YTO YPOBEHB (O-
HOJIOTMYECKOW KOMMNETEHUMUA KUTANCKUX CTYAEHTOB JOCTATOYHO HU30K B LEJIOM.
s nepBoro roga o0y4eHus1 3TO HOPMAJIBHO, HECMOTPSI HA PYCCKOSI3bIYHYIO SI3bI-
KOBYIO CpEJly, MOCKOJBbKY CTYAEHTBI MOCTYMAJIA UMEHHO HA aHIJIMICKOE OT/EIe-
HUE U, BEPOATHO, TPOXOAUIIN YCUIIEHHYO MOATOTOBKY 10 3TOMY A3bIKY. XOTsI, KaK
NOKAa3bIBAECT MPAKTHKA, CUTyalllsl B TPyNnax TakoBa, YTO KTO-TO JIy4YlIE€ 3HAET
PYCCKUM SI3bIK, & KTO-TO — AHTJIMUCKHUMN.

3. AHanu3 pycCKMX CTUMYJIOB, HETPABUJILHO OMO3HAHHBIX KUTAVCKUMMU CTY/IEH-
TaMU, FTOBOPUT O CIIEAYIOLIEM: BOCIIPUSITHE 3ByKOKOMIUIEKCA 3aBUCUT OT TOr'O, OMO-
3HAET JIA UCTIBITYEMBIN CTUMYJI KaK CJIOBO COOTBETCTBYIOLIETO S3bIKa. Tak, CJIOBO
«XQil» B PYCCKOM $13bIKE ObIJIO HE OMO3HAHO KAK PYCCKOE, MO-BUAMMOMY MOTOMY, YTO
TaKOr'o CJIOBA CTY/IEHTBI HE 3HAIOT. TOkKe caMoe MOYKHO CKa3aTh O CJIOBAX «I'OH, JAYH,
JIAHb», KOTOPbIE, OYEBU/IHO, HE BXOJIAT B UX JIEKCMYECKMI MUHUMYM. HenoHsATHbIM
OKa3bIBAETCS CIIOBO «ITUH» (IIMHKO), & pPa3 HEMOHSTHBIM, TO ¥ HE OTIO3HABAEMBIM J1aKe
N0 MPUHA/JIEKHOCTH K $513bIKY. CJIOBO(DOPMBI POIMTENBHOIO NAfIeXa («<MeH», «MUH)
1 MEXTIOMETUS «Aii!». «Baii!». «Bo!» MOTYT HE BOCHPUHUMATLCS KaK CJIOBA, IPUHAJI-
JIeXKaIMe KaKOMY-JIMOO s13bIKY BOOOLIE, B YACTHOCTH, PYyCCKOMY. B 3TOM cMmbICIie MO-
>KET CcpadaTbIBaTh MCUXOJIOTMYECKUI (PaKTOp (CpaBHUTE: MeTOAMKa «Jlekcnueckuii
BbIOOP» [5]). 3aTO C MOJHOW YBEPEHHOCTBIO K PYCCKOMY SI3bIKY CTY/EHTBI OTHOCSIT
TaKue MPOCThIE U U3BECTHBIE UM CJIOBA KAK «Mbl», <Mbl». «» (MECTOUMEHUSI).

B 3aknroueHnn Ha OCHOBAHMU MPOBEEHHBIX HAOIIOACHUI MOXKHO ITPENATOO-
>KUTb, YTO NMEPUENTUBHBINA aCMEKT (POHETUYECKON KOMIETEHIUA HOCUTEIIS UJIEO-
rpauyeckoro si3bika OyJeT HEPA3PbIBHO CBSA3AH C BOCHPUATUEM JIEKCEMBI B Lie-
JIOM, a He 3BYKOKOMIIJIEKCA KaK TAKOBOr0. BcTymaeT B cuily MpUHUMIT BOCTIPUSITHS
Mopdo-doHeTnyeckoro oopasa. ITo elle pa3 NoATBEPK/IaeT 0COObIl MEXaHU3M
bopmupoBaHust POHETUKO-(POHOTOrNYECKON UHOSA3BIYHONM KOMIIETEHIIMU HOCH-
TeJIer UeorpapuyecKux A3bIKOB ITPU U3yUYEHUU (POHOrpapruUIECKUX A3BIKOB, KO-
TOPbIA TpeOyeT cneuuaaIbHON MOJIENI OOy YEHHUs. DTU NPEBAPUTENbHBIE BHIBOJIbI,
0€3yCIIOBHO, HY K/JJAIOTCS B 00JIEE I0KA3ATEIBHON SMIIMPUYECKON 0a3e U, py Moj-
TBEP>K/IEHUW BbIJJBUHYTOW TMIIOTE3bI, CEPbE3HON pa3pabOTKM JTMHIBOMETOAUYE-
CKHUX MPUEMOB 00yUYeHUST POHETUKE HOCUTEIIEN UACOrPAPUUECKUX S3bIKOB.
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YK 811.111°27
TEPMUHDBI «PIDGIN» 1 «PIDGIN ENGLISH» B IMAXPOHHOM
ACIIEKTE

A. /. llempenxo', /1. A. [lempenxo’, H. A. Bosx?,
Tookmop ¢unorozuneckux nayx, npogeccop,
3asedyrwuil Kagheopoii meopuu A3blKa, AUMEPaAmypol U COUUOAUH2BUCMUKU,
Hrncmumym unocmparnoti pusonoeuu, PrAOY BO «Kpvimckuii gpeoepann-
Hbull yHusepcumem umenu B.U. Bepraockoz0», Cumgepononb

2 kanouoam uaoso2utecKux Hayk, OOUueHm, 3a6e0yiuiull Kagpeopoii Hemey-

Ko gpunronoeuu, Mncmumym unocmpanroi punonozuu, PraOyY BO «Kpwvim-

cKuil ghedepanviwlii ynusepcumem umenu B.U. Bepnaockoz0», Cumgheponoan

S cmapuuii npenooasamensv kageopvl AHAUNCKOU PUAOAOU, ACRUPAHM,
Hrncmumym unocmparnoti puaonoeuu, PrAOY BO «Kpvimckuii gpeoepann-
Hbull yHusepcumem umenu B.U. Bepraockoz0», Cumgepononb

AHHOTanusA. B crarbe paccMarpuBarOTCAd TEpMUHBI «pidgin» M «pidgin
English» B nmuaxponHoMm acnekTte. Llenb uccrieoBaHusi COCTOMT B PAaCKpbITUU
NOHSITUN «ITUJIKUH» U «QHTIUUCKHUI MUAXKWH», 2 TAKXKE BBISBUTH (PaKTOPhI UX
(hopMupoBaHusi yepe3 CpaBHEHUE OMPENEJICHUI B AHIJIOSI3bIUHBIX CJIOBAPHBIX
U3JJaHUSIX Pa3HOro BpeMeHu. B xojie paboThl UCMOIB30BAIUCH AHATTUTUYECKUN 1
COMOCTABUTEJIbHBIN METObl. B 11e10M, aHanu3 3HaYeHUN TEePMUHOB «pidgin» u
«pidgin English» B qaxpoHuu nokasbIiBaeT, YTO OHU MPOLIH ONPEJIeJICHHOE pa3-
BuTHE. OCHOBOI1 3HAUEHU ST MOHSTUIN «TUIXKUH» U «AHTJIMACKUI MUJI>KUH» BBICTY-
naeT M3HayaJibHasi CeMaHTHKA, KOTOPYIO MepefiaBaju 3TU TePMUHOJIOTMYECKue
enquHuIbl. BriocaencTBuu mpousolsio paciuimpenne 3HaueHun u cepbl npume-
HEHMSI aHATM3UPYEeMbIX NoHATUH. ClielyeT OTMETUTh W MPOSIBJICHNE TEHJICHINN
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BKJIIOYEHUS] B CEMAHTUKY MPOTUBOMONIOXKHBIX 3HAYEHUI, KOT/ia B psijie cloBapei
«IUJI>KUH» PACCMATPUBAETCS KaK KPEOJIbCKUM SI3bIK.

B ®epneparuBHoit pecnyonuke Hurepus (nanee — ®PH) ucnonb3yeTcst HUrepuii-
CKMI aHIVIMVCKWI NUJPKUH, KOTOPBIN BXOIUT B KOHTMHYYM 3aI1a/IHO-a(PpPUKAHCKOTO
NUONCUH UHzauw. TaK>Ke MUPKUH UCTIONB3YETCSl HUTEPUHACKUMMU JIUTEPATOPAMH.

KiroueBble c¢JjioBa: NUIKWUH, aHTJIMACKUI NUXKWUH, XKAProH, CMEIIAHHbIN
SI3bIK, JIMHTBA (ppaHKa, HUTEPUICKUI BAPUAHT AHIVIMICKOTO S13bIKA, HUT€PUNCK U
AHITIMVCK AN UJIXKWH, KPEOJIbCKUM A3BIK, JUAXPOHHBIN ACTIEKT, COLMOJIUHIBUCTHKA.

Summary. The article analyzes the terms «pidgin» and «pidgin English»
in the diachronic aspect. The purpose of the research is to reveal the notions of
«pidgin» and «pidgin English», and also to find the factors of their forming via the
comparison of the definitions in the English reference editions of various periods.
During the work analytical and comparative methods were used. In general,
the analysis of the meanings of the terms «pidgin» and «pidgin English» in the
diachrony shows that they have undergone a definite development. The basis of the
meaning of the notions «pidgin» and «pidgin English» is made up by the initial
semantics expressed by the terminological units. Afterwards there happened the
widening of the meanings and the sphere of using of the considered notions. It
should be noted that there has appeared the tendency to include a contradictory
in meaning into the semantics when in a row of dictionaries the term «pidgin» is
treated as a Creole language.

In the Federative Republic of Nigeria (further — the FRN) there is used Nigerian
Pidgin English, which is a part of the continuum of West African Pidgin English.
Also pidgin is used by the Nigerian people of letters.

Key words: pidgin, English pidgin, jargon, mixed language, lingua franca,
Nigerian English, Nigerian Pidgin English, Creole language, diachronic aspect,
sociolinguistics.

Bounblioe KonmMyecTBO UCCIENOBAHNI JTMHIBUCTOB COBPEMEHHOIO NIEPUOfA, KO-
TOpble padoTaroT B HayuyHou cdepe B Poccuiickoin defiepauum U B 3apyOeKHbBIX
CTpaHax, KacaeTcsl (pyHKUMOHUPOBAHMSI HALMOHAJBHBIX SI3bIKOB B COLIMOJIMHIBU-
CTUYECKOM acrekTe. B paMkax aTux paboT Takske paccMaTpUBatOTCSl OCHOBHBIE Ha-
NPABJIEHNS Pa3BUTUS SI3bIKOBOM HOPMBI, YACTO MOJHMMAETCS BOITPOC O TOM, KaKH1e
acreKkThl B IEPBYIO OYEPE/b BO3ACUCTBYIOT Ha €€ hopmupoBaHue [2, c. 5].

[ToMrMO 3TOro, COUMOJMHIBUCTUKA HA TEKYLIEM 3Tane CTaBUT NEpe
s3bIKOBEJlaMU 3ajjauy 0oJiee JeTaJbHO NPOaHAIN3UPOBATH BONPOCHI SI3bIKO-
BOl BapMAaTHBHOCTHU, KOTOPAasi CBS3aHA C Pa3HbIMU COLMAJBHBIMM XapaKTe-
pUCTUKAMU KOMMYHUKAHTOB [1, ¢. 13]. Takum o6pa3zom, 3HAUMTEIBHOE BHU-
MaHue YJeJISIeTCs COOTHOLIEHUIO HOPMbI M BApUATUBHOCTU. B pamkax aToro
HanpaBJIeHUS! aKTYaJbHbIM MPEACTABISETCS aHAJIMW3 COOTHOLUEHWS TEepMU-
HOB «MUJIXKWH» U «aHTJIMUCKUN MUJXKUH», KOTOpble 0003HAYal0T HEKOAU(u-
UUPOBaHHbIE (POPMBI SI3bIKA.

Cpeny ueHTpalbHbIX 3a/lad MO Pa3BUTHUIO HAYYHBIX MCCIENOBAHUM, KOTO-
pble MJIAHUPYIOTCS Ha JIOJITOCPOYHYHO MEPCNEKTUBY KosieKTuBoM WMHcTUTyTa
uHOCTpaHHOW punonornn KpeiMckoro ¢epepanbHoro yHusepcurera um. B
BepHajickoro, BbIfiesisieTCs, CPEAM MPOUUX, U pa3padoTKa NMpoOIeMaTuKu yHK-
UOHUPOBAHMS S3bIKOBOW CUCTEMbI B CHHXPOHUU U IMaxpoHud [3, c. 15]. Uccre-
JIOBAaHUE TEPMUHOB «IU/>KUH» U «aHTJIMUACKUIA MUKUH» B IMAXPOHHOM ACMEKTE
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MO3BOJIUT OoJiee TIIyOOKO MOHSITh CYTh aHATIU3UPYEMbIX SIBJICHUI S3bIKA.

B xopne aHanu3a TeopeTrYecKon JIUTEPATypbl O aHTJIMIACKOMY JIMHIBa (DpaH-
Ka B LEJIOM U HUTePUICKOTO BapMaHTa aHIVIMICKOIO SI3bIKa B YACTHOCTH Ha ce0st
oOpalaeT BHUMaHUE TOT (PaKT, YTO 3TH TEPMUHBI YACTO YNOTPEOJAOTCS C Ta-
KVM CJIOBOM KaK «MU>XKMH» (pidgin) WA CIIOBOCOYETAHUEM «AHTTIMACKUI TUJI-
>kuH» (pidgin English). 9To 00yciioBnrBaeT HEOOXOAUMOCTD POBEJCHMS aHAJIA3a
COOTHOIIICHUSI CEMAaHTUKH TEPMUHOB «ITUJIXKWUH» 1 «aHTJIMHUCKUI TIUJ>KWUH» B TIJ1a-
HE MX NPE3EHTALUU B CJIOBAPHBIX U3/IAHUSIX.

Hnst uccneoBaHusi ObUIMA B3SIThl TOJKOBBIE CJIOBAPY HA AHIVIMIICKOM $I3bIKE,
KOTOpbIE ObLJIM U3/IaHbI B pa3Hble rofibl, HaunHas ¢ 1954 no 2008. [TpoBoaucs au-
aAXPOHHBIN aHAJIN3 3HAYECHUS JIEKCUUYECKUX euHunl «pidgin» u «pidgin English».

B caoBape «The American College Dictionary» (1954) (nanee — ACD) faHbl
00a repmuHa — «pidgin» n «pidgin English» [14, c. 917]. [lepBblil TpakTyeTcs Kak
«Kapron». TakKe [aércs Takoe MOSICHEHUE: KUTANCKOE NMPOM3HOLIEHUE CJIOBA
«business». BTopoii TepMuH UMeeT JBa 3HaUYeHMS: 1. aHTVIMICKUIA >KaproH, Ko-
TOPBIA UCTIONIB3YETCA B C(pepe TOProBjv B KUTANCKUX MOPTaxX; 2. JHOOON U3 He-
CKOJIbKMX MOJOOHBIX XKapProHOB, KOTOPbIE UCMONb3YIOTCS Ha JIPYTUX TEPPUTOPU-
X, Harpumep, B MenaHe3uu (OiHa U3 OCHOBHBIX OCTPOBHBIX rpynn B OkeaHuu, B
IOro-3anajjHoi yactu Tuxoro okeana) unu 3anagHoil Appuke. B o6enx craTbsix
CJI0BO «pidgin» uMeeT u Apyryro opgorpaduro — «pigeon».

B cnoBape «Cassell’s New English Dictionary» (1960) (nanee — C’sNED) co-
BocoueTanue «pidgin-English» (c noMeTKoi «kuTaiickui si3bIK», ICKa>XKEHHOE aH-
IIIANCKOE CJIOBO «business») TPaKTYyeTCsl KaK >KaproH aHTJIMIACKOro si3bIKa, CMe-
LIAHHOI'O ¢ KUTANCKUM, MaJIaiICKUM, IOPTYTaJIbCKUM U TaK JJaJiee, UCTIOIb3yEMbIN
B Oecefie MEX/ly MECTHbIMU XXUTENsIMU U eBponeiiuamu Ha [lanbHem Bocrtoke.
Tak>ke aércst pasroBopHasi ppasza «not my pidgin», KOTOpasi 03Ha4aeT «HE MOE
nesio» (mepesoj aBTopos) [, c. 1081].

B «Collins New English Dictionary» (1963) (nanee — CNED) HanucaHo, 4To
CIOBO «pidgin» SIBISIETCS KUTAUCKUM KCKA>KEHHLIM BAPUAHTOM AHIJIMICKOrO
cnoBa «business». CiioBocouetanue «pidgin English» nepengaér xaprou, cocras-
JICHHbI U3 AHTJMUCKMX, KUTANCKUX U MOPTYTaJIbCKUX CJIOB, UCMIONIb3YEeMblil B
KUTaCKUX MOPTax B CAEJKAX MEXAY MHOCTPAHUAMU U MECTHBIM HACEJIEHUEM.
Takke maércs BapuanT opdorpacpudeckuii B Busie «pigeon English». Ilpencras-
JIEHO U PAa3roBOPHOE BbIPAaXKEHHUE «it’s not not my pidgin», O3HAYAIOLIEE «3ITO HE
MOE ieJio» (IepeBoj] aBTOPoB) [9, c. 743].

«A Dictionary of Modern English Usage» (1965) (nanee — DMEU) paér nBa
opdorpaduueckux BapuaHTa — «pidgin» 1 «pigeon». [lajee nMuIeTcs, 9To «Je-
JIOBON AHIJIMUACKUM» ObLUI HAa3BAHWUEM, [IAHHBIM KUTAMLAMU AHIJIO-KUTANCKOMY
JIMHrBa (PpaHKa; HO OHU MPOU3HOCUIIN «business» Kak «pidgin» («UIKUH»), YTO
NPUBEJIO K MyTaHUIe 6€CCMBICTIEHHOTO «pidgin» ¥ MMEIOIIETO CMBICI «pigeons.
[ToMMMO 3TOro HalmMCaHO, YTO TAKOE K€ OObICHEHNE OTHOCUTCS K (ppase «that’s
not my pidgin or pigeon» — «3TO He MOE JIeN0» (MepeBoji aBTOpoB) [4, c. 453].

B 1965 ronpy obu1 u3nan «T'he New National Dictionary» (nanee — NND), rje
TepMUH «pidgin» OOBSICHSETCS KaK MCKaXXEHUE aHIJIMUCKOro cjoBa «business»
[15, c. 367]. «Pidgin» nnu «pigeon English» — 210 >aproH, ucnons3yemslii B Ku-
Tae B OOLEHNM MEX/y MHOCTPAHLAMU U MECTHBIM HACEJIEHUEM.

«Chambers’s Twentieth Century Dictionary» (1966) (nanee — CTCD) o6benuns-

34



eT TepMuHbI «pidgin» u «pidgin English» B oqHOI ciioBapHOi cTaThe. [1epBblit cuu-
TAeTCsl KUTANCKUM MCKaXKEHUEM CIIOBa «business», yIIOMUHAETCSl TaKKe BapyuaHT
HanucaHusi «pigeon». BTopoil TepMuH 0OBSICHSIETCSI KaK XKaproH, KOTOpbIid, IJIaB-
HbIM 00pa30M, NUMEET AHMIUVCKUI JIEKCUYECKUI COCTAB M KUTANCKUI IPaMMaTH-
YEeCKUI CTPOil. DTOT KAProH UCMONIb3YETCs B KOMMYHUKALUKA MEXTY KATaAMU
Y MHOCTPaHUamMu. Tak>Ke aHITIMACKUM MWI>KWHOM HAa3bIBAIOT JIHOOOM MOJOOHBIN
>KaproH [6, c. 822].

CnoBapnoe m3nanue «New Webster’s Dictionary and Thesaurus of the
English Language» (1993) (nanee — NWDTEL) BeiiensieT repmunsbl «pidgin»
n «pidgin English» B pa3Hblie cnoBapHble cTarbh. [lepBoe ci10BO 00BSCHS-
eTCs Kak JIF00OW CMEeLIaHHbIN SI3bIK, pa3rOBOPHBIN, OOBIYHO B TOProBJe, KO-
TOPBIA UCNOJB3YET CJIOBAPhb ABYX WUJIM 00Jiee SI3bIKOB M YNPOLIEHHYIO (op-
My I'paMMaTUKU OfHOro U3 HUX. [IMAKMH UCnoab3yeTcs 0COOEHHO aKTUBHO
B TOproBuix noptax. CioBo «pidgin» v €ro BapuaHT «pigeon», C MOMETKON
«OpUTAHCKUIT», 0003HAYAET UCKIIIOUUTEJIbHO JTMUYHYIO0 MPOOJIEMY WU JEJIO.
[TpuBopuTcs npennoxenue «That’s his pidgin, not yours» — «39To ero faesno, a
He TBOE» (mepeBoji aBTOpPoB). [IpucyTCTBYET U OOBSICHEHUE, UTO ITO KUTAN-
CKMIA BapUAHT MPOU3HOLIEHUS ciioBa «business». CinoBocoueTanue «pidgin
English» o0o3HavaeT BapuaHT NUXWHA, KOTOPbIN UCHONb3yeTcs Ha [{anb-
HeMm BocToke cpenu nrofen, roBopsAI X Ha KUTANCKOM U aHTJIMICKOM, a TaK-
K€ MOXKET OTHOCUTCS K PAa3HOBUHOCTHU MUIKMHA, KOTOPbII UCMOJb3YETCS B
Menane3uu u CesepHoit ABctpanuu [11, c. 760].

«Webster’s New World College Dictionary» (1997) (nanee — WNWCD) co-
NIEP>KUT IBE CJOBAPHBIX cTaThbu. CI0BO «pidgin» coiep>KUTCs B IEPBOI U3 HUX C
KOMMEHTApUEM, UTO 3TO CJIOBO MPEANOJOKUTENBHO SIBISETCS KUTAUCKUM MPO-
U3HOLLIEHUEM cJioBa «business». B mepBoM 3HaueHUM NMUAKHUH TPAKTYETCS KakK
CMEILAHHBIN S3bIK, WM >KAproH, KOTOPbI COIEPXKUT JIEKCUKY OJHOro Miu 00-
Jiee SA3bIKOB C OYEHb YNPOLIEHHON (POPMOI IPaMMaTUYECKON CUCTEMbI OTHOTO U3
HuX. [IWJ>KMH HEe UCMONb3YyeTCsl KaK OCHOBHOI SI3bIK JIFOOBIM U3 FOBOPSILIUX, T.€.
HE MMEET KOJJIEKTMBA MCKOHHBIX HOCHUTEJel. Bropoe 3HaueHue — 3TO OflMH U3
Pa3HOOOPA3HBIX JTHOObIX TAKUX SI3bIKOB, KaK, HATPUMEP, MU/IXKMUH HA AHTJIUACKON
ocHoBe (pidgin English) nnm 6nusnamap (CMeLaHHbIi S13bIK HA OCHOBE aHTJIMICKO-
ro u mManaiickoro) (béche-de-mer, bichelamar). CnoBocouetanue «pidgin English»
TaK>Ke MMEET JIBa 3Ha4eHus. Bo-nepBbIX, 3TO yNpolgHHast (hopMa aHIIIMIACKOro
s13bIKa, KOTOpasi UCMOJIb3YEeTCsl ONpefe€éHHbIMU HapoilaMu BocTouHoit A3um u
I0>)KHOM YacTh TrXoro okeaHa BO BpeMsl BEIEHUS JIeJl C MHOCTPAaHUAMU. Y 3TO-
ro NUJ>KUHA €CTh ABE (POPMbI: KUTANCKUI MUPKUH U MEJIAHE3UNCKUI MUIKUH.
[lepBasi 6a3upyeTcst HA CHHTaKCUCE KUTAMCKOro si3bIKa, BTOpasi — HA CUHTAaKCUCe
ornpefeseHHbIX a00pUreHHbIX s13bIKoB Menane3uun u CeBepHoii ABcTpanuu. Bro-
pO€ 3HAYEHUE CIIOBOCOYETAHUS «AHIVIMACKUI MUIAXKWH» — 3TO JIOOO0W MUIXKWH,
KOTOPbII UMEET aHIJIMICKUI B KauecTBe OCHOBBI [17, c. 1022].

Oxford Advanced Learner’s Dictionary of Current English (2004) (nanee —
OALDCE) BbifiensieT y cioBa «pidgin» Tpu 3HadyeHusi. [lepoe — 210 mpoctas
thopMma s13bIKa, OCOOEHHO AHIJIMICKOrO, NOPTYTrajJbCKOrO WJM TOJUIAHJCKOrO, C
OrpaHUYEHHbIM KOJMYECTBOM CJIOB, KOTOPbIE MCIOJIb3YIOTCS BMECTE CO CJIOBa-
MU MECTHOIO $13bIKa; UCIOJIb3YETCs, KOIyIa JIFOfIsIM, KOTOPbIE HE TOBOPST Ha Of-
HOM U TOM e $I3bIKE€, HEOOXOMMO MOrOBOPUTH JPYT C ipyrom. Bropoe 3Haue-
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Hue — «pidgin = Tok Pisin», TO ecTb KpeoJbCKUI SA3bIK, KOTOPbI OCHOBaH Ha
aHTIIMICKOM, ucnonb3yemoM B [Tanya HoBoit I'Bunee. TpeTbe 3HaueHne — «pidgin
English, French, Japanese» u Tak fgajnee, cnoco6 pa3roBapuBaTh Ha sI3bIK€, KOTO-
Pblii UCTIONIB3YET MPOCThIE CII0BA U (DOPMBI, KOTJIa YEJIOBEK HE TOBOPUT XOPOLLIO Ha
A3bIKE, UJIM KOIJIa OH UJIM OHA Pa3roBapvBaeT C KEM-TO, KTO HE TOBOPUT XOPOILIO
Ha s13bIKe [12, ¢. 952].

B caoBape «Oxford Dictionary of English» (2005) (manee — ODE) cioBo
«pidgin» TpaKTyeTCs KaK rpaMMaTU4eCcKu ypolEHHAs (popMa si3blKa, OObIYHO aH-
TJIMICKOr0, HUJIEPJIAH/ICKOTO WJTM MOPTYTalbCKOr0, HEKOTOPbIE 3JIEMEHThHI KOTOPOI
B3SIThI U3 MECTHBIX SI3bIKOB, MCNIOJIb3yeMast 7151 OOLIEHUST MEXKY JIFO[IbMU, KOTOPbIE
HE FOBOPST Ha 001LIEM s3bIke. Takxke yka3aHo, uTo «Pidgin» ¢ 3armaBHOi OyKBbI s1B-
asieTcs ewg ofHuM TepMuHoM it «Tok Pisiny. [IpoucxoskeHre TepMrHa BOCXOAUT
K KOHIIY 19 Beka M sBsIeTCS UBMEHEHUEM AHTJIMICKOrO cjioBa business [13].

CnoBapHoe u3znanue «New Oxford American Dictionary» (2005) (nanee —
NOAD) Tak>ke Cofiep>KUT CJIOBAPHYO CTAThHIO € pidgin. DTO CJI0BO OO BICHSIETCS KaK
rpaMMaTUYeCcKy yIpoLIEHHAs (popma si3bIKa, KOTOPbIN UCTIONIb3YETCS 17151 OOLLEHN S
MEX/1y JIIO[IbMU, HE UMEIOIIMMU OOLIETO sI3blKa OOUIeHUs. Y MUIKUHOB OrpaHu-
YEHHbII CJIOBAPHBIA COCTAB, HEKOTOPbIE 3JIEMEHTBI KOTOPOrO B3SIThl U3 MECTHBIX
3bIKOB. [IMIKUHBI HE SBISIIOTCS POIHBIMU SI3bIKAMM, & BO3HUKAIOT B XOfie SA3bl-
KOBOI'O KOHTaKTa MEXKJY HOCUTEJISIMU JIPYTHX SA3bIKOB. B cTaThe K cioBy «Pidgin»
KpOME yKa3aHUsl Ha €ro BO3HMKHOBEHME B KOHIE 19 Beka Kak UCKasKEHHOI hOpMbI
AHIJIMICKOro cJioBa business HamMCaHO, YTO OHO MOXKET TaK>Ke ObITh €€ OHUM
TEpMUHOM Jj151 ciioBocoueTaHus «Tok Pisin» [10].

«Collins English Dictionary» (2006) (nanee — CED) couepXuUT OTAebHbIE
cTaThbu Ji7151 cioBa pidgin u cnoBocoueTanus pidgin English. [lepoe o0bscHsieTcst
KakK $13bIK, KOTOPbI c(hOPMUPOBAH 3JIEMEHTAMM JBYX WJIM OOJiee IPYTrUX SA3bIKOB
U UCTIOJIb3YETCs JJ1sl KOHTAKTOB, OCOOEHHO TOPIrOBbIX, MEX/Y HOCUTENSIMU Pa3-
HbIX S3bIKOB. B OoTiInuMe OT KPEOIbCKUX SI3bIKOB, MUIXKUHBI HE SBJISIFOTCS POJI-
HBIM $I3bIKOM KaKOTo-JTMOO SI3bIKOBOTO COOOIIECTBA. DTUMOJIOTUSI 3TOrO CJIOBA
CBsI3aHa, BO3MOXHO, C KUTAMICKMM TPOU3HOILIEHUEM aHIJIMICKOro cloBa business.
CnoBocoueranue pidgin English TpakTyeTcs Kak NUI>K1H, B KOTOPbIA B KAYECTBE
OJTHOT'O 13 SI3bIKOB BOBJICUEH aHTJIMUCKUMA [8].

B cnoBape Collins Cobuild Advanced Learner’s English Dictionary (2008) (jna-
nee — CCALED) y cnoBa «pidgin» iBa 3HaueHus1. B mepBoM MUIKUH OO BSICHSETCS
Kak mpoctas (hopMa si3blKa, KOTOPYIO JIFO/IM, TOBOPSILLIME HA Pa3HbIX S3bIKaX, MC-
MOJIB3YIOT 15t OOeHust. [InjI>KuH He SBNsIeTCs YbUM-TTMOO POJIHBIM A3bIKOM. B Ka-
yecTBe npumepa gaercs npemyioxkenue «He’s at ease speaking pidgin with the factory
workers and guys on the docks» (OH nierko oOwaercst Ha MUAXKUHE C pabOYUMHU Ha
(pabpuke u ¢ mapHsamu B Jokax (IlepeBop aBTOpOB)). Bo BTrOopom 3HaueHnu «pidgin»
yNOTpPeOISIETCS B AEPOraTUBHOI MaHePe 1J1s1 0003HAYEHUSI NJIOXOIO BIIAJIEHUS TO JIN
POJIHBIM, TO JIM UHOCTPAHHBIM SI3bIKOM, KOI/]a UCTONIb3YOTCSl IPUMUTUBHBIE WU
YNPOLUEHHBIE KOHCTPYKLMU M CHUXKEHHAasl JieKcka. MOXHO cKa3arh, YTO MaJlo-
IPaMOTHbIE JIFOJIA TOBOPST HA AHTTIMIACKOM MU/KUHE WA UTAJIbSTHCKOM MUIXKUHE:
«The restaurant owner could only speak pidgin English» (Bnapenen pecropana mor
pa3roBapuBaTh TOJILKO Ha aHrMickoM nupkuHe (IlepeBop aBTopon)) [7].

Taknm 00pa3oM, BBIOOPKA COCTOUT U3 TPUHAJILATH TOJIKOBBIX CIIOBApEid, KOTO-
pbI€ COfIEP>KAT CJIOBAPHBIE CTATHU C TEPMUHAMU «ITUAAXKUH» (pidgin) U «aHMMUACKUI
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nukun» (pidgin English). [Tanee uenecoo6pa3Ho MpoBECTH aHAIU3 ITUX [IBYX TEP-
MUHOJIOTMYECKUX E€IMHUL C LEJIBIO BBISIBJICHUS CIEUM(MPUKHA X CEMAHTUKH.

Camo cJI0BO «IUJIXKUH» MOSIBUJIOCH KaK Pe3yJIbTaT MPOU3HOILLIEHUSI HA KUTal-
CKMI MaHEp aHIVIMICKOro cJoBa «business». ITO OTMEYAETCS B TAKUX CIy4Yasix:
KUTANCKOE Npou3HoleHne cioBa «business» (ACD); ¢ moMeTkon «KuTanckui
SI3bIK», NICKaXKEHHOE aHTIIMIICKOe cJIoBO «business» (C’SNED); kuraiickuil ncka-
>KEHHBIN BApUAHT aHIJIAICKOrO cyioBa «business» (CNED); Ha3BaHue, JaHHOE KU-
TailllaMy AHIJI0-KMTANCKOMY JIMHIBAa (PpaHKa; HO OHM MPOU3HOCUIIM «business»
kak «pidgin» (DMEU); kuTaiickoe nckaxenue cjona «business» (CTCD); kuraii-
CKUI1 BapuaHT npousHouieHusi ciosa «business» (NWDTEL); ato cioBo npepnosio-
>KUTENBHO SIBIISIETCA KUTACKUM MPOU3HOLIEHUEM ciioBa «business» (WNWCD);
3TUMOJIOTHS ITOTO CJIOBA CBSI3aHA, BO3MOXKHO, C KUTAWCKUM MPOU3HOLIEHUEM aH-
rimickoro cioBa «business» (CED). IIpoucxoxenue cnoBa «business» B Kaye-
CTBE KATAICKOW alanTali YIOMUHAETCS B 8 CIIOBAPHbIX U3[JaHUSIX, YTO COCTAB-
asieT 61,53% oT nxX KoJIm4yecTBa.

Tak>ke B psijie U3AaHUI NPOCTO YIIOMUHAETCS TOT (PAKT, YTO TEPMUH «ITUJI>KUH>»
NIOSIBUJICSL B PE3YJIBTATE TOT'O, YTO AHIIIMICKOE CIIOBO «business» NMojIBEPIiIoch NCKa-
>KEHUIO, HO HE YITOMUHAETCSl KUTAMCKAs! COCTABIISIOIIAS: UCKAXKEHNE aHTIIMIICKOTrO
cnoBa «business» (NND); npoucxoxkeHre BoCXoquT K KOoHIYY 19 Beka u sBiseTcst
M3MEHEHUEM aHTIMICKoro cioBa «business» (ODE); Bo3HuKI0 B KoHIe 19 Beka u
SBJISIETCSI UCKAXKEHHOW (hOpPMOI aHrmMickoro ciioBa «business» (NOAD). Tpu cno-
BapHbIX m3fgaHus (23,07% oT obluero yucnia) copepxkar 0osiee 0O0OIIEHHYIO WH-
dopmanuto o nosisnenun TepmuHa «pidgin». B uenom 11 cnosapeii (84,6%) 3atpa-
TMBAIOT BOMPOCHI 3TUMOJIOTMH UCCIIENYEMOI TEPMUHOJIOTMYECKON €JUMHULIBI.

B uccrnenyemMbIX UCTOUHMKAX TakKKe YNOMHHAKOTCS U OCOOEHHOCTU Opo-
rpacuM cloBa «MUAXKWH». B psiie cilyyaeB HamMCcaHO, YTO CJIOBO «pidgin» Mo-
>KEeT UMETh BapuUaHT «pigeon». Takast nHopMalus NpeicTaBlIeHa B CIENYOLIUX
CJIOBapsiX: B 00€MX CTaThIX CJIOBO «pidgin» umeeT u Jpyryrwo opdorpacduro —
«pigeon» (ACD); maércs opdorpaduyeckuil BapuanT B Bujie «pigeon English»
(CNED); nBa opdorpaduyeckux Bapuanta — «pidgin» u «pigeon» (DMEU); HO
OHM NMPOM3HOCUIN «business» Kak «pidgin» («MUI>KWUH»), YTO MTPUBEJIO K MMy TaHU-
e 0eccMBbICIEHHOro «pidgin» 1 uMeroLero cmeici «pigeon» (DMEU). 3 cinoBapst
(23,07% ot oO1ero yucsia) 3aTparuBarT BONMpockl opgorpaduu cioBa «pidginx.

TepmuH «pidgin» TpakTyeTcs: HeoHO3HayHO. [lepBast rpynna 3HayeHwuii, ca-
Mast MHOTOUMCJICHHasI, OOBSICHSIET CJIOBO «pidgin» Kak YKaproH Wiv Ty WU HHYIO
thopmy s3bika: «pidgin» TpakTyeTcs Kak «xkaprow» (ACD); nro6oi cMeluaHHbIN
S13bIK, PA3rOBOPHBIN, OOLIYHO B TOProBJi€, KOTOPbIl MCMOJIb3YET CJIOBHUK JIBYX
UM Ooree SI3bIKOB U YNPOILIEHHYIO (POPMY IrPaMMATHKH OAHOTO U3 HUX. [TuikuH
ucnoyib3yeTcst 0cooeHHo B ToproBuix noptax (NWDTEL); cmelanHblii SI3bIK, Uu
>KaproH, KOTOPbIN COJIEP>XKUT JIEKCUKY OJHOIO WJIM 00Jiee SA3bIKOB C OYEHb YNpPO-
HIEHHOI (hOPMOI rPaMMAaTUYECKOI CUCTEMbI OHOTO U3 HUX. [TUI>KMH HEe UCIOb-
3yeTcs KaK OCHOBHOM A3bIK J100bIM 13 ropopsux (nanee — WNWCD); npocras
thopma si3bIKa, OCOGEHHO AHTJIMIACKOrO, MOPTYTrajbCKOrO WJM TOJIAHJCKOrO, C
OrpaHUYEHHBIM KOJIMYECTBOM CJIOB, KOTOPbIE UCHOJIb3YIOTCS BMECTE CO CJIOBAMM
13 MECTHOTIO s3bIKa. Mcnomnb3yeTcsi, Korja JtoAsiM, KOTOPbIE HE TOBOPSIT HA OJJHOM
1 TOM XK€ A3bIKe, He0OXOAMMO NoroBoputs ApyT ¢ Apyrom (OALDCE); rpammaru-
YeckM ynpouéHHasi popma si3bika, OObIYHO aHTJIMIACKOr0, HUJEPJIAH/ICKOTO UJTU
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NOPTYTrajJbCKOr0, HEKOTOPbIE 3JIEMEHTHI KOTOPOI B3SIThI U3 MECTHBIX S13bIKOB, UC-
noJib3yemast Jj1sl OOLLEHUST MEXK/1Y JIFO[IbMU, KOTOPbIE HE TOBOPSIT HA OOLIEM $SI3bIKE
(ODE); rpaMMaTuyecku ynpolgHHasi (popma si3biKa, KOTOPbII UCHOIb3YETCs JII1s
OOLIEHMSI MEXKTY JTFOJIbMU, KOTOPbIE HE TOBOPST HA OOLLEM [1JIS1 HUX A3bIKE. Y TU/I-
SKMHOB Or'paHUYEHHbIN CIIOBAPHBIN COCTaB, HEKOTOPbIE JIEMEHTHI KOTOPOr'o B3$-
Thl U3 MECTHBIX SI3bIKOB. [IM>KVHBI HE SBJSIFOTCS POIHBIMU SI3bIKAMM, a BO3HHU-
KaIOT B XOJI€ SI3bIKOBOT'O KOHTAKTa MEX/1y HOcUTeNsiMu Jipyrux sizbikoB (NOAD);
A3bIK, KOTOPbII C(POPMUPOBAH 3JIEMEHTAMU [ABYX WA OOsee APYruX SI3bIKOB U
UCMOJIb3YETCs 1711 KOHTAKTOB, OCOOEHHO TOPrOBbIX, MEXK/Y HOCUTEJISIMUA Pa3HbIX
A3bIKOB. B OTiIMYME OT KPEOJbCKUX S3bIKOB, MU/>KUHBI HE SBIISIFOTCS. POJHBIM
SI3bIKOM KaKOro-noo si3b1koBoro cooodiiecta (CED); npocTas dpopma si3bika, KO-
TOPYIO JIFO/IY, TOBOPSALLKE HAa Pa3HbIX SI3bIKAX, UCTIOBL3YIOT sl oOweHus. [Tup-
>KVH He SIBJISIeTCSl YbUM-TM00 pofHbIM s13bIkoM (CCALED); ynotpebnsieTcsi B ToM
ciyyae, Korja KTO-HUOy/1b pa3roBapuBaeT Ha CBOEM COOCTBEHHOM $I3bIKE B OYEHb
MPOCTON MaHepe UJIM MJI0XO Ha JIPYTOM SI3bIKE U MbITAETCs 00LATHCS, BbI MOXKETE
CKa3aTh, YTO TAKME JIFO[M TOBOPSIT HA AHIVIMICKOM MU/>KVHE WUJIU UTAJbSIHCKOM
nupkuae (CCALED). 9 caoBapeit (69,23% oT oOuiero 4yuciia) paccMaTpuBaroT
CJIOBO «pidgin» B KOHTEKCTE XKaproHa Ui onpeaeséHHoN (popMbl sI3bIKA.

Crenyromasi Touka 3peHus paccmarpuBaeT «pidgin» kak «pidgin English»:
«JIeJTIOBOM aHTJIUICKMIT» ObLIO Ha3BaHKWEM, JaHHbIM KMTalllaM1 aHIJIO-KMUTaNCKO-
My nuHrea ¢ppanka (DMEU); «pidgin» nnm «pigeon English» — 310 >kaproH, uc-
nosnb3yeMbll B Kutae mMexay MHOCTpaHUamMu U MeCTHbIM Hacenennem (NND);
3TO OINH U3 Pa3HOOOPA3HBIX JIFOObIX TAKUX SI3bIKOB, KaK, HAMPUMED, MTUJI>KUH HA
aHrauickoi ocHose (pidgin English) nnm 6uunamap (CMelaHHbIA S3bIK HA OCHO-
Be aHrauiickoro u Manamckoro) (béche-de-mer, bichelamar) (WNWCD); pidgin
English, French, Japanese u Tak janee, cnoco0 pa3roBapuBaTh Ha s13bIKe, KOTOPbII
COCTOUT M3 MPOCTHIX CJOB U (POPM, UCHOIB3YEMbBIX, KOT/Ia YEJIOBEK HE TOBOPUT
XOPOLIO Ha $SI3bIKE, UM KOIJla OH MJIM OHA Pas3rOBapMBAaET C KEM-TO, KTO HE Io-
Boput xopoiuo Ha si3bike (OALDCE). 4 cnoBapubix uzganud (30,77% ot o6iiero
YUCIIA) NEPEAAOT 3TOT ACMEKT UCCIIEyEMbIX TEPMUHOB.

TpeTbe HanmpaBJIeHUE BbIPA’KAET UJIEHO, UTO «pidgin» — 3TO CMHOHWM CJIOBO-
couyetanus «Tok Pisin»: «pidgin» = «Tok Pisin», TO €CTb KPeOJabCKHMIi SI3bIK, KOTO-
PbIil OCHOBaH Ha aHITIMICKOM, ucnonb3yeMoM B [lanya Hooii ['eunee (OALDCE);
«Pidgin» c 3arnaBHOI OyKBbI SIBJISIETCS €lle OAHUM TepMHUHOM st «Tok Pisin»
(ODE); «Pidgin» — emi¢ opuH TepMuH i1 ciioBocoyeTanust «Tok Pisin» (NOAD).
Takoe MHEHME BbIPAXKEHO B TPEX UCTOUYHMKAX (23,07% OT 00LIEro yncia).

B osom uctounuke (7,69% ot 0011ero ynciia) ykazaHa TOJIbKO 3TUMOJIOrnYe-
CKasl TPAKTOBKa TepMMHA «pidgin» (MCKaxKEHHOE «business»): MepBblil CUNTAECTCS
KUATANCKUM HUCKaxkeHreM cjioBa «business» (CTCD). B atom ciyyae uccaegyemoe
CJIOBO HE paccMaTpUBAETCS KAK HAMMEHOBAHUE KAKOr0-TM00 >KaproHa WM sI3bIKa.

CioBa ««pidgin»» 1 ero rpapuueCcKuil BAPUAHT «Pigeon» BOIILIA B COCTaB (ppa-
3€0JI0rMYeCcKOi eUHUILIbI «not my pidgin» («HEe MOe JIeNIo»): TaKxXKe AaeTcsl pas3ro-
BOpHas (ppa3a «not my pidgin», KOTOpasi O3HAYAET «HE MOE JIeJIO» (IIEPEBOJ] ABTO-
poB) (C’sNED); npeacTaBieHO 1 pa3sroBOPHOE BbIpakeHHUe «it’s not not my pidgin»,
O3HaAyYaroUIee «3TO He MOE iesio» (nmepeBof aBTopoB) (CNED); Takoe ke 00bsICHEHUE
OTHOCHTCS K (ppase «that’s not my pidgin or pigeon» — «3TO HE MOE J1eJ10» (IEPEBOJ
asropoB) (DMEU); npusopuTcs npemiioxkenue «That’s his pidgin, not yours» — «29T0
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ero Jieno, a He TBoé» (nepesoji aBTopoB) (NWDTEL). YeTsbipe nctounuka (30,77%
OT OOLLIEro YMcIia) NPUBOAAT ITOT (PPA3EONIOrU3M B KAYECTBE MTPUMEPA.

CnoBocoueranue «pidgin English» Tak>ke nmpeficTaBieHo B CIOBApHbIX CTa-
Thsix. CEMaHTHKa 3TOr0 TEPMUHA paccMaTpuBaeTcs no-pasHomy. [lepsas ceoguT-
CS1 K TOMY, YTO 3TO >KAprOH, KOTOPbIN BKJIFOYAET AHNIMICKUH S13bIK Y UCTIOIb3YETCS
B TOProBo¥i cpefe B noprax Kuras: aHrmiicKnii KaproH, KOTOPbIN UCIOJIb3YeT-
cs B ccpepe Toproeiu B KUTanuckux noprax (ACD); >kaproH aHIJIMICKOrO s3bIKa,
CMELIAHHOIO C KUTANCKNM, MAJTACKUM, TIOPTYTAJIBCKUM U TaK AAJee, UCTIONb3Yye-
MBbIi1 B O€ceie MEXTy MECTHBIMU KUTEJIMU U eBponeiamMu Ha JlanbHeM BOCTOKE
(C’sNED); sapros, COCTaBJI€HHbIN U3 aHTJIMUCKUX, KUTANCKUX U OPTYTaIbCKUX
CJIOB, UCNOJIb3YEMbII B KUTANCKUX MOPTAaX B CAEJIKAX MEX/y MHOCTPAaHLAMU U
MecTHbIM HacesieHueM (CNED); >xapron, KOTOpbIi, TVIaBHbIM 00pa3oM, UMEET
AHTJTMACKUN JIEKCMYECKUI COCTAB U KUTAWCKUIN CTPOI. DTOT KAPrOH UCHOJIb3Y-
eTCsl B KOMMYHUKauy Mexay kuranuamu u nHoctpanuamu (CTCD); sasnsiercst
BAPUMAHTOM MUJIXKMHA, KOTOPbIN HUcnosib3yeTcs Ha JanbHem BocToke cpenu Jiro-
JIef, KOTOpbIE TOBOPAT HAa KUTANCKOM M aHrauickoM (NWDTEL); ynpoménnas
pbopma aHTIMIACKOrO S3bIKA, KOTOpPAask UCMONb3YETCS ONMPENEIEHHBIMU HAPOIAMHU
Boctounoii Azuu. ®opma 3TOro nu>KuHa Ha3bIBaeTCs KUTAUCKUI NuaxkuH. OHa
6a3upyeTcsl Ha cuHTakcuce Kutanckoro sizbika (WNWCD). 6 cnoBapeii (46,15%
OT OOLLEro YMCia) COAEepKaT TaKyt0 TOUKY 3PEHUS.

Bropoii acnekT paccmarpuBaeT «pidgin English» kak sxapron B Menanesnu,
3anagHoit Adpuke n CeBepHoil ABCTpajuu: JHO00I U3 HECKOJIBKUX MOJOOHBIX
>KaproHoOB, KOTOPbIE UCTOJb3YIOTCS HA APYTUX TEPPUTOPUSIX, HATpUMep, B Meda-
He3uun uim 3anagHoit Appuke (ACD); aHIIIMACKUI TUJIPKUH SIBISIETCS pa3HOBU/I-
HOCTBIO MUKWHA, KOTOPbIN UcnoJib3yeTcss B Menanesuu u CeBepHOil ABCTpannmn
(NWDTEL); sTo ynpomEnHast popma aHITIMICKOTO A3bIKa, KOTOpas UCIOJNb3Y-
€TCs ONPECIEHHBIMUA HAPOAAMU FOXKHOW YacTu TUXOro okeaHa BO BpeMs BeJe-
HUS JIEN C MHOCTpaHuamMu. PopMa 3TOro nNuKMHa — MeJIAHE3UCKUiI MuIkuH. OH
0a3MpyeTcs Ha CUHTAKCUCE OMNpPENEIEHHBIX a0OPUTeHHbIX A3bIKOB MeslaHe3nu u
CesepHoit ABctpanuu (WNWCD). Takast unopmanus cogep>KuTcsl B TpeX CJIo-
Bapsix (23,07% ot o01ero 4yncia).

Eui¢ onHa Touka 3peHusi cBsizana ¢ Tem, uyTo «pidgin English» ucnons3yercs st
HAaMMEHOBAHUSI JIFOOOTO «IUJ>)KUHA», TYIE aHIVIMACKUI SBJISIETCS OCHOBOM: TaKXKe
AHIIMCKHAM NUJIXKUHOM Ha3bIBAOT JIF000W NofoOHbIi xkaprod (CTCD); ato mo0oin
NUJIKUH, KOTOPbIN UMEET aHIMUCKKI B KadyecTBe 0CHOBbI (WNWCD); nuiskuH, B
KOTOPbIi1 B KAUECTBE OIHOTO U3 s13bIKOB BOBJIeUEH anruiickuii (CED). toTt nogxon
NPUCYTCTBYET B TPEX CIOBApHbIX M3AaHusX (23,07% oT 00LIEero umncia).

Canenyer ormeTuTh, yTo B deneparuBHoil pecnyonmke Hurepus ucnonb3yercs
HUTEPUIICKUI MAIKUH MHIIALL. [locneqauili BXoIUT B KOHIVIOMEPAT 3anaHo-adpu-
KAHCKOTO NMUJIXKWUH MHIVIMII, KOTOpbIN ynomuHaercss B ACD. [Tujikun ncnonb3yercst
N0 BCEN CTPAaHE B KAUECTBE JIMHIBA (PpaHKa. B psAje ciaydaeB NUKUH WHITIVILI CTa-
HOBUTCS POJIHBIM Ha TaKMX FOPOACKUX TeppuTopusix Kak Kamabap u [Topr-Xapkopr,
HO BCEITA C OJHUM WJIM HECKOJIBKUMHU MECTHBIMU si3bIKaMU. [Iu>KnH xapakTepu3y-
eTCs MHOXKECTBOM (pOpM, KOTOPbIE OTPAKAIOT B3aUMHOE BJIMSIHUE POJIHOIO SA3bIKa
Y QHITIMICKOTO. B 1iesioM, Jlekcuyeckasi CTOpoHa S13bIKa MUJIKUH Oblla OTPaXKeHa BO
MHOTMX TOJIKOBBIX OJJHOSI3bIUHBIX cJioBapsiX. [Ipu aToM, (hakTMyYeCcKU, MUIKUH elg
HE TIOJIBEPICs MPOLECCY CTAaHAPTU3ALINN.
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[MuasKUH MHIIKII UCTIOJTL30BAJICS B MPO3€ MHOTMMM HUT€PUICKMMU MHUcaTe-
aamu, BKiroyasg Unnya AueOe. B kauecTBe si3bIKa M033UM OH puMeHsiics Ppan-
KoM Aur-MIMoykxyafie, a 1sl ipaMbl MUIXKUH UHIIIMI ucniosb3oBasicst Omnoii Po-
tumu [16, c. 701].

Ha ocHoBe aHanm3a ucciieqyemMoro Marepualia MoXKHO CIeaTh TaKKUe BbIBOJIbI:

1. CaMO €JIOBO «IUIXKMH» MOSBUIJIOCH KaK Pe3yJbTaT MPOM3HOLIEHNS] Ha KU-
TANCKUI MAHEP AHIVIMICKOTO cJIoBa «business». ITO OTMEYAETCS B 8 CJIOBAPHBIX
U3aHusX, 4To cocTaBisieT 61,53% oT ux konuyectBa. Takke B psifie U3JaHUN
IPOCTO YINIOMMHAETCS TOT (PaKT, YTO TEPMUH «ITUJIXKUH» MOSIBUJICS B pe3yJIbTaTe
TOT'0, YTO AHTJIMICKOE CJIOBO «business» MOJIBEPIIOCh NCKAKEHUIO, HO HE YITOMU-
HaeTcsl KUTanckasi coctapistomas: Tpu cnoBapubix uzganus (23,07% ot oOuie-
ro yucia) copepxar 6osiee 0000EHHYIO MHPOPMALIMIO O MOSIBJICHUU TEPMUHA
«pidgin». B nenom 11 cnoBapeit (84,6%) 3aTparuBarOT BOMPOCHI 3TUMOJIOTUU UC-
CJIelyeMOM TEPMUHOJIOTMYECKON eJMHULbI. B MCCaenyemMbIX NCTOYHMKAX TaKXKe
YIIOMHHAKOTCS M 0COOEHHOCTH opdorpacdum cloBa «UJKUH». B psine ciydaes
HAMKMCaHO, YTO CJIOBO «pidgin» MOXET UMETh BapUaHT «pigeon». Takas nHgopma-
uus npejcTaniieHa B 3 cioBapsix (23,07% ot o01Iero 4yncia).

2. TepmuH «pidgin» pacrnosiaraeT psioM 3HaYEHUI, KOTOPbIE PACIPEAEIISIFOTCS MO
4yeTbIpEM HanpasiieHusiM. [lepBoe, camoe MHOMOUYKCIIEHHOE, TPAKTYET CIIOBO «pidgin»
KaK >KaproH WM Ty WM UHY0 opMmy s3bIka. 9 cnoBapeit (69,23% ot obero yuc-
J1a) pacCMaTpUBAIOT CJIOBO «pidgin» B 3TOM KOHTeKcTe. Crefiyrolasi Touka 3peHust
paccMmarpuBaeT «pidgin» Kak «pidgin English». 4 cnoBapubix uznanus (30,77% ot 00-
LIEro YKCJa) NepefjatoT ITOT aCnekT UCCIIEAYeMbIX TEPMUHOB. TpeTbe HarpaBieHue
BBIPAKaeT UJICH0, YTO «pidgin» — 3T0 CMHOHMM croBocodeTanus «Tok Pisin». Takoe
MHEHME BbIPaskeHO B TPEX UCTOUYHUKAX (23,07% oT oO1iero uyncia). B oqHOM HCTOYHU-
ke (7,69% ot 0011ero yMciia) yKa3aHa TOJIbKO 3TUMOJIOTMYECKasl TPAKTOBKA TEPMHUHA
«pidgin» (MckakEéHHOE «business»). B aToMm ciiydae uccrieyeMoe CjoBO HE paccMa-
TPUBAETCS] KAK HAMMEHOBAHME KAaKOro-JIM00 >KaproHa uim s3bika. CioBa ««pidgin»»
1 ero rpapuyecKmii BApUaHT «pigeon» BOLUIM B COCTAB (DPa3eoIOrnyecKoil eIuHULbI
«not my pidgin» («He MOE neno»). Yerrbipe ucrounuka (30,77% ot oOlero yucsia)
NPUBOJIAT 3TOT (PPa3e0sIOru3M B KaueCTBe MpuMepa.

3. CnoBocoueranue «pidgin English» Takske mpefcTaBiieHO B CJIOBAapHBIX
CTaTbsIX. 3HAUEHUE ITOr0 TEPMUHA TPAKTYETCS C Pa3HbIX ToueK 3peHusi. [leppast
CBOJIUTCA K TOMY, UTO 3TO >KaproH, KOTOPbIN BKIIFOYAET aHITIMMCKUN A3bIK U UC-
NOJIb3yETCS B TOProBoi cpefie B noprax Kuras. 6 cnosapeit (46,15% ot o6uiero
YHUCIIa) COiEpKaT TaKyr TOUYKY 3peHus. Bropoii acnekT paccMaTpuBaeT «pidgin
English» xak >xapron B Menane3uun, 3anajHoii Adpuke (4acTbiO KOTOPOH SB-
nsiercd n PepeparusHas pecnyoauka Hurepus) n CesepHoit ABctpanuu. Takast
nHopManus COIepKUTCs B TpEX cnoBapsx (23,07% ot oOwero uncna). EmE ogHa
TOYKA 3pEHMs CBsi3aHa C TeM, uTo «pidgin English» ucnonb3yercs s Haume-
HOBAHMUS JIOOOTO «MUAKUHA», TTIE AHTJIMACKUI SIBJISIETCS OCHOBOM. DTOT MOAXON
NPUCYTCTBYET B TPEX CAOBAPHBIX M3AaHUsIX (23,07% oT oO1ero 4ncia).

4. B uenom, ciieyeT OTMETUTD, YTO C TEYEHUEM BPEMEHU B CJIOBAPSIX MPOCJIe-
>KMBAETCS TEHJCHLUSI BOSHUKHOBEHUS OOJIBILETO KOJIMYECTBA TPAKTOBOK TEPMHU-
HOB «pidgin» n «pidgin English». [TogBasgroTCs 1 NpOTUBONOIOKHBIE TEH/IEHUH.
[TupKVH, KOTOPBIA HE SIBJISIETCS POAHBIM U1 T€X, KTO Ha HEM pa3roBapUBacT, B
Psifie CJIoBapell paccMaTpUBAETC KaK KPEOJIbCKUI S13bIK. DTOT (PAKT MPOTUBOpPE-
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YUT CAMOMY 3HAUYEHUIO 3TOr0 TepMUHA «pidgin». Takske MOKHO OTMETUTh (paKT
CTUIUCTUYECKON nudppepeHuanuy 3HaueHuil TepMUHA «IUAXKUH». [locneqHui
MOKET ObITh U HEATPaTbHLIM TEPMUHOM, U CIIOBOM C NEHOPATUBHBIM 3HAYEHUEM,
KOTOPOE BbIpaXKaeT cjaad0e BIAJEHUE KAK POJHBIM, TaK U MHOCTPAHHBIM SI3bl-
KOM. B 0Oosiee mo3iHMX CIIOBApHBIX M3[aHUSIX CEMAHTHKA CJloBa «pidgin» u cJio-
BocoyeTanus «pidgin English» nopeepratorcs npoueccy renepanuzauuu. B ®PH
NPUMEHSIETCS HUTEPUICKUIA MUKUH WHIJIMI, BXOASIIMIA B KOHTUHYYM 3amnaji-
HO-a(ppUKAHCKOrO MUAXKWH MHIIHLL. [TuKMH ucnonb3yeTcs npeacTaBUTENIsIMU
HUT€PUNCKON JIUTEPATYPhI.
CnucoK MCNoJIb30BAHHBIX MCTOYHUKOB

1. Ilerpenko A.J1. OnbIT n3yuyennst poHeTrnyeckon crparudukanuu peuu // Co-
Mo oHETHKA U (POHOCTUIIMCTHKA (OMBIT, AKTyaJIbHAsI TPOOJIEMATHUKA, TPECTIEKTH-
Bbl): MOHOTpacusi / A L. Ilerpenko, B.M. bByxapos, [I.A. IleTpenko [u ap.]J; nox pen.
n-pa uitont. Hayk, mpod. A.J1. [Terpenko. M.: MTHPPA-M, 2018. C. 13—609.

2. ITetpenko A.Jl. Counodonetrka: Kpbimckuii pezonanc // CouuodoneTrka
1 (pOHOCTUIMCTHKA (OMBIT, aKTYyaJIbHAs MPOOJIEMAaTUKA, TPECTIEKTUBbI): MOHOT'pa-
¢ua / AJIL. Ilerpenko, B.M. Byxapos, [1.A. IleTpenko [u ap.J; nox pen. a-pa du-
7oJ1. HayK, mpod. A.JL. [Terpenko. M.: UHOPA-M, 2018. C. 5-12.

3. [lerpenko A.Jl., [Terpenko [1.A. [TpegucioBue // THocTpaHHast pUnoIOrUsl.
CoumanbHasi M HAIMOHAJIbHAS] BAPDUATUBHOCTD A3bIKA M JIMTEPATYPbl: MaTEpUAJIbI
IIT MexpyHapogHOro HayyHoro konrpecca, Cumdeponosns, 2-20 anpens 2018 r. /
pen. E. B. ITonxosckas. Cumcpeponons: UT «cAPUAJI», 2018. C. 15-22.

4. A Dictionary of Modern English Usage / Ed. by HW. Fowler. 2nd ed. New
York and Oxford: OUP, 1965. 725 p.

5. Cassell’s New English dictionary / Ed. By E.A. Baker, A.L.. Hayward. 19th
ed. L.: Cassell, 1960. 1682 p.

6. Chambers’s Twentieth Century Dictionary / Ed. by W. Geddie. Edinburgh:
W. & R. Chambers Ltd., 1966. 1396 p.

7. Collins Cobuild Advanced Learner’s English Dictionary. New Digital
Edition. HarperCollins Publishers, 2008. DnekTponnsblit cnoBapp ABBY'Y Lingvo
x3 MHorosi3bluHasi BEpCHsi.

8. Collins English Dictionary. 8th ed. HarperCollins Publishers, 2006. Dnek-
TpoHHbI cinoBaps ABBYY Lingvo x3 MHorosisblyHasi Bepcusi.

9. Collins New English Dictionary / Ed. by A.H. Irvine. London and Glasgow:
Collins, 1963. 1264 p.

10. New Oxford American Dictionary. 2nd ed. Oxford: OUP, 2005. Dnek-
TpoHHbI cinoBaps ABBYY Lingvo x3 MHorosisbluHasi Bepcusi.

11. New Webster’s Dictionary and Thesaurus of the English Language. Lexicon
publications, Inc., 1993. 1248 p.

12. Oxford Advanced Learners’ Dictionary of Current English / Ed. by Sally
Wehmeier. 6th ed. Oxford, New York: OUP, 2004. 1539 p.

13. Oxford Dictionary of English. Oxford: OUP, 2005. DnekTpoHHbIi cJl0-
Bapp ABBYY Lingvo x3 MHorosi3buHast Bepcus.

14. The American College Dictionary / Ed. by C.L. Barnhart, J. Stein. New
York: Random House, 1954. 1432 p.

15. The New National Dictionary / Ed. by J.B. Foreman. London and Glasgow:
Collins, 1965. 608 p.

41



16. The Oxford Companion to the English Language / Editor Tom McArthur.
Oxford, New York: Oxford University Press, 1992. 1184 p.

17. Webster’s New World College Dictionary / Ed. by V. Neufeldt, D. Guralnik.
3rd ed. New York: A Simon & Schuster Macmillan Company, 1988. 1588 p.

YK 81
AKTYAIBHOCTDb U3YYEHUA NUHTEPHET-KOMMYHUKAIINN
B COINOIMUHI'BUCTUYECKOM ACIIEKTE

A. /. llempenxo', K. A. Meaexwcux?, B. I. llleseav’,
Tookmop unonso2uueckux Hayk, npogeccop,
3aseoyrowull Kageopou meopuu A3vlKd, AUMEPAMYPbL U COYUOAUH2BUCTUKY,
oupexmop MUncmumyma uHocmpanHou ¢purosozuu,
DI'AOY BO «Kpvimckuii hedepanvrblii yHusepcumen
umernu B.U. Bepnaockozo», Cumeheponoaw
2 KAHOUOAM PUNONOUHECKUX HAYK, OOUEHM,
3aseoyruian kageopoil UHOCMPAHHBIX A3bIKO8 Ne3,
Hucmumym unocmpanHou punoso2uu,
DPI'AOY BO «Kpwvimckuii heOeparvhblii YHUBEpCUmMem
umenu B.U. Bepnaockoz0», Cumgpeponoaw
S npenooasamenn Kageopbl UHOCMPAHHBIX A3bIKO8 Ne3,
Hncmumym unocmparHtoli gpusosozuu,
DPI'AOY BO «Kpwvimckuii heOeparvhblii YHUBEpCUmMem
umenu B.U. Bepnaockoz0», Cumgpeponoaw

AnHoTtanus. CtaTbs NOCBSIIEHA BOMPOCY U3YyUYEHUSI KOMITLIOTEPHO-0MOCpe-
JIOBAHHOI KOMMYHUKAIIMU B COLIMOJIMHIBUCTUYECKOM acnekTe. Llenb paboThl 3a-
KJIFOUAeTCsl B OCMBICJICHUU aKTyaJbHOCTU HAOJIOIGHUS 32 PEUEBbIM MOBE/ICHU-
€M KOMMYHHKAHTOB B KOHTeKcTe MHTepHeT-00menus. B pabore o6o3HavaeTcs
cneurpurKka KOMMYHUKALUKA MOCPECTBOM BHUie00J0ora KaK OJIHOrO U3 pachpo-
CTPaHEHHBIX BAPUAHTOB INIOOATBHONM MEXKYJBTYPHON M MEXJIUYHOCTHOW KOM-
MyHUKauu. OCHOBHBIE PE3yJIbTaThl UCCIEIOBAHMS ObLIN MOJYYeHbI MyTeM Mpu-
MEHEHUSI UHYKTUBHO-IEAYKTUBHOTO METOAa U METOIa OOOCHOBAHHOW TEOPUHU.
Onpenenenue audgepeHualibHbIX XapaKTEePUCTUK OOIIEHUS, pealnu3yeMoro B
dopmare Buie06s10ra, BUIUTCS 11€1€CO00PA3HBIM B CBSI3U C TEM, UTO MO3BOJISIET
BbISIBUTh YCJIOBHYIO HOPMY SI3bIKOBOI'O OOILIEHUS MPUCYIIYI0 KOMMYHUKAHTaM C
001LIel COUUATIBHON PeajibHOCTHIO.

KJro4eBble c€j10Ba: COIMOJMHIBUCTUKA, KOMIBIOTEPHO-OMOCPEOBAHHAS
KOMMYHHUKAILUS, (pOpMbl UHTEPHET-KOMMYHUKAUUHU, BUIEOOJIOT.

Summary. The article is devoted to the problem of the Internet communication
studied within the field of contemporary sociolinguistics. The given work is a brief
attempttoactualize the scrutiny of the communicants’ speech behaviourin the context
of computer-mediated interaction. The specificity of video blog communication is
represented as the most widespread variant of global intercultural and interpersonal
intercourse. The inductive-deductive method serves as a methodological procedure
of the present research. Defining of differential characteristics of communication
that is fulfilled in the form of video blog is seen as expedient due to the fact that it
allows to identify the relative norm of speech behaviour among communicants who
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share a common social reality.

Key words: sociolinguistics, internet communication, computer-mediated
communication, video blog, video bloggers.

CoOUMOMMHIBUCTUYECKOE HANPABJIEHUE WCCIIEAOBAHUI MPEACTABIEHO LIU-
POKUM CIEKTPOM MpobseMaTuku. OCOOEHHOCTU B3aMMOCBSI3U SI3bIKOBBIX U CO-
UUaJbHBIX CTPYKTYP MPUBJIEKAIOT BCE OOJIbLIEE BHUMAHKME B KAYECTBE OOBEKTA
HAayYHbIX U3bICKAaHWI; aKTUBHO pa3padaThiBaeTcsl MpoOJeMa COOTHOLIEHUS HOp-
MAaTMBHOCTH Y BapbUPOBAHUS C YYETOM (paKTOPOB, PETYJIUPYIOLIUX YIIOTpeOIe-
HUe g3bIKa [2, c. 4].

B paMKkax COBpEMEHHBIX peajiuil M0OATM30BAHHOIO MHUPA OCYILIECTBJICHKE
KOMMYHUKAIMKU MOIpa3yMeBaeT aKTUBHOE UCMOJIb30BaHue MHTEepHEeT-TeXHOO-
Uil U €€ pean3alnio B MEAUAKYJIBTYPHOM NPOCTPAHCTBE.

B Hacrosiee Bpemsi npouecc oOMeHa MH(OpMaLMen NMpeTepreBaeT 3HAYu-
TEJIbHbIE M3MEHEHMS: MOJEPHU3HpYETCs U ynpoujaeTcsi. BcemupHasi cetb «MH-
TEPHET» OTKPBHIBAET HOBbIE BO3MOXHOCTH [IJIs B3AaUMOJIEVICTBHSI, & KOMIIbIOTEP-
HO-OMOCPEJOBAHHAS KOMMYHMKALMSI CTAHOBUTCS HOBBIM BEKTOPOM W3YYEHMS
13bIKA B COLIMAIbHOM KOHTEKCTE.

KoMnbtoTepHO-onocpeioBaHHasi KOMMYHUKALUSI — «IIPOLIECC, MPOTEKAIOLINIA B
OTKPBITON 3JIEKTPOHHON COLMATIBHOI CPEfIe, Yallle BCEro MoCPeiCTBOM BepOaIbHbIX
CPEICTB KOMMYHMKaUUK (TEKCTOB, rpaduKu, ayro-, BUieo-daiinoB ouupoBaH-
HOW peuy U U300pakeHuil), CIoCOOCTBYOLIMIA (POPMUPOBAHUIO NHTEPHET-00bENU-
HEeHWUi1 (cooO1IecTB) U 0co60¥ hopMbl camonpeseHTauumn» [4, c. 183]. Psj unrterpa-
THUBHBIX UCCJIE[IOBAaHUI B 00JIACTH KOMITbIOTEPHO-OMOCPEIOBAHHON KOMMYHUKALUU
ob11 ocyiecTsiieH E. O. AnsobeBbiM, A. E. Boiickynckum, A. A. 3yopunnnbiv, 1.
B. Tony6eBbim, E. WM. T'opouiko, C. Parker, G. Fitzpatrick, E. Mattson, G. Kulkarni,
OJIHAKO COLMOJIMHTBUCTUYECKUI acleKT AaHHOro Bujia IHTepHeT-00IeHus He Mo-
JIyYUJ1 JOCTATOYHOTO OCBEILIEHUSI.

HecmoTps Ha TO, YTO KOMMYHUMKALMS B KUOEPITPOCTPAHCTBE MOXKET MPUOOpe-
TaTh pa3inyHbie (POPMbI, B pAMKAX COBPEMEHHON KOMITbIOTEPHO-OMOCPEIOBAHHON
KOMMYHHUKAIMM OCOOYHO pOJib 3aHMMaeT oOleHue B opmare BujaeoOsora, sB-
JISTFOLMMCSl BAPMAHTOM TJ100JIbHOM MEXKKYJIBTYPHOU U MEXKJIMYHOCTHON KOMMY-
HUKALMU W NPEACTABISIOIIMAM COOON CPEICTBO CaMOBBIPAXKEHHUS, CAMOPAa3BUTHS,
caMOyTBep:KJIeHUs1 U camopenpe3eHTauuu (4, c. 8]. Bugeoo6unor - ¢popma Komnbio-
TEPHO-OMOCPENOBAHHOI KOMMYHUKALMK, B MPOLIECCE PEeAIU3ALUNA KOTOPOH BuUJIE-
oGJiorep (Bjiorep), NpuUBJeKasl BepOalibHbIe U HEBEPOAILHBIE CPENICTBA OOIECHMUS, a
TaK>K€ TEMAaTUYECKUI BUJCO MaTepuall, NepeacT 3pUTENI0 COOOLIEHNE C LEIbIO
NOJTyUYeHUs] OTBETHOM peakiyn. Heo6XoqumMo 0TMETUTh, UTO yKa3aHHOE OOILEHHE,
N0 CPABHEHUIO C TPAIMLIMOHHOM, HE OMOCPENOBAHHONM KOMIIBIOTEPOM KOMMYHMKA-
ueit, He (pyHKIUMOHUPYET B COOTBETCTBUM C (DUKCUPOBAHHBIMU MpaBuiamu. Pop-
Mar BHIe00JI0ra MOjIpa3yMeBaeT BAPMATUBHOCTh CUTYaTUBHBIX, (DyHKIIMOHATIBHBIX
Y KOMMYHUKATUBHbIX MTAPAMETPOB U BHOCUT KOPPEKTUBbI B TPAJIULIMOHHY IO MOJIENb
nepefayn UHpopMaly MEXK/y aIpeECaHTOM U aIPECaTOM.

[Tpu onucaHuy JAHHOTO BUJJA MHTEPHET-OOLIEHWS] 3HAYMMbIM BUJIUTCS TOT
(pakT, yTO BHAEOOIOrEpHI SBISAIOTCS MOJb30BATEISIMA UHTEPHET-MIPOCTPAHCTBA,
colMalibHas JIESITEIbHOCTh KOTOPbIX XapaKTEepU3yeTCsl BLICOKUM YPOBHEM MO-
OWJIBHOCTY Y B3aUMOJEHCTBUSL C ayAUTOPUEN, KOMMYHHUKALUIO KOTOPbIX HEOO-
XOJMMO paccMaTpUBaTh Yepe3 MPU3MY TOr0, YTO OHU MPEACTABIISIIOT COOOI 0CO-
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Oy10 COLMATIbHYO OOLIHOCTb, KOTOPOW MPUCY I KOHKPETHBIE COLIMAIbHBIE POJIH,
YCTAHOBKM, HAJIMYKE FPYNIIOBOIO CAMOCO3HAHMSI.

['maBHbIM OOBEKTOM COLMOJIUHIBUCTAYECKOTO WCCIIEIOBAHKS SIBJSIFOTCS
JIMLA, IPEACTABIIAIOLME COOO0M CII0XKHY IO, HEOGHOPOAHYIO B COLIMATILHOM CMBICTIE
ayIUTOPHIO, BOBJICYEHHYIO B PA3JIMYHONM CTENEHU B C(Pepy MacCCOBOM KOMMYHUKa-
yuu. Ha ypoBHE HEMOCPENCTBEHHO JIMHIBUCTUYECKHUX SBJICHUI MPEANoaraeTcs
aHaJIU3 OT/IEJbHBIX BHYTPUCTPYKTYPHbIX OCOOEHHOCTE sI13bIKa, 0OYCIOBIEHHBIX
crnetgUKON JaHHOTO BU/1a KOMMYHHMKALMU B LIEJIOM U KaXKJ0r0 €€ BU/a B OT/IENb-
HOCTH [2, c. 59].

Creuuduyeckre 0COOEHHOCTU B MPOU3HOLIEHUH, ONPECIICHHbIE JIEKCUYe-
CKME M CEMAaHTUYECKME CPEACTBA, CBOEOOpa3Has peain3anus rpaMMaTuyeCcKux
CTPYKTYP, MOT'YT ObITb CBE/IEHbI HA OCHOBAHUM CNIEUU(UKHA U YaCTOTHOCTU UX
yHnoTpeOJIEHUS B ONPEAETIEHHYIO MOJIEJb, XaPAKTEPHYIO JIJIs KOHKPETHOM Ipyn-
bl ropopsAIKX. CaM ke coMaabHbIN (haKTOP XapaKTEPU3YETCsI C TOUKU 3PEHUS
TOr0, /IS CKOJIbKUX MPOU3HOCUTEIIbHBIX SIBJICHUI OH OKa3bIBAETCS CYILIECTBEH-
HbIM, @ OTHOLLIEHUE YKCJIA 3TUX SBJICHUIN K YUCITY BCEX U3yYaeMbIX MTPOU3HOCHU-
TEJbHBIX OCOOEHHOCTEN NMPEACTABISIET COOON JUANAa30H JIEVCTBUS COLMAIBHOTO
npusHaka [1, c. 116-117].

Takum oOpazoM, audpepeHanysi peyeBbIX XapaKTEPUCTUK TOBOPSIIUX B
CUTYalUsIX KOMIBIOTEPHO-ONOCPENOBAHHOIO OOLIEHUST MPEACTABISETCS NEePCIEK-
THUBHOW MOCKOJIbKY: 1) MaHHasi KOMMYHUKATUBHAsI cpefja Haubosee IMHAMUYHO pe-
arnpyeT Ha U3MEHEHUs, CTPEMUTEIBLHO MPOUCXOSIIME HA BCEX YPOBHSX A3bIKA; 2)
U3yYEeHUE BAPUAHTOB $SI3bIKOBBIX E€IMHMLI, MCHOJIb3yEMbIX TOBOPSILLMMU, OOBEIU-
HEHHBIMU PO ECCUOHAIIBHON AEATEIBHOCTHIO (HAIP. BUIEOOJIOTMHIOM) ITO3BOJISIET
OIpPEeNEUThb YCIOBHYHO HOPMY SI3bIKOBOT'O OOLIEHU ST, PUCY Y0 KOMMYHUKAHTAM C
o01Ieli colMaIbHON PEasibHOCThIO; 3) peueBOe MOBEJIEHUE COOO0IIECTBA OTOOpasKaeT
BJIUSIHUE SI3bIKOBBIX U BHESI3bIKOBBIX (paKTOPOB.

Kak ormeuaer A. [1. [leTpeHko, «MaTepuasibl COBpEMEHHbBIX HAYYHBIX UCCJIE-
NIOBAaHUI MPECTABJSIOT 3HAUUTENbHbIA BKJIA/] B U3yUYeHUE TEHCHLIUI Pa3BUTUS
HAlMOHAJIbHBIX S3bIKOB, BOMPOCOB MX COLMAJIBHON CTpaTU(UKALUUA U TEPPUTO-
pyanbHON audpdepeHanyv, HaMeyaoT NyTU MOUMCKAa MCTOYHMKOB SI3bIKOBBIX
M3MEHEHU, HAOJIIOeHNS NX B AUHAMuKe» [3, c. 157].
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YK 81.33
BAPUAHT CEMAHTUKO-CUHTAKCUYECKOU PABMETKHA
A QJIEKTPOHHOI'O KOPITYCA TATAPCKOI'O A3bIKA

. HI. Cyaeimanoé, A. P. lamuamyaaun’, A. M. Bawupoé’,
"ookmop mexnuueckux Hayx,
oupexkmop Uncmumyma npukaaOHoll CeMUOmMuKu,
Akaoemusn nayk Pecnybauxu Tamapcman, Kazanw
2 KaHOUOaMm MexXHUUeCKUX HAYK, 3a6e0YIOUUIL OMOeaoM
Hucmumyma npukaaoHoii cemuomuku,
Akaodemus nayk Pecnybauxu Tamapcman, Kasanw
Jacnupanm Uncmumyma npukaaoHol cemuomuxu,
Akaodemus nayk Pecnybauxu Tamapcman, Kasanw
AHHOTauus. B cTaTbe paccmaTpuBaeTCs BAPMAHT PA3METKU, MPEJIaracMblii
aBTOpaMu ISl MPEJCTaBJIEHUS CEMAHTUKO-CUHTAKCUYECKON CTPYKTYpPbl TaTap-
CKMX NPEIJIOKEHUI B 3JIEKTPOHHOM KOPITYCE TAaTAPCKOro s3bika. OCOOEHHOCTh
3TOI pa3MeTKH B TOM, YTOObI COBMECTUTH B OJHOW CUCTEME TEroB MOP(OJIOru-
YEeCKYH0, CHHTAaKCUYECKYIO M CEMAHTUYECKYI0 MHopMaluio. B npoekTe npepia-
raeTcs MpeJICTaBUTh CUHTAKCUUYECKYIO CTPYKTYPY NMPEIJIOKEHNUS B BUJIE IEPEBbEB
HEMOCPEACTBEHHBIX COCTABJISIOLIMX, KOTOpas IOMOJNHSIETCS MH(OPMAaLMed o ce-
MAHTUYECKUX POJISIX MpeaukaToB. OfHUM U3 YCJIOBUIA, KOTOPOE MPEbSBISETCS
K CUCTEME Pa3METKH, SIBJISIETCSI MAKCMMAaJIbHOE COOTBETCTBHME CUCTEMbI HAanboJee
pacnpoCTPaHEHHbIM MEXYHAPOAHbIX CTaHAApTaM. DTO MO3BOJISIET OCYLIECT-
BJIATH OOMEH pa3MEYeHHbIMU (pparMeHTaMu MHOpMaLUU 0€3 NONOJHUTEIBLHOIO
COIJIACOBAHMUS COOTBETCTBYIOUIMX PA3METOK.
KiroueBble €j10Ba: CEMaHTUKO-CMHTAKCUYECKUI aHATI3aTOP, CUCTEMA PA3METKU.
Summary. The article discusses a tagging suggestion proposed by the authors
for representing the semantic-syntactic structure of the Tatar sentences in the Tatar
electronic text corpus. The peculiarity of the tagging variety is that it allows to
combine morphological, syntactic and semantic information in a single tagging
system. The project also proposes to represent the syntactic structure of the
sentence in the form of immediate constituent trees, which is complemented by the
information on the semantic roles of predicates. One of the requirements that the
authors imposed on the markup system is to provide the maximum compliance of
the system with the most widespread international standards.
Key words: semantic-syntactic parser, markup system.
B uncTtuTyTe npuknagHoi cemrnotuku AH PT B pamkax npoekTa «Pa3pa0doT-
Ka MHTErpajbHON KOMIBIOTEPHOIN MOJIENN Y TPOTPAMMHOIO MHCTPYMEHTAPUST ISl
CEMaHTUKO-CUHTAKCMYECKOTO aHAJIM3a TaTAPCKUX TEKCTOB» BEAETCS pa3padoT-
Ka ceMaHTUKO-cuHTakcuueckoro ananuzaropa (CCA) TaTapckux npesioKeHui.
OpnHO 13 MpeHa3HAYEHU I 3TOr0 aHAIM3AaTOPa — CEMAHTUKO-CUHTAKCUYECKasl pa3-
METKA MPEIIOKEHUN NIEKTPOHHOI0 KOPITyca TaTapckoro s3bika «Tyran tem» [1].
Ha Bxopg CCA nocTynaeT TEeKCT Ha TaTapCKOM SI3bIKE, a Ha BbIXOJIE JOJI>KHbI TOJTY-
4yaTbhCsl CTPYKTYPbI B BUJIE IEPEBbEB HENOCpecTBeHHbIX cocTaBstomumx (JJHC).
Ha ocHoBe aHanu3a CyleCTBYIOUIMX CMHTAKCUYECKU Pa3MEUYEHHbIX KOpITy-
COB, B KQUeCTBE HamOOJIee PEJIEBAHTHOIO COCO0a MPEJICTABIECHUS PE3YJIbTaTOB
CEMaHTUKO-CUHTAKCUYECKOr0 aHAJIN3a TaTAPCKOro MpeyioxkeH s ObLT onpefesieH
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dopmar nepeBbEB HEMOCPENCTBEHHBIX COCTABIAOLMX. PaccMOTpUM OTHENIBHbBIE
Pe3yJbTaThl 3TOrO aHAIU3A.

1. O630p paGoT MO MpeACTABIIEHHI0 CeMAHTHKO-CHHTAKCUYECKOH pa3-
METKH B 9JIEKTPOHHBIX KOpmycax

CaMbIM NEPBBbIM U3BECTHBIM JIEKTPOHHBIM KOPITYCOM C CUHTAKCUYECKON pa3-
MeTKoM siBasieTcst kopnyc Penn TreeBank. CrneyeT oTMeTHUTB, YTO y>Ke B 3TOM KOp-
nyce ObUIM TErU I MPEACTABICHNUS] CEMAHTUYECKON MH(POPMALIAH:

-VOC  vocatives

-DIR  direction & trajectory

-LOC location

-MNR manner

-PRP  purpose and reason

-TMP  temporal phrase

B Hacrosimiee BpemMs B MUPE CYIIECTBYET OOJIBLIOE KOJTMYECTBO CUHTAKCHYE-
CKHM Pa3MEUEHHBIX 3JIEKTPOHHBIX KOPIYCOB, HAMOOJIbIIEE KOIMYECTBO U3 KOTO-
PbIX COAEP>KAT TEKCThI HA AHTJIMIACKOM, HEMELIKOM, (DPAHIy3CKOM M MCIIAHCKOM
A3bIkax. B aTHX Kopnycax UCMOJIb30BaHbI PA3HbIE TUIbI CHHTAKCUYECKUX CTPYK-
TYP, AEPEBbs 3aBUCUMOCTEN, IEPEBbS HENOCPEACTBEHHBIX COCTABJIAOLMX, A TaK-
K€ pa3JIMYHbIE UX KOMOWHALIVN.

Yro KacaeTcst KOpPIyCOB C CUHTAKCUYECKON pa3MeTKOM T a3bIKOB Poccuii-
ckoit Pefepanyu, TO CPEAN HUX MOXKHO BBIIEIUTH BCETO OfIMH KOPIYC OONBIIOrO
00bEMa, HA KOTOPOM OOydalluch camMooOyyvaroluecs nporpammbl, 3To CunTa-
rPyc. Bce ocTanbHble KOPIyChl UMEIOT CIMIIKOM MAJIEHbKUM 00bEM, IO3TOMY HE
NPEACTABIISAIOT UHTEPECA 11 TEXHOJIOIMI aBTOMATUYECKOr0 00y YEHMSI.

Krnaccnueckue cuHTakcMyeckue AepeBbsi HE COMIEP>KAT CEMAaHTUYECKON MH(OP-
Malyu, OJHAKO, KaK YTBEPXK/AETCS B padoTe [4], MexX/y 3ajayaMu CMHTAKCUYECKOTO
Y IOBEPXHOCTHOI'O CEMAaHTUYECKOr0 aHAIN3a CYIIECTBYET JIBYyCTOPOHHSIS CBSI3b:

* aBTOMaTMYeCcKasi pa3MeTKa aKTaHTOB ONMUPAETCS HA CUHTAKCUC,

® CUMHTAaKCHUYECKUI aHAJIU3 MOXET ObITh BBINOJHEH C JIyYIIUM KA4ECTBOM,
€CJIM IIPEJOCTABUTH CUCTEME IAHHBIE O CEMAHTUYECKUX POJISIX.

It pyccKOro si3bIKa HaifieHbI MyOIMKALMU TOJILKO OJJHO PYMITbI pa3padoTyu-
KOB, MOCBSILLICHHBIX PEILIEHUIO 3a[a4M aBTOMAaTUYECKON KJACCU(PUMKAUUKA AKTAHTOB.
210 paboThkI rpymnibl nof, pykoBojcTBoM ['C. Ocunosa [3], B HUX ONMUCHIBAIOTCS pealiv-
3allii METO0B YACTUYHOT0 O0Y4eHUsl C YUMTeJIeM, I7Ie aBTOPbI UCTIONB3YIOT Pedis-
LMOHHO-CUTYALMOHHY IO MOJIENb TEKCTA.

Cpenu pa3pabOTOK C CUHTAKCUUYECKOW U CEMAHTUYECKOU pa3MeTKON MJisi
TIOPKCKUX SI3bIKOB UMEIOTCA pa3paboTKu i Typeykoro s3bika: Turkish TreeBank
u Turkish PropBank. ITouck Takux KopmnycoB Jijisl PYyTMX TIOPKCKUX SI3bIKOB OKa-
3ascs 6e3pesynbraTHbiM. B Turkish TreeBank nndgopmanus npepcrasieHa B BUsie
IEPEBLEB 3aBUCUMOCTEMN.

B Turkish PropBank ceManTHyecKue CTpyKTYpbl NPEJIOKEHNS MPEACTABIIEC-
HbI B BUfIE PpeiiMOB, 1 (pparMeHT 3TOro ppeima BbIMISAUT ey LM 00pa3oM:

<FRAMESET id=»0006410»>

<ARG name=»ARG0»>Ac¢an</ARG>
<ARG name=»ARGI»>Ac¢i1lan sey</ARG>
<ARG name=»ARGMTMP»>Ac¢ilma zamani</ARG> </FRAMESET>
B pabore [2] aBTOp yTBepxkaaeT, uto npeumyiectBo [THC no cpaBHe-
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HUIO C IEPEBbSIMU 3aBUCUMOCTEN B TOM, YTO OHM COfiepXkKaT MH(MOpMaLUIO
00 Mepapxm4ecKoi OpraHu3aluu NPeAIoXkeHus 1 000 BCEX CUHTAKCUYECKUX
€MHULAX B COCTaBE MpPEAJIOXKeHUs1. TakuM 0O6pa3oM, CUHTAaKCUYECKUE Mpa-
BUJIA NIPUMEHSIOTCA HE K OT/AEJbHBIM CJIOBaM, & K COOCTBEHHO CHHTAKCH-
yeckuM eauHunam. Takxke, B JJHC u3 nopsjgka cioB BugHa «boJsiee TecHas
CBSI3b» MEX/1y COCTABJISIOLIMMU.

B Bupie /1IepeBbEB HEMOCPENCTBEHHBIX COCTABJSIOLIMX MOXHO TNPEICTABUTH
CTPYKTYPY NPEAJIOKEHUI TOIBKO MPOEKTUBHOIO TUMA [2], & TIOPKCKUE SA3bIKY MPU-
HaJIJIEXaT K A3bIKaM Takoro Tuna. PazpaboTka u npoBepka paOb0oThI aHAJIM3aTOpA HA
KOPIYCHBIX [JAHHBIX NO3BOJIUT MPOBEPUTH CIPABEIJIMBOCTb YTBEPK/AEHUS O MPOEK-
TUBHOCTU THOPKCKHUX SI3bIKOB. A TaK>Ke, Mbl PELLIWJIA TPOBEPUTH TUNOTE3Y, O TOM,
YTO MCIOJIb30BAHNE MH(OPMALMM O CEMAHTUYECKUX POJISIX MO3BOJIAT YJIy4ILINUTh
KA4eCTBO CUHTAKCUYECKOTO aHAJIN3a, YMEHBIIMB MPOUEHT MHOTO3HAYHOCTH B MPO-
LECCE PACMO3HABAHNS.

s mpefacTaBiIeHUsI CEMAaHTUKO-CUHTAKCMYECKUX CTPYKTYP B KOpIyce B
popmare XML HeoOxoprma COOTBETCTBYIOIIAsS cUCTEMA Teros. B mpouecce BbI-
00pa 3TO¥ cUCTEMBI ObLIIM U3YYEHBI, CYIIECTBYIOLINE CUCTEMbI HA BO3MOXXHOCTD
VCTIOJIb30BAHNUS NPEACTABIEHHBIX PE3yJIbTATOB B HallleM Koprnyce. B mpouecce
aHaJIM3a TaK>Ke M3YYaJINMCh YCIOBUS COOTBETCTBUS CUCTEMbI TETOB Y>KE U3BECT-
HBIM MEXX/TYHAPOJAHBIM CTAHIAPTAM, 711 Yero ObLJI POBEJIEH aHAIU3 CyLECTBYIO-
LIMX CTAaHAAPTOB Pa3METKU HA BO3MOXKHOCTb UCMOJIb30BAHNS 3TUX CTAHIAPTOB B
(popmare Hy>KHOI HaM UH(POPMALIAH.

2.Cranpmaptel XML

I mpoaHaNM3MPOBAHHBIX KOPIIYCOB MOXKHO CHEJaTh CJIEAYIOLINN BbIBOJ:
HauOoJiee MOMyJSPHbIMUA B MPEACTABIEHUN pa3MeTku B popmare XML B anek-
TPOHHBIX Kopnycax siBisitoTcs ABa ctanpapTa: XCES (Corpus Encoding Standard
for XML) u TEI (Text Encoding Initiative). CaiiTbl C ONUCaHUEM 3TUX CTAHAAPTOB
npefcTaBieHbl HA puc. 1 u 2.

XML Corpes Encoding Standard Document XCES 1.0.4. Last Medified 20 Juse 2008

poria

-

XCES

Corpus Encoding Standard for XML

NEW XCES RESOURCES

XCES SCHEMA SUITE

Puc.1. Caiit ¢ onucanuem cranapra XCES
[TpoaHanu3upoBaB BO3MOXKHOCTH MPEACTABJICHUSI HEOOXOAMMOI MH(pOopMa-
MU B 3TUX CTAHJIAPTaX, Mbl MPUIILIA K BBIBOAY, UYTO JJIs MPEJICTABIICHUS] CEMaH-
TUKO-CUHTAKCUYECKON Pa3METKM B TATAPCKOM 3JIEKTPOHHOM KOpIlyce Hambosee
NoAXOAAIIMM siBysieTcs craHaapT TEL
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17 Simple Analytic Mechanisms

This chapter describes a madule for assoclating simple analyses and Interpretations with text elements. We use the term analysis here to refer to any kind of
semantic or syntactic interpratation which an encoder wishes to attach to all or part of a text. Examples discussed in this chapter include familiar linguistic
categorizations h as ‘clause’, ‘morphama’, ‘part-of-speach’ etc.) and characterizations of narrative structure ch as ‘thema’, ‘reconciliation’ etc.). The
mechanisms presented in this chapter are simpler but less powerful than those described in chapter 1 Feature SUuctures

Section 17.1 Linguistic Segmant Categories introduces elements which can be usad to charactarize text segmants according to the familiar linguistic categories
of sentence or s-unit, clause, phrase, word, marp , character, and punctuation mark, These elements represent special cases of the generic geg element
described in section 16,3 Block

intraduces an additional qiobal attribute which allows passages of text to be associated with specialized
elements representing their interpretation. These ‘interpretative’ elements (span and interp) are described in detail in section 17.3 Spans and Interpreta
They allow the encoder to specify an analysis as a series of names and associ ated values, s each such pair being linked to one or more stretches of text, either

directly, in the case of spans, or Indirectly, In the case of interpretations.

Finally section 17.4 Linguistic Anngtation revisits the topic of linguistic analysis, and illustrates how these interpretative mechanisms may be used to associate simple linguistic analysis with text
segments.

17.1 Linguistic Segment Categories

In this section we introduce specialized linguistic segment category elements which may be used to represent the seamentation of a text inta the traditional linguistic Simple Analyses

Puc.2. Caiit ¢ onucanuem crangapta TEI
PaccmoTpum nmpuMep ceMaHTUKO-CUHTAKCMYECKON Pa3MeTKU JIJIst TIPeJICTaB-
JIeHus npesiokenus Magnail ypmanra 6apa ana “Manbuuk MOXKET NONTHU B Jiec”
cranpapre TEL
<cl>
<phr type=»N» function=»subject»>
<w type=*‘‘person»>
<m type=‘“N»>manan</m>
</w>
</phr>
<phr type=»VP» function=»predicate»>
<phr type=“N» function=*‘‘end_point»>
<w type=‘‘physical object»>
<m type=*“N»>ypmaH</m>
<m type=“DIR»>I'A</m>
</w>
<phr type=»V» function=»verb-main»>
<w type=‘‘move»>
<m type=‘"“V»>6ap</m>
<m type=“PRES»>I1</m>
</w>
<w type=*‘‘aux»>
<m type=*‘V»>an</m>
<m type=“PRES»>I1</m>
</w>
</phr>
</phr>
</cI>
PaccMmoTpum Teru, npeicTaBlieHHbIE B JAHHOM TpUMeEpe.
Ter <m> </m> - npepicrapiseT Mopdemy, a <m type=‘“V»>06ap</m> 1 <m
type=“PRES»>V</m> npejicTaBasior KOpHEBYo i apOrKCaTbHYI0 MOP(hEMBI.
<w> </W> - cioBohopma;
<phr> </phr> - ¢ppazopas equnuua.
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<phr type=»VP» function=»predicate»> - Hauas0 ¢pa30Boii eVHUILIbI B BUJIE IJ1a-
TOJILHOY TPYIIIBI C (DYHKLMEN NPeAuKara.

TakuMm 00pa3oM, B JaHHOM CTaHJIApPTE MOJIy4YaeTcs OTPa3UuTh MH(POPMALUIO O
CUHTAKCUYECKMX CBS3SIX, CEMAHTUYECKUX aKTAaHTaX U MOP(OJOrMYECKUX CTPYK-
Typax cj0BOOpM.

BeiBogbl. B HacTosimiee BpeMsi mpofoJikaeTcsl paboTa Hajl CO3[JaHUEM Ce-
MaHTUKO-CUHTAKCUYECKOIo aHaI1u3aTopa 1 onpejesieH (hopMaT BbIBOJIa PE3YJlb-
TAaTOB aHaju3a B BUJIE IEPEBbEB HEMOCPEACTBEHHBIX COCTABJAIOLMX. BbiOOp
ObLII MPOM3BEJIEH HA OCHOBE YTBEPK/EHUS, UTO TIOPKCKUE SI3bIKU B CUJTy CBOMX
CTPYKTYPHBIX OCOOEHHOCTEN SIBJISIFOTCS A3bIKaMK MPOoeKTUMBHOro tumna. Cyue-
CTBYIOLIME CUHTAKCUYECKUE AHATTU3ATOPbI JIJIsI TIOPKCKUX SI3bIKOB, OOHAPY >KEH-
HbIE ¥ NPOTECTUPOBAHHBIE HAMU B ceTU MIHTEpHET, Ha BBIXOJE CTPOSIT TOJBKO
thopmanuzmbl B BUjie iepeBbeB 3aBucuMocTeil. COOTBETCTBEHHO, peau3auus
BApUMAHTA CEMAHTUKO-CUHTAKCMYECKOrO aHaJM3aTopa TaTapCKOro Mpeyioxe-
HUSl, CTPOSILIETO, KaK pe3yJibTaT aHaJIN3a, IePeBbsl HEMOCPECTBEHHBIX COCTAB-
JSIOUIMX, TMO3BOJIMT HA NPAKTUKE NPOBEPUTH YTBEPXKIEHUE O MPOEKTUBHOCTHU
NPENJIOKEHUI TaTapCKOro SI3bIKA.

JlaHHast cTaThs BbINOJHEHA pu nofaepxkke Poccuiickoro ¢onga pyHgaMeH-
TanbHbIX uccyenoBaHuii POOU 18-47-160014 «Pa3paboTka MHTErpajbHON KOM-
NBIOTEPHOI MOJIENIN Y POrPAMMHOIO MHCTPYMEHTAPUS 171 CEMAHTUKO-CUHTAK-
CUYECKOr0 aHaJIM3a TaTAPCKUX TEKCTOB».
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YK 372.881.1
AUAJIOT KYJIbTYP WIN HE-TUAJIOI" KYJIBTYP?
INJIEMMA COBPEMEHHOU JIMHI'BOANJAKTHUKHN

E.TI. Tapesa,
00KMOp neoazouuecKux Hayk, npogeccop, 3aseoyouwasa kageopoii ppanuys-
CK020 A3bIKA U AUHB0OUOAKMUKU, MHCMUMYym uHOCMPAHHBIX A3bIKOS,
Mockosckuii 20poockoli nedazozuueckuli ynusepcumem, Mockea
AHHOTauusA. M3yuyeHue (peHOMEHa «He-Auajor KYJbTYp» CTalO0 YPE3BbI-
YalHO aKTyaJIbHbIM B KOHTEKCTE JIMHTBOJIMIAKTUKY BBUJTY €TI0 3HAYUMOCTH JIJIsi
pa3pabOTKU JIMHIBOOOPA30BATENbHBIX TEXHOJIOTMI MOTOTOBKU CTYJCHTOB K
MEXKKYJIBTYPHOI KOMMYHUKAIMU. B cTaThbe MCCIENyoTCs TPYyHOCTH, KOTOPbIe
BO3HUKAIOT B MpOIECCe MOHMMAHUsST YYaCTHUKAMM JPYT JIpyra B XOJfie MEXKKYJIb-
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TYPHOrO OOLEHUsA. AKTYalInu3upyeTcsi HEOOXOUMOCTh Pa3padOTKU LEIOCTHON
KOHLENIUNA 00yYEHNSI MHOCTPAHHOMY $13bIKY C OPUEHTUPOM Ha MPEOAOJICHNUE He-
NOHMMAaHUs B CUTyaluuu He-guasora KyaeTyp. [Ipepgnaraercs kiaaccudpukanus
TPYJAHOCTE NOHMMAaHWS, 3HAYUMas 17151 00yYEHUsI UTHOCTPAHHOMY SI3bIKY.

KirwueBsble c1oBa: quasor KyJabTyp, He-IMaJIor KYJBTYp, MOHUMaHUE, HEeMo-
HUMAaHUE, CTPATEruu 00y YEHMSI.

Summary. In the era of global transformations, the development of educational
strategies and tactics raises the issue of disruption of the intercultural dialogue
between representatives of different cultures and the frequency of negative results
during their interaction. The study of the phenomenon of non-dialogue of cultures
has become extremely relevant in the system of political, linguistic, cultural
knowledge; no less interesting is its linguo-didactic interpretation, namely the
understanding of the essence of non-dialogue of cultures as one of the key concepts
of modern theory and methodology of teaching foreign languages. The difficulty
of understanding depends on many sociocultural, cognitive, evaluative factors. It is
necessary to develop a holistic concept of teaching a foreign language with a focus
on overcoming of misunderstanding. The report is aimed at revealing this problem
and focusing on its solution.

Key words: dialogue of cultures, non-dialogue of cultures, understanding,
misunderstanding, strategies of education.

Juanor KyJbTyp — KJIFOUYEBON KOHLENT JIMHTBOAMJAKTUKU KaK MUHUMYM
nocjeHue iBa fecatuierusi. Ero 3akpenynenue B 3TOM cTaryce siBiaseT coO0in
JUTUTENIbHBIN MYTh Pa3BUTHUS MOJIXOIOB K O0YUYEHUIO MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM (f1a-
nee — WS) u oTHOlIeHNsT K (DEHOMEHY «KYJbTypa» B JIMHTBOOOPA30BaTEIHLHOM
KOHTEKCTEe. MOXHO MPOCHEAUTh C ITUX TMO3ULMIA CIEAYIOUYI LUKINYECKYHO
NMHAMUKY 3TamnoB: 1) KyJabTypa BbICTyHaeT Kak Leib oO0yuyeHus M4 B nepuop
YTBEPXK/IEHUs] KOMMYHMKATUBHOIO MOJIXOfa/METONa; 2) KYJbTypa paccMarpu-
BaeTCs KaK KOMIIOHEHT COfiep>KaHusl 00y4YeHHUs B 3MOXY PaclpOCTPaHEHUsT UEN
JIMHTBOKYJIETYPOJIOTMYECKOTO U COUMOKYJIBLTYPHOI'O MOJXOOB; 3) CMNOCOOHOCTH
y4acTBOBATh B OUa.102¢ KYAbMYp YTBEPXKAAETCS KaK KOMIETEHTHOCTHO 00YCIIOB-
neHHas ueab o0yyeHuss S (KOMNETEeHTHOCTHBIN W MEXKYJBTYPHBIN MOAXOMbI).
WMmenHo mocnennuii (3) aram 3HaMEHyeT co0oi BOCTPEeOOBaHHBIN B COLMANb-
HOM, TJTyOOKO I'yMaHUCTUYECKOM CMbICJIE 00pa30BaTeNbHbINA U/easl, CTPEMIICHUE
K KOTOpPOMY OOYCJIOBJIMBAET HEOOXOMMOCTb BOCHUTAHHUS YE€JOBEKA, TOTOBOrO
K B3aMMOJIEVICTBUIO C MHOCTPAHLEM Ha OCHOBE BCECTOPOHHErO0 MOHUMAHUS €ro
KYJIBTYPbI i CIIOCOOHOTIO OTHOBPEMEHHO TI1y0KE MOHSTH U OCO3HATH CBOKO HALM-
OHAJIbHYIO UJIECHTUYHOCTb, UBMEPUTD €€ C TOYKH 3PEHUS] THOCTPAHHOIO MapTHEpa
o KOMMYHUKauuu (06 3ToM nogpoOHee cM. [5]).

CoBpeMeHHbIE MPOLIECChI, MPOUCXOMSIINE B O0ILECTBEHHbIX, TOJUTUYECKUX,
9KOHOMHMYECKMX OTHOLUEHUSX, CBUAETEIbCTBYIOT O BOSHUKHOBEHUM (PaKTOpPOB,
KOTOpbIE 3aCTaBJISIIOT YCOMHUTBCS B KU3HECHOCOOHOCTU 3TOrO «CBETIIOrO»
oOpa3a 00pa30BaTEJIbHOrO HUjEala; €ro AOCTUXKEHUE, YTO OYEBUJHO C YUETOM
COBPEMEHHOI'0 MEXK/IYHAPOJHOIO KOHTEKCTAa, CTAHOBUTCS YTONMUYECKUM, MEY-
Thl — HECOBITOYHBIMU. OPUEHTUP HA UCKJTFOYUTENBHO OJIaronpusITHBIE YCIOBUS
peanu3ali MEXYHAPOAHbIX, MEXKYJIBTYPHbIX OTHOLLIEHUI, JJOJIroe BpeMsi
TOPKECTBOBABILINI B ymMax (M ceppuax!) TMHIBUCTOB, METOAUCTOB, MPENofaBa-
TeJel-MPakTUKOB, aBTOPOB y4eOHUKOB o M oka3biBaeTcs Hepeaanu3yeMbIM.
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Hactynuna nopa nepecMoTpa cTaTyca oOua.noza Kyabmyp B METOJOJOIMU
JIMHTBOJMAAKTHAKHY Y IPUHSATHS MPAKTUYECKUX PELLEHUI, CBSI3aHHBIX CO CMEHOM
HaIpaBJeHUs (TPEXK/IE BCETO, B CMbICIIE LEJIENoNaraivs) B 00y4YeHU NHOCTPaH-
HBIM SI3bIKaM CTYJIEHTOB BYy30B.

Ewe B 1988 rony uzBectHsblil MeTopodior, pusocop M.C. Karan npoBo3ria-
CUJI TPY BO3MOXKHBIX THIA COCYIeCTBOBaHMS KyabTyp [3]. [lepBblil TUN CBSI3aH
C NOAHOUEHHBbIM OUAAO00M, IOCTPOEHHOM Ha B3aMMOYBAa>KEHUM YYACTHUKOB
oO1eHnsi. IMEHHO B 3TOM Cily4yae UMEET MECTO PABHO3HAYHAS PENPE3CHTATUB-
HOCTb KYJIBTYP, KOTOPbIE NYTEM [JMAJIOra B3aMMHO 000ralarTcs, pa3BUBaIOTCS
Y OOHOBIISIIOTCS. BTOpOW THI NpeanosaraeT ymuaumaproe oOmHouierue OfHON
KYJbTYpbI K Apyroi. OfHa KyJbTypa HaBsI3bIBAET LICHHOCTH JIPYTOii, B pE3yJIbTa-
T€ Yero IMOCJIEHS TEPSET CBOK UIEHTUYHOCTb, CAMOOBITHOCTD, MOTJIOLIAETCS
Apyroi 6oJiee arpecCUBHON KyNbTypoil. TpeTuii TUN — 3TO NCEBIONUAIIOT, KOT/a
NPOMCXOJUT MOJHOE HEMPUATHE OJHON KYJBTYPbI KyJIbTypo# apyrou. Kak pe-
3yJIbTaT — MOJUTUKA U30JISIHUOHN3MA, PE3KOE 00OCTPEHUE OTHOLIEHUN, CTPEM-
JIEHUE pa3pyLIUThb FOCYy/lapCTBEHHOCTh. BrosiHe 04eBMAHO, YTO COOCTBEHHO M-
aJIOT Pean3yeTCsl TOJIBKO B IEPBOM U3 MEPEUYUCIIEHHBIX TUIIOB B3aUMOJICHCTBUS
KyJbTyp. OcTajbHbIE []BA CKOpPEE MPENSTCTBYIOT Auajory. I uMeHHo oHM, 4TO
OYEBU/IHO, 3pUMO TPOSIBJISIFOT CEOS1 B MEPUOJ] OXKECTOUYECHUSI MEXKITYHAPOIHBIX
KOH(PJIMKTOB ¥ HEMPUATUSA MOJIENIEN 00yCTPOMCTBA MUPA.

3HaMeHaTENbHO, YTO TEMA HE-IMAJIOra KYJIbTYP Hayaja MPUBJIEKaTh BHUMAHUE
3apyOexxHbIX yuyeHbIX. B 2018 romy Ha crpanuyax xypHana Dialogues in Human
Geography pa3BepHyJlaCb UHTEPECHASI JUCKYCCHS, UHCIIMPUPOBAHHAS CTAThEN O
«TpaHulax auanora» (limits to dialogue) [12]. B pa3putue 3aTpoHYyTOR B 1My0OJIu-
KAl TEMbI ABTOPbI BKIIFOUWINACH B OOCYKJEHUE PA3JIMYHBIX ACMEKTOB «KOCMO-
NOJIMTUYECKOro Auanora» (cosmopolitan dialogue) [11], orka3a ot guanora (When
dialogue means refusal) [10; 14]. B aTux nybimMkanusix CTaBUTCSI BONPOC O TEX 00-
CTOSITEILCTBAX OOLLEHUS U TEX MPUYMHAX, KOTOPbIE MPENITCTBYIOT KOHCTPYKTHUB-
HOMY BEJICHUIO JIMajiora, OObSICHIETCSl MPUPOJAa HAPYLIEHWA KOMMYHUKATHUBHOTO
B3aUMOJIEVICTBYS, YKA3bIBAETCS HA UX YACTOTHOCTb B COBPEMEHHOM MEXKJIMYHOC-
THOM U MEXKYJIbTYPHOM B3aUMOJIEVICTBUM, TAFOTCS PEKOMEHALMK O TOM, KakK T0-
CTYIIUTH B CJIy4ae IECTPYKIMU AAATOrMYECKOTO B3aNMOJCVICTBHSI.

[IpoGnema NMOArOTOBKM OOYYaKOIIMXCS K TEM CUTYaUUsIM MEXKKYJIBTYPHON
KOMMYHMKAIMK, KOIJIa KYJBTYPbl — POJIHAS U U3y4yaeMasi — OKa3bIBAlOTCS B UJle-
OJIOTMYECKOM aHTATOHU3ME, SIBJISIETCA HAMOOJIEE CIIOXKHON [Tl NPUHSITUS TUIAK-
TYecKux peweHnii. Ciiyyan BO3HMKHOBEHUS KOH(PJIMKTHBIX CUTYalUid, HECO-
BIA/ICHUS MPEJICTABJICHUN U MHEHUI B XOJIE MEXKKYJIBTYPHOI'O IMAJIOra paHee He
NO/IBEPTrAJINCH U3YUYEHUIO C LENbIO NMOCIEAYIOWEN AUAaKTi3auuu. B O6oablmH-
CTBE CBOEM TaKHE CIIy4yard yMaJlYUBaJIMCh, UM HE MPENaBajoch 3HaueHns. OO0 bek-
THUBHAs PEAJIbHOCTb 3aCTABIISIET 33/IyMaThCsl O TOM, KAKMM 00pa30M HAy4HTb CTY-
JICHTOB MPUHSTUIO PELIEHUI B CIIOXKHOM ISl €051 KOMMYHUKATUBHON CUTYallUH,
KOr7ia OOIIeHNe C MAPTHEPOM SIBJISIET COO0M nces0oouanoe (TpeTuil TUI COTTIACHO
M.C. Karany, cM. BbIlI€) WU, KAK TPUHSITO CETOJHS B OTEYECTBEHHON JIMHTBOJU-
IAKTUKE, He-0uanoz kyabmyp (cMm. [6; 7; 8]).

HayuHasi MbIC/Ib HAXOIUTCS TOJBKO B HAYAJIE OCMBICJIEHUS TEXHOJIOTUIA 00-
YUYEHUSI CTY/IEHTOB KOMMYHHMKATUBHOMY MOBEJCHUIO B YCJIOBHUSIX HE-MAJIOra
KynbTyp. [IposiBneHus He-gquasnora KyJbTyp JIULIb CIOPAAUYECKH YUYUTBIBAIOT-
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Cs1 B MOCTPOEHUM JIMHTBOOOPA30BATEbHBIX KOHLENIUIA. YUYEeHbIE CETOHS TOJIb-
KO HALIyNbIBAIOT MOAXO/Abl K OCMBICJIEHUIO NOAOOHBIX CIy4YaeB U NMPUHSATHUIO
peleHuit 06 ux (MOAXO/I0B) MHTErpallMy B METOUYECKYIO cucteMy. M3BecTHa,
Hanpumep, nonbiTKa [1.B. ChicoeBa ¢ 3TUX MO3ULMI JOMOJHUTH KOMIIOHEHTBI
conepxanust ooyuenus U4 [7]. B yuebHOoM nocobuu [2] mpuBoasiTCs 3aaHust
U CHEeLUAJIbHbIE YIPA>KHEHUs, HALICTICHHbIE HA NPEOJOJICHUE HEIOHMMAHUS, a
3HAYUT, HA 0OecTeYeHre NOAJIMHHOrO rajora KynsTyp. H.B. bapeiunukos pas-
padoTas CTpPATErnIo LEJICHANPABIEHHOIO OOYUYEHHUS CTY/ICHTOB TAKTUKAM KOM-
MYHMKATUBHOTO pEarupoBaHUsl Ha Cllydyau HENPUATHUS, arPECCUUA CO CTOPOHBI
MHOKYJIBTYpPHOro codecegHuka [1].

OnHON M3 NMPOAYKTUBHBIX TEXHOJIOTMI MPENBOCXUILEHUS CIYYaeB JIUCKOM-
MYHHMKalAA B PAMKAaX MEXKYJBTYPHOIO B3aMMOJICCTBUS ABJISIETCS TPUMEHEHUE
y4eOHBIX KEWCOB, ClIEMATBLHBIM 00pa30M OPUEHTUPOBAHHBIX HA MOJICIMPOBAHKE
CUTyalMil He-nuasiora KynsTyp. OOWEn3BeCTHO, YTO BOCTPEOOBAHHOCTh U K-
POKasi MOMYJSPHOCTh KENC-METO/IA OOBSICHAETCSI MAKCUMAJIbHBIM IPUONIUKEHUEM
OTPa’KEHHOM B KEWCE CUTYALUU K PEAJIbHON MOJIEIM KOMMYHUKATUBHOI'O TIOBEJE-
HUS YEJIOBEKA B TEX WJIM UHBIX (COLMATBHBIX, MPO(ECCUOHATIBHBIX) OOCTOATEb-
CTBaX XXM3HeAeATeNbHOCTHU. CyILIHOCTHOM XapaKTEPUCTUKON JAHHON TEXHOJIOI MU
SABJISICTCS. OPUEHTALMSI HA MEXJIMYHOCTHOE OOLLEHUE, BO3/IEMCTBUE HA MICUXUYE-
CKYIO Y COLIMAJIBHYIO CTPYKTYPY JIMYHOCTH.

[ToTeHuman KecoB BECbMa OLLY TUM ITPU 00YUYEHUY CTYIEHTOB PUHSTHIO Pe-
LIEHUI B NPOLIECCE HAPYLIEHMUS] MEXKKYJIBTYPHOM KOMMYHMKALMU, TOBEIEHUIO B
XOJIE HE-MAJIora KyJbTyp. B CTpyKTypy Keica BKIIFOYAeTCs CJIOXKHAs 151 pa3pe-
weHus1 npolJiemMa, KOTOpasi CBSI3aHa C CUTyaUuusIMU, IPU KOTOPbIX 00€ CTOPOHBI
OKa3bIBAKOTCSl B COCTOSTHUM HETIOHMMAHUS U JIJa>Ke HENpusTUs Apyr apyra. Hanu-
yye B KeWce ABYX ONMO3ULMOHHBIX MOJIEJIEN BOCIIPUSATUSI yYACTHUKAMU OOLLCHUS
OJJTHOT'O Y TOTO e (PparMeHTa AeUCTBUTEILHOCTHU SIBJISIETCS 0013aTENbHbIM [I].

B HacTosilee Bpemsi B OTKPBITOM IOCTYIIE UMEETCSA HEMAJIO COOPHUKOB KEWi-
coB. AOCOJIFOTHOE OOJIBIIMHCTBO U3 HUX (86% 13 mpoaHanu3upoBaHHbIX 18 cOop-
HUKOB KEICOB OTEYECTBEHHbBIX U 3apYOE>XKHBIX COCTABUTEJIEN) 3aHUMAIOT KENCHI
10 0e./0601i KOMMYHUKALMU. 3a pefieJlaMi BHUMaHU sl aBTOPOB KENC-KOIeK NI
OKAa3bIBACTCS KPOCC-KYAbMYPHbLIL 0OUXOOHO-ObIMOBOI OUCKYPC, YACTOTHOCTD
peanu3zaguyu KOTOPOro HAMHOTO MPEBOCXOAUT NP0 eCCUOHATIBHO-/IEIOBBIE CHU-
Tyaluu B3aMMOJENCTBUS] KOMMYHUKAHTOB. IMEHHO 3TOT TUN JUCKypca Mpefo-
NpefIeNsIeT KAYECTBEHHYI0 CTOPOHY B3aMMOOTHOLIEHUI YYaCTHUKOB OOILECHMS,
MOCKOJIbKY OH IPU3BaH MOAAEPXKATh KOHTAKT, 00ECNEYNTDb UCXOAHO MO3UTUBHY IO
TOHAJILHOCTh OOILEHMS IByX YYaCTHUKOB, MPUHAJIEKAIIUX K Pa3HbIM COLHO-
KyJbTypHbIM 001HOCTAM. [IpocToTa M 6ecIpoOIEeMHOCTD €ro peanu3anum OKa-
3bIBAIOTCSI MHUMbIMU. HanpoTuB, BBUy CIOHTAHHOCTH, CUJIBHOW CUTYaTUBHOMN
3aBUCUMOCTH, APKO BbIPAXKEHHON CYOBEKTUBHOCTH U JJOIIYCTUMOCTH SI3bIKOBbBIX
M peuYeBbIX HapylleHWH [4], JaHHBIA TUN JAUCKYypca 00Jee BCEro OKa3bIBaeTCs
MOJIBEPKEH COOSIM, OCHOBAHHBIM HA HETIOHUMAHUU, OOMaHyTOM OXMH/JJaHUU. Tem
CaMbIM, HE-JMAJIOT KYJIBTYP B 3TOM CJly4yae 00Jie€ YEM BEPOSITEH.

BenencrBue 5THX 3aKIIFOYEHUI CTAHOBUTCS OYEBMHONM HEOOXOAMMOCTBH Pa3-
PabOTKM M BKJIFOYEHMSI B KOHTEKCT TMOJTOTOBKM BBIITYCKHUKOB BY30B KEWICOB, (DUK-
CUPYIOLLIMX KPOCC-KYJIBTYPHBIN OBITOBOM AUCKYPC, T.€. OTPAXKAIOLIMX Pa3IMYHbIC
CUTyaUUW HETIOHUMAHWS W/WIIA HENPUSTUS COOECETHUKAMU JPYyr Jpyra B Cpefe
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NOBCEJHEBHOrO 00MIeHus. Keiic crnocoOeH MpegocTaBuTh CTYICHTaM BO3MOXKHOCTh
OIPENIEINTD MPUYMHY HEJONIOHMMAHWS, YCTAHOBUTD XAPaKTEP HENPUSI3HU, OCHOBAH-
HOI Ha Pa3HOKYJILTYPHBIX LUEHHOCTHBIX MPEICTABICHUSAX, MO3BOJIUT UM OCO3HATh
BAXKHOCTb Y4€Ta (pakTOpa KYJBTYPHOIO IUCTAHLMPOBAHNS, 3 JyMaTbCsl O TOM, Ka-
KUM 00pa30M MOXXHO MUHAMU3MPOBATh MEXKKYJIBTYPHbIE KOH(IMKThI, KaK 00y Yaro-
LMeCcsl CaMM TIOCTYIIIM Obl HA MECTE FEPOEB CUTYALMU, OTMCAHHON B KEICE.

JloCTU>KEHNE TO3UTUBHBIX PE3YJIBTATOB B XOJIE MEXKYJIBTYPHON KOMMYHH-
KalMU — YPE3BbIYANHO CIIOXKHBINA MPOLECC, TPEOYIOWIMI HAIMYMS CIEIMATIBHBIX
3HAHWI, HABBIKOB, YMEHU, KAYECTB JJUYHOCTH YYACTHUKOB HE-IUAJIOTA KYJBTYP.
B nepuon, korga y4eOHUKM SIBHO 3aMa3/bIBAOT B IPEIOCTABJICHUM COICPXKAHUS U
TEXHOJIOTUH, HATPABJIEHHBIX HA IPUMEHEHUE MEXKKYJIBTY PHOI'O MOAXO0/A B TPAKTHU-
K€ MMPENOAaBaHNs THOCTPAHHBIX A3bIKOB, HACTYIUJI Yepe MPAKTUKO-OPUEHTHUPO-
BAHHbBIX TE€XHOJIOTHM, MIPEXKJIE BCETO KEMC-METO/A, MAKCUMAJIBHO OTPAKAIOILEro
pPEaAbHYI0 KOH(PIIMKTHYIO IEACTBUTEIIBHOCTD MEXKKYJIBTYPHBIX B3aMMOOTHOLLE-
Huii. [IpaBUIBHO COCTABJIEHHBIN KENC, OPUEHTUPOBAHHBINA HA OCMBICIICHUE, aHa-
JIM3 CYLIECTBA MEXKKYJIBTYPHOW MPOOJIEMbI M HA NIPUHSATHAE JIMYHOCTHO OOYCIIOB-
JIEHHOT'O BapMaHTa €€ PELICHMS], TO3BOJIUT CHSTh WJIM N0 KPallHEN MEpE CHU3UTh
IUCKOM(OPT B MEXKKYJIBTYPHBIX OTHOLUEHUSAX UM OOECNEYNTh NMPOAYKTUBHOCTH
KOHTAKTOB HA Pa3JIMYHbIX YPOBHAX MEXKTOCYIJAPCTBEHHBIX B3AMMOOTHOLIEHUI.
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AHHOTanus. B ctaTbe paccMaTpuBarOTCs AUCKYPCUBHO-parMaTU4ecKue
(byHKIMU OTKPBITHIX MOJIEKAIMX. DTO OfIHA U3 aKTYaJIbHbIX MPOOJEM COBpe-
MEHHO1 IMHIBUCTUKU. B OTHOLLIEHNY 3TOr0 BONpOca ObLIK MPOaHAIU3UPOBAHBI
touku 3peHus X.II. I'parica, Kukyo fImaxkasbl, Akno Kamno, Pomana fxo6co-
Ha, Dapauca [IaBuca, Pagonbda Keepka, Cutnau I'punbayma, [Ixxodpdpu JInya,
Ana Cpaprsuka, [TayH3a Yunbsama. bbul cienan BbIBOJ], YTO CKPbITOE MHEHHUE,
BIIMSIIOLLIEE HA Pa3JIMYHbIE CIOCOOBI UCMIOTB30BAHUS OTKPBITBIX UMIEPATUBHbBIX
NOJIJIEXKALMX, MOXKHO CBECTH K [IByM OCHOBHBIM (pyHKUMsIM. [lepBast peanusy-
€TCsl M0 UCKJIOUUTETLHO MH(OPMALMOHHBIM NpuYMHaM. BTopasi BbIMoHSET-
Csl M0 SMOTHMBHBIM puynHaM. CreqyeT ynoMsiHyTh, YTO NEpBasi IUCKYPCUBHAS
(byHKUMS OTKPBITBIX UMINEPATUBHBIX MOJJIEXKAIIUX KACAETCs Mepelayu caMoi
BaKHON MH(OPMalLIM B BBICKA3bIBAHUMU.

KirwueBble €10Ba: OTKPbITOE MOJJIEXKAIlEe, UMIEPATUBHOE MOJIJIEXKalllee,
TpeOoBaHue, BbICKa3bIBAHUE, JOCTOBEPHOCTh, PACTIONIOXKEHHE, aJJpecar.

Summary. This article deals with discourse-pragmatic functions of overt
subjects. This is one of the actual problems of modern linguistics. We analyzed
the viewpoints of H.P. Grice, Kikuo Yamakawa, Akio Kamio, Roman Jakobson,
Eirlys Davies, Radolph Quirk, Sidney Greenbaum, Geoffrey Leech, Jan Svartvik,
Downes William concerning this issue and came to the conclusion that the
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implicit view influencing the various ways in which overt imperative subjects
are used and interpreted can be reduced to two basic functions: the first, driven
by purely informational reasons, and the second, which may be described as
emotive reasons. It should be mentioned that the first discourse function of overt
imperative subjects is that of conveying the most important information in the
utterance.

Key words: overt subject, imperative subject, requirement, utterance, validity,
location, addressee

Discourse-pragmatic functions of overt subjects is one of the actual problems
of modern linguistics. The subject of an imperative must be overly present if it
represents the most important information. This, of course, does not mean that
imperative subjects that do not represent the most important information must un-
dergo pro-drop. Subjects that have exclusively third person reference can never
undergo pro-drop regardless of their information structure, because the identifi-
cation requirement on pro cannot be satisfied. As for subjects with second-person
reference, they can be overly present even when they do not represent the most
important information. Does this mean that pro-drop is an optional process for
second-person subjects that do not represent the most important information? The
fact that the presence of an overt subject NP results in unacceptability in some
examples, suggests that the answer is negative. What is more? On the assumption
that communicational exchanges are conducted in general accordance with Grice’s
(1975) Cooperative Principle [1], we can expect that an imperative subject whose
overt presence is not required by the Pecking Order of Deletion Principle will oc-
cur overtly only when it serves some particular purpose. The question is, then, what
purpose do such subjects serve?

In the past a number of researchers addressed this question and offered various
remarks and observations. Yamakawa, for instance, writes that the speaker chooses
to “append” you to the imperative for the following purposes: «... first to empha-
size the person addressed, often with the intention of contrasting or distinguish-
ing him from some other person or persons, and secondly to add some subjective
emotional coloring to the tone of the utterance and so reflect on the expression of
you some feeling on the speaker’s part towards the action that is to be done by the
person addressed» [2, p. 6].

Offering much the same observations, Downes states, «... in those cases where
a subject is supplied it is with good reason and the hearer can infer that some con-
versational purpose is served, either to specify the addressee’s identity where this
is required, All those who...., or contrast! YOU go next..., or to serve a persuasive
function of some kind, for example, Come on — you give it a try» [3, p. 83].

Similarly, Quirk et al. remark that the subject you may be «contrastive in the
sense of addressee-distinguishing» [4, p. 828], or, when used non-contrastively, ei-
ther «admonitory» [4, p. 828] or «persuasive» [4, p. 828]. The following are some
of the examples they cite in illustration of these functions:

«(48) a. Don’t tell ME to be quiet. YOU be quiet! (Contrastive)

b. You mind your own business, and leave this to me!

(Admonitory)

c. I know you can do it if try hard enough. You show me what you can do. (
Persuasive)» [4, p. 828].
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Whatever differences may set these characterizations apart, there is an appar-
ent commonality that underlies them all, namely, the implicit view that the various
ways in which overt imperative subjects are used and interpreted can be reduced
to two basic functions, the first driven by purely informational reasons, and the
second, by what may be described as emotive reasons.

The first function, which, I shall call “informational,” has frequently been re-
ferred to in the literature as “contrastive,” and is illustrated by Downes’ first two
examples and Quirk et al.’s. first example. Looking at these examples, it is perhaps
clear why I have opted for the label “informational,” rather than the traditional
“contrastive.” If “contrastive” is an apt label for utterances like “YOU go next” and
“YOU be quiet!” ((48a)), it may be somewhat misleading to describe utterances like
“All those who know how to swim come with me” as contrastive, since the subject
all those who... is not explicitly being contrasted with another entity. On the other
hand, these three utterances are all akin in that their subject NPs conveys informa-
tion that is new, hence important. The following examples can be also interesting
in this regard:

«(49) a. All of you listen up.

b. Somebody call 911!

c. No, I don’t want to call her. YOU call her, all right?» [4, p. 828].

As one might expect, deleting the subject NP in “YOU be quiet,” “YOU go next,”
and “All those who...” either changes the semantics of the proposition conveyed or
results in complete infelicity. To summarize, the first discourse function of overt im-
perative subjects is that of conveying the most important information in the utterance
— hence the label “informational,” and naturally, all subjects that fulfill this function
are required to occur overtly by Pecking Order of Deletion Principle.

The second function, which I propose to call “emotive’™ in the sense of Jakob-
son (1981), mainly concerns the second-person pronoun you in its “non-obligato-
ry” use — i.e., where it does not represent the most important information in the
utterance and thus is not required by the Pecking Order of Deletion Principle.
This function is much more difficult to delineate than the first because the ways in
which it can manifest itself are (or at least they appear to be) quite variegated. For
example, in addition to being characterized as “admonitory,” utterances like (48b)
above and (50a-b) below have been described as conveying “[a] feeling of impa-
tience or threat”, or “an attitude of impatient hearer-directed anger on the part of
the speaker” , or “a somewhat bullying or aggressive tone™:

«(50) a. You get out of here this minute!

b. You do as I say!» [4, p. 828].

Utterances like (48c) and (51a-b), on the other hand, have been described as
expressing such positive attitudes as “conciliation” and «sympathy» [2] and «ami-
cable encouragement or comforting reassurance» [6]:

«(51) a. You tell him how you feel.

b. You sit down and put your feet up» [6].

In remonstration to such unenlightening characterizations, Davies [6] claims
that there is in fact a single feature that can be attributed to all the manifestations of
the emotive function. This feature, she concludes, is authority. To be more specific,
Davies writes that in all the cases where the subject you is used non-obligatorily,
«the speaker is laying claim to a certain authority over his addressee» [6, p. 147],
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and that the difference in tone between utterances like (48b) and (50a-b) on the one
hand and utterances like (48c) and (51a-b) on the other «can be attributed to the
different purposes for which the speaker seems to be emphasizing his authority»
[6, p. 147]. When the speaker is emphasizing his authority to issue a command, for
instance, the addressee as impatient may perceive the resulting effect, irritated, or
aggressive, whereas when the speaker is offering advice or making a suggestion,
his emphasizing his authority may be taken as an expression of encouragement or
concern. Of course, intonation plays an important role as well in how a given im-
perative is perceived. For instance, an utterance like “You tell him how you feel”
can have very different emotive effects depending on how it is intoned.

While there is great validity in Davies’ [6] analysis, I believe that her notion
of authority can be captured in terms of a more general theory, viz., the theory of
territory of information. The theory of territory of information, which is the first
proposed by Kamio Akio in 1979 and developed further in his researches and has
the following basic assumptions:

«(52) Territory of Information

a. There are two linear psychological scales, one for the speaker and the other
for the hearer, which measure the distance between the speaker/hearer and a given
piece of information» [7].

Speaker |==—mlmeeeeee-e et |

1 n 0
Information
Hearer |------cceeaee-- I |
1 n 0

A given piece of information is located on these scales and can take any val-
ue between (and including) 1 and 0.b. A given piece of information that is closer
to the speaker than “n” belongs to the speaker’s territory of information, and that
which is closer to the hearer than n belongs to the hearer’s territory of information,
where n is a specified value between 1 and O and designates the outer boundary of
both territories.

The exact location of a given piece of information on the two psychological
scales, Kamio expounds, is determined on the basis of the following general con-
ditions:

«(53)  General Conditions on the Location of Information

a. Information obtained through the speaker’s/hearer’s internal direct experi-
ence;

b. Information embodying detailed knowledge which falls into the range of the
speaker’s/hearer’s professional or other expertise;

c. Information obtained through the speaker’s/hearer’s external direct experi-
ence;

d. Information about persons, objects, etc. that are close to the speaker/hearer»
[7].

Information that satisfies one or more of these conditions is considered to be-
long to the speaker’s/hearer’s territory of information. For instance, ceter isparibus,
information that conveys the speaker’ internal feelings. Such as pain, memory, be-
lief, hope, etc., belongs to the speaker’s territory information on account of (53a),
whereas information that conveys information about the hearer’s mother belongs to
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the hearer’s territory on account of (53d). Examples like (54-55) below show how
the notion of territory of information is relevant to language. The acceptability
judgments are given by Kamio:

«(54) a. I feel lonely.

b. I seem to feel lonely» [7].

«(55) a. That lady is your mother.

b. Isn’t that lady your mother?» [7].

According to Kamio, (54b) is marginal because in general, information that
falls within the speaker’s territory on account of condition (53a) cannot be ex-
pressed using a “non-direct” form — i.e., an utterance that contains a hedging ele-
ment or a rhetorical question. In (55), on the other hand, the (a) sentence is marginal
because the speaker with a “direct” form — an utterance that makes a direct asser-
tion without any hedging elements.

As to how the notion of territory of information bears on imperatives, I claim
that whenever the speaker uses a non-obligatory you subject, he is asserting that
the information conveyed in the imperative belongs to his territory of information.
I also claim that the authoritativeness that is associated with the use of non-ob-
ligatory you is a derivative of such a territorial claim. To begin, let us reconsider
examples (50-51), repeated below as (56-57):

(56) a. You get out of here this minute!

b. You do as I say!

(57) a. You tell him how you feel.

b.  You sit down and put your feet up.

In each of these examples, it can be reasonably argued that the information con-
veyed in the imperative belongs to the speaker’s territory of information by virtue
of the fact that it satisfies condition (53a) — i.e., it expresses what the speaker wants,
wishes, or believes should be done, so it can be said to have been obtained through
the speaker’s internal direct experience. By introducing a non-obligatory you in the
subject position, then, the speaker is declaring that the information conveyed in the
given imperative lies within his territory. And by making such an open declaration,
the speaker is imparting the message “I, the speaker, know what I am talking about,
so you, the addressee, had better do as I say.” It is therefore not surprising that imper-
atives that have a non-obligatory you in the subject position should be perceived as
being authoritative in tone.

Finally, assuming that only the second-person pronoun you can serve as an ex-
pression of the speaker’s territorial claim in imperative utterances, we must ask why
this is do. As suggested by Davies [6, p. 149], it may be related to the fact that “in
many cultures the act of explicitly designating an addressee is invested with special
significance, being regarded as something like an imposition upon the addressee, and
is therefore not something that everyone has the right to do in every circumstance.”
leave these issues to be investigated in a future study.
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COIINOJNHI'BUCTUKA

YIIK 811.1/9
®UITOJOT'MYECKUE 3ATAIKU
COBPEMEHHBIX EBIIATOPUIIIEB

E. B. bazymsamn,
0oueHm Kageopvl UHOCMPAHHBIX A3bLKOG,
3a6. OMmoeNeHUeM MENCOYHAPOOHO20 COMPYOHUUECMEd,
Duauan Mockosckoz20 20cyoapcmeenno0 YyHueepcumema
umenu M.B. Jlomornocosa, Cesacmononw

AHHOTanus. B cTtaTbe paccMaTpuBarOTCs BUJIbl HOMUHALMIA, UCTIOJIb3yEeMbIX
COBpEMEHHbIMU  kuTensiMu  EBnaropuu, 3HaYeHHE KOTOPBIX  BbI3bIBAIOT
ofpefieJIeHHbIE CJIOKHOCTU MPU KOMMYHUKAIMU C TOCTSIMU TOPOJa; MPOBOAUTCS
JMHTBUCTUYECKUI aHAJU3 YMNOTPEOJsieMbIX JIEKCMUECKUX EMHUL] Ha OCHOBE
UCTOPUKO-KYJIBTYPHBIX, reorpapuyeckux M 3THUYECKUX JIAHHBIX B KayeCTBE
BCIIOMOTATEJIbHBIX.

KJro4eBble €Ji0Ba: MHTEPAKTUBHOCTH KOMMYHUKALIUU, SI3bIKOBbIE CPE/ICTBA,
oOpa3Hasi aHAJIOTUsl, KOHIENTYyalu3alusi 00beKTUBHON PeaibHOCTH.

Summary. The article deals with the types of nominations used by modern
inhabitants of Yevpatoria, the meaning of which cause certain difficulties in com-
munication with the guests of the city; linguistic analysis of lexical units has been
performed on the basis of historical, cultural, geographical and ethnic background.

Key words: interactivity of communication, language means, image analogy,
conceptualization of objective reality.

OO1ieHNe COBPEMEHHBIX KPbIMYAaH KaK «MEXJMYHOCTHOE B3aMMOJICHICTBIE
Jofel npu  oO6meHe uHQoOpMalMer TMo3HaBaTeJbHOro WM adgeKTUBHO-
OLIGHOYHOTO XapakTtepa» [3, c. 61] mpepcraBiasieT cOOOM JMHTBUCTUYECKUI
MHTEpEC, MOCKOJIbKY uYepe3 YNoTpebiisieMble UMU JIEKCUYeCKUe eUHUIIbI JIFOU
0COOBIM 00pa3oM (pOpPMANU3YIOT BOCHPUHUMAEMBIE PEAINNA  OKPY>KAIOLIErO
mupa. Mcnonb3oBaHue sI3bIKOBBIX CPEACTB, BOLIEAIINX B OOMXOJ] €BNATOPUIILIEB,
MHOT/IA 3aTPYJHSIET UX KOMMYHUKALUIO C TOCTSIMU MOJYOCTPOBa: 0€3 3HAHUI O
KYJIBTYPHO-ObITOBBIX, COLMAIbHO-3KOHOMUYECKUX, BO3PACTHBIX OCOOEHHOCTEN
€BNATOPUIILIEB MCKAXKAETCsl UM BOBCE OTCYTCTBYET MHTEPAKTUBHOCTD OOLLIEHUSI.

YnorpeobiisieMble JIEKCUYECKHE EAUHULbI MOXKHO KJjaccupuuupoBaTh MO
CEMAHTUYECKUM, JIEKCUKO-TPAMMATUUYECKUM U (POHETUUYECKUM TMpU3HAKAM,
COCTABJISIFOIIMX OCHOBY /1JIs1 KOHLENTYyalnn3auuu 00beKTUBHON peaibHOCTH.

Hcnonb3oBanne emaropuiiaMu Metagopusauvy [ Ha3BaHUS 3/IaHUN,
COOpPY>KEHUI1, TMPEeAMETOB U T.II. TIO3BOJISIET BOIJIOTUTH B SI3bIKE Ppa3JIMUHbIC
XapaKTEPUCTUKUITUX 00beKTOB. Hanpumep, KuTeamropogaHasbiBatOT «<KUTANCKON
CTEHON» UJIN «JiexkauuM HeOocKkpeOom» oM Ha mpocnekTe [Tobennr 33, pazmepsbl
1 popMa KOTOPOro HAMOMMHAIOT U3BECTHOE coopyzkeHue B Kurtae. «Jlonnap» —
Ha3BaHKeE JJoMa Ha yJI. 9 Masi, HOCTpOEHHOTr 0 B BU/IE COOTBETCTBYFOLLIETO JICHEKHOTO
3HaKka ($). BusyasbHast aHaJlorusi JISKUT B OCHOBE MMEHOBaHMSI Kadhe B BUJIC KOBYETa,
KOTOpOE HAa3BaHO <«IIOIMJIABKOM». DTO COOPYKEHHE Ha TOpPOCKON HabepeskHOM
ObLI0 cHEceHO B 2017 I., Tak KaK 3aKPbIBAJIO BUJ] HA MOPE U BBICTYMAIOLILYO B MOPE
4acTh FOPOJICKOM HAOEPEXKHOW — eBNaTopuickoe «JlacTouknHo ruesno». [Ipocto
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«KOJTBbLIOM» HAa3bIBAIOT aBTOMOOMIIBHOE KOJIBLO MPU BBE3JIE B FOPOJ] CO CTOPOHBI T.
Caku. [Tu3aiin u apxutekTypa EBnaropuu 3a4acTyro MMeeT MOPCKYO CTHIIM3ALIMIO,
NO3TOMY >KUTEJIM TOPOja MOTY T YKa3aTh Ha OCTAHOBKY OOLIECTBEHHOI'O TPAHCIIOPTA,
IIPOU3HECS IIPOCTO CJIOBO «PAKYILIKA».

MecTHBbIN 371€BATOP, B CUJTY CBOEH CXOXKECTU C FEPOEM-MOHCTPOM, KOTOPOT'O
NpUAyMajl aMEPUKAHCKUN CUEHApUCT U pexuccép Mepuan Kynep, nomyuun
Ha3BaHKe «KuH-KoHr»: B JaHHOM Cily4ae UCTOJIb3yeTCsl KNHEMaTorpauyeckas
oOpa3Has aHAJIOTHUSI.

lT'octu EBnaTopuy MMEOT BO3MOXKHOCTb O3HAKOMWUTBLCS CO 3HAMEHUTBIMU
NOCTPOMKAMMU LIECTU UCTOPUYECKUX PEJTMTHO3HBIX KOH(PECCUT, Ty PELIKMMU OaHAMU
U MacCTEpPCKUMU PEMECIIEHHUKOB, 3aHMMAIOLIUXCS U3rOTOBJICHUEM YHUKAJbHBIX
vsaenui, rynsasano «Manomy Mepycanumy». [JlaHHbIM EMIEXOHBIN MAPILLIPY T HA3BaH
€BIATOPUILAMM TaK B PE3YJbTATE UCTOPUYECKON M 3THOKYJIBTYPHON aHAJIOrMU
IBYX IpeBHUX ropofioB, EBnaropun u Mepycanuma. I'opox EBnaTopust 66111 OCHOBaH
6osiee 2500 neT TOMy Haszajl, MO3TOMY B OCHOBE MHOTMX HA3BAHMI-3arajloK JiesKaT
ucropuueckue (aktbl. Hampumep, B crapoin yactu EBnaTtopum ecTb «KaTblK» —
HEeOOoJIbIIas MIIOLIA/Ib, HA KOTOpo# B KOHIE XIX - Hayase XX BEKOB pacnoJiarajcst
BEILEBOIN PbIHOK — «TOJIYOK» (TaK M CEMYac €ro Ha3bIBatOT eBnaropuibl). 1o aToro
BpPEMEHM OH MMeHoBaJsIca Kak «KaTbIk-0a3zap» KHUCJIOro MOJIOKa M MPECHOW BOABI,
Il TOProBaJiv iaxke HEBOJNbHMKaMU. CJI0BO «KaThIK» MPOU30LLIO U3 TIOPKCKOTO
A3bIKA M O3HAYAET «IIPOCTOKBAIIA». DTOT PANOH, COCTOSILIMI U3 YACTHBIX JJOMOB,
SKUTENM HA3bIBAIOT «CJIOOO/IKA», YMEHBLIUTENBHON (pOpMOI OT «caobopa». A B
caMoM HayaJsie XX CTOJNEeTHSI Ha TOM MECTE ObLIIM CKYUYEHHbIE U yOOTrHe 3aCTPONKHI
LbITAHCKOM U TaTAPCKOM CII0OOJIOK.

EBnaTopuiickuil MHAYCTpPUATIBHBI TEXHUKYM, KOTOpPbIA B 1997 rogy mmen
Ha3BaHue CITTY Ne46, B Hapoyie 3HaUnTCs Kak «46-51 Oypcax», 4eM Mo YepKUBAETCS
NPEHEOPEKUTEBHOE OTHOLLIEHNE K YPOBHIO OOPa30BATENBHOIO YUPEK/IEHUS.

OpnHoI1 M3 HOBBIX locTONpUMeEYaTenbHoCTeN EBaTopuu ctano «jiedequHoe
03€pOo» Ha BBE3[E B ropoj — roKHas 4dacTb o3epa Cacbik-CuBall (THOPK.
«3JIOBOHHAs TPsA3b»), IJI€ MHOrO JIET MOAPA[ 3UMOBAJU Jeldequ, OOXKUIN
3TO MECTO U TENepb OCTAJINUCh KPYIJIOTOAWYHO, — TaKOBa 3ITUMOJIOTUSA
OPHUTOJIOTUYECKOW MeTa(OpbI «JIeOeAnHOe 03epo» B EBnaropum.

Hepaneko ot aroro o3epa pacnonaraetcs MuUKpopaioH «Ilepecbinb»,
co6cTBenHo yauuaCumgeponoinbekas. CBoe Ha3BaHUE OHMOTY YMITOTCIOCOOHOCTH
MOp# B IEPUOJ] 3MMHUX IITOPMOB 3aJIMBATh U 3aChINATh MECKOM MPUJIETAIOLIY IO K
nomaM Tepputoputo. Takum o6pazom, «[lepeceinb» — nanamadTHas metadopa.

[Ipouecc MMEHOBaHNSI UMEET CBOM BO3PAacCTHbIE OCOOCHHOCTU B EBnaTopun.
Hazssanne «IIeHTaron» ncnosb3yeTcsMOJIONE K bIO/IUIS yKa3aHUTHAHEIOCTPOEHHBII
1 3a0polleHHbI [ToM MMOHEPOB, a JIFOAU MPEKJIOHHOIO BO3pacTa yNoTPeOJIstOT
€ro JUIs >KUJI0ro 37anus 1o yauye 9 Mas. M3BecTHble BceM OPThbI «0epMy/ibl»
NOJIYYMJIA TAKOE HA3BAHUE 3a OMPEACIICHHYIO (DOPMY M3JENMS, HATOMUHAIOLLY O
bepmypckuin  TpeyroabHuk. it B3pocnbix eBmaropuiiueB  bepmypckuii
TpeyroJibHUK accouunpyetcs ¢ MecTHbIM 3AI'Com — 3mannemM, B KOTOPOM, 1O UX
MHEHUIO, «ITPONAJAI0T» MY>KUYMHbBI U XKEHILMHBI: B JAHHOM IIPUMEPE IOMUHUAPYET
OLIEHOYHO-(PyHKIIMOHAJIBHOE CEMAaHTUYECKOE 3HAYEHUE CIIOBOCOUETaHUs. KMo
MAaCCUB 32 XKEJIE3HOAOPOXKHBIM BOK3aJIOM KMTEJIM MOTYT INPOCTO Ha3BaThb «3a
JIMHUEW», a paiioH EBnaTopuu, NpOTAHYBLUIMIACS BIOJIb >KEJIE3HON JOPOr'd, KOTOPbIN
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BKJIFOYAET UCKJIFOUUTEIILHO YAaCTHBIE IOMA, MOCTPOEHHBIE 0€3 pa3pelieHU s, JIFO1
nMmeHnyroT «HaxanoBka».

Hounoit kny6 «EBpona», pacnoyIoXKeHHbIN B LIEHTPAJIBbHOW TOYKE MapKa WM.
POpyH3e,umeeT PopMy Kpyra, 1o3TOMY Ha3bIBAETCS KAK COBPEMEHHON MOJIOJIEXK bIO,
TaK U €€ pOAUTENSIMHU, «IsATak». HouHON KiyOd «AMcTepiam», IOCTPOEHHbINA B
BUJIE KPEMOCTHU, MOJIOAEXKb UMEHYET MPOCTO «KpenocTh». Ilog «Kpecrtom» B
ropojie MOHMMAETCs NepecedeHre yinibl PpyH3e u HabepexHon ['opbKoro; a as
MOJIOIE>KHM 3TO MOXET 03HayaTh KiyO «HOKHbIA KpecT».

Oco0oro BHMMaHMS 3aciy>XuBaeT B EBNaropum WMEHOBAaHWE JIIObMU
NJIKEN, TPU KOTOPOM HAOJIFOAAETCSA CMEILLIEHNE BCEX BBILLIEONUCAHHBIX AaHAJIOTUIA.
MeTtadopa «siMa» UCIONb3yeTCs s Nusika Mexay yauuamu MiBana ®panko u
[lonynanoBa, Tak KaK MOPCKOE JJHO B 3TOM MECTE€ MMEET MHOI'O INIYOOKHX SIM.
CnoBocouetanue «KymnarbCsi Ha HedTeOa3e» yKas3bIBa€T HA YaCThb MOPCKOIO
nodepexbsd EBnatopuu, rpe B XX Beke XpaHUIUCh HEPTENPOAYKTHI [JIst
BOMHCKMX YaCTEW, AUCIOLUPOBABIIMXCS B Topofie. Tak KaKk HEKOTOPbIE Ka3apMbl
pacrnoJjiarajuch Ha CaMOM MOOEPEXKbE, MOKMUIIbIE TOPOYKAHE HA3bIBAIOT 3TO MECTO
«KOHCKMIA MIISIK», a 1S MOJIOfIEXKU 3TO MeCTO — «Consipuc» (J1aT. COTHEYHBI).
C ucropueii ropoga CBSI3aHO Ha3BaHUE JIFOJbMU MJISKA U MPUJIErAOLIEro paioHa
«['enmmoc» (rpey. comHeyHoe O0oxecTBO): B 1914 romy Ha JaHHOW TEPpPUTOPUU
pacnojiarajcsi caHaTopuil «[enuoc», MOJTHOCTBIO pa3pyLUEHHBIA BO BpeEMs
Bemukoit OtevyecTBEHHON BOVHBI. EBMaTOpuilibl MCNOJB3YIOT MJs1 Ha3BAHWUI
NJISKe ycedyeHHble aO0peBMarypbl, Hanpumep, misk «MUTXUT»/ «XWUT»:
MUHNT-XUNUT — MOCKOBCKHI MHCTUTYT UHKEHEPOB TPAHCIIOPTA — XaPbKOBCKUI
MHCTUTYT UH>XKEHEPOB TPAHCIIOPTA.

HHTEpecHBI cilyyan NCTIONb30BAHUS METOHUMUYECKOTO CPABHEH WS JKUTEIISIMU
Esnatopuu. B TpaHcmopTe MOXKHO Yychablath Takue ¢ppasbl: «Kpynckas,
BBIXOZISIT?», «Ha [lembllieBa», «10 YKpauHbl», «OCTAHOBUTE HA MOACOOKE»,
«MHE Ha MeyeTn» U T.. OJIHAKO, HY>KHO NMOHMMATh, YTO €CJIM BaC OTIPABIISIOT
(“moceunaror”) Ha yauny l'orosns, To, BO3BMOXHO, BAC XOTST Ha3BaThb HE COBCEM
NIYLLIEBHO 3/JOPOBBIM Y€JIOBEKOM, T.K. B EBaropuu Ha ynuue ['orosns pacnosnoxena
OOJIbHULA JIJ151 TYLIEBHOOOJILHBIX JIFOfIeN. A Korja ykas3bIBatoT «Ha [lymikuHa»,
9TO MOXET O3HayaTb — B Moiauuuio. IIpocTo «aeBATKON» JIIOAM Ha3bIBAIOT
NIEBATHII MUKPOPAOH TOpOfia; «HAa MPOXKEKTOpax» O3HAYAET [BOP HA YJIUUE
NuTepHanuonanbHas 139, a «Ha Mupy Mup» — ABOp Ha ynule HTepHalroHaabHast
143, rne v HaXOASITCS ATU MPOXKEKTOPA U NJIaKaT C HA/IIUCHIO.

OTpenbHy 0 rpynny (ouaoa0rn4ecKrx 3arajjok eBnaTopunLEeB COCTABISIOT
MCIOJIb30BaHHbIE UMU XXaprouusmbl. ['opon EBnaropus, Ha3BaHHBIA B YECTh
paps apesHero Ilonta Mwutpupara VI EBmaropa, coBpeMeHHast MOJIOIEXKb
Ha3bIBaeT «EBnax».

HecMoTps Ha TO, 4TO 1151 CAMUX €ro XKUTEJEN CYLECTBYET TOJIBKO JBE (DOPMBbI
ounmanbabie (OpMbI OOpallleHus («EBMATOPUEL» W «EBMATOpUMUb») [2], B.
MasikoBckoMy, noObiBaBlieMy B EBnmaropum yeTbipe pasa, yaajaoch MONOJIHUTH
BOKaOyJISIP HOBbIMM CJIOBAMU-HA3BaHMSIMA MECTHBIX >KUTEJIEN. B OTHOMMEHHOM
cTuxoTtBopeHun  «EBmaropusi»  aBTOp  ynoTpeOnsieT:  «E€BNATOPUUKN»,
«EBMATOPBbAKW», «EBNATOPbSIHE», «EBIMATOPEHKW», «TPsI3U  E€BHNATOPSUbW,
«€BIIATOPCTBO». B KauecTBe CHHOHMMA «EBNATOPUMLb» MECTHBIE >KUTEIIN
Ha3bIBAIOT ce0s «abOpUreHbl», a OTAbIXawlue rocTu EBmaropuu mnoayyuau
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Ha3BaHue «Kypxm». «Kypxwu» (mpousBogHas ¢opma OT  «KYPOPTHHUKW»)
— IpuexaBlIMe Ha KypopT Jiogu. JIro0onbITHO, 4TO B fnTe MX Ha3bIBAIOT
«CMIBIXJIN» — MPOU3BOJIHAS OT OT/BIXAIOLIMIA, @ HA KypOpTax BoCcTO4YHOro Kpeima
— «OTObIXaUKW».

MecTHbIE >KUTENM Ha3bIBAIOT TAKCUCTA «KOpHaja»: OT CJIOBA «KOPMHETbH»,
YTO O3HAYAET «YCHJYMBO 3aHMMAaThbCs». Hespesble aOpMKOChI €BNATOPUILbI
UMEHYI0 «KaHYMKW», BO3MOXHO, 3TO YCeueHHas (popMa CYILIECTBUTEIBHOIO
«KabaHYMKW»; HA0EPEXHYIO — «HaOKa». B 3TOM ropojie, B OTIIMYue OT, HalpuMmep,
Cankr-IleTepOypra, napagHoe Ha3bIBACTCS TOJBKO «IONBE3M», WU <MAAK».
YMeHbLIMTENbHbIE (POPMbI UCHOJB3YIOTCS >KUTEISIMM JIJIsl Ha3BaHUW YIIWL U
00BEKTOB MH(PACTPYKTYpPbl, HANPUMED: ynuLa DCKaApoHas — «ICKaIPOHKa»,
kae «lOxHoe cusinue» — «lOxka» u .1

OnHoit u3 pocronpumMevaTesbHOCTE EBnaropumn sBIsS€TCS €IMHCTBEHHAS B
Kpbimy paGoraroas ceTb TpaMBaiHbIX JIMHUI, 32JIOXKEHHASI TOPOJICKUM IJ1aBOMI
C. dysanom emig¢ B mae 1914 ropa. Kak Hanucana roHas xxurtenbHuia EBnatopuun
TenbMuHOBa YibsHA:

«... 51 EBnaTroputo y3Hato,

[To opHomy e€ TpamBatro!» [4].

W TonbKO KOpeHHbIe XUTENM EBNaTopum Ha3bIBAIOT 3TOT BUJ TPAHCIOPTA
«TpaHBain».

Jlekcuko-oneTnyeckuili MOBTOP CTaJl OCHOBOW mMpo3puina «Hama Hsmra»
miis renyrara ['ocnymsl, skc-npokypopa Kpeima Haranen Iloknonckoit, koropast
B 10 neT nepeexana ¢ pogurensamu B EBnaroputo. ClnoBocovYeTaHUE «HSLLI-MSILID
B34TO U3 (ppasbl camoii [TokitoHCcKoM: «SI — MpOKYypOp, ¥ MO3TOMY HUKAKUX HSII-
MSII U TOMY TIOIOOHOE §1 HE JIOMY LY.

CoBceM HENMOHATHBIMU JJIsl TOCTEN TOPOfia MOT'YT CTaTh (ppa3eoornyecKme
CJIOBOCOYETAHUS, KOTOpPbIE YNOTPEONSAOTCA B EBmaropuu, Hanpumep: «depes
Caku — Ha MoiiHakm», «4eTbIpe Kjacca U OUH KOpUop», «3eB 3eK [laHaitoT»,
«HoppocTsika nyTh OyfeT, noka rpeka He BblOpocuT». ®pasa «Hepes3 Caku — Ha
MoiiHakn» nprOOPEIIO 3HAYEHUE JIBUXKEHUS K LIEJIM OYEHb JIJIMHHBIM, OKOJIbHBIM
nyTeM. Caky — KypopT, PacroJIo>KEeHHbI 0KoJo 25 kM oT EBnaropuun, a MoiHaku
— Jiede0HOe 03epo B caMoii EBnaropun, Korga-To cunTasLeecs NpOTUBONOJIOXKHON
OKpauHOW ropopa. «Herblpe Kiacca M OAUH KOPUAOP» O3HAYAET HAYaJIbHOE
00pa30BaHUE U YKU3HEHHBIN MPAKTUYECKUI ONBIT, MAJOTPAMOTHOCTb YEJIOBEKA.
Popurenu mHOrna ucnoab3yroT 3Ty pa3y MJIsl OCYKJAEHUS JIETE 3a HE3HAHUE
yero-nmb6o. CroBocoyeTaHue «3eB 3eK [laHalloT» yKa3bIBaeT Ha TO, UTO YEJIOBEK
TOBOPUT OYEHB OBICTPO, MAJIONIOHSITHO U HEPa300pUMBO, Kak ropopui IlanaioTos,
BJIAJIENIEL] OJTHOMMEHHOTO JIoma 1o ynuue PeBomonuu. «Hoppoctsika 1yTh Oyaer,
NOKa T'peKa HE BBLIOPOCUT» OO03HAYAET CUJIBbHBIA CEBEPO-BOCTOYHBIN BETED,
KOTOpBIN OyJeT yTh, MOKA HE BBIOPOCUT Ha IOJIOTMI €BNATOPUICKUN Oeper
JIOZIKY, MPUHAIJIEXKAILYI0 KaKOMY-T100 rpeky. Jlogku, npuHajiexamuye 0eqHbIM
X0351€BaM, HE OTIINYAJIMCH B TO BPEMSI YCTOMYMBOCTBIO K IITOPMaM. Ppa3eosiornsm
«4TO HE ABEpH, TO bennedepu» Gepet Havano ¢ XX Beka, korfna bennedepu Obin
BJIQJIENIbLIEM MHOTMX JIoMOB B EBnaropun [1].

Takum 0Opa3oM, B OCHOBE MOJIHOTO UJIM YACTUYHOTO HAPYIIEHUS BEPOATBHOM
KOMMYHUKALMU MEXJy €BNATOPUALUAMUA M TOCTSIMM 3TOr0 TOpofa JIEXKUT
CEMaHTUYECKUI M (POHETUYECKUI IUCCOHAHC, KOTOPbIN BOSHUKAET KAK PE3yJIbTaT

63



OTCYTCTBUS y aJjpecaTa He0OXoMMOi nH(popMa U 00 UCTOPUUYECKU X, TPUPOJTHO-
JaHWAPTHBIX, KYJBTYPHBIX U IP. SIBJEHUSX U COOBITHUSIX , HAOJIFOAAEMbIX B )KU3HU
MECTHBIX uTeneit EBnaropuu u ocodbiM 00pa3oM 0TOOpakaeMbIX B UX PEUH.
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YK 811.111-26
OCOBEHHOCTU ®YHKINOHUPOBAHUWSI HOBO3EJIAHICKOI'O
BAPUAHTA AHITTUUCKOI'O A3bIKA B TEJEBU3NOHHOM
AUCKYPCE (HA MATEPHAIIE YTPEHHE NTHO®OPMAIIMOH-
HO-PA3BJ/IEKATEJ/IbHOU IIEPEJAYUN TVNZ BREAKFAST)

C. C. Incemuanosa', H. M. Eecmadghvesa’,

Tobyuarowasca 1 kypca mazucmpamypol kageopbL meopuu A3vikd,
AUMEPAMYPbL U COUUOAUHBUCMUKU, MTHCMUmym uHoCmpanHou pusonro2u,
DPI'AOY BO «Kpwvimckuii heOeparvhblii YHUBEpCUmMem
umenu B.U. Bepnaockoz0», Cumgpeponoaw
2 kanouoam ¢purono2utecKux Hayk, 00ueHm Kagheopbl meopuu A3viKd,
AUMEPAMYPbL U COUUOAUHRBUCMUKU, MTHCMUmym uHoCmpanHou puaonro2uu,
DPI'AOY BO «Kpwvimckuii heOeparvhblii YHUBEpCUmem
umenu B.U. Bepnaockozo», Cumgpeponoaw

Annorauus.  Crarbd  MOCBAIEHA  PACCMOTPEHUIO  OCOOEHHOCTEN
(pyHKIIMOHMPOBAHUSI ~ HOBO3EJIAHJCKONO  BapvaHTa  AHIVIMWACKOTO  SI3bIKa
B TEJEBU3MOHHOM JIUCKYpC€ Ha MaTepuajie YTpeHHel WH(POPMaLMOHHO-
pa3BiekaTenbHoi nepenaun «Breakfast». MiccnenoBanue KOCHYJIOCh (DOHETUYECKOTO,
JIEKCUYECKOT0 U CTUIIMCTUYECKOT O Y POBHEN $13bIKa, KasK bl U3 KOTOPbIX OTIIMYAECTCS
OMNpEIETIEHHON CTENEeHbI0 PErMOHAJIbHOM MApKUPOBAHHOCTHU. BbIsIBIEHHbIE B
KOMMYHUKATUBHOM TMOBEJICHUM TejeBenyuero cneuudpuyeckue ueptbl NZE
NO3BOJINIIY C(POPMYJIMPOBATH OCHOBHbIE (hyHKIIUH S13bIKA, PEaIM30BaHHbIE B pAMKAX
>KaHpa WH(OTEHHMEHT: KOTHUTUBHYIO, TCUXOJIOTUYECKYI0 M 3IMOLIMOHAJILHO-
BOJIEBYO.

KuroueBbie €J10Ba: TENEBU3MOHHDIN IUCKYPC, MH(POTEMHMEHT, HOBO3EJIAH/ICKUI
BapUAHT AHIJIMICKOIO SI3bIKA.

Summary. The article highlights the peculiarities of New Zealand English func-
tioning in television discourse based on the morning infotainment program «Break-
fast». The investigation elicits phonetic, lexical and stylistic levels of the language.
All of them are regionally marked. Three main functions of NZE were formulated
based on the television anchorman's communicative behavior: cognitive, psycholog-
ical and emotive.

Key words: television discourse, infotainment, New Zealand English.
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OTIMYATENBHON YepTOIi KOMMYHUKALUK SIBISIETCS €€ pa3HooOpa3ue: si3bIK
Croco0eH OKa3aThb BO3JCHCTBHAE HAa MHAVBUAYAIBHOE M COLMAIBHOE NMOBEJCHUE
JIMYHOCTH, UCTIONb3Y$ Pa3JIMYHbIE METO/bI U CPEACTBA.

TeneBugeHre NPUHSTO CYUTATH OJHUM U3 HanboJee cuiibHbIX peiyaros CMU
110 BO3/IEVICTBMIO HA MAaCCOBOE CO3HAHME U NoBefieHue. MiccnenoBanmsi COUOIOroB
Y TICUXOJIOTOB B JIAHHOM 00JIACTU HE NMPEKPALAIOTCS yKE HECKOJIBKO JIECATUIIETUI
B BUJly HEOOXOJMMOCTH PaCCMOTPEHHUS BCEX BO3MOXKHOCTEN U (DYHKLIMI JAHHOTO
npoBojHMKa MH(popmauuu B coBpemeHHoM ooOuiectse (A. 0. Kapnosa, H. B.
ApyTioHoBa, E. E. 3axapos).

2KaHpoBoe pa3HOOOpa3ne TEJIEBU3MOHHBIX NEPEay BENUKO U yBEIUYMBACTCS
NPONOPLMOHANBHO NOTPEOHOCTAM 3pUTenei. Knaccudukanms >kaHpoB TENEBUCHNS
BO3MOXHA II0 TEMATUYECKOMY MPU3HAKy. Tak, Ha JaHHBIA MOMEHT BBIJCISIOT
HOBOCTH, TEJe0030p, TEJeCEprall, TEJIECNEKTAKIIb, KMHO, WHTEPBBIO, TOK-LIOY,
TeJiee0aThl, TEJEUTPbl U TEJEBUKTOPUHDI, TEJIELLION, TEJIEIIKOJIA, TEJEBUKTOPUHA,
yTPEHHNE MH(POPMALIMOHHO-Pa3BIIEKATENbHbBIE NIEPENAYM, KYJIMHAPHAS IPOrpaMMa,
nporpamma o 3/10poBb€, CIIOPTUBHBIE BBIMTYCKH [5, c. 166].

JIMHTBUCTBI OOPATUINCH K 3TON 00IaCTH BCJIE]] 32 COLAOIIOTaMU U TICUXOJIOTAMU,
CBSA3aB MX MCCIIE[OBAHNS BOEIMHO M MPOCIEAUB CNEUU(pUKY U3MEHEHUs PEYd B
3aBUCUMOCTHU OT BO3HMKIIEN KOMMYHUKATUBHOM cutyauuu. [1. ducke u [1. Xapau
OTMETUJIM TpaHc(opMauuuM B KOMMYHMKATMBHOM moBefeHuu. Mccnepnosarenn
NPUILLIA K BBIBOAY, UTO JIF000€ MH(OPMAUMOHHOE BO3/ICVICTBUE (TEJIEBU3MOHHOE
B TOM 4YHCJIE) SABJSAETCS HE TOJBKO COLMO-KYJIBTYPHBIM (PEHOMEHOM, HO M
ONpENICIEHHBIM aKTOM KOMMyHuMKauuu. [laHHas rumore3a crnocoOCcTBOBaIa
NOSIBJIEHUIO TEJIEBU3MOHHOIO IUCKYPCa, KaK €JMHOr0 KOMIJIEKCA BEpOAJIbHbIX U
HEBEPOAJIbHBIX CPENICTB, OOBEMHEHHBIX B LIENSIX pACIPOCTPAHEHUS MH(pOpMALIMT
Y BO3/IEVICTBUS HA LEJIEBYIO ayAUTOPUIO ITPU MIOMOILL KOMMYHHUKATUBHBIX 3HAKOB
[8, c. 11]. TeneBu3nOHHBIN AUCKYPC B IIMPOKOM TOHMMAHWM TPEACTABIISIET
COOOM «...TEJEBU3MOHHYIO pP€Yb B CUTYallUM COLMAJBHOIO B3aUMOJCHCTBUS
TEJIEKOMMYHMKATOpa U Teneayauropum» [5, c. 167]. ITo yTBepxaenuto O. A.
JlanTeBoi, TeNeBU3NOHHAST pPedb CIIOCOOHA BBICTYNATh B KA4E€CTBE «PEYEBOrO
noprpeta anoxu» [4, c. 11].

[IpyHumasi BO BHUMAaHME OCOOEHHOCTM CTPYKTYpPbl M CTUJIMCTAYECKUE
NPU3HAKU TEJIEBU3MOHHOTO JIUCKYpCa, NPEACTABISIETCS BO3MOXKHBIM  CHEJAaTh
HEKOTOpbIE BbIBOAbL. Eciav TpaguuMOHHBbIE KaHPbI TEJEBUACHUS MNPEAINOJIaratoT
MOHOJIOTUYECKYIO Peyb (HOBOCTH, 0030pbl M T.I.), TO COBPEMEHHbBIE CKJIOHHBI K
BBEJICHUIO JUAJIOTMYECKON PEYM, TEM CaMbIM pacIlvpsisi ¥ 0€3 TOrO MHOTOYMCJIEHHBIE
>KaHpbl. Tenenedarbl, peajuTU-LIOY, WHTEPBBIO M Pa3HOrO poAa TEJEUrphl,
OTJIMYUTENILHOM YEPTOM KOTOPBIX SIBJISIETCS OTHOCHUTEJBHO HENOATrOTOBIICHHAS
peub, CTAaHOBATCA 00JIee BOCTPEOOBaHHBIMU. TemMaTnyeckasi HapaBJIEHHOCTb TAKKe
ONpEJIEIIIET KOMMYHUKATUBHOE MOBEJICHUE ayJUTOPUU M KOMMYHUKaTopa. OueBniHa
NOJISIPHOCTh BbIOOpA CTUJIMCTUYECKUX CPEACTB [IJIsl MOCTPOEHUSI PEYM B PaMKax
«TOK-LIOY» U «TE€JICHOBOCTsIX». [1epBOii KOMMYHMKATUBHOW CUTYalUUU CBOVICTBEHHA
pa3roBopHasi U OOMXOJHAs JIEKCMKA, BTOPON — oduimanbHast. Kak npasuso, ToH
JAJIbHEMIIEro BefeHusl Oecefbl 3aJaéT MMEHHO KOMMYHMKaTop. Kak crnpasenimso
ormevaeT A. [1. Ilerpenko: «B KOHKpETHOM CTHIIMCTUYECKOM KOHTEKCTE OOLICHUS
BCE WIEHbI COLMAJILHOM OOLLHOCTH BEAYT CE0s1 CXOHO, TO €CTh TOBOPSAT OTHOCTUJIBHO,
VICTIOJNB3Y$1 COOTBETCTBYIOLLIMI CTUIIb IPOU3HOLLIEHNS» [7, €. 19].
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«BaxHenuen  XapakTEpUCTUKOW  COBPEMEHHOIO  TEJIEBU3MOHHOIO
COOOLLIEHNSI SIBJISETCA JIOMAHMPOBAHME JIMYHOCTHOIO Hadajga B MOjaye
nHpopmanum» [6, c. 81]. KoMmMyHHKaTHBHas JTUHTBUCTHUKA, OyAy4Hu pasfiesioM
A3bIKO3HAHUSA, OOpAIEHHBIM K aHAAM3y KOMMYHMKATUBHOIO NOBEJCHUS
JIUYHOCTU, PACCMATPUBAET TEJIEBU3MOHHBIA JIUCKYpC, Oa3upysach «...Ha
aAKTYaJIbHBIX BOIPOCAaX MOPOXKJACHMUS TEKCTA: €ro 3aMbICJie, KOHCTPYUPOBAHNH,
0TOOpe TeMaTUYECKUX JIEMEHTOB» [6, c. 82].

CBoeoOpa3HbIM  OTKJIOHEHMEM OT TPUHATON  CUCTEMBbI  NPU3HAKOB
TEJIEBU3MOHHOTO JUCKYpca CTajo siBieHne 1udy3umn KaHpOB TEJNEBUICHUS. DTH
npeoOpa30BaHys B IEPBYIO OYEPEb CBSA3aHbI C KOMMEPLUAIN3ALNAEN COLIMATIBHOTO
3anpoca. BO3HMKHOBEHME 9KCTPAOPIMHAPHBIX MEPEay, CIOCOOHBIX COBMECTUTD
B ce0e SMOLMOHAJIBHYIO NMOJadyy M OObIYHBIE (PAKTbI, MOPOAMIIO TPU OCHOBHBIX
HAIPABJIEHUS B CUHTE3€ >KaHPOB AMEPUKAHCKOI'O TEJIEBU/IEHUS: NH(POTEHHMEHT,
3NBIOTEMHMEHT M TeXHOTEMHMEHT. B 1990-bIX rogax OHM YTBEPAMIIUCH YiKe
Ha ro0ajbHOM ypoBHE. O Hensix U PyHKUUAX KaxKJoro opMara roBOpSIT UX
Ha3BaHUsl. VIH(OTEHMEHT MNpefcTan B KayeCTBE PA3BIIEKATENBHON MOAAYU
nHopMmaluu, obecrneurBasi 3pEJMILHbIA M MO3HABATENbHBINA JOCYT 3PUTEJS.
ONBIOTEHMEHT B351J1 32 OCHOBY MJICH0 00 MHTEPECHOM Mojiaye 00pa30BaTEeIbHON
MH(OpMaLuu, iesiasi mpouecca 00y YeHHsI MPOCTBIM U IOCTYNTHbIM. TEXHOTEMTHMEHT
SBJISIETCS CaMbIM MOJIO[ILIM M3 HANpaBJIEHU. DTO MYyJbTUMEAUIHAS Mofaya
nHopmaluu (OHJIafiH-My3€eH, TaHopaMsl) [2, c. 139-144].

PaccmoTpuMm mnoppoOHee TepmuH uHGoTeiiHMeHT. E. M. [IparyH pan
cnenytolee onpenenenue: «MHPOTEHHMEHT — 3cTeTU3upoBaHHas opma
NOIAYM HOBOCTHBIX M JAPYIMX BUJIOB MeEIMavMH(MOpPMalMU B Pa3BJIEKATEIbHOM
dopmare, vHOrja C 3JEMEHTaAaMU TeaTpaln3aldy, WUTPOBOTO Hayaja WU C
Pa3IMYHBIMU UX OTTEHKaMU» [2, ¢. 43]. PaccCMOTpEeHHbIM B IAHHOM UCCJIEIOBAaHU
>)KaHPOM WMH(OTEMHMEHTa CTajla YTPEHHSII MH(OPMAUMOHHO-PA3BIECKATEIbHAS
nepegada. [logoOHbIe nepenaunm 0ObIYHO BKIIKOYAIOT B CE0s1 HECKOJIBKO PYOpUK.
OCHOBHBIMM U3 HUX SBJISIOTCS KPATKHE BbITYCKA HOBOCTEW M UX OOCYXKJCHHE
Benywmmu. Kak mpaBuito, BEAyIIMX HECKOJIBKO, TaK KaK OTKPBITOE OOLIEHUE
IPYINIbI JIOAEN B CTYAUU HACTPAMBACT 3PUTENS HA JMHAMUYHOE BOCHPUSITHE
YBUJIEHHOT'O U yCibIlaHHOro. [IocKosbKYy Bes nepeaya HaueseHa Ha ay JuTOpPUIO,
coOupaTenbHbIN 00pa3 TeNEeBENYLIUX JOJKEH COOTBETCTBOBATH INIABHOMY ITYHKTY
— YIOBJIETBOPEHUIO TEJE3PUTEIIEN. YUUTHIBAKOTCS, KAK MUHUMYM, BHELLIHU BU/L
(opexxnia, NpUYECKa, MAaKUSK) U JIEMEHTbBI NOBEJICHUS U PEYUH.

OTpHeNbHBIM MYHKTOM, TPEOYIOLIMM BHUMAHUS, SBJSIFOTCS BOIMPOCHI O
JUINTEJILHOCTUA TPAHCIALMU U BPEMEHM BbIXOfla nepefgauyr B 3¢up. BeicTpblit
TEMI1 KU3HU HE MO3BOJISIET NMPOBOJUTbL BPEMS Y 9KPAHOB TEJIEBU30POB PAaHHUM
yTPOM, IO3TOMY OJIHOW M3 3ajia4, MOCTABJICHHbIX NIEPE]] TeJENepenadei, IBIseTCs
U3JIOXKEHUE HEeOOXONMMON MH(OPMALMKA U OKa3aHUE MO3UTHMBHOIO BIIMSIHUS Ha
3putens B TeyeHue 15-20 MuHyT.

Marepuasniom s TEKYILIEro WCCIENOBAHUS  TOCIHYXKUJIA  yTPEHHSS
MH(OpPMaLMOHHO-pa3BiiekaTesibHas nepenaya TVNZ Breakfast.

doneTnyeckne OCOOEHHOCTH HOBO3EJIAHJCKOIO BapuaHTa aHIVIMFCKOrO
A3bIKa PACKPBIBAIOTCS B PEYM AMKTOPOB Tenenepefayv. B crnoHTaHHON peun
HAOTIOAeTCs TEHJICHLMS MEPEeXofia C IMIACHOrO MepegHero psfa [€] K riiacHoOMy
NEePEHEr0 OTOABUHYTOrO Ha3ajl psaja [I: dead — [d1d], ten — [tIn], seven — [SIvn],
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edge —[1d3], weather — [ W109], step — [stIp], headline — [ hidlain], ahead — [oh1d],
rest — ['r1st], next — [nikst].

['macHbll mepegHero psiga HU3KOrO TMOAbEMA [&] NPOM3HOCUTCS Kak
nepeHesa3blUHbIl  cpegHero mnogbema [€]. B Oomblueit creneHu Takasi
TpaHcdopmalys Obljia 3aMeueHa B peur IUKTOPOB-KEHII1H.

Otnuyus ot RP Takke 3ameTHbI B cioBax ¢ pudtonramu. Cnosa reel u real
3Byvar Kak [ri:l], doll v dole — xak [dDI].

Oco6GeHHOCTH JIEKCUUYECKOTO YPOBHSI Oojiee 3aMeTHbI, 4yeM (DOHETUYECKUE.
JIpyxeckasi arMocdepa BO Bpemsi Oeceji MO3BOJMJIa OOpaTUTh BHUMAaHUE Ha
UCMOJIb30BAHUE HALIMOHAJIBHBIX UMOM U peanuii. K npumepy, TMKTOp UCNoJb3yeT
BblpaxkeHue get the rough end of the pineapple, onucbiBasi HECOCTOSBLIYOCS
CHIETIKY MEX]1y 3HAMEHUTOCTSIMU.

Jlekcuueckue euHULbI, XapaKTepU3YIOIIUe 3MOIMOHAJILHOE COCTOSIHUE
YeJIoBeKa, MOBTOPSIIOTCS B HECKOJBbKUX BbIMyCcKax. B OGONbIIMHCTBE CBOEM OHU
UCTOJIb3YIOTCSl IUKTOPAMU MOJIOAIOTO MoKoJeHus. 1o be box of fluffies o3nauaet
ObITb OYEHb CYACTJIUBBIM, get off the bike — 3muTbcs Ha KOro-inubo, keen —
NO3UTUBHO-MbICTSILINT, sticky beak — TFOOONBITHBIN.

TpaguunoHHoe Maopuiickoe npuBeTcTBUE Kia ora CTallo HEOTACIMMON
4yacThio Jr060ro acdupa. Tak Befylue He TOJAbKO O0pallatoTCsl K 3pUTENISIM, HO
U K CBOMM KOJIJIeram, KOTOpble BEyT penopTax u3 apyroi jJokauuu. He menee
pacnipoctpaHéHHON hopmoii cTano Beipaxkenue Gidday (mpousBopHas ot Good
day).Maopuiickoe Ha3BaHue HoBoil 3enaniun Aotearoa B yka3aHHON Tejenepeaye
MOBTOPSIIOCH BO Bcex acupax B pyopuke «[IporHo3 moropbi». [Ias cocepHei
ABCTpanuu CyLIECTBYET OKBUBAJIEHT across the ditch. BbllIen3noKeHHbIE
JIEKCUUYEeCKre eIMHUIbI 33/IelICTBOBAHbI B TEJEBU3MOHHOM JIUCKYpCE B paMKax
(pyHK1MIT THPOPMUPOBAHUS M CO3[IAHNST MECTHOTO KOJIOPUTA.

CTtunuctryeckre OCOOCHHOCTM BeJIGHUS YTPeHHel WH(MOPMaLMOHHO-
pasBiieKaTeNbHON nepefaun  «Breakfast»  0OyCJIOBJIEHBI CKOpEe >KaHPOM
MH(pOTEHHMEHTa, YeM HAlMOHAJILHLIMU YepTaMu si3blka. PaccMoTpum ciyyau
OTKJIOHEHUS OT (DOPMAJILHOTO BEICHUSI TeJienepe/ay.

Kommentupys Kanbe Yacra, TeneBeqymnin OTMEYAET MHEHUE JIFO[IEH U B TOT
>K€ MOMEHT JlejlaeT ce0e KOMIJIMMEHT, BbI3bIBasi yJIbIOKY KOJJIEr U, HAaBEpHSIKa,
3puteneit. Some educated, esteemed people... like myself... say that he is a ge-
nius. Bce HUXKEU3NOXKEHHbIE MPUMEPbI YKa3bIBAIOT HA pean3alii0 OCHOBHOM
yHK1MY nHpOTEHHMEHTA — JOCTUXKEHUST SMOLIMOHAJILHON Peakluy ayIuTOPHUHU.
I'd like to quickly introduce Sarah. The other funny thing is that... What on
Earth could go wrong? Itf's good to have you with us. Yeah, nah. Boipaxkenue
COOCTBEHHOIO MHEHU S Y IEPEKUBAHUI, CHOCOOHOCTD Pa3eIUuTh UX C Ay AUTOPUEIA,
MPENOJIHECTU HOBOCTH B 00JIErYEHHOM (popMaTe — HeoThemJyleMasi YaCTh yTPEHHEN
MH(MOPMaMOHHO-pa3BIIEKATENBbHO Niepeaun «Breakfast».

Takum o00pa3om, Ha Marepuajie OCOOEHHOCTEH HOBO3EJIAHJICKOrO BapuaHTa
AHIIMICKOTO $13bIKa ObLTY MTPOJIEMOHCTPUPOBAHBI OCHOBHBIE (DYHKIIMH TEJIEBU3IOHHOTO
MCKypca B paMKaxX YTpeHHel MH(OPMAIMOHHO-PA3BIIEKATEILHON —Tepefiaun.
[IpoBeEHHOE MCCEOBAHME TAaK>KE KOCHYJIOCh PErMOHANIBHONM CeUUUKU SI3bIKA,
NpeJCTaBICHHOI Ha TPEX OCHOBHBIX YPOBHSIX. B pe3ysibrare BbISIBIICHO, UTO HanboJiee
PErMOHATILHO MAPKUPOBAHHBIM SIBJISIETCS] (DOHETUYECKUI YPOBEHb, MPEACTABISFOLLNIA
BapUaTHBHOCTh 3BYKOBOM CUCTeMbI. PernoHaibHbIe Jiekcnyeckre 0OCOOEHHOCTH B peun
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JIMKTOPOB OTPa>KEHbI B UCMOJIL30BAHUM TPAJVULIMOHHOTO MPUBETCTBUS U KYJIBTYPHO-
THUYECKUX KOMITOHEHTOB. CTUIIMCTUYECKUI Y POBEHD YCIELIHO PEATM30BAJI OCHOBHY O
UeJb YKaHpa MH(MOTEMHMEHT, KOTOpasl 3aKJIF0YAETCsl B BO3JIEICTBUM HA AyJJUTOPUIO,
OJIHAKO PErMOHAIIbHBIE OCOOEHHOCTH HAa HEM OTMEYEHbI HE ObLITH.
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YK 811.12
A3BIKOBBIE OCOBEHHOCTU TEKCTOB
HEMEIKOA3BIYHOU BJIOT'OCPEPDLI

E. O. Kapnosad', A. /1. I[lempenko?,

Lobyuarowascsa 2 kypca mazucmpamypbl Kagpeopbl meopuu sa3blkd, Aumepa-
mypol U COYUOAUHBUCMUKU, THCmMuUumym uHocmpanHoi puaorozuu,
DPI'AOY BO «Kpwvimckuii heOeparvhblii YHUBEpCUmem
umenu B.U. Bepnaockozo», Cumgpeponoaw
200Kmop urosouveckux Hayk, npogeccop, oupekmop HUuncmumyma uno-
CMPAHHOI PUAON0UU, 3A8e0YIOUUIL KagheOpoll meopul A3blKA, AUMePaAnmypbl
U coyuoauH8ucmuku, Mncmumym uHocmparHoii ¢punosozuu,
DI'AOY BO «Kpvimckuii hedepanvrblii yHusepcumen
umernu B.U. Bepnaockozo», Cumeheponoaw

AHHoTaums. B crarbe nmpejcTaBiieH aHaJIN3 TEKCTOB HEMEIKOSI3bIUYHBIX OJIOTOB.
Bri6paHHOIT 06J1aCTBIO UCCIIEIOBAHNS SIBJISICTCS MHTEPHET-KOMMYHHKAIUST U OJIOT.
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JlaHHas cdepa I0CTATOYHO JUHAMMYHO PA3BUBACTCS M OKA3bIBAET 3HAYMTEIHHOE
BJIMSIHUE HA pa3BUTHE si3blka. [IpoBeEHHOE MccaeoBaHue MO aHAJINU3Y TEKCTOB
HEMELKOSI3bIYHBIX OJIOMOB HA Pa3JIMUHBIX SI3bIKOBBIX YPOBHSIX MO3BOJIMIIO YCTAHO-
BUTb, YTO OJIOrepbl AKTUBHO UCTIOJIb3YIOT Pa3JIMYHbIE CPEICTBA BbIPA3UTEILHOCTH,
BbIOMPAIOT YNPOLIEHHBIE TPAMMATUYECKHE KOHCTPYKIMU, XapaKTepHble 11 pa3-
TOBOPHOI'O CTWJIS OOLIEeHMs. B nmepuoy KOMMyHHKaumy B Oorax MpoMCXOfAT 3Ha-
YUTEJbHbIE OTKJIOHEHUS OT HOPM CTAHAPTHOI'O HEMELIKOT'O S13bIKa, YTO MO3BOJISIET
paccMaTpHBaTh SI3bIK OOLLEHMs OJIOrepoB KakK OfIMH U3 BapUaHTOB COLIMOJIVMHIBH-
CTUYECKON CTpaTUUKALNH.

KioueBslie cjioBa: 0s0r, MHTEpHET-KOMMYHUKalusi, 6iorocdepa, Osorep,
tekcT, CMU, MmeuaanHrBUCTUKA.

Summary. The article presents an analysis of the texts of German-language
blogs. The chosen field of study is the Internet communication and blog. This area is
developing quite dynamically and has a significant impact on the development of the
language. The analysis of the texts of German-language blogs at various language
levels made it possible to establish that bloggers actively use various means of
expressiveness, choose simplified grammatical constructions characteristic of the
conversational style of communication. During the communication period, blogs
deviate significantly from the norms of the standard German language, which
makes it possible to consider the language of communication of bloggers as one of
the variants of sociolinguistic stratification.

Keywords: blog, Internet communication, blogosphere, blogger, language
levels, text, media, medialinguistics.

B HacTosimiee BpeMst IHTEpHET cTall HEOTHEMJIEMON YaCThIO KU3HU COBpE-
MEHHOTr0 yesioBeka. [laHHBII pecypc IOCTYNEH /Jisl BCeX JItofiell U UMEHHO M03-
TOMY TaK BOCTPeOOBaH. B JaHHOM cTaThe pacCMaTpPUBAIOTCS S3bIKOBbIE OCOOEH-
HOCTH TEKCTOB HEMELKOs3bIuHOM 6siorocepnl. Llenbio rccinenoBanus sBaseTcs
U3y4YEeHHE OCOOEHHOCTENM HEMELKOro si3blka MOJIoaExKHOro MurtepHer-Omora Ha
Pa3IMYHbIX A3bIKOBBIX YPOBHSIX Kak crnocoda MHTepHeT-kommyHukanuu. Hayy-
Hasl HOBM3HA ONPEJEIISIETCS HATPABJIEHHOCTHIO MCCIIEJOBAHKS HA aHAJIU3 Pa3HO-
00pa3us S3bIKOBOr0 Marepuaja 6sorocgepsbl, MOMCK 1 00paboTKy MHGpOpMaLU
HE TOJIBKO C YYETOM JIMHTBUCTUYECKHUX, HO U KYJIBTYPOJIOTMYECKUX (PaKTOPOB,
thopMupyromKX conep:KaHre HeMELKOSI3bIYHbIX OJIOTOB.

CrpemMuTeIbHOE Pa3BUTHE CPENCTB MACCOBOM MH(POPMALIMKA U HOBBIX KOMMY-
HUKALMOHHBIX TEXHOJIOIMI 3a MOCJEIHUE TPUAUATH JIET 0Ka3aJio OOJIbILIOE BIIU-
sIHHE HAa (PyHKLIMOHMPOBAHUE S3bIKa. VIHTEHCUMBHBIN POCT YUCHA TPAJULUMOHHBIX
CpEJCTB MaccoBOW MH(OpPMALMU — MPECChl, paiIi0 U B OCOOEHHOCTH TeJIEBU/IE-
HUSI, @ TAKXKE PacnpoCTpaHEHUE BCEMUPHON ceTr VIHTEpHeT NnpuBeau K 3Hauu-
TeJIbHbIM U3MEHEHUSIM B COBPEMEHHOM 513bIKOBON cUTyauuu. OrpomMHasi jods 1o-
BCE/IHEBHOIO (PyHKIIMOHUPOBAHUS A3bIKA B CO3[JaHUM HOBBIX TEKCTOB OTMEYAETCS
B CPEJCTBAaX MaccOBON MH(OPMALIVH.

KpyriocyTouHble HOBOCTHBIE KaHallbl, MHOI'OYMCJIEHHbIE TEJIEBU3MOHHbIE
NpPOrpamMMbl U OHJIAMH-U3/IaHUs], OOIIEHUE B COLMANIBHBIX CETSIX — BCE 3TO MO-
CTaBUJIO MEPET] SI3bIKOBEIAMU HOBYIO LIEJIb, 7151 JOCTUKEHUSI KOTOPOW TPEOYyOTCs
VHHOBALIMOHHbIE (pOopMaThl UCCIIEOBAHUI [4].

HeynuBrTebHO, UTO PE3KOE YBEIMYEHUE YMCIIA YCTHBIX M MUCbMEHHBIX TEKCTOB
B cchepe MaccoBbIX KOMMYHUKAMI BO BTOpoi nosjioBuHe XX 1 Havase X XI BEeKOB
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COITPOBOXK/AJICSL BCE OOJBIIMM OOBEMOM HAyUHBIX MCCIIEOBAHMI, MOCBAIIEHHBIX
Pa3IMYHbIM acnieKTaM (PyHKIMOHMPOBAHUS s13bIKA B CPEACTBAX MACCOBOM MH(pOpMa-
YU — OT CNIEUUAIIBHBIX XAPAKTEPUCTUK HOBOCTHBIX TEKCTOB 10 OCOOEHHOCTEN MC-
NOJIb30BAHMS S13bIKA B MHTEPHET-0JI0rax M couuasbHbIX ceTsx. HoBas nquHaMuyHO
pa3BuBaroljasicss 00JaCTh UCCIENOBAHUI MPUBJIEKJIA MPECTABATENIEN MPAKTUYECKU
BCEX OTPACJIEN JIMHIBUCTUKU: COLMAIILHON JIMHTBUCTUKHU, ICUXOJIMHIBUCTUKH, KOT-
HUTUBHOI JIMHTBUCTUKM, CIELMAJIMICTOB 0 aHAJIU3Y AUCKYpCa.

«bypHoe pa3BuTHe Menua 1 MEUIHBIX TEXHOJIOTMI KaK OCHOBbI COBPEMEH-
HOr0 MH(OPMALMOHHOTO OOILIECTBA MOCIY>KUJIO TOTYKOM K CO3IaHMI0 MHOTMX
HAYYHBIX JUCUMIUIVH, TAKUX, KAK MEAMAIKOHOMHUKA, MEAMAOU3HEC, MEUATICUXO-
JIOTUs1, MEIUATTMHTBUCTHUKA U ip.» [5, c. 177].

O6was cutyauus B u3yuyeHuu s3bikoB CMMU co3pana Bce HEoOXoguMble
NPEANOCHUIKY JIJI MOSBJIEHUS] HOBOW MOJHOLEHHON OTPACiy JIMHIBUCTUKHU, a
VMEHHO «MEAUAIMHIBUCTUKN». BnepsBble JaHHbIM TEPMUH ObLI MCHOJIb30BaH
B fokTopcko pucceprauuu T.I. [ToOpocknoHckon «Teopusi 1 METOABI Meaua-
JIMHTBUCTUKI» [4, c. 10].

3HayeHue TEpPMHUHA OCHOBAHO HAa COYETAHUM JIBYX KIIFOUEBBIX KOMIIOHEHTOB
«MefIa» U «JIMHIBUCTUKA», IPEMETOM HOBOW AUCLMIUIMHBI SABJISACTCS U3yUYECHNE
(pyHKUMOHUPOBaHMS SI3bIKA B c(pepe MacCOBON KOMMYHUKALUU.

Ipyrumu cjioBaMu, MEUAJIMHIBUCTUKA 3aHUMAETCS KOMIUIIEKCHBIM UCCJIIE0-
BAHMEM KOHKPETHOW COLMATBLHON OOJIACTH UCIOJIb30BAHMS SI3bIKA — PEYEPOU3-
BOJICTBA M CO3JjaHUs HOBBIX TEKCTOB B CpefcTBax maccoBor nH(popmauuu. [o-
SBJICHUE MEIMANMHIBUCTAKNA KaK HOBOI'O HAINPABJICHUS U3YYEHUS S3bIKA BIIOJIHE
OIPaBJAaHO, MPUHKUMAs BO BHUMAHUE BAXKHEWIIIYIO POJIb, KOTOPYIO CPEACTBA Mac-
COBO¥ MH(OPMALMU UTPAIOT B OOLLIECTBE HA MPOTS>KEHUU nocaegHux 30 JerT.

B nHacrosiee Bpemsi, NOYTH ABA IECATUIIETUS CITYCTS, €CTb BCE OCHOBAHMS
NoJIaraTh, YTO MEJMAIMHIBUCTUKA MPOYHO YTBEPAUJIACH U MOJTy4HUsIa IIUPOKOE
NPU3HAHKE KAK HOBAasi ObICTPO pacTyLas JUCUUIIJIMHA, TPUBJIEKAIOLLAs K ce0e Bce
OoJiee Bo3pacTarouiee BHMMaHue y4éHbIX. Kak v nrobas NoJHOLEHHAs aKaJeMu-
yeckas 0051acTh, OHA COOTBETCTBYET ONMPEACIEHHBIM YCIOBUSIM U TPEOOBAHUSM:

1) HanuMe TIATENBHO Pa3pa00TAHHONM TEOPUM, KOTOPAs CIY>XKUT MPOYHON
OCHOBOW JJaJIbHEMIINX UCCJIEIOBAaHUIA B JAaHHOM 00/1aCTH;

2) cTabuibHas BHYTPEHHSI TEMATUUYECKas CTPYKTYPA;

3) METO0JIOT M UM COBOKYIHOCTh MPUEMOB Y METOJIOB AHAJIN3A;

4) repmuHoniorus [4].

HecomHeHHO, camas BayKHasl TEOPETUYECKAsT COCTABIISIOIIAS MEIUAJIVHI BU-
CTHKM — 3TO TIOHATHE MENUATEKCTA, KOTOPOE YIIOMUHAETCS (PaKTUYECKU BO BCEX
VCCIIEIOBAHUSAX , TOCBAILIEHHBIX PEYEBON MPOAYKIMU B MACCOBON KOMMYHUKALMU.
CyTb IaHHON KOHUENIMHU MOXKHO PE3IOMUPOBATH CJEAYIOLMM 00pa3oM: Tpaju-
LMOHHOE J1JI1 JIMHIBUCTUKM OINPECIICHNE TEKCTa KAK «CBSI3HOIO M LEJOCTHOIO
yyacTKa s3blKa, HA KOTOPOM TOBOPSIT WJIM MULIYT», KOT/la JAHHbI TEPMUH WUC-
NOJIb3yeTCA B chepe MacCOBON KOMMYHUMKALWH, TO 3HAYUTEJBHO PACIUIMPSIET CBOE
3HaueHue [3, c. 14-17].

B Hacrosiiee BpeMsi MEAMATEKCThI U3yYatOTCsl U OMUCBIBAIOTCS C MOMOLLBIO
METOJIOB, Pa3pa0O0TaHHbIX KOTHUTWBHOW JIMHIBUCTHUKON, aHAJIM30M JUCKYpCa,
KPUTHUYECKOI JIMHTBUCTUKOM, PYHKIMOHAILHOW CTUIIMCTUKOM, IParMaTUuKoOM, pu-
TOPUYECKON KPUTHUKON W JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUEN. DTOT MEXIUCUUTLIMHAPHBIN
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METOJIOJIOrMYECKUI anmapaT ornpeiesisieT HOBU3HY MOAXOfla MeUaJTuHIBUCTUKHI
K AQHAJIU3y PEYEBbIX MPAKTUK MACCOBOWM KOMMYHMKAIUU, MOCKOJbKY HAa OCHOBE
MHTErpaluy CyeCTBYIOIIUX METO/IOB OH 00ECNeunBaeT CUCTEMATUUECKY 0 MHO-
TOMEPHYIO OCHOBY JIJIl U3yYEHUS] MEUATEKCTOB [1].

KoMmmyHuKaus — 3To colpaibHO 00YCJIOBJAECHHBIN MPOLECC Nepeauu U BOc-
npusiTusi nHGOPMALUMU KaK B MEXKJIUYHOCTHOM, TaK U B MAaCCOBOM OOILIEHUM MO
Pa3HbIM KaHajaM Mpy MOMOIIM Pa3MyuHbIX BepOabHbIX U HeBepOAJIbHbIX KOM-
MYHUKATUBHBIX CPE/ICTB.

Cpeny pa3nmmuHbIX (POpM MHTEPHET-KOMMYHUKALMA LEJIeCOO0Pa3HO OCTAHOBUTHCS
Ha CaMbIX MOMYJISIPHBIX U3 HUX — OJIOrax.

B pamkax HacTosimiero uccnefoBanus ObLio 0To0paHo 40 JUYHBIX HEMELKO-
SI3bIYHBIX OJIOrOB M BbIJIEJIEHBI CaMble MONYJISIPHbIE U3 HUX [IJ151 IPOBE/ICHUS aHA-
JM3a 0COOEHHOCTEN HEMELIKOTO SI3bIKA Ha PA3JIMUHBIX SI3bIKOBBIX YPOBHSIX.

B xopne nccnenoBanns 0bIM OOHAPY>KEHBI CIEAYIOLIAE HANOOIEE SIPKUE SI3bl-
KOBbI€ OCOOEHHOCTHY HEMELIKOSI3bIYHOTO MHTEPHET-001LEHN I, KOTOPbIE OTHOCSITCS
K Pa3sroBOPHON peyu:

1) cnoBa ¢ pa3roBOPHON CTHIIMCTUYECKON OKpackow: Gammelst du wieder
rum?/ Onamb mot Oe3deabHuuaeuv?; Das macht mich echt fertig/ Imo mens
yace 00cmano.

2) BbINQJICHUE TJIACHOTO B HEOMpeeNEHHbIX apTukisax: Letzte Woche ist’ne
ganze Menge passiert./ Ha npownoti Heoene npoudowno mHoz20 uezo.; Weil ich’ne
ganze Menge weif3./ [lomomy umo s MHO20 4e20 3Haro.

3) HecTaHlapTHas nepegada ymiayta Ha nucbme: Moeglichkeit , fuer, koennen.

4) Hannure opdorpaduieckux ommooK: Aaaber, interessnt.

5) perynsipHoe ucnosib3oBaHue NOBTOPOB: Viele Dinge von denen ich nicht weif3
ob ich sie gut oder schlecht finden soll./ MHo20 6eweli, 0 KOMOpbIX A He 3HA NAOXO
MO UAU XOPOULO.

6) ynorpebsieHue  aHrauuusmoB: Look, Party, Star, cool, Onlinemall,
Internet Community.

A3bIK MHTEPHET-O0ILEHNS U, B YACTHOCTHU, Osiora SIBJSE€TC LMPOKON 00Jia-
CTbIO JIJIS1 IMHTBUCTUYECKOT'O U COLMOJIMHTBUCTUUECKOT'O UCCIIEIOBAHMUS.

Takum 00pa30oM, MOXKHO CJIEJIATh CJIEYIOLIUE BbIBOBL: A3bIK OOLIEHUs OJI0-
repoB YHUKAJIEH U SIBJISIETCS OTPAsKEHUEM COBPEMEHHBIX TEHJIEeHI[UI B si3bike. B
TEKCTaX HeMelKON Osorocgepbl 4acTO UCMOJIb3YIOTCS YIPOILIEHHBIE TPAMMaTU-
YecKue KOHCTPYKIUMU, KOTOPbIe CBOMCTBEHHbI PA3rOBOPHOMY CTUJIKO OOIIECHMSI.
Bo Bpemsi KOMMyHUKALMKU B GJiorax MPOMCXOASIT 3HAYUTENbHbIE OTKJIOHEHUSI OT
HOPM CTaHJIJAPTHOTO HEMEIKOT'O SI3bIKA, UTO MO3BOJISIET pACCMaTPUBATh SI3bIK 00-
HIeHus1 6JIOrepoB KakK O[MH M3 BapUaHTOB JIAHHOTO si3blKa. ClielyeT OTMETUTD,
YTO OJIOrephbl UCMOJB3YIOT PAa3HOOOpPA3HbIE CPEICTBA BLIPA3UTEIBLHOCTHU SI3bIKA,
YTOOBI MPUBJIEYb OOJIBLLION KPYT YMTATENEN M HanOoJIee MOIHO NepeaaTb He0O0Xo-
IUMYI0 UH(OPMALHIO.
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YK 811.11; 81°373.46
HEKOTOPBIE OCOBEHHOCTH YCTHOI'O 1 IMCBMEHHOI'O
INEPEBOJA HPUTNUYECKUX TEKCTOB
PYCCKO-AHIVNIMNCKOMU A3bBIKOBOUA ITAPLBI

. H. Koasnoa,
cmapuwiuii npenooasamens Kageopbl UHOCMPAHHBIX A3blKk08 Nel, Uncmumym
unocmparnoii punono2uu, PIrAOY BO «Kpvimckuil hpedeparvhbiii yHusepcumem
umenu B.U. Bepnaockozo», Cumgpeponoaw

AnHOTaumA. Lleabto paboThI SIBIISIETCS MPOBEACHUE aHAIM3a Pa3JIMYUil 3Ha-
YEHWI TEPMUHOB B FOPUMYECKON TEPMUHOJIOIMU B AHIJIO-aMEPUKAHCKUX U POC-
CUICKMX HOPUJUYECKUX TEKCTaX MOCPEACTBOM METOfa KOHTPACTHOTO aHaJu3a.
OCHOBHBIE Pe3yNbTAThI: BbISIBJIEHBI TPM OCHOBHBIE KATETOPUM 10 COOTBETCTBUIO
CMbICJIOBBIX Bapuauuil B IOPUAMYECKUX TEKCTaX PYCCKO-AHTIMICKON SI3bIKOBOI
napbl. B KayecTBe BbIBOJIa PUBOJUTCS YTBEPXK/EHUE, UTO JIEKCUYECKAS €JUHULA
SBJISIETCS CIOCOOOM XpaHeHUs MH(pOpMallMK U aKTyaJM3UpyeT ONpeieSIeHHOE BU-
IEHUE U 3HAHWE CUTYyalWHU.

KirueBsble c10Ba: npaBoBasi CUCTEMA, KOHTPACTHbBIN aHAJINU3, FOpUIMYECKast
CEMbs, FOPUNYECKasi TEPMUHOJIOTHSI.

Summary. The aim of the work is to analyze the differences in the meanings
of terms in the legal terminology in Anglo-American and Russian legal texts
through the method of contrast analysis. Main results: three main categories of
correspondence of semantic variations in legal texts of Russian-English language
pair are revealed. As a conclusion, it is stated that the lexical unit is a way of storing
information and actualizes a certain vision and knowledge of the situation.

Key words: legal system, contrast analysis, legal family, legal terminology.

IOpupnyecknii nepeBoy — 3T0 0c000€ HapaBJIeHUE NEPEBOYECKON IEATEb-
HocTU. C HUM CBSI3aH MPABOBOM ACMEKT, OH UMEET HE TOJIbKO JIMHIBUCTUYECKOE,
HO M TPaBOBOE BO3IEMICTBUE U MOCJIEACTBMS, & TAKXKE EMY MPUCYLIU XapAKTEPHbIE
0COOEHHOCTH MpaBa v FOPUAMYECKOro s3bika. Kpome Toro, nepeBoy opujinueckKux
TEKCTOB JIFOOOr0 pojia — OT CTATYTHOrO MpaBa JI0 JOrOBOPOB M CBUJIETEIbCKUX
NOKa3aHUil B 3alie cy/ia — SIBJISIETCS] MPAKTUKOW, HAXOMSIIENCS Ha CThIKE TEOPUU
npaBa, TEOPUHU si3bIKa U Teopuu nepesopia. [loaTroMy KpaiiHe Ba>kKHO, YTOOBI epe-
BOJUMK-FOPUCT UMeJT 6a30BO€ MOHUMAaHWE MPUPOJIbl TPaBa U FOPUUUYECKOTrO Si3bl-
Ka U €ro BIIMSIHUSI HA FOPUAMYECKHUIA IEPEBO.

Cl0OXHOCTb U TPYAHOCTb FOPUUUYECKOrO NEPEeBOja 00YCIIOBIIEHbI XapaKTe-
POM IpaBa M SI3bIKOM, UCTOJIb3yEMbIM ITPABOM, a TaKXKE CBA3aHbI C PA3IMYUIMU
B MEXKYJIBTYPHOM U MEXbSI3bIKOBOM OOIIEHUM MPU MEPEBOJIe IOPUTUUECKUX
TEKCTOB. B 3HaUMTENBLHON CTENEHU OPUIMYECKUI SI3bIK ONPENENISIeTCS U yBSI-
3bIBAETCSI C HOPMATUBHbBIM, NEPPOPMATUBHBIM U TEXHUUYECKUM XapaKTEPOM UC-
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NOJIb30BAHUS A3bIKA.

JImHrBrCcTUYECKME TPYAHOCTH ITPU IEPEBOJIE YACTO BO3HUKAIOT U3-32 Pa3JINIni
B MPABOBBIX KYJIBTypax OOLIEro U rpaxk/IaHcKoro npasa. Kopenb npobisiem kpoeTcst
B X PAa3JIMYHOM NPABOBOM UCTOPUM, KYJIBTYype U cucteMax. [IpaBo u si3bIKM T€CHO
CBsI3aHbl MeXy coOoil. IOpunnuecknil 1361k 00pen CBOM OCOOEHHOCTHU C y4YE€TOM
TpeOOBaHUI MPABOBOI CUCTEMBI, B KOTOPOW OH nmpumMeHsieTcs. FOpupnueckuit ne-
PEBOJ OTIIMYAETCA OT APYTMX BUJIOB TEXHUYECKOIO MEPEBOJA, NEPENAOIINX YHU-
BEpcaNbHY0 MH(popMmanyio. Kaxxbil opuanyeckuil 3bIK SBISIETCS TPOIYKTOM
0CcO00¥1 UCTOPUU U KYJbTYpbl. M3 3TOr0 cregyer, 4To XapaKTEPUCTUKHA PYCCKOrO
SA3bIKA HE 00513aTEJILHO MPUMEHNUMBI K FOPUIMYECKOMY AHTTIMICKOMY SI3bIKY.

OcCHOBHASI TMHIBUCTUYECKAS TPYAHOCTh FHOPUMUYECKOTO MEPEBOJA 3AKJTFOYA-
€TCs B OTCYTCTBUM 3KBUBAJEHTHOW TEPMUHOJOIMU HA Pa3HbIX sA3bIKax. OTCyT-
CTBUE TOYHOI'O COOTBETCTBUS MEXK/Y NPABOBbIMU NOHATUAMU U KATErOpUAMU
B PA3JIMYHBIX MPABOBbIX CUCTEMAX SIBIISIETCS OJHOW M3 CaMbIX OOJBIIMX TPY/-
HOCTEW, BOBHUKAIOLIMX MPU CPAaBHUTEJBHO-IPABOBOM aHasu3e. KoHeuyHOo, MOX-
HO OXMJIATh, YTO OyAyT BCTPEUYATHCS NMPABUJIA C PA3JIMYHBIM COJEPXKAHUEM; HO
MOXET OBbITh HENPUSITHO OOHAPY>KUTh, YTO B KAKOM-TO MHOCTPAHHOM IPAaBE HET
laxKe TOM CUCTEMBbI KiacCU(UKALMU MPABUJI, C KOTOPOW Mbl 3Hakombl. Ho pe-
AJIHOCTbh TAKOBA, YTO IOPUAMYECKAsT HAyKa pPa3BUBAJIACh HE3aBUCUMO B KaXK/I0N
[IPABOBO1 CUCTEME U YTO T€ KATErOPUM U MOHATUS, KOTOPbIE KaXXyTCS IOPUCTY
OJJHOV CEMBbU CTOJIb 3JIEMEHTAPHBIMU, CTOJIb HEOTHEMJIIEMON YaCTBIO €CTECTBEH-
HOI'O NMOPsI/IKA BELEN B OTHON CUCTEME, MOT'YT ObITh COBEPILIEHHO YY>K/Ibl IPYTO.

DKBUBAJIEHTHOCTb MPEJCTABISAET COOOM COYETAHUE UM KOMIIPOMUCC MEX-
Ny ABYMSI OCHOBHBIMM TUIIAMK OTPAHUYEHU, KOTOPbIE BBITEKAIOT U3 HECOBME-
CTUMBIX TOJIFOCOB LEJIEBOM CUCTEMBbI U MCXOJIHOI'O TEKCTAa U cUCTEeMbl. MOXHO
YTBEPXK/ATh, YTO C KOHLENTYaJbHON U NPArMaTUYeCKO TOYEK 3PEHUS NIEPEBO]I,
BKJIFOYAs IOPUANYECKUI, — 3TO HE TOJIBKO BONPOC NEPECEUEHUS SI3bIKOB UJIU BO-
IPOC UAEHTUYHOCTU UM CUHOHUMUU. DTO 00YCIOBJIEHO TEM, YTO AKTYaJIbHOCTh
NIEPEBOJIA HE 3aBUCUT OT TOTO, SBIISIETCS JIM SJIEMEHT B OJJHOM KOJI€ CUHOHVMMOM
KOPPEJIMPOBAHHOTO 3JIeMEHTa B ApyroM kope. Ilepekogudpukauusi npoucxoguT
HE3aBUCHUMO OT TOYHOI'O COOTBETCTBUS NMEPEBOMIA BCEM KOJaM. TpaHCIALMOHHAs
9KBUBAJICHTHOCTD SIBJISIETCS] OTHOCUTEJIBHBIM NOHATHEM. [lepeBoqunknu npuHu-
MaroOT PELICHUE O KOHKPETHOW CTENEHU 3KBUBAJIEHTHOCTH, K KOTOPOV OHU MOT'YT
PEaIbHO CTPEMUTBHCS B KOHKPETHOM TeKCTe. TakuM 00pa3om, NeEpeBofi Fopuauye-
CKUX TEKCTOB — JI€JI0 OTHOCUTEJILHOE.

Bo3sbmewm, K npumepy, ropuandeckue noHstus. [IpaBoBbie MOHATHSA U3 Pa3HbIX
CTpaH PEAKO COBNA/IAIOT, IOTOMY YTO, BO-NIEPBbIX, IPUPOAA A3bIKA NOJCKA3bIBAET,
YTO /IBA CJIOBA PEAKO ObIBAIOT UICHTUYHBI MEX/Y IBYMs SI3bIKAMU U IAXKE B paM-
Kax OJIHOTO $si3bIKa (HalpuMep, aHINIMICKOro ropuandeckoro s3bika B CIIA, Be-
JMKOOpUTaHuM U ABcTpanuu. Bo-BTOpbIX, YyejgoBeyecKre OOIECTBA CO CBOMMU
KYJIBTY PHBIMH, IOJIMTUYECKUMU U COLUATBHBIMU YCIOBUSIMU U OOCTOSITEILCTBA-
MU HUKOTZIA HE AyOnmpyroT Apyr apyra. [IpaBo siBisieTcs 4enoBeyecKuM u couu-
AJIbHBIM UHCTUTYTOM, CO3/JAHHBIM Ha OCHOBE Pa3JIMYHbIX MOPAJIbHbIX U KYJIBTYP-
HBIX [IEHHOCTEN OTAEJIbHBIX OOLLECTB.

AHanu3 s3bIKa TEKCTOB MEXK/TYHAPOIAHBIX IOTOBOPOB JJAET OCHOBAHUE CAENATH
BBIBOJI, YUTO JIEKCUYECKHUE E€IMHULIbI TOTEHIMAIBLHO CIIOCOOHBI NMPOSBISATH CE0s1 B
PA3JIMYHBIX TUMAX CEMAHTUYECKUX COOTBETCTBUM, TAKUX KAK:
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1) 5KBMBaJIEHTHbIE KOHTEKCTHO-CEMAaHTUUYECKUE EIUHULIBL;

2) 4YaCTUYHO 3KBHMBAJICHTHbIE KOHTEKCTHO-CEMaHTUYECKUE E€IMHULIbI: (MHO-
ro3HauHble, HeudepeHupoBaHHbIe U cynepaugepeHIMpPOBaHHbIE, C pa3HU-
el B MParMaTuyeCcKux 3HaYCHUSIX).

3) He3KBUBAJIEHTHbIE KOHTEKCTHO-CEMAHTUUECKUE EIUHUILIbI.

ODK6UBANEHMHbLE KOHMEKCMYAAbHO-CEMARMUYECKUEe eOUHUYbL

B TekcTax, OTHOCSIIMXCS K MPABOBOMY JIUCKYPCY, MOKHO BbIJIEJIUTh 9KBHBA-
JICHTHbIE KOHTEKCTHO-CEMAHTUYECKUE €IMHULIbI — CJIOBA, KOTOPBIE SIBJISIFOTCSI MO-
HOCEMaHTUYECKMMU U UMEIOT TOJILKO OJJHO JIEKCMUECKOEe 3HAaueHue B O0OUX $i3bl-
kax. [Ipumepamu 3TOro MOryT ObITh MEXK]TyHAPOHO-ITPABOBbIE TEPMUHBI, KOTOPbIE
MO>KHO OXapaKTepPU30BaTh KaK FOPUMUYECKUE TEPMUHbI, KOTOPbIEe ObLIA YHU(PULIU-
POBaHbI B MEX/TYHAPOJHO-MPABOBbIX JIOKYMEHTAX U KOTOPbIE OJIMHAKOBO WMHTEP-
NPETUPYIOTCS MPABUTENLCTBAMU (extradition — evi0aua npecmynHuxKos).

Yacmuurno sxeusaseHmuvle KOHMEKCMHO-CEMAHMUUECKUE eOUHUYbL

DTa rpynmna JeKCUUeCKUX eIMHUI] BKJIF0YaeT MHOTO3HAYHbIE KOHTEKCTHO-Ce-
MaHTHUYECKUE IUHULBI.

[TopaBasitoliee OONBIIMHCTBO CJIOB JIOOOTO SI3bIKa XapaKTepU3yeTCsl MHO-
rO3HAYHOCTBIO, MPUYEM CUCTEMA 3HAYEHUI CJIOBA B OJJHOM $3bIKe, KaK MPABUIIO,
HE COBMAJIAOT MOJHOCTBLIO C CUCTEMON 3HAUeHUIl CJIOB B JIpyroM sizbike. MHora
NIMANa30H 3HAYEHUN CJI0BA B aHIJIMIICKOM $I3bIKE LIMPE, YEM Y COOTBETCTBYHOLIE-
r'o CJIOBa B PYCCKOM, T. €. CJIOBO B aHIJIMIICKOM MMEET BCE Te XK€ 3HaYeHUsl, YTO U
CJIOBO B PYCCKOM $I3bIKE, HO, KpPOME TOr'0, €CTh 3HAYEHUSI, KOTOPbIE MepeIatoTcs
NIPYTUMU CJIOBAMU B PYCCKOM $I3bIKE. DTOT BU/J] MOJUCEMUU HA3bIBAETCS MHKJTHO3M-
eil. Hanpumep, coriacHo clioBapro, XapakTep B PYCCKOM SI3bIKe, KaK U aHTJIUICKOE
CJIOBO character, UMeeT CJieflytollKe 3HaueHusI:

1) character (a set of mental properties of a person) — xapakTep (COBOKYITHOCTb
NCUXUYECKUX CBOWCTB YEJIOBEKA);

2) character (firmness, will) — xapakTep (TBEpIOCTb, BOJIS);

3) character (property, quality, originality) — xapakTep (CBOICTBO, Kaue€CTBO,
OPUTMHAJIBHOCTB).

Ho anrnuiickoe cyiectBuTenbHOE character umeeT Oosblile 3HAUSHUIA:

4) penyrayus;

5) XxapakTepuCTHKa, MUCbMEHHAsl PEKOMEH/Ialusl;

6) oTIIMYNTETbHAsE 0COOEHHOCTD;

7) purypa, TMYHOCTB;

8) TepaTypHbIi 00pas;

9) nevaTHblii 3HaK, OyKBa, CHMBOJI.

DTU 3HAYEHUSI B PYCCKOM $I13bIKE BbIPAXKaeTCsl IPYTUMU CIIOBAMU.

Pycckoe cnoBo xkepTtBa (victim) UMEET CAeYoILUE COOTBETCTBUS HA AHTJINIA-
CKOM S$I3bIKE:

1) sacrifice;

2) victim.

3HaueHrue MHOTIO3HAUYHOIO CJIOBA YETKO OMNpeielisieTCs] MUHUMAJIbHBIM KOH-
TEKCTOM, IOITOMY TOJIUCEMUS JIEKCUUECKUX EUHUL, HE CO3[aeT OONbIIUX TPY/I-
HOCTEN C BLIOOPOM aJIeKBaTHOTO cOOTBeTCTBUS. Ho [iJ1s1 TOro, UTOOBI 1aTh ajieK-
BATHBII 3KBUBAJIEHT KOHTEKCTHO-CEMAHTUYECKOW €AVHULbI 3TON MOArpYMbl,
HEOOXO/IMMO CHavaJjla ONpeesuTh KelaeMoe 3HaueHue, a 3aTeM B paMKax 3TOro
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3HAUEHUs] HAlTU MOAXOSIIMI BapuaHT /sl KoHTekcTa. Haubosee pacnpocTpa-
HEHHbIMU SIBJISIFOTCS MHOTO3HAYHBIE CJIOBA, B KOTOPbIX OTMEYETCS MEpeceyeHue
pedepeHTHBIX 3HAUECHUI Ha aHTJIMHACKOM U PYCCKOM si3bIKaxX. COBOKYMHbIE 3HAUE-
HUS €IUHULIBI OJTHOTO S13bIKA HE MOT'YT OXBAaThIBATh BECh 00EM €JUHULIbI BTOPOrO
S13bIKa, T. €. YaCTh OO'LEMHOI'0 3HAUEHUSI €IUHULIbI BTOPOTO SI3bIKAa HE MOXKET OX-
BaTbIBATHCSl COBOKYIMHOCTBIO €€ CJIIOBAPHBIX 9KBUBAJIEHTOB. Takoe COOTBETCTBUE
3HAYEHUI YpeBaTo OLIMOKON B BbIOOpE SKBHUBAJIEHTA, MPE/JIaraéMoro CJjaoBapeM,
€CJIM HU OfIUH U3 BAPMAHTOB B JJTAHHOM KOHTEKCTe He noaxoaut. Hanpumep: State
Parties shall take into account the particular problems faced by rural women
and significant roles which rural women play in the economic survival of their
Sfamilies...; I'ocyoapcmea-yuacmiuxu npuHumMarOm 60 HUMAaHue ocobdwvle npo-
Oaembl, C KOMOPLIMU CMAAKUBAIOMCA HCEHUUHDL, NPOICUBAIOUSUE 6 CEAbCKOI
MECMHOCMU, U 3HAUYUMEABHYIO POAb, KOMOPYIO OHU Uparm 6 obecnedeHuu
IKOHOMUHECK020 61A20COCMOAHUS CEBOUX CEMEI...

Hu onviH U3 npeiyioxkeHHbIX CJI0BapeM BapuUaHTOB MepeBojia cjioBa survival
HE MOXET ObITh UCNOJIL30BaH B JAHHOM KOHTEKCTE, U HA OCHOBAHUU NIEPBOTO CJIO-
BAPHOI'0 3HAYEHU$ CJI0BA survival cieyeT HailTH HeOOXOUMbIN BapuaHT: survival
«yPOBEHb >KU3HW» — aJIeKBATHbII YPOBEHb OJIArOCOCTOsIHUS. B Takux ciyuasx
HEOOXOIMMO M3BJIeUb OCHOBHOE 3HAUEHME CJIOBA M3 CJIOBAps, a 3aTeM JIOTMYECKU
BbIBECTU KOHTEKCTYAJIbHbIN 9KBUBAJICHT.

ClOXHOCTh PEIaKTUPOBAHUS JIBYSI3bIUHBIX TEKCTOB MEKYHAPOHbBIX JIOKY-
MEHTOB TaK3Ke MPECTABIEHa KOHTEKCTYAJIbHO 3HAUMMbIMU €UHULIAMU C LIKPO-
KuM HeudpepeHMpoBaHHbIM 3HaueHueM. CMBICTT 3TOro SIBJICHUSI TAKOB: OJIHO
CJIOBO $13bIKa, BbIpakarollee 6osee mupokoe (HemudpepeHUMpOBaHHOE) MOHSITUE,
TO €CTb 0OO3Hayarollee 0osiee MUPOKUI KJIacC JIEHOTAT, B IPYTOM SI3bIKE MOXKET
COOTBETCTBOBATH JIBYM WJIM OOJiee CJOBaM, KaXK/I0o€ M3 KOTOPbIX BbIpaxkaeT 0o-
Jee y3koe, udhepeHIMPOBAHHOE MOHSTHE MO0 CPABHEHUIO C TMEPBbIM SI3bIKOM, TO
€CTb OTHOCHUTCS K 00JIe€ OrPAHMYEHHOMY KJIacCy IEHOTAT, Hanpumep: iesio — affair,
business, work; occupation, pursuit; line; npocuts — ask, beg, request.

Heasxeusanrenmmbie KOHMEKCMHO-CEMAHMUYECKUE eOUHUbL

[Toy, HESKBUBAJIEHTHBIMU KOHTEKCTHO-CEMAHTUUYECKUMU EIMHUIIAMU TOHM-
MAIOTCS JIEKCUYECKHE EMHUIbI (CJIOBA U YCTONYMBbBIE CJIOBOCOUYETAHUS) OJJHOIO
s13bIKa, HE MMEIOIIUE HY MOJHbIX, HU YACTUYHbIX 3KBUBAJICHTOB CpE/I JIeKCuye-
CKUX €IMHMI] JIpyroro sizbika. Hanpumep, peanuu moHUMAIOTCS KaK OCOOEHHO-
CTH >KU3HMU, ObITA, TOCYIAPCTBEHHOI'O YCTPOMCTBA KaXK/I0M CTPaHbl, €€ TP ULIUIi,
00bIYaEB U BEPOBAHUII — BCErO TOrO, YTO COCTABJISIET €€ CaMOOBITHBIN, HAL[UO-
HAJIbHBIN OOJIMK.

[TpuMEHUTENIBLHO K TEKCTaM MPaBOBOrO AUCKYPCA B 3Ty I'PYIIy NPAaBOMEPHO
3aUUCIISITh KOHTEKCTHO-CEMaHTUYECKUE eIMHUIbI, 0003HAYAIOII1E TOTLKO MOJIH-
TUYECKKE UHCTUTYThI U COLUAJIbHBIE SIBJIEHUSI, XapaKTEPHBIE JIJ151 TAHHOW CTPAHBI.
s Poccuiickon ®efepatin XapaKTEPHbI CIEAYOLINME NOCYIapCTBEHHbIE NHCTU-
TyThl: PefepanbHoe Cobpanue, ['ocymapcTennas [yma, Coer ®epepauyu; amist
BenukoOputanuu — Ilanata oduuH, [Tanata soppos; ans CHIA — Konrpecc,
CeHnar u T.JI.

K rpynne He3KBMBAJIEHTHON JIEKCUKM OTHOCUTCS TaK>Ke 4acTb HAIIMOHAJIb-
HBIX OPUIUYECKUX TEPMUHOB, T. €. CJIOB U CJIOBOCOYETAHUN, C TOMOUIBIO KOTO-
PbIX BbIpaxkaeTcsl U (PUKCUPYETCsl CofiepyKaHre HOPMATUBHO — MPABOBBIX Mpel-
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nucanuii. Hanpumep: paiionnbii cyp (district court) M13BECTEH B 3aKOHO/IATENbCTBE
Poccuiickoit ®enepanyu, HoO HeU3BeCTeH B 3akoHofaTeabcTBe CoequneHHoro Ko-
poniecTBa U CoenuueHHbIX lITatoB. 1 HA000pOT, TEPMUHBI, KOTOPbIE U3BECTHBI
3akoHaMm CIIJA m BenukoOpuTaHuu, MOTyT ObITh HE crieUU(PUYHbBI 1JIs1 3aKOHOB
Poccwuiickoin ®efepanun, a TaKKe HE MOTYT ObITh OTPAYKEHbI HA PYCCKOM S3bIKE,
Hanpumep: «court of assize» (cyj accu3oB) — nogpasfesieHne Boicokoro cypa no
PACCMOTPEHUIO JIEN C YYACTUEM MOACYAUMBIX, OOBUHSIEMBIX B COBEPILLIEHUM TSXK-
KUX MPECTYIICHUM.

Takum 00pa3oM, MOKHO CENIATh CJIEAYIOLINE BbIBOJbL: U3YyUYEHUE OCOOEHHO-
CTE MPAaBOBOI'0O IUCKYPCa U UCTIONb3YEMOI B HEM JIEKCUKU MOKA3bIBAET, YTO JIEK-
CUYeCKas €JMHULA SBIISIETCSA CIIOCOOOM XpaHEHU S MH(POPMALIU U AKTYAIU3APYET
OIpEJIETICHHOE BUJIEHUE W 3HAHME CUTYalUMU. AHAIU3 OPUUMATBHON U JIEJIOBOI
IOKYMEHTAUMH MO3BOJIMJI ONPEJEINTh OCHOBHBIE SI3bIKOBBIE CPEJCTBA JIEKCUYE-
CKOrO YpOBH$I (3KBUBAJIEHTHbIE KOHTEKCTHO-CEMAHTUYECKNUE EAMHULbI, YaCTUY-
HO 3KBUBAJICHTHbIE KOHTEKCTHO-CEMAHTUYECKUE E[IMHULIbI, HEIKBUBAJICHTHBIE
KOHTEKCTHO-CEMAHTUYECKUE EIMHULIbI), HAJTMYME Bapuauuid B KOTOPBIX CO3/1aeT
HEKOTOpPbIE TPYTHOCTH NIPU NEPEBOJIE YCTHBIX U MUCBMEHHBIX TEKCTOB PYCCKO-aH-
[JIMACKON A3bIKOBOW MAPBI.
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POOHETNYECKAA BAPUATUBHOCTD PEYU BE2AKEHIEB B 'EPMAHUN
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Hucmumym unocmpanHou punoso2uu,
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DI'AOY BO «Kpwvimckuii heOeparvhblii yHUBEpCUmem
umenu B.U. Bepnaockozo», Cumgpeponoaw

Annoranus. CtaTbs NOCBSIEHA UCCTEAOBAHNIO (POHETUUECKON BapuaTHB-
HOCTHU HeMelKoil peun 6exeHueB u3 Cupuu, Haxopsimuxcst B ['epmanuu, B ycio-
BUSIX HEO(UIMATBLHOI KOMMYHMKAIMU. B cTarbe mpefcTaBieH aHaIu3 MpOu3-
HOCUTEJIbHBIX M3MEHEHUI, CBSI3aHHBIX C MEXbSI3bIKOBOW MHTEep(EpeHU e, Ha
CErMEHTHOM U CyTPAaCErMEHTHOM YPOBHSIX.

Kirouessblie ciioBa: poHeTHYECKAs BAPUATUBHOCTD, peub OexeHleB B ['ep-
MaHUM, CETMEHTHBIN YPOBEHb, CYMPACETMEHTHBII YPOBEHb, MEKbSI3bIKOBAS
UHTEpdEepeHIus.

Summary. The article is devoted to the research of phonetic variability in German
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speech of Syrian refugees in Germany in conditions of informal communication. This
article includes the analysis of pronunciation deviation connected with interlingual
interference on segmental and suprasegmental speech levels.

Key words: phonetic variability, speech of refugees in Germany, segmental
level, suprasegmental level, interlingual interference.

AKTYaJIbHOCTb MCCJIEIOBAHMS CIEM(PUKA OOLIEHNUS] HA HEPOIHOM $I3bIKE B
YCJIOBUSIX MUTPALMOHHBIX MPOLIECCOB HEOJHOKPATHO MOJYEPKUBAETCS B COBpE-
MEHHOW T€pPMAHUCTUKE. TaK Ha3bIBa€Mblil €EBPONEVCKNUI MUTPALIMOHHBIN KPU3KC
NpUBEN K BO3HMKHOBEHUIO Psijla HAYUHbIX BOMPOCOB, CBSI3AHHBIX C MHTErpallu-
OHHBIMU TIpoLeccamu B cepe KyJbTypbl U S13bIKA, MOCKOJIbKY MEXKKYJIbTYpPHas
KOMMYHUKAIWs MTpou3Besa 60bII0e KOJUYECTBO U3MEHEHUI HA pa3HbIX YPOBHSIX
>KWU3HM HEMELIKOTO M CUpUICKOro oduiectsa Ha teppuropuu ['epmanun. C Hava-
na ceHTsa0ps 2015 o koHua urons 2016 rr. komnbtoTepHas cuctema EASY (rem.
Erstverteilung der Asylbegehrenden — nepBryHOe pacnpefiesieHre >KeJIaruX 1Mo-
Ay4yuTh yoexxuuie) 3apeructpuponaia 900 623 yenoseka [2, ¢. 4]. AKTyaJbHbIMU
BOINPOCAMU B CJIO>KMBLIEWCS CUTYalMM MOKHO Ha3BaTh COLMAJIbHYIO U depeH-
UALUIO S13bIKA, I3bIKOBbIE KOHTAKTHI, IBYSI3bIYME U MHOT'OSI3bIUHE, SI3bIKOBYO MO~
JIMTUKY. B CBSI131 € 3TUM OCOOBIN HAy YHbI MHTEPEC MPEACTABIISIET HATPABJICHUE B
JIMHTBUCTUYECKOI HayKe — MUTPAaLlMOHHAs IMHIBUCTUKA. Takue uccaenosaresnu,
kak T. lTens, T. Kpedensa, B. M. Byxapos, C. B. lllycrosa, A. B. Kupuiuna,
JI. A. Kununckas, paboTaroT Hajl BONPOCAMU MEXKKYJIbTYPHOI KOMMYHUKALUU,
AKKYJBTYpalyu, SI3bIKOBOIO KOHTAKTA U A3bIKOBOI ajanTauuu. OCHOBHBIMU MO-
CJIE[ICTBUSIMU SI3IKOBOI'O KOHTAKTA SIBJISIFOTCS MEPEKJIFOUEHUE KOJIA, JIEKCUUYECKUE
3aMMCTBOBAHUSI, HEMIOJHOE YCBOEHUE BTOPOTO s13bIKa, UHTEPpepeHuus [3].

Llenblo JaHHOTO MCCENOBaHMS SIBJISIETCSl aHAIU3 (POHETUUYECKUX OCOOEHHO-
creil peun nHpopmanToB u3 Cupuu, Haxopsmxcs Ha Tepputopun ['epmanun. K
3a7a4aM OTHOCHUTCS BbISIBJIEHUE MPUYMH (POHETUUYECKON BapUATUBHOCTH, & TaKKe
NOCJTIEyoLIee BbIsBIEHNE (DOHETUYECKUX M3MEHEHMIT HA CETMEHTHOM U CyTpacer-
MEHTHOM YPOBHSIX TOCPEJICTBOM CJIEIYIOLIMX METOJIOB: ayIUTUBHBINA METOM U Me-
TOJ KOJIMYECTBEHHOIO aHaau3a. MarepuanoM JAHHOTO UCCIIEJOBAHUS MOCTYKUa
HeMelkasl peub 0eskeHueB n3 Cupuu B hopMaTe BUIEOMATEPUAIIOB, HAXOSLLIMXCS B
CBOOOJIHOM JIOCTYTIE B CeTU VIHTEpHET.

HccnepoBanve mpoBoiniiochk Ha ocHOBE peun Oosee 10 nHdopmaHTOB. B03-
pacTHOW MokaszaTresb MH(OPMAHTOB KosebneTcs: B auana3one ot 12 o 45 jer,
NOJIOBMHA U3 HUX — JIMLA CTYJeHYeCKOro Bo3pacta. KonnyecTBo My>K4uH — 6 ye-
JIOBEK, >KECHIIMH — 4 yenoBeka. Bpems npeObiBaHus MH(POPMAHTOB B HEMELIKOTI'O-
BOPSILLIEN Cpefie BApbUPYETCSl OT HECKOJbKUX MecsileB 1o 10 jer.

Ewg B 50-e ropsl XX Beka B ['epmanuu HaOmrofascs pe3kuil HamibIB nepe-
cenenueB u3 Typuuu. [laHHBIA neproj; 03HAMEHOBAJICSI BHEAPEHUEM TIOPKCKOTO
A3bIKa B HEMELIKMIA 1 M03Xe BO3HMKHOBeHMeM «Kanak Sprak», Tak Ha3biBaeMo-
ro rudpujHoro si3bika. A. B. KupuisinHa oTmedaer, 4To IaHHOE SIBJIEHUE MOX-
HO Ha3BaTh PE3yJbTaTOM TPAHCHALMOHAJIBLHOIO B3aWMOJENCTBUS THOPKOTOBOPSI-
UMX MUTPAHTOB U HOCHUTEJIEN HeMelKoro s3bika [3, c. 41]. [Tozxke, B 80-e — 90-e
rofibl XX Beka B ['epmanuto cranu nepecenarbes kutean CCCP, 4bto S3bIKOBYIO
CUTYalMI0 MOXHO OXapaKTepU30BaTh KaK AUIJIOCCHYIO W OUJIMHIBUCTUYECKYIO
ogHoBpeMeHHO [1]. Micxost u3 2TOro, si3bIKOBbIE KOHTAKTBI MPOUCXOAST MO JIU-
HUU TYyPEUKUI-HEMELKUI U pycCKuii-HeMeukui. Typeukoe HacesieHue ['epmanum
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c71a00 MHTErPUPOBAJIOCH, UTO ObIJIO OO0YCJIOBJIEHO KOMIAKTHBIM PACMOJIOXKEHUEM
MOCEJIEHNII MUTPAHTOB U OOLMM BEPOUCIIOBEIAHUEM — UCTIAM.

[Topo6Has cuTyanusi MPOMCXOUT U B Hallle BpeMs, Korja OesKeHlbl apao-
CKOT'0 MPOMCXOK/IEHUSI BXOJSIT B KOHTAKT C HEMELKOTOBOPSLIUMHU XKUTEISIMU
I'epmanuu. [TosIBNSIFOTCS HOBBIE JIMHTBOCOLMYMbI, B KOTOPBIX OOJIBIIOE KO-
JIMYECTBO JIIOfIEK HE BJajieeT HEMEUKUM SI3bIKOM. bexkeHIibl 0Ka3bIBalOTCS B
CUCTEME JIBYSI3bIUMS U, KAK CJIE[ICTBUE, B YCIOBUSIX MEXbIA3bIKOBOI UHTEPe-
penyuu. KoMMyHUKanus BHYTpU FPynibl apaOboroBopsALUX JIFOAEH OCYILIECT-
BJISIETCS HA POJIHOM BapuUaHTE apaOCKOro s3blka, B TO BpeMsl Kak OOlleHue C
KOPEHHBIMU HOCUTENSIMUA HEMELKOTO SI3bIKA MPOMCXOIUT 3a4aCTY0 HA AHTJIUN-
CKOM si3bIke. Peske nepecesnieHibl cpa3y Ke NMepeKkIrovYalTCs Ha HEMEIKUI KO
(cxema MocJeoBaTEIbHOCTH OCBOCHUS SI3bIKOB apaOOroBOPSLIETO YEJOBEKA:
AHTJIMACKUI, aHTJIMUCKUI-HEMEU KU, HEMELIKMIA).

Kak HenocpencTBEHHbIN PE3YJIbTAT S3bIKOBOTO B3aMMOJECHCTBUS, UHTEP-
depeHuus BACYET 3a cOOON MOCIJEACTBUS B BUJIE U3MEHEHUI HAa Pa3HbIX YPOB-
HSIX s3bIKa. B xopie uccaegoBanus ObIJIM BbISIBJIEHbI OCHOBHbBIE THUIbI SI3bIKOBOM
nHTepdepeHun: POHETUYECKas, JEKCUKO-TpaMMaTUiYeCcKasi, CAHTAKCUYeCcKast
U JIeKCUKo-ceMaHTuueckas. CTOUT OTMETUTh, YTO UMEHHO BApUATUBHOCThL Ha
(pOHETUYECKOM YPOBHE MPOSIBIISIIACH B 3HAUUTEJIBHON MEPE B TPOLECCE aHAIM3a
SA3bIKOBOI'O MaTepuarna.

B xopne uccnenoBannsi 0COOEHHOCTEN BOKAJIM3Ma HEMELIKOW peur MH(pOpMaH-
TOB ObLJIO BBISIBJIEHO, YTO CJIEAYIOLIKE TJIaCHbIE (POHEMBI U AU TOHTU, HAPAY CO
CTaHJIAPTHOW peajiu3aluent, MPOSIBISIOT PsJi U3BMEHEHUIN KaYeCTBEHHOIO Xapak-
tepa: [a], [a:], [o], [o:], [3], [V], [uwi], [€], [€:], [ex], [i:], @], [ce], [Y], [O@], [1], [a_e], [a_o].
bbun 3acukcupoBanbl TpaHchopmanyy Npu NpousHeceHur (POoHeMBI [y:], KOTo-
pasi, Hapsily CO Clly4YasiMM CTAHJAPTHOW peaji3alyu, MpeTepresia Hauobonbuee
KOJINYECTBO U3MEHEHWUI 1 TPpaHC(OPMUPOBAIACHL B peur MH(POPMAHTOB B TaKUE
BapuMaHThl, Kak: [u], [u:], [i:], [ce], Hanpumep: Bliimen ['bloe:mon], Gefiihl [go'ful],
miissen ['musn], iiberhaupt [u:behaypt]. Oco6oro BHUMaHUsI TpeOyeT JeKkcema
Syrien [zi:rien], B NpOM3HOLUIEHNM KOTOPOI HarOouee sipko NpociexxuBaercs go-
HeTUYECKasi UHTEpEPEHMS — BJIUSIHUE CUPUICKOTO BapraHTa apaOdCKOro s3bIKa.

AHanu3 nokasall, YTO B CUCTEME KOHCOHAHTHU3MA MMEJIO0 MECTO OOJblliee
KOJIMYECTBO U3MEHEHUN. BbIsICHUIOCH, UTO poHEMA [Z] B ciioBe Syrien B OJIO-
BUHE CJIy4YaeB peaIM3yeTcs B KauyecTBe 3ByKa [s]. Tak>ke uameHeHunsim nopgsepr-
Cs [Ny XOM MaJiaTaJbHbIN COUPAHT [¢], KOTOPBIN Nepeuies B [f] B MECTOMMEHUSX
ich, mich, napeuusix wirklich, ehrlich, gleich, herzlich, dopme rnarona mochte,
B cyllecTBUTENbHBIX Geschichte, Licht v yactuue nicht. [laHHasi TEHAEHIUS
MPOCJEXKUBAETCI Y MHOTMX HE HOCUTEJIEN HEMELIKOTO 3bIKa BBU/Y OCOOECHHO-
cTell OHEeTUUYEeCKHNX 3aKOHOB B POJTHOM $I3bIKE.

He MeHee uHTepecHble U3MEHEHUsI HaOIIOfIal0TCS B MPOM3HECEHUN (DOHEMbI
[1]. B HEKOTOpBIX ciiyvyasiXx WH(OPMAHTHI HE CMSTYalOT 3BYK Mepef AU ToHramu
[0@], [a1] u rnacHbIM [y:], Hanpumep, B cioBax Leute, Leistung, bleiben.

Kpome Toro, B pe3ynbrare ayJuTUBHOTO aHAJIN3a Obljia OOHApY>KeHA BO3HUK-
Jla BApMATUBHOCTHL Npou3HolIeHns poHemsl [r]. HecmoTps Ha TO, 4TO B HEMEl-
KOM $I3bIKE CYILECTBYET TPU BapuaHTa peaju3aluu 3ByKa [r], B peun OeKeHIEeB
HaO0JII01aJI0Ch COBEPLIEHHO HETUITMYHOE BOCIPOU3BEICHNUE JIAHHBIX 3BYKOTUIIOB
B pa3HbIX NMo3uuusix. Tak, ObLJIO OOHAPYXKEHO, YTO MH(MPOPMAHTHI MPOU3HOCAT
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3BYK, NMOJIOOHBIN apaOCKOMY (MJIM K€ PyCCKOMY) BapuMaHTy 3ByKa [p]. DTo mpo-
CIIEeXXUBAETCS B clIoBax wir, aber, dort, ehrlich, vermissen, mehr. Ho, eciivi B BbI-
HIeNepevyncIeHHbIX CJIOBaX HEeMEIKOsI3bIuHasi HOpMa Mojipa3dyMeBaeT 3BYK [e],
TO B TAKUX CJIOBaX, Kak Arbeit ['arbait], Krieg [krik], Syrien ['zy:rion], Sprache
[fpra:xa], cornacHo npaBuiaM MPOU3HOUIEHHUS, IOJKEH Peain30BbIBATHCS YBY-
JSPHBIN Apoxaluil cornacHbli [R]. TeM He MeHee, B 000uX ciyuasix uHpopmaH-
Thl YIIOTPEOJISIFOT HENMPaBUJIbHbBIN 3BYK. Tak:Kke [r] B peun GesKeH1eB BbIpaxkaeT-
cs 3BYKOM [l] 1 MOXOXUM Ha aHTJIMICKUI 3BYK [r], YTO MOXET ObITh CBSI3AHO C
¢oHeTryeckon uHTEepepeH el U3 aHTJIMICKOrO sI3bIKa B HeMEUKuid. Byyuun
NepecesICHIIaM1 He 10 CBOEH BOJIE, OE€XKEHIbl OCBAUBAKOT CHAYAJIA AHTJIMACKUI
S13bIK, YTOObI KOHTAKTUPOBATH C IPask/laHaMU TeX CTPaH, B KOTOPbIE OHU TMOTMa-
MIAI0T B T€UeHue nyTu nepecesneHus u3z Cupuu B gpyrue rocyjapcTaa, a B lajib-
HEHIIEM U SI3bIK MECTa MOCTOSIHHOTO MPeObIBaHUS, B J]AHHOM CJydyae HeMEeUKUi
s3bIK B ['epMaHuu. DTO sBJIEHUE sipUye BCEro MPOSIBISETCS B CIAEAYIOLUX CJIO-
Bax: Freunde ['frorndo] nop BausinueM anrauickoro friends [fien(d)z], verstehen
[f3:[te:on] (anen. Understand [anda'stend]), perfekt [pa:r'fekt] (anea. perfect [p3..
fekt]). Bosee Toro, 6611 3apUKCUPOBAH €IUHUYHBIN CIy4Yail peajin3aluu Hempo-
WU3HOCUMOTrO 3BYyKa [h] B MeXXBOKaIbHON NO3ULIUK: sehen [zexen].

B xopie uccnenoBanusi B peun MH(OPMAHTOB ObLIIM 3a(PUKCUPOBAHBI TPOU3-
HOCUTEJIbHbIE U3MEHEHUSI Ha CYTPACEerMEHTHOM YPOBHE. BbLII0 BbISIBJIEHO HEKOP-
PEKTHOE yapeHue B peur MH(OPMAHTOB B CIENYIOUX ciioBax: Arbeit [ag'bart],
Monaten [momna:tn], antworten [ant'vostn], einfach [ain'fax]. [lanHHOe siBNeHue
0OHapPY>KMBAETCS JOBOJILHO PEKO, CIIEOBATEIBLHO, €r0 MOXKHO OTHECTHU CKOpEe
K €JMHUYHBIM ciiydasiMm. B 00J1acTi MHTOHALIMM TaK>Ke HAOJI0aeTCsl TeHEH U
K aKLIEHTUPOBAHUIO MOCJIEIHETO CJIOBA B MPEJIOXKEHUU UK Ppase, YTO CO3aET
WHTOHAIMOHHO-CMBICJIOBY O HE3aBEPILIEHHOCTb.

Takum 00pa3oM, UCCIEIOBAHME MOKA3aJI0, YTO SI3bIKOBasi UHTepgepeHust
Ha (POHETUUYECKOM YPOBHE SPKO MPOSIBIAET ceOs1 HA MPUMEPE pPeuur OEKEHLEB
u3 Cupuu B 'epmanuu. ¥ nuHpOpMaHTOB, MPOKUBILIUX B ['epmanuu 6onee S ner,
HAOJTIOIaeTCsl MPAKTUYECKHU MOJTHAs ajlanTalnsi K HOpMaM HEMELKOro si3blKa —
OTCYTCTBYIOT I'pyOble HapylieH!s! (POHETUUECKUX 3aKOHOB U JIEKCUKO-T'PaMMa-
TUYECKUX MpaBuil. Takske HAOJIIOIAETCSl 3aKOHOMEPHOCTh 00Jiee ObICTPOro oc-
BOCGHMSI SI3bIKA Y MY3KUUMH U MOJIOIbIX JIFOJIEi, MO POCTKOB. Pe3ynbTaThbl U3yueHus
peuYr MUT'PAHTOB TaK3Ke MOKA3aJiu, YTO KEeHIIUHbI CTATIKUBAIOTCS C OOJbIINMU
TPYAHOCTSIMU B U3yUEHUHU U UCMOJb30BAaHUN HEMEKOTO si3bIKa B ['epMaHuu, 4To
MOXET ObITh PE3YJILTATOM COLUAJILHOTO MOJIOXKEHUS KEHIIWMH MYCYJIbMaHCKOTO
BEPOMCIIOBE/IAHUS.
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YK 811.133
INMPOU3HOCUTEJ/IBHBIE OCOBEHHOCTU ABBPEBUATYP BO
OPAHILY3CKOM A3bIKE
T. M. Hopeu,

KaHOuoam huniono2uveckux Hayk, OoOueHm kageopvl meopuu A3vlkd, Aumepa-
MypblL U COUUOAUHBUCTMUKU, MTHCmMuUmym unocmparroi pusonou,
DPI'AOY BO «Kpwvimckuii heOeparvhblii YHUBEpCUmem
umenu B.U. Bepnaockozo», Cumgpeponoaw

AnHoTanus. Llenablo JaHHON CTAaTbU SIBJISIETCS U3yUYEHUE OCHOBHBIX CIOCO-
OOB COKpalICHUs CJIOB U UX NMPOU3HOCUTEIBbHBIX OCOOEHHOCTEN B COBPEMEHHOM
(paniy3ckoMm s3bIke. [171s1 peanu3auuu NOCTaBISHHON UM ObLIA UCTIONIb30BAHbI
TaK1e METOJIbl, KAK TEOPETUYECKUI aHAJIU3 JIMHT BUCTUUYECKOW JIMTEPATY Phbl, ONU-
caHue, CpaBHEHUE U Kiaccuukanus OHeTUYECKUX pean3auuil 4acTo BCTpeva-
rolmxcst abopesuatyp. B xone nccrenoBanus ObLIM BbIIENEHbI OCHOBHBIE MIPABU-
Jla B MPOM3HOLIEHUN a00peBUaTyp.

Karuessle ciioBa: rpaguyeckas ab0peBuarypa, Jekcuyeckasi abopeBuary-
pa, poHeTrnYecKas peasiu3anusi.

Summary. The purpose of this article is to study the main ways of shortening
words and their pronunciation features in the modern French language. To achieve
this goal, such methods as theoretical analysis of linguistic literature, description,
comparison and classification of phonetic implementations of frequently encountered
abbreviations were used. The study identified the basic rules in the pronunciation
of abbreviations.

Key words: graphic abbreviation, lexical abbreviation, phonetic realization.

Hcnonb3oBaHue B sI3bIKE COKPALLIEHHBIX JIEKCUUECKUX EJUHULL PACTET B TIOCIIE/I-
Hue fiecaTuneTus. JJaHHbIn (pakT OOBSCHSETCS CTPEMIICHUEM JIFOJIEV K 9KOHOMUU
SHEPreTUYECKUX PEUYEBbIX YCUJIIMIA, a TAK>Ke K IKOHOMUU BPEMEHU, HA BOCIIPOMU3BE-
IEHHE TeX WJIM MHBIX JiekceM. ObecneyeHre nepegayn HauOOoNbIIEro KOJMyecTBa
nHopMalMy B €IUHUILY BpeMEHU CIIOCOOCTBYET MOBLIIEHUIO KOMMYHUKATUBHOM
pou sA3bIKa. [laHHBIA (PaKT MOXKHO PACLIEHMBATD KAK JIENCTBEHHbBIN METOJ] KOHLICH-
Tpauuu MHMOPMALIMY C UENbIO YBETMYeHUs ee 3(P(PEKTUBHOCTH.

OO6pailasi BHUMaHUE Ha OMNpeEJieJIEHHbIE OCOOEHHOCTU PeYM, B MEPBYIO Ove-
pelb Ha JIMHEMHOCTb PEeYeBOro MOTOKA, JUMHIBUCTHI JIEJAIOT BbIBO/I, O TOM, YTO
CpefcTBa KOMMYHUKAILIMU B 3TOU CBSI3U IOCTATOYHO OFPAHUYEHBI.

CrnieioBaTeNbHO, 17151 TOrO YTOObI MOBBICUTH KOMMYHUKATUBHbIE BO3MOXKHO-
CTU $S13bIKa B JIMHEMHOM MOTOKE PeYUd HEKOTOPBIE 3JIEMEHTBHI MOTYT ObITh OIlY-
LIEHbI UJIM COKPAILEHbI, P 9TOM, MH(pOPMALIMOHHAS IEHHOCTh BbICKA3bIBAHUS
HE CHUXKEHA, U TAKMM 00pa30oM pa3BEPHYTOE BbICKAa3bIBAaHUE 3aMEHsETCs Oosiee
kpaTkuM. [Iponecc abOpeBuanuu B 3TOM CBSI3U ABJISIETCS HanOoJiee mpuemJe-
MbIM U JJOCTATOYHO PACNPOCTPAHEHHBIM.

[Tpu u3yyeHum caoBooOpa3oBaTENbHbIX MPOLECCOB, 00palAlOT Ha ce0sl BHU-
MaHUEe MPUYUHbI, BbI3bIBAIOIINE U3MEHEHUS, TPOUCXO/SIINE B CJIOBAPHOM COCTa-
BE, U COOBITHUS B >KU3HU SI3bIKOBOT'O COOOIIECTBA, KOTOPbIE 3TOMY CIOCOOCTBYIOT.
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dpaHIy3CKHME JTMHTBUACTBI, AHAU3MPYS PoLecCc 00pa30BaHUsl HOBBIX CJIOB C MO-
MOLLIBIO a00peBUALMY, BBIIEIAIOT IKCTPAJIUHIBAJIbHBIE NIPUYMHDI, T.€. BHEILIHUE
N0 OTHOILLICHHUIO K A3bIKY, U BHY TPUJIMHTIBAJIbHbIE TPUYUHBIL, T.€. By TPEHHUE SI3bl-
KOBbI€ (pakTOpbl. I3MeHEeHre couuanbHO CUTYalMy CIOCOOCTBYET JIOTUYECKOMY
oOHOBJIEHMIO sA3bIKa. [loBcemecTHOE paciiMpeHue ynoTpedneHus abOopeBuanuu
IPOUCXOMIUT BCIAEACTBHE: 1) COLMANBHBIX U3MEHEHNH, TAKMX KaK BOVHBI U PEBOJIIO-
Uuu; 2) mporpecca B 001aCTH HAYKW U TEXHUKU; 3) (hOPMUPOBAHUS KYJIBTYPHBIX
Y COLUMAIIBHBIX CBSI3EM MEXK/y HALMSIMU, 4 TAKXKE CTAHOBJIEHWSI MOPAJIbHO-KYJIb-
TYPHBIX LIEHHOCTEN; 4) CTAHOBJIEHUS FOCYJAPCTBEHHOTO CTPOST; 5) CTAHOBJICHUS
POU3BOJICTBEHHBIX OTHOLIECHUI; 6) pa3BUTHUSI 00pa30BaHUs.

BHyTpeHHME S13bIKOBbIE (DAKTOPBI, BIAMSIIOIIAE HA MCIOJIb30BaHUE aO0peBUa-
TYP, JOCTATOYHO MHOIOYMCIIEHHBI. KpOMe 3KOHOMUM pedeBbIX CPEICTB U BPEMEHH,
npouecc ab0peBUalvy SBJISIETCS OHUM U3 BasKHEMIIUX CIIOCOOOB CJI0BOOOpA30Ba-
HUSL ¥ HETTOCPEJICTBEHHO 00pa30BaHMUsl HEOIOTM3MOB, UTO SIBJISIETCSI HEOOXOAMMBIM
YCJIOBUEM JIAJILHENILIErO CYLIECTBOBAHUS U Pa3BUTHS IFOOOTr O si3bIKa. [ padrueckue
Y JIEKCMYECKHE CIIOCOObI A00peBrnaly CYMTAOTCA HAMOOoIee PaclipOCTPAHEHHBIMU
npyu 00pa30BaHMM HOBBIX CJIOB IIPU MOMOLLM COKpalleHui cymecTByromux. «Ilop
rpagpuyeckumu ab0peBuaTypamMu MOApa3yMEBAIOT CUMBOJIbI, KOTOPbIE UCIONb3Y-
IOT BMECTO CJIOBOCOYETAHUI U CJIOB Ha mucbMe. CII0BOCOYETAHNS Y MTOJTHOOCHOB-
HbIE CJIOBA COOTBETCTBYIOT I'pacpmyeckum adOpeBuaTrypam B YCTHOW peuw» [1, c.
47]. Hanpumep, page — p., téléphone — tél. «['padpmueckue abOpeBUaTy pbl UCMOB3Y-
I0TCS Yallle BCEro B MMCbMEHHOM PEYr U HE UMEIOT COOCTBEHHOM 3BYKOBOW (DOPMBI.
JlaHHBIE COKPALLEHUSI B YCTHOW pEYM PEANM3YIOTCA KaK ONpENEJIeHHAs: HECOKpa-
LICHHAas (popma M MPEACTABISET COOON CBOEOOPA3HBIN CIIOCOO COKPALLEHHON 3a-
NUCH Pa3HOOOPA3HBIX CJIOB WJIK coueTanuin» [2, c. 110]. [Ipumepamu rpadpuyueckux
aO0peBmaryp sIBJSIFOTCS gramme — gr, mer — Merci u T.J.

HavanbHble OyKBbI CJIOB M OCHOB SIBJISIFOTCSI BAXKHBIM YCIIOBUEM OOPa30BAHUS
rpacduyeckux cokpaienuii. OctajibHble OyKBbl HICXOIHON (DOPMbI MOT'YT yHOTpE-
ONSIThCS B pa3HOOOpa3HbIX KOMOMHaLUAX rpacdhuueckux abopesuatyp [1, c. 48]. K
npumepy, Docteur — Dr, Colonel — Col.

Kpowme Toro, ofHa a00peBuaTypa MOXKET 3aMEHUTD Psifi OTHOKOPEHHBIX CJIO-
BO(hOPM M €JI0B, HANpUMeEDP, (PPaHIy3CKOE imprimeur, impression — impr, a Tak>e
HAa00OPOT, KOI7Ia OJIHO U TO XK€ CIIOBO MOXET ObITb 3aMEHEHO Ha MUCbME MHOIO-
YUCIIEHHBIMU BapyaHTaMu rpauyeckux abOpeBuaTyp, K npumepy, Monsieur —
Mr, M [2].

CrienyeT OTMETUTB, YTO ISl TpapuyecKrX COKpALICHUIl XApAKTEPHO YIO-
TpeOJieHre pa3HOOOPA3HBIX CPEACTB rpadruyueckoro ohOpMIEHUS, TO €CTh TOYEK,
ne(puCoB, KOCBIX JIMHWU, HAIMCAHUE KYPCUBOM U T. /., B COOTBETCTBUMU C 3TUM
BbIJIeJIEHA KJlaccuuKauus rpadpuyeckux COKpaILECHUIA:

* CokpalleHust TOYeYHbIE: avenue — av., page — p.;

* Cokpaienus fneucHbie: peut-tre — p-e;

* Cokpawenust koconuHeinnsle: lettre de crédit— L/C;

* CokpalleHust HyJIeBbIE, TO €CTh I'PaUUECKU HEBBIJIETIEHHBIE: NUMEr0 — NOo;

* Cokpauenusi komouHupoBaHHble: avant Jésus Christ — av. J.-C. [2, c. 111].

«['padpmueckne abOpeBUaTypbl MOT'YT ObITh OKKA3UOHAJIbHBIMU Y CTAHJJAPTHbI-
MU. DTO 00YCIIOBJIEHO TEM, YTO KaXK/IbII YEJIOBEK MMEET BO3MOXKHOCTD MOJIb30BaTh-
Csl COOCTBEHHO CO3[JaHHbIMM TI'paruecKuMu aOOpeBUATypamM, COKpPAILEHHbIMU
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3aMKUCAMMU CJIOB W MPEMJIOKEHUI B JIMYHBIX 3aMUCSIX. XaPAKTEPHbIMU NPUMEPAMU
TEKCTOBBIX I'papuUECKUX a00pEBUATYP SABIISIIOTCS COKPALLEHUS B TEKCTE CIIPABOY-
HUKAaX, SHUUKJIONENUSX, CTaTeN U T. . Taknue COKpaleHHsT YacTO TMOSICHSIKOTCS B
TEKCTEe MpU NepBOM NosiBiieHnn» [2, ¢. 112]. Kak npasuiio, rpadpuyeckre ab0opeBu-
aTypbl yNOTPEONSIOTCS B MMCBMEHHOM PEYM U HE MMEIOT 3BYKOBOW (popmbl. UTO
KAaCcaeTCsl JIEKCMYECKNX aO0peBUaTyp, HAI0 OTMETUTL, YTO OHU SIBJISIFOTCSI CAMO-
CTOSITEJIbHBIMU 3BYKOBBIMM €IMHULIAMU, HE MOBTOPSAS 3BYYaHWUs MOJIHOIO CJIOBA.
OnHu, 6e3 COMHEHUI, JOIKHbI ObITh NPU3HAHBI OTACJIBHBIMU €JUHULAMU S3bIKa,
MOCKOJIbKY B HUX COXPaHSIFOTCSI Ba>KHEWIIIE OOUIME MPU3HAKY S13bIKa, HO U BMECTE
C 9TUM, NOSABIISIFOTCS] HOBbIE, KOTOPbIE UMEIOT JIONOJIHUTEJIBHBIE HFOAHChI KAYECTBA.
Jlekcuyeckue ab0peBraTypbl MPEACTABIISIOT OCOObIM MHTEPEC C TOYKU 3PEHUS U3Y-
yeHns ux poreTnyeckon peanmsannu. KnaccnpuumuposaTh X TOCTATOYHO CIIOXK-
HO 13-32 OOJIBLLION BAPUATUBHOCTH, CIELU(PUYHOCTU UX CTPYKTYPbl, BOSMOKHOCTH
B3aMMOJICVICTBUS Pa3HOOOPa3HbIX CIOCOOOB COKpalLeHHit. OIHAKO, C TOYKU 3pPEHMS
MTPOV3HOLLIEHUST, MOXKHO BBIJIEJIUTH TPY OCHOBHBIE T'PYTIIbI:

1) cokpaleHust, KOTOpble MPOU3HOCATCA B COOTBETCTBUU C aj(paBUTHBIMU
Ha3BaHUSIMU OYKB;

2) COKpalLEeHus, KOTOPBbIE 110 MPOU3HOLLIEHUIO CXO[HbI C OOBIYHBIMU CJIOBAMMU;

3) cCoKpaleHusl CMELIAHHOTO TUMa, KOTOPbIE COBMELIAIOT B cebe 00a cnocoda
IIPOU3HOLLIEHUS.

Bce Tpu cnoco6a 0OCHOBBIBAIOTCS HA MPABUJIaX NMPOU3HOLICHUS aJI(PaBUTHBIX
OyKB, KaK M0 OTAEJIBHOCTH, TaAK U B PA3JUYHBIX COYETAHUSIX.

A.II. lllanmoBajioBa BBIAENSET CIAEAYOLIME OCOOEHHOCTU B TPOU3HOLLIEHUH a0-
OpeBuaryp:

«...- UTHALAAJIbHbIE A00peBUAaTy Pbl, MUIIYIIXECS YEPE3 TOUKHU, B YCTHON pPEYn
MIPOU3HOCATCA MO al(paBUTHBIM Ha3BaHUSAM OYyKB;

- €CJIM MHULMaJIbHAs ab0OpeBuaTypa npeacTaniseT coooi Habop OyKB, KOTO-
pbl€ NMO3BOJIAIOT 00PA30BaTh CJIOrM 0€3 BHECEHUS IONOJHUTENBHBIX ITIACHBIX (CO-
IVIACHO MpaBujiaM (paHiy3ckoi opdoanuu), To Takasi abOpeBUaTypa YATAETCS
KaK OJIHO CJIOBO;

- OyKBEHHbIE A00pEeBUATY Pbl, IEMEHThI KOTOPBIX MUY TCS 0€3 TOYEK, OObIY-
HO MPOM3HOCSTCS, €CJIA BO3MOXKHO, KaK OJIHO CJIOBO;

- MPOCTOPEYHOE MPOU3HOLIEHUE MHUIMAIBHBIX a00pEBUaTyp BCTPEYAETCS B
PEAKUX CIlyyasix;

- Ha TMPOW3HOLICHUE WHUIMAJBHBIX aO00peBUATYpP BIUSET MPOJOJIKUTEIb-
HOCTb MX yNOTPEOIEHUS B PA3rOBOPHOI PEYM: 3BOIOLMS UJIET OT aJihaBUTU3MOB
K aKPOHUMAaM;

- CMELUAHHBIN TUIl a00peBUaTyp, T.e. TaKUe adOpEeBUATYPbI, KOTOPbIE B CBO-
€M COCTaBE B KQU€CTBE KOMIIOHEHTOB UMEIOT LIEJIbIE CIJIOTY WJIU 1aXKe OTHAEIIbHbIC
CJIOBA, MPOU3HOCSTCS, €CJIM BO3MOXKHO, KaK LIEJI0e CJIOBO...» [3, c. 87].

Heo6xopnmo 0TMETUTB, UTO BO (DPAHILY3CKOM SI3bIKE NMPOCIEKUBAETCS 3aBU-
CUMOCTBb COKPALLEHHON EAMHULBI OT UCXOTHOM, 3TO JAaET OCHOBAHUE YTBEPXKATh,
yTO ab0peBnanus — MPOLECC, B KOTOPOM COKPAILEHUE UCXOIHON EIMHUIIbI TOfI-
YMHSETCA OMNPEACIEHHBIM 3aKOHOMEPHOCTSIM, @ HE IMPOUCXOAUT IMPOU3BOJIBHO.
Tax, HanpuMep, COKPAILEHNS Y TPOCTBIX CJIOB MPOUCXOAUT HA CJIOrOBOM IIIBE, K
npumepy: bac — baccalauréat, doc — docteur. B coBpeMeHHOM (hpaHILy3CKOM $13bI-
KE SIBJIEHUE YCEUYEHMS TIOCIIEIHETO CJIOra (armoKomnbl) 00see pacnpoCTPAHEHO YEM
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yceueHus nepBoro cjuora (agepesbl).

Takum 00pa3om, ciaoroBasi CTPyKTypa MCXOHON €IMHMIbI B OOJIBILIMHCTBE
Clly4yaeB y4MTbIBacTCA Mpu cokpaumeHuu. [Iponecc abOpeBnanyu MogYMHSET-
Csl ONPEAENEHHBIM 3aKOHOMEPHOCTSAM (POHETUYECKOIO U JIEKCUYECKOrO YPOBHEN
A3bIKa U HE SABJISAETCS MPOU3BOJIbHBIM. COKpallleHre TPOU3BOJUTCS C YYETOM CHJI-
7a0MYECKON CTPYKTYPbl HOBOHM €IMHUIBI JIMOO 1O CJIOrOBOMY MJI MOP(PEMHOMY
LIBaM.
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CHEUU®UKA S3bIKOBOI CUTYAIIMU B TIOKCEMBYPI'E

C.E. Ilepeneyxkuna’, A. C. lllaponosa’,

Tkanouoam gpunosouueckux Hayk, OoyeHm Kagpeopvl HeMeykoi huiorou,
Hnemumym unocmpannoii punoaozuu, P§rAOY BO «Kpwvimckuii gpedepans-
Hblll YyHUsepcumem umeru B.U. Bepnaockozo», Cumgpepononv
2 obyuarowasca 4 kypca kageopol HemeyKkoll punoroul,
Hucmumym unocmparnHoii ¢punonoz2uu,

DI'AOY BO «Kpvimckuii ¢hedepanvhblii yHusepcumem
umernu B.U. Bepnaockoz0», Cumeheponoaw

AnHOTaums. B craTbe naércs kparkuii 0030p onpeiesieHuil 13bIKOBOM CU-
Tyaluu KakK OJJHOrO U3 KJIFOUEBbIX MOHSTUI COLMOJMHIBUCTUKU, pacCMaTpUBa-
10TCsl cpepbl ynoTpedaeHus: Jomunupyromux B JIrokcemOypre si3bikoB. Ha oc-
HOBE aHAJUTUYECKOro 00630pa Hay4yHOU JUTEPATYPbl U IAHHBIX O(PUIIUATIBHOTO
HNureprer-noprana Beaukoro I'epynorcTsa, Nogy4YeHHbIX B pe3yabTaTe COLMO-
JIOTUYECKUX OMPOCOB U MHTEPBLIO, BbISBISIETCS CrieliupuKa si3bIKOBOW CUTYa-
MU B 9TON CTPaHEe, B3AMMOOTHOLIEHUS MEX/TY SI3bIKAMU U UX 3HAYUMOCTD JIJISI
SKUTEJIEN TOCY/IapCTBA.

KiroueBsblie cj10Ba: COUMONMHIBUCTUKA, SI3bIKOBAsi CUTYalusi, JIrokcemoypr,
MOJIUJIMHT BU3M.

Summary. This paper presents a brief overview of the concept “linguistic
situation” as one of the key concepts of sociolinguistics, also the areas of use of
dominant languages in Luxembourg are considered. Based on an analytical review
of scientific literature and the data of sociological surveys and interviews presented
on the official Internet-portal of the Grand Duchy, the specificity of the linguistic
situation in this country, the relationship between languages and their significance
for residents of the state are revealed.

Key words: sociolinguistics, linguistic situation, Luxembourg, multilingualism.

B coBpeMeHHOM Mupe sI3bIKKM Pa3BUBAKOTCS U B3aUMOJIEUCTBYIOT B Pa3yiny-
HBIX COI[MAJIBHBIX, 9KOHOMUYECKUX, STHOJIMHTBUCTUYECKUX,, OOIIECTBEHHO-TOJIH-
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TUYECKUX U KYJBTYPHBIX YCJOBUSIX. SIBJICHUS, BOSHUKAIOIIUE B TAKOW SI3bIKOBOM
cpenie, 00yCIIOBUIIM MOSBJIEHUE COLMOJIMHIBUCTUKY KAK OOJACTU A3bIKO3HAHMSI.
HHTerpupyst METOJIbl SI3bIKO3HAHUSI, COLIMOJIOTUHU, COLUAIBHON TNCUXOJIOTMU U
3THOrpauiv, OHA U3YyYaeT «IIUPOKUI KOMILIEKC MPOOJIeM, CBI3aHHbIX C COLU-
aJIbHOW MPUPOJION SI3bIKA, €ro OOIIECTBEHHbIMU (PYHKIMSIMU, MEXAaHU3MOM BO3-
NIEVICTBUSL COLMAIbHBIX (PaKTOPOB Ha sA3bIK» [2]. Pa3BUTHE COLMOJUHTBUCTUKU
CBSI3aHO C MMEHAMU TaKMX YUeHbIX Kak Y. Baltnpaiix, Y. Jlabos, B.A. Jlapun, E.JI.
[TonuBanos, B.M. KupmyHckuii, A. Meiie, llI. bannu, b. 'aBpanek u MH. fip. I1a-
JIATPa COBPEMEHHON TEMATUKHU 3TON HAyKu Oorara u pa3HooOpa3Ha. IHTEHCUBHO
pa3padaTbIBaeTCs Psifi AKTYaJIbHbIX BOMPOCOB: COLIMAIbHAS BADUATUBHOCTb HALIU-
OHAJILHBIX SI3bIKOB B IMAXPOHUU U CUHXPOHUU; crielurKa COIMOJIEKTOB Ha pa3-
HbIX YPOBHSIX SI3bIKOBOW CUCTEMbI; COLMOKYJILTYPHbIE ACTIEKThl MHOTOSI3bIYNS,
TUIMOJIOT S SI3bIKOBBIX cuTyauuii (pabotsl mpod. A.Jl. [TeTpeHko u npefcTaBuTe-
Jefi ero HayyHou 1wKouibl [4; 5], mpod. [yiicOyprckoro ynusepcureTa Y. AMMOHA
[9; 10], I'. bBukens, I. Mo3zepa, I. JIednepa, . D6uepa u p.). TemaTnyecku janHast
CTaThsl HAXOJUTCS B PYCJie Ha3BAHHBIX UCCJIEJOBAHUIN U MOCBSIICHA BbISIBJICHUIO
cneyu@UKu COBPEMEHHOM SI3bIKOBOW cuTyauuu B JIrokcemOypre, xapakTepa B3a-
MMOOTHOILIEHUIA MEXY IOMUHUPYFOLIUMU SI3bIKAMU U UX 3HAUMMOCTHU JIJ151 KUTe-
Jei rocyaapcTsa. MccnenoBaHue nMpoBOUJIOCH HA MaTepuasie Kopnyca JJaHHbIX,
npefacTaBIeHHbIX HAa VIHTEpHeT-pecypcax Benmkoro I'epuorcrsa u 0asupyrommx-
Csl Ha pe3yJibTaTax COUMOJIOrMYECKUX ONMPOCOB U UHTEPBBIO.

«TepMuH “a3bIKOBast CUTyalUMs , UM “TTMHTBUCTUYECKASI CUTYALUS , UCTIOJIb30-
Bauicsi ente B 30-e rr. XX B. B paboTax 3apyOeKHbIX TUHTBUCTOB, N3y YABILINX S3bIKU
Adpuxku u Azuu ([. Yactepman, C.M. [loyk, K. Poxnb, C. Jlones, B. Knemnepep).
DTUM TEPMUHOM O0003HAYAIM COBOKYMHOCTh SI3bIKOB, OOCITY>KMBAIOLIMX OOLICHKE
B CTpaHEe UJIM Ha KaKOW-JIMOO TEPPUTOPHH, X (PYHKLMOHAJILHOE pacnpenenenue. 1
TOJBLKO B 1960-€ I'T. OJHOBPEMEHHO COBETCKUMU U AMEPUKAHCKUMU COLMOJIMHT BU-
cTaMu Oblila MPEANPUHSTA MONBITKA SKCIUIALUPOBATH MOHSITHE SI3bIKOBOI CUTYaLIUU
1 JJaTh EMYy COLMONUHIrBUCTHYECKOE onpenesienue (Pepriocon Y.A., 1971, Xayren
3., 1969; Hukonwckuii JLB., 1967)» [6; 8, c. 85-87]. JI.b. Hukonbckuii TpakTOBal
SI3IKOBYIO CUTYalLIMIO KaK apXUCUCTEMY SI3bIKOBBIX CHUCTEM, WJIU CUCTEMY MOJICU-
CTEM, PACHpENENIEHHbIX MO 3THUYECKUM, COLMAIbHBIM WJIM COLIUAJIBHO-TEPPUTO-
pUaJIbHBIM OOIIIHOCTSIM, BMECTE COCTABJISIFOLLUM OfIHO cooO1ecTBO. Onpepenss
SI3IKOBYIO CUTYalMIO KaK CUCTEMY B COOTHECEHUM C (PYHKUUSIMU U cO chepamu,
a TaK>Ke CTPYKTYpOy OOIIECTBA, yUeHbIN MPUMEHUJ CUCTEMHBbI U (DYyHKIMOHATb-
HBII MOAXO/bI K MOHUMAaHKIO JaHHOro noHsitus [3, c. 80]. A.I1. llIseituep obpamjaet
BHUMAaHUE HAa UEPAPXUUHOCTb U B3aUMOJIEVICTBUE SI3bIKOBBIX 00pa30BaHUI, COCTAB-
JSIOIIMX S3bIKOBYIO cuTyauuto [7, c. 134]; no Aspopuny B.A., si3bIkoBasi cuTyauust
— «3TO KOHKPETHBII TUM B3aUMOJICHCTBUS SI3bIKOB U pa3HbIX (DOPM UX CYILIECTBOBA-
HUS B OOLIECTBEHHOM KU3HU KAXK/IOrO HApO/a Ha JAHHOM 3Tare ero ICTOPUYECKOro
pazutus» [1, c. 5]. Cerogus onpenesieHue sI3bIKOBOV CUTYyalUK MPENONAraeT yyeT
MHOIMX MapaMeTpoB U (paKTOPOB (IOMUMO UCTOPUUYECKHMX COLUAIIBHBIX U SI3bIKO-
BbIX TaK3Ke MCUXOJIOrMYeCKUX, MOJUTUUYECKUX, FOPUUUECKUX U JIP.) U eIUHYIO Me-
SKJIMCLMIUIMHAPHY IO MOJIEJIb €€ OMUCAHUSI elle MPECTOUT BbIpabOTATh.

Bemnkoe I'epuorctso JTrokceMOypr — OGHO U3 HEMHOTMX TOCYAApCTB MUPA,
rjie N0 BCEH TePPUTOPUM CTPaHbl B PA3JIMYHbIX chepax KU3HU (YACTHOH, MPO-
peccuoHabHOM, COLIMAIBLHONM, KYJILTYPHOM, MOTUTUYECKON) JIJIS1 KOMMYHUKALIUU
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UCMOJIb3YIOTCSl CPa3y HECKOJBKO S3bIKOB. [onunuHren3mM Obln ouumMasbHO 3a-
(pukcupoBaHn, korjga B 1984 rony (ppaHIy3CcKuil, THOKCEMOYPICKUl U HEMELKHI
NOJYYUJIM CTATYC aJIMUHUCTPATUBHBIX U FOPUUYECKUX SI3bIKOB, TPU 3TOM JIHOK-
CeMOYPrcKuil OblT «HAPOTHBIM SI3LIKOM», 2 (DPAHIY3CKUIl — SI3bIKOM 3aKOHOJIA-
TeNbCTBA. TPEXbA3bIUME — OCOOEHHOCTH peueBoro nosefenust 277 900 xurenein
rocyjapcTsa. B nocneHue aecaTUIIETHs, KaK CIAEACTBUE ObICTPOro 3KOHOMHUYE-
CKOT0 pOCTa U MOJUTUKU COLMAIBHOrO Mporpecca, K JIMHIBUCTUYECKOMY JIAH]I-
wadTy Benukoro I'epuorcrBa Tak>Ke NpucoequHUINCh pofHble s13bIku 205 900
MHOCTPAHHBIX I'Pak[aH, MPOKUBAIOLIMX Ha ero teppuropun. Cambie 60JbLIME
UMMUTPAHTCKHUE COOOLLECTBA B CTPAHE — UCITAHCKOE M MOPTYTajbCKOE.

CroxkuBIIMICS B TOCYIApCTBE MOJUJIMHIBU3M OOYCJIOBJIEH WCTOPUYECKHU.
Taxk>ke OOJIBIIYIO POsib B (PYHKIMOHMPOBAHUU SI3BIKOB UI'PAIOT PErMOHAJIbHbBIE
pazmuuus. C reorparyeckoil TOYKU 3pEHUs] PErMOHbI C HAUOOJIBIIUM YUCIIOM
TOBOPSILLIUX HA JIFOKCEMOYpPrckoM — 3t1o ceBep (85%) u BocToK (81%) cTpaHbl.
Létzebuergesch — Hanbonee pacnpoCTpaHEHHBIN S3bIK B ObITY (74%), 32 HUM cJie-
nyroT ppannysckuii (32%) u nopryranbckuii (15%). B opuymansHoit chepe, Ha
pabore, HanpoTuB, 84% xutenei JIrokcemMOypra UCTIONb3YOT MPEUMY LLIECTBEHHO
(ppanuy3ckmii A3bIK, 3aTEM — JIrOKceMOyprekuit (73%), nHemeukuit (51%) u aHrnmi-
ckuii (37%). B counanbHOM KoHTeKcTe (ppaHiy3ckuii (81%) caerka onepesxkaet
mokceMOyprckuil (77%): nocnefHuil SIBISIETCS MPEANOYTUTENbHBIM SI3bIKOM, B
YACTHOCTH, CPEY MOJIOAIbIX JItOfEl B Bo3pacTe oT 15 1o 24 (92%) u v, B Bo3pac-
Te 65 net u crapuie (80%) [9].

3akoHofaTebHbIe akThl B Benrkom ['epuorcTse cocTaBiisitoTcs Ha (PpaHIly3-
CKOM $I3bIKE, BCJIE[ICTBUAE YETO Ha CYy[IcOHOM YPOBHE UMEHHO (PPAHLy3CKUI TEKCT
SIBJISIETCSI OCHOBHBIM B chepe rocy/lapCTBEHHOro ynpasieHus. Tem He MeHee, B
napnamenTe (Chamber of Deputies) hpaHIy3CKUil SI3bIK IOCTENEHHO CTAJl MEHEE
yNOTPEOUTENbHBIM, YCTYIIUB MECTO JIFOKCEMOYPICKOMY, XOTSI M MCHOJIb3YeTCs
MHOI/]a TPY COCTABJIEHUM 3HAYMTEJbHBIX JieKaapauuil. [IocKoabKy HU OfMH 13
HUX He Obl1 O(ULMAIBHO YTBEPXKIEH B KAUE€CTBE €IMHOTO U 0O0S3aTENbHOIO B
3TOI chepe, NOTUTUYECKUE IESITENN YyBCTBYIOT ce0sl CBOOOIHEE U KOM(OpPTHEE
B BbIPAXKEHUU COOCTBEHHbIX MbIcienn. CooOleHnsT 0 MyOJUYHBbIX 3aCeJaHUsIX
napjaMeHTa, NPECTABJICHHbIE B €KEIHEBHBIX ra3eTax, UIIOCTPUPYIOT Pa3HOO-
Opa3uie UCTOIb30BaHUS SI3bIKOB: 1€0aThl MPOBOAISITCS HA JIFOKCEMOYPICKOM SI3bIKE,
PABUTEIBLCTBEHHBIE BOMPOCHI PEILAIOTCS, TJIABHBIM 00pa30oM, Ha (DPaHILy3CKOM.
[TpaBoBbIe TEKCThI TaK3Ke U3AIOTCS Ha (PPAHIY3CKOM si3bIKEe. BasKHO OTMETHUTB,
YTO 3aKOH O si3bIKax oT 24 despans 1984 ropa raacut, YTO aIMUHUCTPATUBHBIE
U IOpUJIMYECKHUE BOMPOCHI MOT'YT PellaThCsl Ha (PpaHIly3CKOM, HEMELIKOM MIIU XK€
JIIOKCEMOYPICKOM fI3bIKax. ['pakjjaHe MMEIOT TaKOW XK€ BbIOOp Npu nojade aj-
MUHUCTPATUBHOIO 3asIBJIEHUSI, AIMUHUCTPALMS TPU 3TOM CTPOro COOJIIONAET UX
NPEANOYTEHMS, OTBEYAsi HA COOTBETCTBYIOLLEM $SI3bIKE.

BropocTreneHHoe ynoTpedneHrne HeMEKOro si3bIKa Ha HAIMOHATIbLHOM YPOBHE
U B OOLLIECTBEHHON KM3HM YACTUYHO CBS3aHO C €ro NMpPEeUMYILIECTBEHHBbIM MpPU-
MEHEHUEM Ha MECTHOM YPOBHE, KaK B pa3rOBOPHOM, TaK U B MUCbMEHHOW (hopme
(MECTHBIE MPABUTELCTBEHHBIE Ny OJINKALIN).

B nouikonbHOM 006pa3oBaHUM U B T€UEHUE JBYX JIET 0053aTeJbHOIO JeT-
CKOTO Ccajia YYUTEISI UCTIOJb3YIOT JTIOKCEMOYPIrCKuil, HACKOJIBKO 3TO BO3MOXK-
HO, IPY pa3roBOpe C UX MaJIEeHbKUMHU yyeHuKamu. OCHOBHas mpo0JieMa 3aKJto-
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YaeTCsl B Pa3BUTHUM S3bIKOBBIX CIIOCOOHOCTEN BCEX MPUCYTCTBYIOLUX JETEN,
OCOOEHHO y JEeTEN-MHOCTPAHLEB, IS KOTOPBIX 4aCTO LIKOJA — 3TO NEPBbIN
KOHTAKT C JIFOKCEMOYPICKHUM SA3bIKOM.

B HayasbHOM IKOJIE BBOAATCS U IpyTUe s13bIKU. B Bo3pacTe 1mecTu JeT 1etu
y4yaTcs YMTaTh U NUCATh MO-HEMEUKU. B cliefyromeM roqy OHM HAYMHAKOT U3-
yyaTh (ppaHuy3cKuii si3bIK. Hapsy ¢ HeMeuKuM s3bIKOM, KOTOPbIiA SIBJISIETCS
Lingua franca HayaJbHOrO WIKOJIBHOIO OOpAa30BaHUs, YYMUTENS B 3aBUCUMO-
CTHM OT COCTaBa KJiacca (KOJIMYECTBO AECTEN-MHOCTPAHLEB) MHOIIA UCTIOJIb3YIOT
(ppaHIy3CKHUI U JTIFOKCEMOYPrCKUM S3bIKMU.

B nepsbie rofbl cpefHen WKONbl OOJIBIIMHCTBO MPEAMETOB MPOIOJKAIOT
NpEnojaBaThCsl HA HEMELKOM $I3bIKE. B Kiaccnueckoi cucteMme cpefHero oopa-
30BaHUs A3bIKOM NIPENOJIaBAHNS BCEX NMPEAMETOB, KPOME A3bIKOBBIX, CTAHOBUTCS
(ppaHLy3CKHIi, B TO BpeMSsI KaK HEMELKUI TPeo0aaeT B NpoeCCUOHAIBHO-0-
PUEHTUPOBAHHON CUCTEME CPEAHErO OOPA30BAHMS.

B JItokcemOypre ecTb Tak>Ke WHOCTPaHHbIE LIKOJbI — (PpaHIly3CKUe, Opu-
TAHCKUE U MEX1yHAPOAHBIE — 10J151 00y YAFOLMXCSI B KOTOPBIX COCTABJISAET OKOJIO
7% UIKOTBHUKOB IOCYJJapCTBa. B 9TMX YaCTHBIX WIKOJAX MpeodnajarT (paH-
LY3CKUIA M aHTJIMICKUI SI3bIKM OOyYEHUs, XOTS ONPEAEIIEHHBIN YIIOp MO-NPEeX-
HEMY JIEJIA€TCS HA HEMELKUU U JIaKe JTIOKCEMOYPrcKuid.

CeropgHsl KOIMYECTBO YAaCOB MHOCTPAHHBIX $SI3bIKOB B PAMKaX HEMNOJIHOTO
cpefHero oopa3oBaHus (MJaquas U CPefHss IIKOJAa), COCTABISET B CPENHEM
38% oT 0011Eel y4eOHOI MPOrpaMMBl.

B HacTosiliee BpeMsi KaxK/IbIil U3 SI3bIKOB BBITIOJHSET ONPENEICHHYIO CO-
UUAANbHY0 (pyHKUMI0. ECm roBopuTh 0 LUEPKBU, TO TYT Yalle UCMOJIb3yEeTCS
JIFOKCEMOYPIrCcKH, MOYTU HapaBHE C HUM MAET HEMEUKWI, HO, KaK U B cepe
00pa3oBaHUs, €CTh LEPKBU, I/Ie MPOMOBEAU YUTAIOTCS JIsSi AUMMUTPAHTOB Ha
COOTBETCTBYIOWIMX fA3bIKax. Mcnonb3oBanue A3bIKOB B cpepe CMU pa3HuTt-
cs. B meyaTHbIX U3AaHUSX JOMUHUPOBAJ U JOMUHUPYET HEMELIKUI SI3bIK, XOTS
3TO HE UCKJIFOYAET HAJMYMeE Ta3eT Ha (PPaHLY3CKOM U IPYTrUX s3blkax. bosb-
LIMHCTBO MPOTrPaMM Ha PaIMO M TEJEBUICHUU BEAYTCS Ha JIFOKCEMOYPrcKoM
a3bike. Ha TeneBuieHMn Tak>Ke NMpeyCMOTPEHbl CyOTUTPbI HA APYTUX MHO-
CTPaHHBIX A3bIKAaX, & HA pPau0 — TPAHCJSLMS paguonepenay NpurpaHuIHbIX
rocyjgapctB. Tem He meHee, S0% xuteneir JIrokcemOypra BbIOMpPaIOT HEMEL-
Kui g3bIK npu npocmotpe TB [9]. B kynbTypHO#l cpepe Helb3sl BbIIEIUTh
JTOMUHUPYIOLWUHN $3bIK, OJHAKO 3aMEYEHO, YTO JIFOKCEMOYPXIbl CTPEMSATCS
OTJABaTh NMPEANOYTEHUE UMEHHO JIIOKCEMOYPICKOMY 3bIKY, YTO B HEKOTOPOM
MEpe OrpaHUYMBACT MX, T.K. aBTOPbI BCE Yallle NYOJUKYIOTCS Ha HEMELKOM,
(ppaHLy3cKOM U Ipyrux si3bikax. B Oosiee popmalibHBIX yCIOBHSIX OOLIEHUS
KaK I'paXkJJaHe roCyapcTBa, TAK U MHOCTPAHUbl (MMMUTPAHTHI) Yallle BCErO
roBOPST Ha (PpaHIy3CKOM si3bIke. OHAKO M JTHOKCEMOYPXKIlbl, U HHOCTPAHLbI
B CUJIy MHOrOS3bI4Ms, COOPMUPOBAHHOTO Yy HUX B MOJUKYJIBTYPHOW CpEJE,
MOT'yT NIEPEXOAUTD Ha JPYroM AA3bIK B 3aBUCUMOCTH OT peueBont cutyayuu. bes
COMHEHUS, KaX/blii BbIOMPAET pa3HbI€ JIMHIBUCTUYECKUE CTPATErMU B TO-
BCEJIHEBHOM >KM3HU. CerofHsi OHM CMELIMBAIOTCA M HAKJIAJbIBAIOTCS JPyT Ha
Npyra: JIFOM BCE Yallle U Yalle UCMOJb3YIOT pa3Hble SI3bIKU B pa3HbIX cepax
>Ku3HU. COMOJIOXKEHHOE NIBYSI3bIYME MPOLIEAIINX JTHEH YCTYNUIIO MECTO «Ha-
JIOKEHHOMY» MOJMJIMHIBU3MY (superimposed multilingualism): Tenepb opuH

86



U TOT K€ YEJIOBEK ONMEepUPYET Pa3HbIMU SI3bIKAMU B 3aBUCMMOCTH OT MECTa U
o6cToaTenbcTB. Ce0BaTebHO, I3bIKM MUPHO COCYILECTBYIOT, 00pa3ys eiu-
HO€ MOJIMJIMHTBaJIbHOE MPOCTPAHCTBO.

B kavecTBe qudpepeHranbHbIX MPU3HAKOB, 3HAYUMBbIX J1JIS1 TUTIOJIOTUH SI3bl-
koBoii cutyauuu (J1C) B JIrokcemOypre, MOXKHO BbIICTUTD CJIEYIOLIHUE:

- KOJIMYECTBO A3bIKOB U CTENEHb 3THOSI3bIKOBOTO pa3HOOOpa3Ksi: MHOTOKOM-
NOHEHTHast, TpEXbsA3bIuHas AC;

- KOJIMYECTBO KOMMYHMKATUBHBIX (DYHKUMIA, BBIIOJHSEMBIX KaK/JbIM SI3bl-
KOBbIM 00pa30BaHMEM: cOajlaHCMPOBaHHasl (KOMMYHUKATUBHO paBHOBecHas1) SAC;

- FOPUAMYECKHUIA CTATYC SI3bIKOB: TOXK/IECTBEHHBIN (TPY O(ULAAIIBHBIX S3bIKA);

- CTeNeHb F'eHeTUYECKON OJIM30CTU $SI3bIKOB, cocTaBisitouux SAC: HeOIU3KOo-
POJICTBEHHBIE SA3bIKMU.
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YJIK 811.111-26 o
BAPUATUBHOCTH AHIVIMICKOMN PEYM
¥ IETEW-TPEKOB

E. C. Tromenyesa', H. M. Eecmacpvesa’,

Lobyuarowasca 1 kypca mazucmpamypbol kageopv meopuu A3vblKa, Aumepa-
Mypol U COYUOAUHBUCMUKU, ITHCMUmMym uHocmpanHou puaosozul,
DI'AOY BO «Kpvimckuii hedepanvrblii yHusepcumen
umernu B.U. Bepnaockoz0», Cumeheponoaw
2 KaHOuOam PuUAOA0UHECKUX HAYK, OOUEHM KapeOpbl meopuu A3blKa, Aume-
pamypbul U COYUOAUHRBUCMUKU, THCMUmMym UHOCMPAHHOU Puasos0UlL,
DI'AOY BO «Kpvimckuii hedepanvrblii yHusepcumen
umernu B.U. Bepnaockoz0», Cumeheponoaw

AnHoTanus. CTaThsl NOCBSILLIEHA PACCMOTPEHUI0 OCOOEHHOCTEN BapUaTUBHO-
CTU PeYM y JIETEi-IPEKOB MPU M3YUYEHUM aHTJIMICKOTO sI3bIKa B KaUeCTBE MEPBOro
uHocTpaHHoro. MccnenoBanue KOCHYJIOCh (DOHETUYECKOTO YPOBHS Si3bIKa, KOTO-
pblil HE OTJIMYAETCSl ONMPENENIEHHON CTENEHbIO PErMOHAILHON MAPKUPOBAHHOCTH.
[Tpu npoBefeHUr UCCAENOBAHMSI Mbl MAaHUMYJIMPOBAJIA BAPUATUBHOCTBLIO TOBOPSI-
1IEero, Tak Kak 3TOT TUM BAPUATUBHOCTHU ObIJT M3yUeH Kak B (DOHETUUYECKOM, TaK 1 B
CJIOBECHOW JIUTepaType. Pe3ybraToM HCCeioBaHrs CTAJIO BbISIBIEHUE KITHOUEBbIX
nokasareJsiell pe4eBoil BApUaTUBHOCTH Y JIETel IKOJBLHOro Bo3pacta (7—8 Jer).

KirueBpie c0Ba: BapMaTUBHOCTb pedu, oOpa3oBaHue, I'peuus, aH-
TJIMACKUN S3bIK.

Summary. The article is devoted to the peculiarities of speech variability
among Greek children in study of English as their first foreign language. The study
dwells upon the phonetic level of the language, which cannot be characterized by a
certain degree of regional marking. In this study we manipulated the variability of
the speaker, as this type of variability has been studied in both phonetic and verbal
literature. The result of the study was the identification of key indicators of speech
variability among Greek children of school age (7-8 years).

Key words: variability of speech, education, Greece, English language.

BapuaTuBHOCTB 513bIKa UJTU peUU — 3TO CIIOCOOHOCTD SI3bIKA B TPOLIECCE IBO-
JIOLIMM CO3J/1aBaTh KOHKYPUPYIOLIUE CPENICTBA BbIPAXKEHUS HA BCEX YPOBHSIX (¢po-
HETHYECKOM, MOP(EMHOM, JIEKCUYECKOM, CUHTAKCUYECKOM, CTUIUCTUYECKOM)
MOJ] BO3/IEICTBMEM BHYTPEHHMX 3aKOHOMEPHOCTEH pa3BUTHUS SI3bIKA UJIM BHEIII-
HUX npru4uH. COLMOJIMHTBUCTUKA UCCIIElYET BAPUATUBHOCTD Peun, 00YCIIOBIICH-
HYIO He BHYTPUSI3bIKOBBIMU MPOLIECCAMU, A BbI3bIBAEMYIO [ICICTBUEM Pa3HOPO]I-
HbIX BHELIHKUX MO OTHOUWIEHUIO K S13bIKY (pakTOpoB. K 3KCTpanuHIrBUCTUYECKUM
(pakTOpam, 0OyCIOBIMBAIOIIUM BO3HUKHOBEHUE BAPUATUBHbBIX JIEMEHTOB, OT-
HOCATCSl TEPpPUTOpUAIbHA OOOCOOJIEHHOCTh M cOUMalibHas cTpaTudukayus
HOCHUTEJIEN SI3bIKa, pa3yinuusi chep YeIOBEYECKON JIeATENbHOCTU U CUTyaluil, B
KOTOPbIX MPOUCXOAUT OOLIEHUE. DKCIEPUMEHT, POBEJICHHbII HAMU, JOMOTHSET
HEOOJIbIIIOE KOJIUYECTBO JIUTEPATY Pbl, KOTOPasi U3yyaeT hOHETUUYECKOe 00yUe-
HUE KaK B3POCIHBIX, TaK U fieTeil. Mbl OCHOBBIBAINMCH Ha pabore ['maHakomy:o,
Yrepa u Ununena [1] u ¢pokycrupoBainch Ha U3y4YeHUU HEPOJHOTO AHTJIMIACKO-
ro. Ml u3yuunu 3ByK /i/-/1/ y 7T—8-eTHUX HOCHUTEJE rpedeckoro s3bika. Harm
TJIaBHBIN UCCIIEIOBATENILCKUI BOMPOC 3aKJIHOYAJICS B TOM, IPUHECET JIM Bapua-
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TUBHOCTb MOJIb3y O0y4YeHUI0. XOTs BAPUATUBHOCTHIO MOXKHO MAaHUIYJINPOBATh
N0 HECKOJIbKUM U3MEPEHUSAM, Mbl PELININ MAaHUNYJIMPOBATh BAPUATUBHOCTBIO
rOBOPSILIET0, TaK KAaK 3TOT THUIl BApUATUBHOCTHU ObIJ M3y4YEH KakK B (poHETUYE-
CKOM, TaK U B CJIOBECHOM JINTEPATYPE.

C 2TOli UENBIO Mbl CPABHUIIA O0YUYEHUE C BBICOKOW BAPUATUBHOCTHIO (UETHIPE
rOBOPSILLIMX) U HU3KOW BAPUATUBHOCTHIO (OIMH roBopsLmin). Mel Bkitounim ¢o-
HETUYECKYIO 3a/layy 00y4yeHUs B 3aja4y OOy4Y€HUs CJIOBY, B COOTBETCTBUM C KO-
TOPOV 00y4YEHME BKIIFOYAJIO CONPSAXKEHNE MUHUMAIIBHBIX Nap ¢ U300pakeHUAMU
[IBYX CJIOB (HAIPUMEP, YCIbIIIAB CJIOBO “sheep”, BBIOUpATh MEXY U300paKCHUSI-
MU OBLBI ¥ KOpaOJIsl), MPOBEEHHOE B JIPY>KECTBEHHOM J17151 peOEHKA KOMIIBIOTEP-
HOW y4eOHOI cpefie. DTOT BbIOOP MO3BOJIMI UCCIENOBATh BIUSIHUE BAPUATUBHO-
CTU Ha O0y4yeHUe KaK Ha (POHETUYECKOM, TaK U HA JIEKCMYECKOM ypoBHE. Kpome
TOr0, UCNOJIb30BaHNE M300Pa’KEHUI TO3BOJIMIIO HaM M30€XKaTh WCIOJb30BAaHUS
opdorpacduu B 00yyeHnu, pewiasi mpoodsiemy, 4To yyvaiuecs B padore ['manako-
nyJjo, Yrepa u WnuHena [1], BO3MOXKHO, MoJiarajanch Ha AJUHHBIC MOJACKA3KU B
AHIVIMIICKOM HAaNMCAaHUM (HAIpUMEP, OBLbI IPOTUB KOPAOIIs) B KAYECTBE MOMOLLN
B 00yeHnr. MbI conocTaBuiin Ipyrue acnekThbl 00yueHus ¢ padoroi ['manakory-
70, YTepa u Mnnnena [2], 4To0bl 00eCeunTh pa3yMHOE MPSIMOE CPABHEHUE MEX-
1y uccrnefnoBanusiMu. Hanpumep, KOJM4YecTBO M NMPOJOIKUTEIBHOCT yYEOHbBIX
3aHATUI ObLJIM IPUMEPHO OIMHAKOBBLIMU, B 00y YEHUU UCTIONb30BAIACh AHUMALIUS
17151 OOpaTHOM CBSI3U, @ KHOIKA «IMOBTOP» MO3BOJIsJIa YYACTHUKAM MPU HEOOXO/H-
MOCTH NOBTOPATH CTUMYJIbI.

TeM He MeHee, Halll TECT (POHETUYECKOTO 00yUYeHUs ObLI 3a/Ja4eii AUCKPUMH-
HALlUM TPEX MHTEPBAJIOB, a HE 3ajadyeil UAeHTU(PUKAUUNA, YTOObI N30eXKaTh UC-
NoJib30BaHus opcorpadguu. BKtoueHne HENOATrOTOBIEHHBIX MPEIMETOB UMEET
OO0JIBILIOE 3HAYEHUE, NTOCKONIBKY BbICOKAsi BAPMATUBHOCTH KOHKPETHO MPOrHO3M-
pyeTcst B UHTEpPecax OOOOILEHNUS, TO €CTh BO3[IENCTBUE HECKOJBKHUX COOECEHNU-
KOB JIOJIDKHO CIOCOOCTBOBATh BO3MOXKHOCTH UTHOPUPOBATH (DOHETUYECKM HEAK-
TyaJIbHYI0 MH(popManuto. HoBu3Ha ronoca u HOBU3HA CJI0BA MAaHUIYJIMPOBAIUCH
OTJIEJIBHO (TaK KaK BO3MOXKHO, YTO BO3/IEVICTBME HECKOJIBKUX JMHAMUKOB MOXKET
CHelMaIbHO CIOCOOCTBOBATH OOOOIIEHUIO Yepe3 TOBOPSILIUX, 4 HE 00OOLIEHUIO B
00Jie€ LIMPOKOM CMBICJIE).

Haieii ocHOBHONI Mepo#l Obljia CTENEHb, B KOTOPON OOyuY€HUE YKPEMJIsio
JIEKCUYECKHE TPEACTABIIEHUS, TAK KAK MbI PEANOJaraiy, YTo Hallu YYaCTHUKHU
HAYHYT UCCJIE[JOBAHUE C HEKOTOPOTO 3HAHMS CJIOB. Mbl pelININ COCPENOTOUYNTD-
Csl Ha CBA35X MEX/y (popMaMy M X 3HAYEHUSIMU U MCTIOJIH30BAJIM TPUMUPOBAH-
HYIO CIIyXOBYIO JIEKCMYECKYIO 33/]Jauy PELICHUS, YTOObI BbISIBUTh CEMAHTUYECKUE
npeacTaBieHns B L2 yepe3 MeXbA3bIKOBOE IPYHTOBAHUE (T. €. CEMAHTUYECKOE
rpyHToBanue ot L2 o L1). DTo ObLIO afjanTUpoBaHO M3 33/ja4M, PaHEE UCIOJb-
30BABLIEICA IJIs1 TECTUPOBAHUS PA3BUTH S CJIOBAPHOI'O 3a1aca B 3KCIIEPUMEHTE T10
W3YUYEHUIO UCKYCCTBEHHOTO A3bIKa [4].

CpaBHeHue pe3yJbTaToB [0 ¥ Nocjie 00y YeHU sl TPOBEPSLIIO, UBMEHUIICS JIA 3TOT
aCMeKT MPEJICTABJICHUN YYACTHUKOB B IMpoliecce 00ydYeHUs, U MOAYJMPOBAJIACH
JIV CTENEHb U3MEHEHNI BADMATUBHOCTBIO BXOHBIX JAHHBIX. MBI TaK>XKe BKIIIOUYU-
7m OoJsiee MpSIMYIO MEpy M3Yy4YeHUs JIEKCUKHU KakK JI0, TaK U MOCJE TECTUPOBAHMSI.
YyacTHUKHM ychblIaau rpedeckue cioBa L1 m conocraBuim Ux ¢ NMpaBUIIbHBIM
NIEPEBOIOM OJIHOTO M3 YETBIPEX AHTJIMUACKUX CJIOB L2, B3SIThIX U3 TPEHUPOBOY-
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HOro Habopa (6e3 MUHMMAJIBHBIX Tap). DTa 3aja4a CJIy>KUJa HECKOIbKUM LIEJISIM.
Bo-nepBbiX, 3TO MO3BOJIUIIO ONPEAETUTh, C KAKUMU CJIOBAMU YYaCTHUK ObLT 3HA-
KOM JI0 HayaJia ucciieflopaHus. Bo-BTOpbIX, 3TO MO3BOJIUIIO HAM U3MEPUTh U3YyUe-
HUE JIEKCUKU MEX/TY TTPe-U MOCT-TECTOM, U, HAKOHEIl, 9TO FapaHTUPOBAJIO, YTO BCE
YYaCTHUKU Havyasu yueOHOe 3a/laHie C HEKOTOPbIM 3HAHUEM 3HAUEHU CJIOB.

Haile rmaBHOe mpejcka3zaHue 3aKJ04yalioch B TOM, YTO Kak JiJisl MoKa3aTe-
Jieit (poHeTUYECKOro 00yUueHusl, Tak 1 /ISl U3y4YeHUs! CJIOB, JIOJIKHO ObIThH OO0JIbIIe
YJIYUILIEHU OT NPEBAPUTENHLHOIO JIO MOCIEAYOUEro TecTa. DTO ObLIO OCHOBA-
HO KaK Ha TEOPEeTHUYECKUX MPEUMYIIECTBaX MOBBILICHUSI 000O0IIEHUs, pacCMO-
TPEHHBIX BbIIIE, TAK U HA CYIIECTBYIOLLIEH SMIIMPUUECKON JTUTEpAType (XOTs, Kak
ObLJIO 3aMEUYEHO, B 3TOI JUTEPATYpe €CTh HEKOTOPhIE CYLIECTBEHHbIE MPOOEJHI,
OCOOEHHO 7151 POHETUYECKOr0 OO0y UYEHNSI 1 OCOOEHHO Y JIETEN).

Tak>ke roBOpuJIOCh O TOM, YTO B (DOHETUYECKUX 3ajjauax oOyueHus (T. €. B
3a/jlayax 0O0y4YeHUsl U IUCKPUMUHALIMU C TPeMsl MUHTepBaJlaMu) eTU OyayT MOoKa-
3bIBaTh Oosee CUIIbHbIE 3(PEKThI O0YUEHHS, YEM B3POCIIbIE.

YyacTtHuk: pebenok (M = 8.4; CII = 0.6; nuanazon = 7;8 — 9;8 n1eT) ropopsinuit
Ha FPEYECKOM $I13bIKE, U3YUarOIUI AaHTTIMACK U s13bIK. CJieyeT OTMEeTUTh, UTO UC-
MOJIb30BAJICS CTATUCTUYECKUI aHAJIN3, TIO3BOJISIFOLLIUI YCTAHOBUTH HEPABHOMED-
HbI 6aJIaHC MEX/TY YCJIOBUSIMU U BEPCUSIMU.

Wrtoru uccnenoBanus npuseneHsl B Tadnuue 1.

(a):

[ ow Varabdty - {bl '-. Low arabity

& Hgh Vanabityy i . . & Hgh Vbt
i s I

Ty Seagon

Ta6. 1. Torn nccnenoBanvs BApUaTUBHOCTH AHTTIMICKON PEUM Y IETEV-TPEKOB

Takum 00pa3oM, MOXKHO FOBOPUTB O TOM, YTO B OTHOLLIEHUX TOTO, KAKUE SI3bI-
KOBBbIE MEXaHU3Mbl O0ECMEYMBAIOT B3aMMOCBSI3b M B3aUMOJICHICTBUAE PA3JIMYHbIX
JIEKCUKO-CEMAHTUYECKMX BAPUAHTOB CJIOBA, HET €JUHCTBA MHEHHUIA.

B kauyecTBe BOBMOXKHOCTEN 3€Ch PACCMATPUBAIOTCS:

1. Ocobast posb MPSIMOr0 HOMMHATUBHOI'O 3HAYEHUSI JIEKCEMBI (T.€. €€ UCTOPU-
YECKHM NEPBOrO JIEKCUKO-CEMAHTUYECKOI0 BapUaHTa), KOTOPOE OOBIYHO 00sIajaeT
BBICOKOW CTENEHBIO YCTOMYMBOCTU, MOTUBUPYS JAJIbHENIIEE Pa3BUTHE CMbICIIO-
BOI CTPYKTYPBI CJIOBA U NEPEHOC CYILIECTBYIOILIET0O MMEHOBAHUS HA 0003HAUYEHUE
HOBBIX KJIACCOB CJIOB.

2. YCTaHOBJIEHME OTHOLLIEHUI CEMAHTUYECKOW MPOW3BOJHOCTU W OIPENIENCHNE
0a3bl CEMAaHTUYECKON MTPOU3BOAHOCTH, KOTOPAsl B MPOLIECCE NCTOPUYECKOrO PA3BUTHSA
SI3bIKOBO CHICTEMBI HE BCETTIA COBMAMIAET C MPSMbIM HOMUHATUBHBIM 3HAYEHUEM CJIOBA.

3. OnpepesieHue MOMAPHOI CBSI3U MEXKJY 3HAYEHUSIMUM MHOTO3HAYHOW JIEK-
CEeMbl M YCTAaHOBJIEHME HA 3TOW JIOTMKO-CEMAHTUYECKON OCHOBE CMBICJIOBOM
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CTPYKTYPHbI CJIOBa C BbIJIEJIEHUEM TE€X YYACTKOB, I/Ie 3HAYEHUsI OOHAPYXKUBAIOT
00Jiee TECHYIO CBSI3b, U TE€X YYaCTKOB, IJIE 3HAYEHUS CJIOBA MPEACTABISIOTCS
MaJIO CBSI3AHHBIMU MEXJ1y COOOIA.

B Hamem uccnenoBaHuu ObUIO JJOKA3aHO, YTO Pa3jMYHbIE 3HAYEHUSI MHO-
TO3HAYHON JIEKCEMbl OOBEAMHSIIOTCS UCTOPUYECKMMU CBSI3SIMU, A TakKKe CHUH-
XPOHHBIMM JIOTUYECKUMM CBSA3SIMU, IPUYEM CUHXPOHHASI CMBICJIOBAsi CTPYKTYypa
CJI0Ba OOBIYHO HE COBMNAJIAET C €r0 CMBICJIOBOM CTPYKTYPOH, MOCTPOEHHON Ha JIU-
AXPOHUYECKHUX OCHOBAHMSIX.
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YIOK 811.11
®EHOMEH KURZDEUTSCH B COBPEMEHHOM HEMEIKOM S3bIKE

U. B. Yepnviu,
cmapuuii npenooasamenb Kageopbl Hemeuxkoii puronoul,
Hucmumym unocmparHoll punoao2uu,
DI'AOY BO «Kpwvimckuii hedeparvhblii yHusepcumem
umernu B.U. Bepnaockoz0», Cumgheponoaw
AnHOTaumaA. B pganHON pabore uccnenayercs nmpoodsnema (PyHKIMOHUPOBA-
HUsI HEMELIKOTO $I3blKa B BUJIE Pa3rOBOPHOrO BapuaHTa B I'epManuu. SA3bikoBas
CUTYyalUsl U3y4yaeTcsl ¢ NMO3ULUKU MHTEpMEpeHIU, OOYCIOBIIEHHON aKTyalbHbIM
COCTOSTHMEM HEeMELIKOT'O sI3bIKa, HAXOJISILLErocs MOJl BAMSIHUEM JIMHTBUCTUUYECKUX
U 3KCTPAJMHIBUCTUYECKUX (PaKTOpOB. PesynbTraToM MHTEpgepeHuu HEMEIKO-
ro S13bIKA C SI3bIKAMU MUTPAHTOB CTaJl HOBbIl BADUAHT HEMELIKOTO pa3roBOPHOIrO
si3bika. Llenbio TaHHOTO MCCeloBaHus SIBJISIETCS ONpefieieHe OCHOBHbBIX JIMHT -
BUCTUYECKUX MapaMeTPOB, XapaKTEePHBIX JIJIsl J]AHHOrO BapuaHTa. B pa6oTe npu-
BeJIeHbl OCHOBHbIE KaueCTBEHHbIE XapaKTEPUCTUKU, ONpeeIsitole CyTh u3Me-
HEHUI HEMELKOTO s13bIKa. B maHHOi paboTe ObLIM MCMONB30BAHbI OMUCATENbHBI,
KOJIMUECTBEHHBIN U CPABHUTEJIbHBIN METOfIbI, & TaKKEe METOJ] COLMOIMHTBUCTH-
YECKOro MPOrHO3UPOBaHUS. AKTYaTbHOCTb JAHHOT'O UCCJENOBAHUSI O0YCIIOBIIEHA
COBPEMEHHbBIM COCTOSTHMEM OOILECTBA: MPOLIECChl MHTErpalyu OyyT paciiupsiTh
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CBOM I'PAHULbI B CUJTY AaKTUBHBIX MUTPALIMOHHBIX MPOLIECCOB, @ 3HAYUT, pa3padoT-
Ka MpooJieM uHTeppepeHtn OyIET OAHON U3 PUOPUTETHBIX.

KirueBsble c10Ba: s13bIKOBAsI CUTYaLUsl, I3bIKOBOI apeall, uHTepgepeHus,
KYJBTYPHbIII CUMOMO3, 9KCTPAJIMHIBUCTUYECKHUE (PAKTOPBI, pa3rOBOPHBIN BapH-
aHT, MYJBTUKYJIBTYpPA, MOJIUITHUYHOCTb.

Summary. This paper explores the problem of the functioning of the German
language in the form of a spoken version in Germany. The language situation is
studied from the standpoint of interference due to the current state of the German
language, which is influenced by linguistic and extralinguistic factors. The result of
the interference of the German language with the languages of migrants was a new
version of the German spoken language. The purpose of this study is to determine
the basic linguistic parameters characteristic of this option. The paper presents the
main qualitative characteristics that determine the essence of the changes in the
German language. In this paper, we used descriptive, quantitative and comparative
methods, as well as the method of sociolinguistic forecasting. The relevance of
this study is due to the current state of society: the integration processes will
expand their boundaries due to active migration processes, which means that the
development of interference problems will be one of the priorities.

Key words: language situation, language range, interference, cultural symbiosis,
extra-linguistic factors, colloquial variant, multiculturalism, polyethnicity.

CeropHsiuiHsIs s13bIKOBAsi cuTyauusi B ['epMaHuun sBisieTCS OTOOpasK€HUEM
BCEX WCTOPUYECKHUX, MOJUTUYECKMX W MUTPALMOHHBIX MPOLECCOB. S3bIKOBast
CUTyalusi 0TOOpaskaeT BCE T€ HOBbIE SIBJIEHUSI 1 MHHOBALMU, KOTOPbIE CO3[aI1
HOBBIN (pOpMAaT XXMU3HU B 3MOXY OypPHOro pa3BUTHUSl MH(POPMALVOHHO-KOMMYHU-
KAlMOHHBIX TEXHOJIOTUI, B CBETE MNI00ATM3AUU U UHTETPAMOHHBIX, IPOLIECCOB,
npuBeIMX B iBUkeHne EBpony, AMepuky, Becb MuUp.

I'epmanust, Oynyuu nuaupytoien crpanoi B EBponeiickom Coro3e, HaXoquTcst
B 3MUUEHTPE BCEX aKTyaJbHbIX COObITUIA. CaMoe OOJNbIIOE KOJIUYECTBO OEXKEH-
LEeB 1 MUTPAHTOB Monaso Takxke B [epmanuro.

AKTYyaJIbHble 9KOHOMMYECKUE COOBITHS U MCTOPUYECKOE CBOEOOpa3ue cra-
HOBJIEHUSI HEMEUKOH JIUTEPATYPHON HOPMbI SIBUJIUCH IETEPMUHAHTAMU SI3bIKOBOI
CUTYAalM B CTPAHE.

['maBHasi cocTaBsitollasl XapaKTEPUCTUKHU SI3bIKOBOM CUTYalUU — 3TO HAlLU-
OHAJIbHBIN COCTAB rOCYAAPCTBA C OOJIBIION I0JIEN 3THUYECKUX COOO0ECTB. B Ha-
yasie XXI B. B bepirHe nosBUIIOCH pa3roBopHoe cioBeuko Multikulti, koTopoe
cTaJlo cokpateHrueM ot Multikulturitéit. 9To c0BO OBICTPO MPUOOPEIIO MOMYJISIP-
HOCTb, T.K. O4EHb METKO XapaKTEepU30BaJ0 MHOMOHALMOHANIbHBIN BepnuH. 3aTem
aTa Ae(puHULKS cTana ynoTpeOasaThCs U B OTHOLIEHUM JIpYyTUX pernoHoB ['epma-
HUU C OONBIIMMHU arJoMepalusiMU UMMUTPAHTOB.

Hannuue oOIIMPHON TypeuKON 3THUYECKOW TIPyNIbl BHECIO CBOW BKJIAJl B
S3bIKOBYIO CUTYALMIO: TIOSIBUJICSI BApUaHT HeMelkoro si3bika B Bupe Kiezdeutsch
nmu Kanakisch. [IpoxknBaHue HECKOIBKMX 3THOCOB Ha OJIHOW TEPPUTOPUM, (PYHK-
MOHMPOBAHUE Pa3HbIX S3bIKOB B OJJHOM $SI3bIKOBOM apeajie, OOMEH KYJIbTYPHbI-
MU TPAJUUUSIMUA NIPUBOJUT K SI3bIKOBOW MHTEP(EPEHUUH, C OJHON CTOPOHBI, U K
KYJBTYPHOMY CUMOMO3Y, C Ipyroil cTopoHbl. [1Iofo6HOe MEXK3ITHUYECKOE B3aUMO-
IPOHMKHOBEHUE U CPACTAHUE — KYJBTYPHbI CUMOMO3 — yUYEHbIE CUUTAIOT BEY-
UM (PaKTOPOM 3BOJIIOLMU. A KaK TOrJIa paclieHuBaTh MPOAYKT UHTEepEepEHIUN
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— HOBBI BapuaHT HeMelKoro s3bika Kiezdeutsch nnu 6osee coBpeMeHHOE HauMe-
HoBaHue — Kurzdeutsch? JIornyHbIM cunTaeTcsl yTBEPXKAATh, YTO JIFOOOH U3 ITUX
BAPUAHTOB BHOCUT OIPENICJIEHHBIN BKJIa/l B SI3bIKOBOE PA3BUTHUE HA JAHHOM 3Tarle.
S3bIK pasBuBaeTcCs Onaropgapsi CBOMM HOCHUTENSAM, KaXK/jas sI3bIKOBasi NTHHOBALIMS
JIOI>KHA ObITh MCCIIEIOBAHA B IMHAMUKE.

B coBpemeHnHbIX ycioBusix Kurzdeutsch ctan ogHMM M3 pa3sroBOpHBIX Bapu-
AHTOB HEMELKOTrO s3bIKa. B Bonpoce n3yyeHus: aKTyanbHON SA3bIKOBOW CUTYaLUN
B 'epMannu rnaBHbIM ocTaeTcs Bonpoc: «Kak MUTpaHThI BIUSIIOT HA HEMELKUI
A3bIK?». MHOIME HEMELIKME JTMHTBUCTbBI NPUIEPXKUBAIOTCA MHEHUS, YTO PEYb MU-
IPAHTOB — 3TO (PEHOMEH, KOTOPbIN, Pa3BUBASICh B NMOJUS3THUYECKOM KOHTAKTE,
CHoCOOEH OKa3bIBaTh ONPEEJICHHOE BIMSIHUE HAa HEMEUKUN s3bIK. Kak MOXHO
yOEeAUTHCS U3 CTATUCTUKM, YACIO MUTPaHTOB — OosbLuoe. [Ipoxons npouecc nH-
Terpaly, MUTPAHTBI U3y4YatOT HEMEUKUI s13bIK. HeMelukuii si3bIK JOBOJIBLHO CJIO-
>KE€H, OCOOEHHO JIJIs1 MUTPAHTOB TYPELKOTO TPOUCXOXK/AEHUS Y BBIXOAUEB C bimxk-
Hero u Cpennero Bocroka.

[Ipodeccop cnaBucTukm JIennuurckoro yausepcureTa YBo XMHPUKC CUMTAET,
YTO NOJIOOHOE BJIMSIHUE MUTPAHTOB HA HEMEUKUN A3bIK MPOUCXOIUT MEIJIEHHO, HO
BEpHO. Peub naeT 0 HEM30€KHOM MPOLECCE B3AMMOBIIMSAHNS B YCJIOBUSAX TECHOIO
3THUYECKOTO KOHTAKTA B SI3bIKOBOM apealie. YUeHbI MPOBOJUT CBOU WCCIIENOBA-
HUS IPEMMYLLECTBEHHO B bepiune, rjie KaxK/iblil 4eTBEPThIN UMEET MUTPALIMOHHOE
IPOUCXOK/IEHKE; B TO BpeMs Kak B Jlednuure nomst MUrpanToB — Menble 10%.

Y. XMHPUKC KOHCTATUPYET CIEAYIOMI (PAKT, TOITYYEHHBIA UM ITPU SMITUPU-
YECKOM UCCJIEOBaHUN: «MUTrpaHThI, Ja>XKe €CJIM OHU CTAapaTEJIbHO y4aT HEMeEL-
KWW S13bIK, IEJAI0T OMOKU. Huyero yauBuTenbHOro: Bejib HEMEUKN — SI3bIK HE
npoctoil. Ho caMble pacxoxkue OmIMOKM MOCTENEHHO MEPEHUMAIOT U HOCHUTEIHN
s13bIKa — KOpeHHble HeMlb» [4, c. 11]. CrnenyeT yyecTb, YTO B JAaHHOM KOHTEKCTE
peub UET MpexK/e Bcero 00 ycTHoM peur. OYeHb 4acToO MOXHO 3a(pMKCUpPOBATh
cilyyaii — «ApTUKJIIb 3a0blj1, NaieXKed MPUIIOMHUI TOJIBKO JBa» [4, c. 17]. Ap-
THUKJIb B HEMELIKOM $I3bIKE, IEHCTBUTEIIBLHO, SIBJISIETCS KAMHEM MPETKHOBEHUS JIJISI
VHOCTPAHLEB: B PYCCKOM $I3bIKE, HANIPUMED, APTUKJISL HET, B TYPELIKOM OH TOXE
OTCYTCTBYeT. MUTpaHTaM U3 3TUX CTPaH HEMPOCTO OMPENENATh APTUKJIb UMe-
HU CYLIECTBUTEJIBLHOIO, T.K. POAa CYLIECTBUTEBHBIX HE COBIAJAIOT: HAIIPUMED,
«800a» B PYCCKOM S$I3bIKE KEHCKOro pojia, B HemeukoM — das Wasser — cpep-
HEro; «A3blK» MYXCKOIO pojia B PyC. 3., B HeM. — die Sprache — €HCKOTo pofia.
IToMUMO 3TOro HY>KHO pa3ianyaTh ONPEETICHHbIN U HEONPENCICHHbIN APTUKIIb U
naJjie’kK, B KOTOPOM OH CTOMT. MUIpaHTbl HAUMHAIOT MYTAThCS, TEPITHCS U BOBCE
OIYCKAIOT apTHUKJIb, HE yNOTPeOIstoT ero. CBOM «BKJIA» BHOCUT TAaKKE SI3bIK
SMS-coo01ieHunit 1 OOlIeHre B MECCEH/PKEpaX U COUUAIIbHBIX CETSAX, IJIe paju
KPaTKOCTH CaMU HEMUbI OMYCKAKOT ApTUKJIb.

Crepyromast CJI0>KHOCTb — 3TO NMajie’k. B HEMELKOM s3bIKe YeThIpe najexa:
VIMEHUTEJIbHBIN, POIUTENILHBIN, NATEIIbHbIN, BAHUTENIbHbIN. B pyCCKOM si3bIKE —
LIECTh MAJEXKEN, B YKPAMHCKOM, MTOJILCKOM M XOPBATCKOM — CEMb Najiexken. B aH-
TJIAFICKOM M (DPAHILY3CKOM S3bIKaxX Majeky BOOOUIE KaKOW-TMO0 POJIv HE UT'PALOT.
[Tpocpeccop Y. Xunpukc pestomupyeT: «MUTPAHTBI NyTAIOT NaJIeKU UK BOOOIIE
OITYCKAIOT MAJeKHbIE OKOHYaHUs» [2, c. 1]. Takum 00pa3om najexxu TepsroT 3Ha-
YyeHue, ux ynorpeosenue cHuxaercs. st murpanToB n3 Typuum xapakrepHa
3aMeHa IaTEIbHOrO Majie>ka poAUTEIbHBIM. CTOUT NMOIYEPKHYTh, YTO B HEMELIKOMN
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rpamMMaTHKe JIJ1si pa3roBOPHOIO CTUJIS CYIIECTBYET UMEHHO TaKasi HOpMa: BMECTO
POAUTENILHOTO MAJIEKa MOXKHO YNOTPEOTh JaTebHbIIA, UCMIOJIb3YSl PEMIJIOT VOn.

MurpanTbl u3 Poccuu npocto 100aBiIsSItOT HEMELKHME CJIOBA B PYCCKYIO peyb.
Takue coueTaHusi PexXyT CIAyX, HO OOJILIIMHCTBY PYCCKMX MUIPAHTOB MPUXO-
JIATCS MO Ayl TaKOW HeJenblii CMMOMO3, T.K. MUTPAHTbI CPETHErO U CTapLIero
BO3pACTa HE XOIWJIM B HEMEUKUE IIKOJbI, HE YUMJIUCh B YHUBEPCUTETAX, HE IO-
BOPSIT Ha HEMELIKOM $i3bIKE Ha padoTe. YB3 XUHPUKC OTMEYAET, UTO «MOA0OHAs
TapabapliMHa TUMTMYHA 1711 MOJIOJIEXKHBIX TPy B TAKUX KPYMHBIX TOPOJax, Kak
dpankdpypr-Ha-Maiine unu [Iroccenbnopd. OHU NEpEnpuIrMBalOT U3 TYPELKOro
WJIA PYCCKOTO B HEMELKUI U 00paTHO. YeM Oosblie cMeIeHUs A3bIKOB, TEM 00JTb-
1€ rpaMMaTUYeCKUX OIIMOO0K» [4, . 8]. AHAJTOrMYHOrO MHEHUSI IPUIEPSKUBACTCS
Y JINHTBUCT, KYJIBTYPOJIOT, apxeoJior Xapanbj XapMaH. X. XapMaH sBJII€TCS aB-
TOPOM OOJBILIOTO KOJMYECTBA KHUT MO UHOEBPONEVCKUM SI3bIKaM U 3CMEPAHTO;
OCHOBHAsl TEMATUKa ero paboT — pa3BUTHE SI3bIKOB U BIUSIHUE IPYTUX KYJIBTYP Ha
ux 3BoMOIMI0. OH TaKKe CUUTAET, YTO «BIOJIHE JIOTUYHO UCKATh KOPHU MepeMeH
B PEYEBBbIX HABbIKAX MUTPAHTOB» [2, c. 1]. DT nepeMeHHble NoNaJarT U3 SI3bIKa
MUTPAHTOB B PeUb HEMELKOI MOJIOAIEXKHU, YeEMY CIIOCOOCTBYET OOILEHUE B LIKOJIE,
Ha yJuue, B rpynnax. B nepByto odepeib 3T0O, KOHEUHO K€, LIKOJIbl, OCOOEHHO B
MMMUTPAHTCKUX palioHaX. YUUTENS MbITAIOTCS MPOTUBOCTOSITH ITOMY SIBIIEHUIO,
O0pOTBCS C OLUMOKAMM, HO TMOJPOCTKOBAs CPEA U yJIMLA UMEIOT 00JIee CUITBHOE
BJIMsIHME. B pycCcKOM sI3bIKe €CTh OYeHb METKasl MOCI0BUIA Ha 3TOT cyeT: «C KeM
MOBEJICIILCS — OT TOrO U Habepellbesi». Tak MOJIOfible HEMIIbI IEPEHUMAIOT UM-
MUTPAHTCKUI CTUJIb: ONMYCKAIOT apTUKJIM, My TAOT NaJIeXKU, UCTIOJIb3YIOT B CBOEN
pEeYr PyCCKHE U TYPELKHE CIOBEYKHU.

B despanie 2012 r. npodeccop Y. XuHpuKC omyOJMKOBAJI 3CCe TOJ| Ha3Ba-
HueM ,,Hab isch gesehen mein Kumpel. Wie die Migration die deutsche Sprache
verdndert hat“ B monynsipHOM HEMEUKOM >KypHauie ,,.Der Spiegel”, oOpymmB Tem
caMbIM Ha ceOsl IKBaJl Pe3KOi KPUTUKU U Pa3Bsi3aB aKTUBHYIO JUCKYCCHUIO B 00-
LIECTBE MO MpobiieMe, KOTopasi BOJTHOBAJIA BCEX, HO OT KOTOPOM MbITAIUCh OTTO-
POAUTHCS, HE 3aMeYaTh TOTO, YTO MPOUCXOUT MPSIMO MOJ] HOCOM, IO MPUYMHAM
BIOJIHE SICHBIM U MOHSITHBIM: YTOObI HE ObITH OOBUHEHHBIMU B OTCYTCTBUY MOJIU-
TUYECKON KOPPEKTHOCTHU U Pa3KUraHUM HEHABUCTU K MHOCTPaHLaM. XHUHPUKCA
laxke Ha3bIBAJIU «IPOOOBLIMKOM HEMEIKOTO SI3bIKa» U MPUBEPXKEHIIEM PaiuKasib-
HbIX B3IVISIIOB, MPUYKPALIUBAIOIIUM MYJIbTUKYJILTYPHYID U MHOTMO3THUYHYIO
I'epmanuto. B oTBeT Ha 2TH BbINA/Ibl IUHTBUCT 3aMeYaeT, YTO OH TOJLKO (PUKCHU-
pPYET pealibHble U3MEHEHMUSI, TPOU30LIE/IINE B SI3bIKE 3a MOCIEIHUE JIECATUIICTUS:
«He 6b1710 B UCcTOpUU $S13bIKA, KOTOPBIN HE MpeTepries Obl M3MEHEHUI ToJ1 BJIUS-
HUEM $i3bIKa MUT'PAHTOB. Tak Obu1o B PuMckoil umnepun, Tak ObUIO B AHIVINH,
noueMy ke ['epMaHus JOJIKHA CTaTh UCKJIIOUeHUEeM?» [2, ¢. 1]. [laHHOE yTBepk-
JIEHVE MPEJCTABISETCS HAaM 3aKOHOMEPHbBIM, T.K. JJOTUYHO CBSI3bIBAET MPOOJIEMY
W3MEHEHMI B sI3bIKE C 3BOIOLMEN s13bIKOB. CyllleCTBOBAaHUE U Pa3BUTHE SI3bIKa
MPOMCXOAUT B COLMATIBLHOM KOHTEKCTE, U UMEHHO COLMAJIbHASA cpefia (hOPMUPYET
n3MeHeHus B si3blke. CTPYKTypa €CTECTBEHHOrO si3blKa He aMOp(HA: OHA HAXO-
JIUTCSI B TIOCTOSIHHOM pa3BUTUM U NpeoOpa3zoBaHuu. VI3MeHEeHUs B SI3bIKE — 3TO
(hakT pa3BUTHS SI3bIKa, 3TO MOTEHUMAN si3bIKa. [axke pa3BUTHE B CTOPOHY YIPO-
LIEHUS S13bIKa CJIElyeT BOCIPUHUMATh B KAUECTBE MOJOXKUTEIbHON JUHAMUKH,
YCOBEPLICHCTBOBAHUS: SI3bIK «ITPUCIIOCA0IMBAETCS» MOCPENCTBOM CBOMX HOCH-
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TeJell K HOBOM cpeie OOMTaHMsI, pacliMpsis CBOU apeasl. Y. XMHPUKC BbIpaxkaeT
CBOI MPOrHo3 caenytomum oopazom: «Te, kro get yepe3 30 unum 40 OyayT yuuTh
HEMELKUI A3bIK, CKOPEE BCEro, OyyT UMETH JIEJIO C MEHBIIMM KOJIMYECTBOM Ia-
nexein» [4, c. 51].

SI3bIKOBOV KOHTAaKT B MHOTO3THUYECKOM OOLIECTBE SIBJISIETCS [IBUTATEJIEM
npeoOpa3oBaHuil, OOYCJIOBJIEHHBIX KYJIBTYPHBIM OOMEHOM B HOBBIX COLMAJIBHO-3-
KOHOMUYECKHX YCJIOBUSAX. JIFOOON €CTECTBEHHBIN S13bIK, PA3BUBAETCS UMEHHO My-
TeM NpeoOpa3oBaHuil, Oylb TO 3aMMCTBOBAHHUS, JIMOO YNPOLUEHUE HEKOTOPBIX
rpaMMaTUYeCKUX, CUHTAKCUYECKUX CTPYKTYP. SI3bIK MUIPaHTOB, B YAaCTHOCTH,
Kiezdeutsch, nan Tomyok st npeoOpa3oBaHuii B pa3rOBOPHOM BapuaHTE HEMeEll-
Koro si3bika. MMeHHo n3ydenue Kiezdeutsch ctamm ocHOBOM i1l MpOBEIEHUS Mac-
ITAOHBIX JIMHTBUCTUYECKUX UCCIIEJOBAHMI MHOTMMU HEMEUKWMM JIMHIBUCTAMHU.
OpHuM U3 pe3ysbTaToB 3TUX MCCIEOBAHUI CTajla MOHOrpacgus YB3 XUHpUKCA
,Multi Kulti Deutsch®, uznannas B 2013 r. ['naBHasi 3ajaua aBTOpa UCCIEIOBAHUS
BbIpaK€Ha B HEOOXOMMOCTHM JIEMOHCTPAUMU W OOBSICHEHUSI HE3HAYMTEJIBbHBIX,
OCTOPOXKHBIX Y CTPYKTYPHBIX U3MEHEHUN B PAa3rOBOPHON PEUYU KOPEHHbLX HeM-
yes. Peub upieT o npeoOpa3oBaHMsSIX B CTAHAAPTU30BAHHOM BApUAHTE HEMELIKOrO
A3bIKA, KOTOPbIE 32 MOCJIEHUE JIECATUIIETAS] TPOJIOKMUIIA NYTh U KOTOPbIE B Ha-
crosilee BpeMsi posIBIISItOTCS Bce 6osiee oTuetnnBo: «Entgegen der landldufigen
Meinung, als thematisierte der Essay den Slang ausldndischer Jugendlicher, das
beriihmt-beriichtigte Kiezdeutsch, ging es dem Sprachwissenschaftler so gut wie
ausschlieBlich um Aufzeigung und Darlegung von ,,subtilen, leisen und strukturellen
Veridnderungen in der gesprochenen Umgangssprache der deutschen Muttersprachler,
um Verdnderungen in der Standardsprache, die sich in den letzten Jahrzehnten
angebahnt haben und sich zur Zeit immer stirker durchsetzten» [4, c. 9].

Bonpocom 0co60i1 peneBaHTHOCTH SBJISIETCA TO, KAKYIO POJIb IPU 3TOM Chbl-
rpajia v npojiojizKaeT UrpaTh MUTpalys; U KaK, B UEJIOM, MHOTHE SI3bIKM MUTPAHTOB
(Typeukui, apadCKnii, pyCCKH, FOTOCIIABCKUIA, aJI0AHCK U, TIOJILCKUI U HEKOTOPbIE
NIpyrue, He TaK OTYETIMBO MPOSIBISIOLIUECS, HAIPUMED, UTAIbSIHCKUI U apMsIH-
CKMI) BIIMSIIOT HA PA3rOBOPHBINA HEMELIKUI M KAKUE CJIE[ibl OHM OCTABUJIA B CBOEN
SI3bIKOBOIA TIPAKTHUKE.

B3aumoBnMsiHME SI3bIKOB M KYJIBTYP HACTOJIBKO OYEBU/IHO B JAHHbI MOMEHT,
YTO MO3BOJISIET C(POPMYIUPOBAThH BLIBOJ] O TOM, UTO PA3BUTUE HOBOHEMELIKOT'O —
3TO BHYTPEHHEE NMPE0OPA30BAHNE HEMELIKOTO 513bIKa, 00YCJIOBJIEHHOE A3bIKOBBIMU
KOHTAaKTaMU C UMMUTPAHTCKUMU SI3bIKAMU.

Typeukas nuacniopa B I'epmanum sIBisieTcsl camMoil KPYITHOW: MepBasi BOJIHA
TYPEUKON MUTpALUM Hayajach nocie BTopoit MUpOBOM BOMHBI. Y. XUHPUKC MO-
cryaupyet ciaenytouuii akT: «Typeukuii si3bIK SIBJSIETCS CaMbIM 3HAYUMbIM
VMMUTPAHTCKUM $SI3bIKOM U CBOETO POfia 00pa3LoM IS I3bIKOBOIO CMELIEHUS U
CMEILaHHbIX 53bIKOB B ['epmMannn. C NOJHBIM MPaBOM MOXHO TOBOPUTH O HAYaB-
memMcs cumbuoze MeX 1y TOBOPEHUEM Ha TYPELKOM U HeMekom» |3, c. 80]. B aH-
HOM KOHTEKCTE MPEJCTABIISIETCS JJOTMYHBIM, YTO SI3bIKOBOM KOHTAKT TYPELKOro
Y HEMELIKOT'O S13bIKOB MPUBEN K 00Pa30BAHUIO SA3bIKOBBIX U3MEHEHUN. XapaKTep
B3aUMOJICVICTBHS U B3AMMOBIIMSIHUSI 3TUX SI3bIKOB JIMHTBACT 0003HAYAET CJIOBOM
Clash — Koaaususa, KoH@AUKM, CMbIUKA, CMOAKHOB8EeHUe. B 9TOM KOHTEKCTe
pedb UJIET O reorparyeckoM U JIMHIBUCTUYECKOM Pa3IMYUU MEXK/Y TYPEUKUM
Y HEMELKMM $SI3bIKOM: OHU HE TOJIbKO HE SIBJISIFOTCS] POJICTBEHHBIMU, a, 00Jiee TOro,
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MPAKTUYECKU JUAMETPAJILHO MPOTUBOMOJIOKHBI IPYT APYTY MO SI3bIKOBOMY THUITY
1 B rpamMmatuke. Typeukast a3bIKOBasi MUHTYULMS U 3HAHUE S3bIKOB CTPYKTYPHO
OTJIMYAETCS OT HEMELKOro si3blKa. [IaHHbIE SI3bIKA OTHOCSTCS HE TOJIBKO K pas-
HBIM $SI3bIKOBBIM THUIIAM, HO U K PA3HbIM S3bIKOBbIM CEMbSIM.

Pa3roBopHbIil BApMAHT HEMELKOTO SI3bIKa B OyIyIIEM CTAHET B OOJIbILEN CTe-
MEHU MPOJYKTOM CETOJIHSIIIHNUX SI3bIKOBBIX KOHTAKTOB.
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THE CHANGES IN THE SOCIAL ASPECT OF MASCULINE GENDER
ROLE IN MODERN ENGLISH
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AHHOTaums. TepMUH MacCKyJMHHOCTb MOJPa3yMEBAET PACCMOTPEHUE MY:K-
YUH B reHjiepHoM acniekTe. [ToHsiThue paccMaTpuBaeTcsi C TOUKU 3pEHUsl KYJIbTYp-
HOI'0 KOHCTPYKTa. MacKyJIMHHOCTh KaK KaTeropusi CioCOOCTBYET OCMBICJICHUIO
CTpaTeruii My>KCKOro MoBEJEHUS] OTHOCUTEIbHO M3MEHSIOIErocsl MUpa, COLU-
aJIbHBIX LEHHOCTEN Y MPAKTUK, KOTOPbIE 3aKPEIUISIIOT COBPEMEHHYO FE€H/IEPHY O
uepapxuto. CrelyeT NogyepKHyTb, YTO MACKYJMHHOCTb MOKET BbICTYMATh HE
POCTO BOIUIOLEHMEM COLMAJIbHBIX HOPM, HO HaBSA3bIBaTh MY>XYMHAM MOJEIIH,
KoTopble Tupaxkupyrorcd B CMU. KoHuenT MackyJIMHHOCTH pacCMaTpUBaETCs B
JTAHHOH paboTe € pa3HbIX TOYEK 3PEHUS: OMOJIOTMYECKON, ICUXOJIOrNYECKON, CO-
guoJiornyeckoii. Llenbo JaHHOro uccieloBaHusl SIBJASIETCS U3yUYeHUe U3MEHEHU I
B COLMAJIBHOM aCNEKTe MAaCKYJIMHHbBIX I'€H/IEPHBIX POJIeil B COBPEMEHHOM aHIJINIi-
CKOM s13bIKe. OCHOBHBIMM METOJIAMU UCCIIEIOBAHMSI SIBJISIFOTCS: METOJ] BLIOOPKH,
METOJ] KOMIIOHEHTHOT'O M CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYECKOT O aHAIN3a, METO] Ie(PUHHU-
TUBHOI'O aHAJIM3a, METOJ] KOHIENTYAJbHOrO aHAJIN3a.

KirueBble coBa: reHjep, MacKyJIMHHOCTb, CTEPEOTHI, KaTEropu3alus,
KapTUHA MUPA.

Summary. The present research focuses on cognitive mechanisms generation
of lexical units that denote a man, on their correlation with prototypes, stereotypes,
concepts as cognitive structures; on changes in social aspect of masculine gender
role in modern English. The term «masculinity» is explored in various aspects.

Key words: gender, masculinity, stereotype, categorization, linguistic view
of the world.
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Masculinity as a category is often comprehended through the term “gender”.
The alternative nomination of this Latin term is “machismo”. Gender delineate
inter-sexual relations for socio-cultural reasons. In linguistics the term “gender”
with the new meaning emerged from the sphere of social sciences what led to
the interdisciplinary nature of contemporary studies. It is worth mentioning that
interdisciplinarity is a peculiar feature of gender explorations, because exceeding the
limits of several disciplines, the scientists exploit the interdisciplinary approaches,
and hence they specialize in several areas. Gender stereotyping is fixed at all
language levels, including male and female characteristics and expectations.

The scientists interpret masculinity not as a unified and stable whole but as a
dynamic and inconstant system with a plenty of elements. Coming into being of
the new masculine paradigm is closely connected with the general trends in gender
researches. Masculinity is naturally intertwined with the racial, sexual, class and
national relations. The variety of masculine images manifests itself not only in the
“history” of a concrete person, but in different situations and with various partners.
The stereotype bearer “does”, “performs” and “presents” different masculinity [3].

The degree and rate of change of gender order and corresponding masculine images
are uneven in different countries, in different age and social groups, in diverse social
and economic layers, not to mention among various types of men.

The interest to the male gender nominative units, which is typical for contemporary
linguistics, has made actual the range of questions involving evaluation of the existing
lexical units. The notion “masculinity” has got categorical status and is a prototype for
description of men. Therefore, the research of masculinity is inextricably linked with
the exploration of male behavior.

The essential aspect in construction of masculinity is polarization at usual and
new lexical units. At present relatively small number of new nominative units appear
in mass media. Most of them are built on the opposition of additional components to
the existing ones. The changes in estimation take place more often, especially due
to the context. Consequently, the same nominative unit can take various concepts as
the primary meaning in different contexts. The structural conception of masculinity
is not homogeneous and represents the language material, the objective of which
is the accentuation of differences, whether it is opposition of masculinity and non-
masculinity inside the category or distinction between men and women.

Nevertheless, the definitive masculine image, on the one hand, remains
unchanged, as far as estimation is concerned; on the other hand, it undergoes
changes due to the appearance of new stereotypes.

Alternation of opinions, demands and expectations to the meaning of notion
“masculinity” causes many conflicts (internal conflicts and conflicts between
men and women) that men survive [1]. Estimation is closely connected with the
stereotypes, as the system of estimation and values depends on definite existing
stereotypes, which are present in any culture. Derogative estimations are much
more represented in a language than the positive ones. The conceptualized sphere
of masculinity is explicated with the greater number of characteristics involving
emotional and psychological condition, behavior, style of life, hobby, education,
activity and financial status [2].

The lexical meaning is represented by the denotative (carrying information) and
connotative (carrying emotional coloring) components. The minimal componential
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analysis presupposes the distinction of lexical units according to the meaning. The
following lexical units were selected for analysis. All of them possess the integral
seme “man”, but they are distributed into several groups, in which the dominant
lexeme stands in the first place.

1) Knight — the devoted champion of a lady; Warrior — men that are fearless,
strong and skill fighters that are lacking in our modern times;

2) Gentleman — a man who is respectful and considerate of those around him.
Acts politely. Treats women with respect. Opens doors for them, pulls out chairs, and
is classy. What more guys should be; Gatsby — a man awesome, cool, nifty; Prince
— someone who is really attractive; Gallant — a man possessing heroism of epic
proportions including dragons and a lady;

3) Macho — male who cannot “lose face” in front of his mates or women;
Don Juan — a Great Lover, a Great Friend, a man that gave many women
sexual gratification; Playboy — a rich unattached man who is a magnet for girls;
Womanizer — a selfish, narcissistic, nefarious character who needs to manipulate
and use women to feed his own childish, self serving ego; Toff — an important
or seemingly important men, in top management, posh or upper class men; The
Seducer, Mr. Fun Social Guy, the Professional Party Boy, Mr. Saturday Night,
A man about town, Clubman, Good-time Charlie, Coxcomb, Lovelace, Virile —
capable of performing sexually as a male; potent; Skirt chaser — a man who goes
around to girls, telling them how much he loves them;

4) Alpha male —the dominant male; Mr. Right — the guy every girl wants to
get wit; Mr. President; Mr. Man’s Man; He-man — what all men strive to be like;
Tiger — a willful man; The stronger sex; Action man — a man of action; Hero; the
Head of the family;,

5)Cowboy — wild, impulsive, living on the edge and taking risks without
worrying about the consequences; Hulk — any tall, stocky, broad-shouldered man;
Stallion — a very sexy man; Stud,

6) Metrosexual — strait guys who are mistaken for being gay because of their
fashion sense and hygene habits; Narcissus — a male who looks at himself often; a
pretty boy; Technosexual — a man who feels sexual attraction towards computers
or any form of technology; Ubersexual — a male who is similar to a metrosexual
but displays the traditional manly qualities such as confidence, strength, and class,
leaving no doubt as to his sexual orientation; Mr. Sexy Older Guy; Mr. Fun Social
Guy; Stylish Guy;

7)Kidult (also Kidalt) — an adult man that acts more like a kid; Mama’s boy
(also Mummy’s boy) — the type of kid from the ages of 3 to about 33 that will not
spend more than a day away from his mum; Emoman,; The Peter Pan; The Player;
The gamer; Toy boy, The hippie; The skater;

8) Sissy (also Cissy) — straight girly guy; Nancy — mocking term for a man
engaging in feminine activities or otherwise compromising his masculinity;
Ladylike Gentleman;

9) Bludger — a lazy man; Work—shy; Idler; Slacker — a man capable of doing
work, but is too lazy to do it correctly; Dallier — person who is slow on tasks;
Twiddler, The guy with no money;

10) The Unicorn—aman who seems mythically beautiful and unattainable;
The Lone Wolf; The Statesman; The Family Man; The weirdo; The Married Guy;
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11) Money-bag — a man that is obscenely wealthy; Sugar-daddy — a girl’s
boyfriend or husband...who takes care of her, looks out for her, (like a daddy); Daddy
— a man of great influence and power over another individual, a primary authority
figure, who is both a disciplinarian and nurturer; The successful Guy; Niggard — a
man who is greedy, stingy [4].

The evaluation component is represented by the following set of differential
features: general cultural values, behavior, physical characteristics, polygamy,
preferences, age features. Categorization of lexical units is conditional in character.
Polarization of estimates in many aspects is present in the meaning of lexical units,
namely: masculinity — non-masculinity; conventional — new; positive — negative.

Thus, the notion “masculinity” can be studied from various angles:

I) masculinity can mean a set of behavioral and mental characteristics, traits
and peculiarities that are inherent in men;

2) masculinity can be interpreted as an element of culture of a society, as a set
of social representations and views of who a man is and what features are typical
for him;

3) masculinity can reflect the regulatory standard of being a man, i.e. set of
requirements forming the gender stereotype.
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COINOPOHETUKA N POHOCTUINCTUKA

VIIK 811.12 ] ) ]
HEMEIKUI A3bIK B MOJOIEXKHON
HOJUKYJBTYPHOIN CPEAE B TEPMAHUN

H. K. Boponyoesa,
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DPI'AOY BO «Kpwvimckuii pedeparvhblil YHUBEpCUmMem
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AHHoOTauums. B cTaThe paccMaTprBarOTCs COBPEMEHHBIE TEHICHIIMY PA3BUTHUS
HEMELIKOT0 si3bIKa MOJ1 BAUSIHUEM MPOLeccoB riiobdanu3anuu u murpauun. Ocodoe
BHUMaHue yjensiercs 3THosiekTy Kiezdeutsch u ero xapakrepuctukam. Llenbro
UCCJIeIOBAHUS SIBJISIETCSl onpefiesieHne XxapakTepHbix ocobenHocTel Kiezdeutsch
1 €ro MecTa B CCTEME BAPMAHTOB COBPEMEHHOIO HEMELKOTO SI3bIKA.

KroueBble ciioBa: sTHoJeKT, Kiezdeutsch, MONOEXHBIN SI3bIK, MONTUKYJIb-
TypHasi cpefia.

Summary. The article discusses the current trends in the development of the
German language under the influence of globalization and migration. Particular
attention is paid to the Kiezdeutsch ethnolect and its characteristics. The aim of the
study is to determine the characteristic features of Kiezdeutsch and its place in the
system of variants of the modern German language.

Key words: ethnolect, Kiezdeutsch, youth language, multicultural environment.

B coBpemMeHHOM Mupe rpaHulibl MKy 9THOCAMU U HALIUSIMU CTAHOBSATCS BCE
Oosiee ycaoBHbIMU U Mpo3pauyHbiMU. Co BpeMEH Hayasa npouecca riaodanu3anum
B 50-x rogax XX B. nepensieTeHue KyJabTyp U SI3bIKOB MPUOOPESIO HE TOJBKO MU-
POBOV 1 KOHTMHEHTAJIBHBIN, HO M BHYTPMHALMOHAIBLHBIN XapakTep. B aToM KOH-
TEeKCTe cliefyeT ynoMsiHyTh [‘epManuio, Kak CTpaHy, U3BECTHYIO CBOE HIMPOKON
«MIMMUTPAHTCKON MaUTpoil» — 3a nocaegHue 60 JeT crofia CheXaluch JIOU U3
194 ctpan mupa.

BcneicTBue akTUBHBIX MUTPALIMOHHBLIX MPOLECCOB BO3HUKAIOT BCE HOBbIE
pPa3HOOOpa3HbIe KYJIBTYPHbIE U SI3bIKOBbIE KOHTAKThI, KOTOPbIE CTAHOBSITCS 00b-
€KTOM UCCJIE[IOBAHUI TaKMX 00JaCTel HAyKH, KaK COLIMO- ¥ 3THOJIMHIBUCTHUKA.

B 5T011 CBSI3M HECOMHEHHBIN MHTepec npefcTapiseT coboi Kiezdeutsch, aT-
HOJIEKT COBPEMEHHOI'O0 HEMELKOT'O SI3bIKa. DTHOJEKT OMPEEIISIeTCs, KaK «pa3HoO-
BUJIHOCTb, BO3HUKAIOIAsl B pe3ysbTare iudepeHuanuu si3bika, yHKIUOHUPY-
IOLLETO B 30HE SI3bIKOBOIO KOHTAKTUPOBAHUS W MPUOOPETILEro cneuuuyeckue
4yepThl TOJT BO3JICICTBUEM POJHOrO $13bIKa (SI3bIKOB) OMJIMHTBOB uepe3 UHTepde-
peHuMto. [IauTenbHOe KOHTAKTUPOBAHUE, COMPOBOXK/IAIOLIEECS MOCTOSHHBIMU
TUMUYECKUMU SIBJIEHUSIMU UHTEPhEpPEeHIIN, MOXKET 00YCJIOBUTH CUCTEMHbIE 13-
MEHEHUSI B IAHHOM $13bIKE€, KOTOPbIil UCMIOJIb3YETCsl Ha JAHHOW TePPUTOPUH, UTO U
NPUBOJIUT CO BPEMEHEM K (pOpMUPOBAHUIO «MECTHOTO» BapraHTa JAHHOTO $I3bl-
Ka» [1, c. 252].

[Tpumepho ¢ cepenunbl 1990-x romoB «Kiezdeutsch» kak MOJOAEKHBIN IT-
HOJIEKT Pa3BUBAJICS B KWJIbIX pPaiiOHaX KPYIHBIX T'OPOJIOB C BBICOKOW JOJEN
MUTPAHTOB. Bonpeku mnpoKo pacnpocTpaHEHHOMY OOILIECTBEHHOMY BOCIPHUSI-
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THIO, CJIEIyeT pacCMaTpUBATh 3TOT BapUAHT HEMELKOIO S3bIKA HE KaK «Herpa-
BUJIbHBI», HO KAK HOBbIM I'OPOJICKOM UAJIEKT HEMELIKOT'O A3bIKa, KOTOPbIN, KaK
U IpyrUe HEMEUKUE MUAJIEKThl, UMEET CUCTEMATUUYECKe OCOOEHHOCTH Ha BCEX
S3bIKOBBIX YPOBHSIX.

Ocob6enHocTthb Kiezdeutsch 3akmrouaeTcst B TOM, YTO «3TOT MOJIOJIEXKHBIN S3bIK
pa3BHBAJICs B KOHTAKTE C Pa3IMYHbIMU si3blkamMu» [3]. ITooOHbIE MOTOAEKHBIE
SI3bIKM CYLIECTBYIOT U B JIDYTMX €BPONENCKUX CTpaHax, Takux Kak Hupepaanbl,
Hanust u UIBeuusi. ITosromy Kiezdeutsch He sIBiIsIeTCS UCKITFOUUTEBLHO HEMEL-
KuM siBieHueM. B Hupiepnangax cooTBETCTBYIOLIMI MOJOAEKHBIN SI3bIK Ha3bl-
BaeTcs Straattaal, OyKBalbHO «yJW4YHBIN 513bIK»; B lIBenuu rosopsit o Rinkeby-
Svenska, HazBaHHOM B yecTh Rinkeby, npuropopge CTokrosabma ¢ BbICOKOM JI0NIEi
MUrpaHToB. B [laHnu Takoil MOJIOAEXKHBIN S3bIK M3BECTEH KaK KEOEHXaBCKUI
MYJIBTU3THONEKT. OTJIMYUTETBHON YEPTOMN 3TUX SI3bIKOB SIBJISIETCSI TO, YTO OHU HE
SIBJISIFOTCSI THITMYHBIMU J1JIS1 HOCUTEJNEN ONPEAENIEHHOrO A3bIKa (HanpuMep, Ty pell-
KOI'0), HO pa3BMBAIOTCS B MOJM3THUYECKOW MOJIOfIEXKHOM cpefie. Takum 06pa3om,
«Kiezdeutsch sBasieTcss npumMepoM 0COOEHHO YCHELIHOW S3bIKOBOW MHTErPALAM:
BKJIaJ] MHOTOHALIMOHATBHBIX YKUJIbIX PAOHOB, B KOTOPBIX OJMHAKOBO MpPECTaB-
JIEHbI MOJIO/IbIE JIFOIA C MUTPALMOHHBIM MPOLLUJILIM U 63 Hero» [3].

Ota unterpauus aenaetr Kiezdeutsch ocoOEHHO MHTEPECHBIM SI3bIKOBBLIM SIB-
nenueM. Ilo cpaBHeHUIO ¢ IpyrumMu MostoiéxkHbIMU si3bikamu Kiezdeutsch umeet
0COOYI0 TPaMMaTUYECKYI0 CTPYKTYPY, KOTOpasi MOJJIEP>KMBAECTCS MHOTOSI3bIYHbI-
MU HaBbIKaMu ero Hocuresneir. MHorue Hocutenu Kiezdeutsch cBOOOgHO roBOpST
Ha HEMEILIKOM, a TakyKe Ha OJJHOM WJIM Jlaxke HECKOJIbKUX JIpyrux sizbikax. Hampu-
Mep, KTO-To, KTO roBoput Ha Kiezdeutsch co cBoumu J1py3bsiMu, MOKET TOBOPUTh
NO-KYPACKM € 0a0yLIKOM, MO-apaOCKM C AEAYLIKON U MATEPBIO U MO-HEMELIKHU C OT-
oM. [Ipyroit noipocTok, KOTopblii roBopuT Ha Kiezdeutsch, MoxkeT ObITh HEMEKO-
IO MPOUCXOK/EHUSI U TOBOPUT TOJILKO MO-HEMELKU [IOMa, HO Y CBOMX JIpy3eil Hay-
YUJICS TOBOPUTBH MO-TYPEUKU. DTH MHOTOSI3bIYHBIE HABBIKH CO3[A0T CPENY, KOTOPAst
0COOEHHO COCOOCTBYET SI3bIKOBbIM HOBOOOpa30BaHUsIM. Takre HOBOOOpa30BaHusI
MHOITIA BbI3bIBAIOT MACCOBYIO KPUTHUKY cpefu ooiecTBeHHocTH. Kiezdeutsch cun-
TalOT «UCTIOPYCHHBIM HEMEUKUM $SI3bIKOM», KOTOPBIN yYKa3bIBaeT Ha «S3bIKOBYIO
OEIHOCTb» U «SI3bIKOBYO HEKOMIIETEHTHOCTB», KAK TO, UTO CIIOCOOCTBYET «YMNAJIKy
Haiero si3bika» [2]. KoneuHo, MonofEKHbIi s13bIK Beeria OyIeT NojBepraThes Kpu-
THKE, Beflb OfJHA 13 (PyHKLMI MOJIOAEKHOTO SI3bIKA — OTJIMYKE OT cTapiuux. B ciy-
4yae MYJBTUITHMYECKOrO MOJIOAEKHOrO si3blKa, Takoro kak Kiezdeutsch, ognako,
4acTO MPUCYTCTBYET COLMAIILHO-TIONIUTUYECKHI KOMIIOHEHT, KOI]a MOJPOCTOK He
HEMELKOro MPOUCXOK/eHus, roopsituii Ha Kiezdeutsch, 06BUHSIETCSI B HEXKENaHUU
MHTErpauyu 1 HENPUSATUM A3bIKA OOJIBIIMHCTBA.

Ho Hy>KHO MOHMMATb, YTO HE CYLIECTBYET OIHOIO HEMELIKOTO $SI3bIKa, YTO He-
MEUKUI A3bIK, KaK U JIFOOOW IPYTroM, BKIIOYAET B CEOs1 Psiji PA3JIMUHbIX JUAJIEKTOB
U CTUJIEN, U MOJIOIEXKHBIN SI3bIK SIBJISIETCSl OJHUM U3 BapuaHTOB. JIt060i HOCUTENbL
TOrO WJIM MHOT'O S13bIKA UCMOJIb3YET PAa3IMYHbIE BAPUAHTHI B 3aBUCUMOCTHU OT CUTY-
aluu, B KOTOPOW OH HAXOAUTCS B onpefeéHnblil MomeHT. Kpome Toro, Kiezdeutsch
SBJISIETCS JIMIIb YaCTbIO JIMHTBUCTMYECKOTO PENnepTyapa MOJOAbIX JIIOfIEd, Ha
Kiezdeutsch roBopsiT cpeau npy3eit, HO He ¢ POIUTENSIMU, YUYUTETSIMA U T. [I.

Kak u nmro6oii fipyroit BapuaHnTt, Kiezdeutsch, ectrecTBeHHO, OTIIMYaeTCs OT
HEMELKOT'O CTaHJApPTHOT'O S3bIKa. DTU pa3nyusl, OJJHAKO, HE YKa3bIBAIOT HA «HUC-
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NOPYEHHBI HEMEUKUI», HO 00pa3ylT HE3aBUCUMYIO CUCTEMY, UMEIOLYIO CBOU
OCOOEHHOCTH Ha BCEX SI3bIKOBBIX YPOBHSIX.

Ha nekcuyeckoM ypoBHe HaOIrOflaeTcs ynoTrpebJjeHre CJOB U3 TYPELKOro
UM apaOCKOro s3bIKa, TAKMX KaK, Hanpumep, ‘Lan’ (OykBaibHO ‘yesioBeK / THIT)
unu ‘wallah’ (6ykBanbHO ‘u Annax’). DTy BbIpaxkeHus He jenaroT Kiezdeutsch
TYPELKO-HEMELKMM WMIIA HEMELKO-apAa0CKUM CMELUaHHBIM S3bIKOM, HO UHTEIPU-
PYIOTCSI KaK HOBblIE MHOCTPAHHBIE CJIOBA: OHU MCIOJIb3YIOTCS B COOTBETCTBUU C
paBUJIaMM IPAMMATUKHM HEMELIKOTO s13bIKa (Hanpumep, ‘Lan’, anasmornyno ‘Alter’,
‘wallah’ ananornyto ‘echt’), a ux npousHolIeHre repMaHn3upoBaHo. B KauecTBe
VWHOCTPAHHBIX CJIOB OHU B PABHOW CTENEHM WCIOJb3YIOTCSI HOCUTENSIMU Pa3HbIX
SI3bIKOB, B TOM YMCIIE U T€X, JIJIs KOO HEMELKUIA SA3bIK SIBJSETCS] pOAHbIM. TOUHO
TaK e, KaK, HalpuMep, 3HAHWE aHTJIMICKOrO s13bIKa He TpedyeTcs JJisl ynoTpe-
OJIEHMSI CJIOBA «KOMITBIOTEP», MOXKHO MCNOJIb30BaTh ‘Lan’ He roBopsi MO-TypeuKHu.

Hpyroit otnmnunTensHoi yepton Kiezdeutsch siBnsieTcst ynpoujenue rpamma-
TUYECKUX KOHCTPYKUUI, HanpuMep, oTcyTcTBre diekcnit (‘das ist mein Schule’
BMecTo ‘das ist meine Schule’) unm aptukas (‘Hast du Handy?” Bmecto ‘Hast du
ein Handy?’). B nonosiHeHne K rpaMMaTU4eCcKUM yIPOILLEHUSM U YacTO BO B3au-
MopeiicTBuu ¢ HUMH, B Kiezdeutsch nosiBiisitoTcst HoBble S13bIKOBbIE (POPMbI U MO-
JieJId OCTPOeHus, Hanpumep, ‘lassma’ BMecTo ‘lass uns mal’ unu ‘musstu’ BMecTo
‘musst du” (Lassma Viktoriapark gehen! Musst du hier anhalten!) [4].

Hpyroit xapaktepHoi yeptoil Kiezdeutsch siBnsieTcs ucnonb3zoBaHue ‘so’ Tam,
I7Ie €ro He OXKUJAOT B CTaHIapTHOM HeMelKoM si3bike (Ich hore Alpa Gun, weil der
so aus Schoneberg kommt. Ich hab meiner Mutter so Zunge rausgestreckt, so aus
Spal). B cTraHiapTHOM HEMEUKOM $13bIKE YacTULA ‘SO’ UMEET HECKOJIbKO 3HAUEHUN,
B YACTHOCTM OHA MOXKET BbIpaxkaTh cpaBHeHUE (SO schnell wie Anna ) U MUHTEHCUB-
HOCTh (So hoch!). B pa3roBopHoii peun ‘so’ Tak>kKe UCNOJb3yeTCs B KAYECTBE TaK Ha-
3bIBaeEMOro pakTopHOro mapkepa /it uutupoanus (Ich dann so: “Was ist denn hier
los?’). B Kiezdeutsch fo0aBiieHa HOBasi (PyHKIMSI, KOIJIa ‘SO’ BCErfa MpeeCTBYET
TaK Ha3bIBaeMOW (POKYCUPOBKE MPEJJIOKEHUS UM TON YacTH, KOTOpasi MPejoCTaB-
JISI€T HOBY1O, TPEOYIOLLLYI0 0COO0ro aKeHTa MH(pOPMALUIO.

Hcnonb3oBanne ‘so’ B KayecTBe (POKYC MapKepa HE OrpaHUYMBACTCS
Kiezdeutsch, HO Tak>ke BCTpedaeTcs U B IPyTMX pa3roBOPHbIX BapUaHTAX HEMEL-
KOO $13bIKa, XOTS, BO3MOXHO, HE Tak yacTo. BoT npumep u3 unrepHer-yara: G.:
‘Was suchst du im chat?” — L.: ‘So coole Leute zum kennenlernen.® [Ipyroit npu-
Mep B3SIT U3 TOK-IOY, B KOTOpoM MojiepaTop Moxanuec B. KepHep cnpammBaet
asropa lapnorTy Poui, koTopast oOpaiaercst K Hefi ¢ € HOBOW KHUTOM: ,S0 auch
auf der Strale kommen die Leute, oder sind das hauptsédchlich Journalisten?” B
000MX CiTyyasix ‘SO’ He HECET HUKAKOW CMBICJIOBOM HArpy3KH, HO BCErja NOMeYaeT
BbIPasKEHUs1, KOTOPbIE MPEIOCTABISIIOT BaXKHYIO UH(OPMALIMIO.

Takum 06pa3oM, Mbl MOkeM yTBepxkaTh. Uro Kiezdeutsch He siBnsieTcst «He-
NPABUIILHBIM» WITU «TIJIOXUM» HEMELIKUM, a OfIHUM U3 BAPUAHTOB B cUcTEME (DOpM
CYILLIECTBOBAHMSI COBPEMEHHOI'O HEMELKOTO sA3biKa. Kak 1 1r000¥1 BapuaHT, OH Xa-
paKTEpPU3yeTCsl OTKIOHEHUSIMUA OT CTAHJAPTHOTO HEMELKOTO S13bIKa, KOTOPbIE HO-
CSIT CUCTEMATUYECKUI XapaKTep, a HE SIBJISIFOTCS POCTO OLUMOKAMMU.

N3meHeHus B s13bIKe, BOSHUKHOBEHME HOBbIX BAPUAHTOB SIBJISIETCS] €CTECTBEH-
HbIM [TPOLIECCOM, CBSI3aHHBIM C 3KOHOMUYECKUM, MIOJTUTUYECKUM U KYJIBTYPHBIM
pa3BuTHeM rocypapctsa. OqHUM U3 Ba>KHbIX (paKTOPOB, OKA3bIBAIOLIUX BIMSHUE

102



Ha SI3bIK, SIBJISIFOTCSI MUTPALIMOHHbBIE MTPOLIECCHI, B PE3YJIbTaTe KOTOPbIX MPOUCXO-
[T B3aMMOBJIMSIHAE PA3JIMYHBIX KYJIBTYP.
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YIIK 39
COLMOIVHTBUCTUYECKHUM IMOPTPET ATHUYECKHUX
HEMIIEB KPBLIMA (MICTOPUYECKUI ACIIEKT)

H. M. Eecmadgpvesa’, O. H. Obyxoea’, O. B. Ckypuxuna’,
I'. B. Ilopuecky?, I0. B. Bepesuna’®, H. A. Auoprowenko®,

T kanouoam gunrosouueckux Hayk, OoyeHm Kageopvt meopuu A3vlKd,
AUMEPAMYpPbL U COYUOAUHBUCMUKU, MHCmumym uHOCmpanHol puionrouu,
DI'AOY BO «Kpwvimckuii hedeparvhblii yHusepcumem
umernu B.U. Bepnaockoz0», Cumgheponoaw
243 ganouoam unosozuteckux Hayk, OOyeHm,

Bamckuii 20ocyoapcmaerhblii yrugepcumem, Kupoes
S kanouoam neoazozuveckux Hayk, OoueHm,

Bamckuii 20ocyoapcmaerhblii yrugepcumem, Kupoes
 kanouOam Kyabmypoaio2uu, OOyeHm,

DI'AOY BO «Kpvimckuii ¢hedepanvhblii yHusepcumem
umernu B.U. Bepnaockoz0», Cumeheponoaw

AHHOTanus. B cTarhbe Ha OCHOBE aHa/M3a 3THOrpapuyecKuX JIUTEPaTypPHbIX
UCTOYHMKOB KpPBIMCKOI pecnyONMKaHCKON YHUBEPCATIBLHON HAY4YHOW OMOIMOTEKN
uM. .5, ®paHko npoBOAUTCS PEKOHCTPYKLMS KOJJIEKTUBHOIO COLMAJIBHO-SI3bI-
KOBOro 00pa3a HEMELKUX MepecesieHleB, MPOKMBABIIMX Ha TeppuTopun Kpbima ¢
nepuopa npasyieHus Exarepunsl 11 no nenoprauuu 1941 ropa. IlpuBopurcs kparkoe
CUCTEMHOE OmnucaHue reorpauyeckoro MpoUCXOXKIEHUs U COLUATLHOrO yKJjaja
HEMELIKOMOBOPSILLMX SI3bIKOBBIX COOOLIECTB. AHAJIM3 (paKTOpa 3aMKHYTOCTH/BHEILI-
Hell MHTEerpalyy CoOOIIECTBA, a TAKKe YUET SI3bIKOBOM CUTYyallMM B PErMOHE CIo-
co0CTBYET (POPMUPOBAHUIO MPEACTABIEHUS 00 UCTIOIB30BAHUU HEMELKOIO A3bIKa
NPeCTaBUTEISIMA HEMELIKOTOBOPSIIIIET0 3THOSI3bIKOBOrO coobiiecTBa Kpbima Bbl-
1IeyKa3aHHOTO NMEPUOfA.

KiroueBsle ¢Ji0Ba: 3THOKYJIBTYPHbIE MapKepbl, MaJibie Hapojibl KpbiMa, HeM-
ubl Kpbima, Hemenxkuit s3Ik B Kpeimy

Summary. Based on ethnographic literary sources of the I. Y. Franko Crimean
Republican Universal Scientific Library the paper aims at reconstructing collective
socio-linguistic image of German immigrants living in Crimea from the reign
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of Catherine II until deportation in 1941. A brief systematic description of the
geographical origin and social life of the German-speaking language communities
is also given.

Key words: ethnocultural markers, ethnic minorities of Crimea, Germans of
Crimea, German language in Crimea

OTHUYECKOe pa3HooOpaszue coyuyMa KpbIMCKOro nosyocTpoBa Ha MPOTSKEHUH
MHOTHUX JIET SIBJSIETCSI OOBEKTOM MPUCTAIIBHOIO BHUMAHUSI OTEYECTBEHHbBIX U 3apy-
OEKHBIX UCCJIE[IOBATEIIEN B CBSI3M C pa3HOOOpa3ueM 1 OOMIIMEM UCTOPUYECKUX, KYJIb-
TYPHbBIX, ITHOrPaPUUECKUX,, TOTUTUUECKUX, PETTUTUO3HBIX U SI3bIKOBbIX (DEHOMEHOB,
M3y4YEHUE KOTOPbIX HE TOJIBKO MO3BOJISET (PUKCUPOBATH OCOOEHHOCTH (PYHKLMOHM-
POBaHUSI YETIOBEYECKOTO OOILIECTBA B PA3JIMYHBIE MEPUOJIbI €r0 CYLIECTBOBAHUS, HO 1
(popMHpyeT KyJIBTypHOE HACTIEIME PETMOHA.

[TonHasg KapTHHA ONKMCAHUS KU3HU COLIMYMa HEBO3MOXKHA 0€3 yueTa 0COOEHHO-
CTEeNl OCHOBHOI'O CPEICTBA COLMAIIBHOIO B3aUMOJEVICTBUS, KOTOPBIM SIBJISIETCS SI3bIK.
K coxanenuto, IMEHHO sI3bIKOBble MaMsiTHUKU HemueB KpbiMa mpecTaBrieHbl B
3THOrpapuyeCcKOi TUTEPATyPe B HAMMEHBILIEN CTENEHU U OCTAIOTCS MAJIOU3YYEH-
HbIMU. TeM He MeHee, (popMHUpOBaHKE OOUIETO MPEJICTABICHUSI 00 OCOOEHHOCTSIX
(pyHKUMOHMPOBaHKSI HEMELKOTO $13bIKa B 3THUYECKOM coo01ecTBe HemueB Kpbima
BO3MOXKHO IPY MOMOIIYA PEKOHCTPYKUMU (PAKTOB reorpadpuyecKoro MmporucxoxJie-
HUS ¥ COLUMAJIBHOTO YKJIafIa COOOILIECTBA B PA3IMYHbIE UCTOPUYECKUE NIEPUOMBI C
y4eToM (pakTopa 3aMKHYTOCTH/BHELIHEV MHTErPALIANA COOOIIECTBA.

I'eorpadmuueckoe mpoucxoxgenue. [lepBble repMaHCKue NieMeHa, Mpef-
CTaBJIEHHbIE BOCTOYHBIMU IOTaMU, MOSIBUIIUCH Ha Tepputopuu KpbiMckoro mno-
nyoctpoBa u CesepHoro ITpuuepHomopss B 111 B. B pe3yssrare Benukoro Ilepe-
CEJIEHUSI HAPOJOB M K MOMEHTY u3faHus umneparpuuein Exarepunon I1 22 urons
1763 r. «MaHudecrta 0 gapyeMbIX MHOCTPAHHbIM MEPECESIEHIAM aBaHTaXKax W
NPUBUJIETUSIX» ACCUMUJIMPOBAJIA C MECTHBIMU TIeMeHamu [4; 6]. Tlocne uznanus
MaHugecta 13 deppans 1798 r., onpeneausLiero npasa v JIbIOThI IPU Nepeceie-
Huu B KpbIM, Ha TeppUTOPUIO MOJYOCTPOBA B UMCIIE TIEPBbIX NMPUObLIA HEMELKUE
KOJIOHUCTBI 3 Bropmembepea, baoena, L{iopuxckozo kanmona lllsetiyapuu, Ko-
Topble ocHoBayM KosoHuu B Cypnake, nocenke Oty3ax (HbiHe IllebeToBka Peo-
JIOCUICKOTO ropcoseTa). Bckope BbIXOAUbl U3 IAav3ac-J/lomapurzuu OCHOBAIU
[{ropuxTanbckyro BoJocTh Hepaneko oT Peopocuu. K roro-soctoky ot [IxkaH-
KOsl ObLJ1a co3faHa Diirendgenbackas BojocTb. B CumdepononbckoM yeszie Oblia
copmupoBaHa Heizankas Bosioctb. K 1805 I. y>Ke ClIOXKUIOCH HaceJeHue psja
KOJIOHW, IaBIIMX HA4as0 OyAyIIUM OosblnM noceneHusm. B ux uucne opux-
Tanb (HbiHe 3onoTtoe [Tone Kuposckoro paiiona), BeitnbOpyn (IIpuBeTHoe) — B
deopocuiickum yesne, Ppupentans, Heitzan, Posentans (Kypoprhaoe, Kpacho-
ropckoe, ApomatHoe besnoropckoro paitona), Kponenrainb (Kosbuyruno Cumde-
ponoJibcKoro panona), I'epuenoepr (IImonepckoe deogocuiickoro ropcosera). B
1811 r. BbIXOALBI U3 Basapuu n Biopmembepaa ocHoBanu B CuMgeponosibCKoM
yesjie konoHuto Kponenrans [2].

[TprHuMasi BO BHUMaHUE BbILLIEYTIOMSIHYThIE CBEJIEHUSI, MOSKHO MPEANOJIOKUTD,
4yTO Ha TeppuTOoprK KpbiMa ¢ mpue3ioM KOJIOHUCTOB (PyHKIIMOHUPOBAJIM JUATIEKThI
BEPXHEHEMEKOTI'O KJIacTepa, MpecTaBieHHble BaOCKuM (BropTembepr), dpan-
ckum (Jlorapunrus), anb3ackum (Dinb3ac), 6aBapckuM (baBapusi), BepxHeaneMaH-
ckuM (Lropux) nuanektamu. [ToMrMMO BbIlIEONUCAHHBIX IUAJIEKTOB HA TEPPUTOPUU
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Poccurickoit Umnepun pyHKIMOHMPOBAJIO TAKKE MHOXKECTBO JIPYTMX Pa3HOBUHO-
cTell HeMelKOro s3bika: Tonbko B apmMuu B KoHe X VIII B. 1o 30% oduuepckoro
cocTaBa cocTassiiiv Hemupl. B 1860—70-¢ rr. nocie nepeesna 4acTu KpbIMCKMX Ta-
Tap Ha TeppuToputo Typuun HAYMHAETCS BTOPOI aTamn nepecesneHusi B KpbiM HeMm-
LEB, PUE3XKAIOWMX U3 Pa3InYHbIX oOsacTei ['epmannu U, IIIaBHbIM 00pa3oM, 13
MaTtepukoBoy yactu TaBpuueckoil ryoepHuu. [lononHsieTcs: pasHooOpasue (pyHK-
UUOHUPYIOLINUX PAa3HOBUIHOCTEN HEMELIKOTO SA3bIKA [2].

CoumanbHbiin npo¢unas. [lonyunB mMpoKKii CHEKTP COLUATBHBIX JBIOT OT
rocyiapcTna (rpakIaHcKue cBOOOJbI, OCBOOOXK/EHUE OT PEKPYTCKON MOBUHHO-
CTH M OOSI3aHHOCTY NPUHUMATh BOMCKA HA ITOCTOM, OT YIUIAThI NOAATEN U HAJIOTOB
Ha 10 neT, cBOOOY BEpOMCHNOBEAHUS, MPABO TOPro—BaTh, 3aBOAUTHL (pabpuKu C
NPUIMMCKON K HUM KPEMOCTHBIX JIOAEH), HEMENKOE OOLECTBO CMOIJIO YCIIELIHO
peanu3oBaTh CBOI COLMAIbHO-3KOHOMUYECKUI oTeHuam [8].

CBoOojia BepoucnoBejaHusl SIBJISIIACh OCOOEHHO YKEJAHHOI TeMOU Ha (hoHe
CJIO>KMBLIENCS KOH(IIMKTHOW PENWTMO3HON cuTyauuu B EBpome; cpegu nepe-
CEJICHLIEB Mpeobiiajaroniee OONBIIMHCTBO MCMOBENOBAJIO MPOTECTAHTU3M, XOTS
BCTPEYAJIUCH U KATONUKMU [5].

K xapakTepHbIM yepTam TPYAOBOIl IESITEIBHOCTA HEMLIEB OTHOCUIIACH YET-
KOCTb, TOYHOCTb, AKKYpPaTHOCTb, CBOEBPEMEHHOCTb, 003aTEbHOCTb, JOOpO-
COBECTHOCTb, O€pEeKIMBOCTb, PALMOHAIBHOCTL. Hemenkue mnocesneHust Takxe
OTJINYAJIUCh BBICOKOW CTAOUIIBHOCTBIO, TOHU>KEHHON MEXK3THUYECKOI 1 OOLIEHa-
UOHAJILHON KOH(PPOHTALUOHHOCTHLIO [1]. OOYCTpOMCTBO TEPPUTOPUMU U CTPOU-
TEJIbCTBO BEJIOCH (PyH/JTAMEHTAILHO, 5KOHOMHO, PACYETIIMBO, MACIITAOHO U y100—-
HO, TP 3TOM KCHOJIb30BAJICS MECTHBIN CTPOUTENBHbIA MAaTEPHUAIL, HO COXPAHSIICS
HAMOHAJIBHBIN KOJIOpUT. Kpome Kuibsl v IBOPOBBIX MOCTPOEK CTPOMIINACH LIEPK-
BU UJIM MO—JIUTBEHHBIE JOMa, CO3/IaBaJIMCh IIKOJIBI [8].

B navane XX B. HEMIBI COCTABJISINA 3HAYUTEIBHYIO YaCTh MOJIUITHUYHOTO
HaceneHust Kpeima. B 1897 r. nepBas Beepoccuiickast nepenuce HacejeHus 3ape-
ructpupoBaiia B Kpeimy 30 027 nemyes — ceavckux scumeaneii (5,5 % ot 001IEro
yucia HaceneHusi): B [lepekornckom yeszne — 11718 yenosek (22,8 %), EBnaTo-
puiickom — 7558 yen. (12 %), Cumdepononbckom — 5812 yen. (4,1 %) u deopo-
cutickom — 4909 uen. (4,2 %). lpubnuzurensHo 80 % aeaaaucy cepeOHAKaAMU
U 3aACUMOYHBIMU KpeCmbAHAMU-COOcmEeHHuKamu, 17 % — 06e33eMebHbIMU
KpeCTbsIHAMHU (TO €CTh HE COOCTBEHHUKAMU) U OKOJIO 3 % — KPYMHbIMU 3EMJIEB-
nesblamu. Cpei HEMEUKUX KOJIOHUCTOB MOXKHO OBbIJIO BCTPETUTHL UM OATPAKOB.
OcHoBHOE ke HaceseHrue HemleB B KpbIMy OTHOCHIIOCH K Ka—TE€rOpUM OTHOCH-
TEJILHO 3a>KUTOYHBIX [8].

C XIX B. y KpbIMCKMX HEMLEB OCHOBHOI (hOPMOIi CEMBU ABJSANACH MAAAA
cemba — 00UH-080e Oemeli. B celibCKOil MECTHOCTHU BCTPEUATUCh MHO200€n!-
Hble cemby. OOpa3 KMU3HU U ObIT KPbIMCKUX HEMIEB SIBCTBEHHO OTpaKaj UX
KyJbTYypy Y UMBAIM3AUUIO [9]. DTO OblIA upe3svbiuaiino 3akpbimas Imuude-
ckas epynna HaceaeHus [8].

Hanuuue yepkosrno-npuxoockux obpazosamenvrolx yupexcoeruii [3], kom-
NAKMHOe NPONCUBAHUE, COXPAHEHUE C8A3U C POOUHOLL, OOWUIL 8bLCOKUTL CMANMYC
Hemeyxoz0 A3bika B Poccuiickoil IMnepun cnocoOCTBOBAIM OTHOCUTEIBHOMY
COXPAHEHUIO SI3bIKOBBIX TpauLUi. PycCKuil SI3bIK CITY>KUJT SI3bIKOM MEKITHUYE-
CKOI'o OOIIIEeHMSI.

105



Hauunasi ¢ 1897 r. HaumoHasibHasi CTPYKTypa HaceneHusi Kpbima perynsipHo
¢pukcupoBanack: 50% Bcero HaceneHUs ObLIIO PYyCCKOSI3bIYHBIM, 34% COCTaBJISIIN
KPbIMCKHUE TaTapbl, 6% — >KUTEIM HEMELKOW HAllMOHAIBLHOTHU, 3% — TpeyecKoit,
1,5% — apmsHckoil, 1% — OGoarapbl. OCHOBHbIE YEPThI CTPYKTYPbl HACEJICHUS
coxpanuauck fo 1921 r. 3a 40-netHuii nepuop (1939-1979 rr.), BcaencTBue no-
CJIEIOBABLIMX OOLIECTBEHHO-HALMOHANBHBIX KaTtacTpod (IlepBast MupoBas BoviHa,
deppanbekas pepomonus 1917 r., penpeccuun, maccoBast aenoprauus, Beavkas O-
€4ECTBEHHAs! BOVHA), HALMOHAJIBbHBIN cocTaB KpbiMa KOpEHHBIM 00Pa30M MEHSETCS:
ne—penuch HaceaeHus: 1979 r. zacukcupoBana 68,4% pycckux, 25,6% yKpauHIEB,
2% 6enopycos, 0,3% kpbeimMckux Tatap, 0,06% nemues, 0,08% rpekos, 0,2% apmsiH
1 0,06% OGomnrap [8; 7].

3akimovyenue. B Hanbosiee oOLieM BHIE COUUAIbHO-SI3bIKOBOM OPTPET HEM-
ueB, npusJjieyeHHbIX B X VIII B. B KpbIM nipexxpie Bcero st pa3BUTHUSA CEJIbCKO-
XO3SIICTBEHHOM C(epbl, MPEACTABISET COOOM NPUMEP CAMOOPraHW30BAHHOIO,
paloHAIBLHOTO U 3(P(PEeKTUBHOIO XO35IICTBOBAHMSI, BOKPYT KOTOPOTO CTPOUTCS
CaMOJIOCTATOYHOE OOIIECTBO, CIIOCOOHOE MPOU3BOAUTH BCE HEOOXOMMOE, Pa3BU-
BaTh U COXPAHSThH COUUATIbHYIO CTPYKTYPY C COOCTBEHHBIMU KYJIBTYPHO-PEJUTU-
O3HBIMM LIEHHOCTSIMU, TIOJJIEP>KMBAThH SI3bIKOBbIE TPAJULMU U PEUMYLLIECTBEHHO
KOHCTPYKTMBHO B3aMMOJICICTBOBATh C BHELLIHEN COLIMAJIBHON CPENION.

Nccnenosanue nposefieHo B pamkax rpanta POOU 19-012-00015 A «Cu-
CTeMa 3THOKYJILTYPHbIX MAPKEPOB B TPAAMIMOHHBIX KYJIBTYpax MajbIX HApPOJOB
Kpbima».
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YIOK 811.11-112
BA30BbIE IAPAMETPLBI 114 COHNO®OHETNYECKOI'O
AHAJIN3A A3bIKOBOI'O MATEPHUAIJIA

I. 1. Ucaes,

KaHOUuOam punroso2uteckKux Hayx, 0oueHm kagheopvl meopuu a3vika, Aumepa-
MypblL U COUUOAUHBUCMUKU, IHCmumym uHOCMpanHol husonouu,
DI'AOY BO «Kpvbimckuii ¢hedepanvhblii yHusepcumem
umernu B.U. Bepnaockoz0», Cumeheponoaw

AHHOTanus. /JaHHOE MCCIIEIOBAHKE BBITIOJHEHO B JIyXe TPAVLMI HAy4YHOW
IKOJIbI COLMO(OHETUKU U poHOCTUIMCTUKM TTpodpeccopa A. J1. [lerpenko. B oc-
HOBY pa0OThbI MOJIOXKEHbI METOIOIOTMYECKUE MPUHLMUIBI U METO/bI COLIMOTIVHIBU-
CTUYECKOro U COUMO(OHETUYECKOrO KCCIIEIOBAHMS PEUYEeBOro MaTepuasa, mpe-
noxeHHble Y. JIabosbiM u A. 1. [lerpenko. B crarbe paccmarpuBaroTcs 6a30Bble
napamMeTpbl COLMO(MOHETUYECKOr0 aHaju3a S3bIKOBOTO Marepuana, BO3MOXKHbIE
MOJIEJT KOPPENSIUU MEXK/Y POU3HOCUTENbHBIMU U COLIMAJIBHBIMUA CTPYKTYPaAMHU.

KiroueBblie cioBa: BapraTUBHOCTD, SI3bIKOBasi CUTYallMsl, SI3bIKOBasi HOpMa,
COLIOJIEKT, TPOU3HOCUTENbHBIE CTUJIU, COLIMOOHETUYECKAS IEPEMEHHASI.

Summary. The study was performed in line with the traditions of the scientific
school of sociophonetics and phonostylistics of Professor A. D. Petrenko. The
study is based on methodological principles and methods of sociolinguistic and
sociophonetic research of the speech material that were suggested by W. Labov and
A.D. Petrenko. The article discusses the basic parameters of sociophonetic analysis
of language material, possible models of correlation between the pronunciation and
social structures.

Key words: variation, linguistic situation, language norm, sociolect,
pronunciation style, sociophonetic variable.

JlanHasi pa0OTa BBINIOJIHEHA B Pyclie TPaguUuii HAyYHOW LIKOJbI COLMOdO-
HETUKU U (poHocTUIMCTUKY nTpocheccopa A. I1. [lerpenko [S]. Bonpock! oOue-
TEOPETUYECKOTr0 U MPUKJIAJHOTO XapakTepa, MOCBSIIEHHbIE MHOTOACIEKTHOMY
U3YUYEHUIO COLMATBLHO OOYCIIOBJIEHHOM SI3bIKOBO BApMATHBHOCTH MOJPOOHO OIu-
ceiBatores B paborax JI. C. bop, [1. C. boponunoii, T. B. Bpuako, O. U. I'napkux,
H. M. Escracrenoii, 3. III. Mcaesa, 3. B. JIuxauesa, K. A. Menexuk, C. E. Ilepe-
neukuHoi, /1. A. Ilerpenko, A. B. [TonomapeBoii, E. A. YcTtunosuy, 10. b. ®efio-
ToBoi, /1. M. XpaOGcKoBoii u fip.

Kak ormeuaetr A. [I. IleTpeHKko, «COBpEMEHHbIN NEPUOJ] PA3BUTHUSI COLMO-
JIMHTBUCTUKM CTABUT NeEpef SI3bIKOBEJaMU 33jjauy BCECTOPOHHEro W yrilyOJieH-
HOI'O U3YY€HUs MPOOJEM SI3bIKOBOM BAPUATUBHOCTU, CBSI3AHHOW C PA3IMYHBIMU
COLMAJILHBIMU MPU3HAKAMU TOBOpALIUX» [6, c. 13].

B npouecce cTaHOBIEHMS COLMOJMHTBUCTUKY KAaK HAYKH MPOU30LIEN MePeXof
OT YacTHOM (pUKcalMU OT/ICTbHBIX PEYeBbIX OCOOEHHOCTEN K COLIMOJIOTNUECKOMY,
NICUXOJIOTMYECKOMY, 3THOKYJIBTYPHOMY OOOCHOBAHMIO OCOOEHHOCTEN PEYEBOrO
NOBEJICHUSI TIPEJICTaBUTENIE KOHKPETHON collaibHOM rpynmnbl. KommiekcHoe co-
UUOJIMHTBUCTUYECKOE UCCJIEJOBAaHUE MPENoaraeT aHajlu3 Kak cTparudukanu-
OHHBIX, TaK U CUTYATUBHBIX COCTABJISIIOUIMX, BJAUSIOMIUX HA BOZHUKHOBEHUE U
(pyHKIIMOHUPOBaHKE SI3bIKOBbIX BAPUAHTOB HA BCEX YPOBHSIX SI3bIKOBOW CUCTEMbI
— JIEKCUYECKOM, TPaMMAaTUUYECKOM U (pOHETUKO-(POHOTIOTNUECKOM.
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AHan3 peyeBbIX BAPMAHTOB HA MPOU3HOCUTEIIBHOM YPOBHE YUUTHIBACT HATTMUKE
JIByX THUIOB (DPAKTOPOB, 00YCJIABJIMBAIOLIMX BAPbUPOBAHUE CETMEHTHOIO COCTABA:

1) BHYTPEHHUE (JIMHIBUCTUYECKME) (PAKTOPBI, T. €. (POHETHYECKOE
OKPY>KECHUE, MO3ULUS 3ByKa B CJIOBE U T. [I.;
2) BHEIIIHKE (3KCTPAJIMHIBUCTUYECKUE) (paKTOPbI, SIBJISIOIUECS CTpa-

TU(UKALMOHHO U CUTYaATUBHO OOYCJIOBJIIEHHBIMMU.

JnuTenbHOe BpeMs B SI3bIKO3HAHUU JOMUHUPOBAJIO MPECTABIEHNE, UTO 3BY-
KOBbIE U3MEHEHU S POUCXOAAT HA MPOTS>KEHUHA MHOTMX BEKOB, a 3a(DMKCUPOBATh
3TU MPOLECCHI CMIOCOOHBI JIMIIb MOCceAyoue nokoaenus. OnHako, nosiBjieHUe
COLMO(POHETUKM, PACCMATPUBAIOLLEN KOPPEISLUA MEXKTY MPOU3HOCUTETLHBIMU
U COLMANIbHBIMU CTPYKTYPaMM, I0Ka3aJ0 BO3MOXKHOCTb (PUKCAUU TAKUX MPO-
LECCOB Ha CTAJINM UX CTAHOBJICHUS.

«CouunooHETUYECKUI aHAIN3», — TI0 CIpaBeJIMBOMY yTBepxkaeHuto A. J1.
[letpenko [6, c. 65], «npeanonaraeT 4YeTKy COOTHECEHHOCTD JIEUCTBUS JTFOOBIX
MOCTOSIHHBIX MPU3HAKOB COLIMAJILHON U 3BYKOBOW CUCTEMbI U OTKPBHIBAET HOBbIE
BO3MOXHOCTHM NOMCKA UCTOYHMKOB 3BYKOBBIX M3MEHEeHMM. [JaHHbI mopxop mo-
3BOJISIET HAOMIOAATh MOJIOOHBIE MPOLECChl B IMHAMUKE UX PAa3BUTHS, U B CAMOK
oOuieii (hopMe BBICTPOUTH >KECTKYHO 3BOJIIOLMOHHYIO LIENb B PACIPOCTPAHEHUU
MPOM3HOCUTENLHBIX (DOPM OT MJIMOJIEKTA K COLIMOJIEKTY, a jlajiee K OOLenpuHs-
TOMY SI3bIKOBBIM COOOILIECTBOM BapHUaHTY, MOJyYAOLEMY B MTOre LIAHC CTATh
OIHAXK1bI KOIU(PULUPOBAHHBIM.

Heo6xoaquMbIM yciioBUEM TSI yCIELWHOIO COLMO(MOHETUYECKOTO UCCIIENO-
BAaHUS SIBJISIETCS JIETAJbHbINA aHATU3 TaKUX (PYHJAMEHTAJbHBIX MapaMeTpoB
kak BAPUATHBHOCTD, A3bIKOBAA CUTYALMA, A3bIKOBAA HOP-
MA, COUUOJEKT, CTPATUOPUKALIMOHHBIE 1 CUTYATHUBHBIE I1E-
PEMEHHBIE, [TPOU3HOCHUTEJIbHBIE CTWUJIN, COUNOPOHETHNYE-
CKA4 ITEPEMEHHAAL.

BAPMATHMBHOCTD. BapuaTuBHOCTb — 3TO OHO M3 OCHOBHBIX CBOVICTB
A3bIKa, HAIVISIIHO IEMOHCTPUPYIOIEE MHOrooOpas3ue SsI3bIKOBOHM cucTembl. Ba-
PbUPOBaHUE 0A3MPYETCS HA CIOKHOM KOMILIEKCE KAK YKMCTO SI3bIKOBBIX (PaKTO-
POB, TaK U OCOOEHHOCTEN BHESI3bIKOBOIO Nopsiika. Kpome aToro, camu si3bIKOBbIE
BAPUAHTBI TaKKe HE SBJSIIOTCS OGHOPOAHbIMUA. OHU U3 HUX YNOTPEONSIOTCS B
OMpEJIETICHHOM PErruoHe, Ipyrue pacipoCcTpaHeHbl MOBCEMECTHO; OfIHA XPOHOJIO-
IMYECKHA OTMEYEHBI, IPYTMe HE MMEIOT 3TOM XapaKTEPUCTUKHU; OfHU BApUAHTBI
BCTPEUAIOTCS PEIKO, IPYTUe OTINYAIOTCS YACTOTON yNOTPeOJeHUs; OIHUA U3 HUX
CTWJIMCTUYECKU HENTPaJIbHbI, APyrMe — COAEPXKAT B ce0€ 3KCIPECCUBHYIO UJIU
CTUJIMCTUYECKYHO OKPACKY.

OpHoil M3 raaBHBIX MPOOJEM COLMOJIMHIBUCTUKHU SBISIETCS MpPOOJemMa Co-
UAJbHO OOYCJIOBJIEHHOW BapUaTUBHOCTH, XapaKTEePU3YIOLIAsICS HATMYUEM JIBYX
U3MEPEHUI: CTPATU(PUKALMOHHOTO U CUTYaTUBHOT 0. CTpaTuuKaloHHast Bapy-
ATUBHOCTb MPOSIBJISIETCS B PEUEBbIX PA3IUUUsIX, (PUKCUPYEMbIX B PeUU MpefcTa-
BUTEJIEN Pa3HbIX COUMAbHBIX rpynn. CUTyaTHBHAsi BApDUATUBHOCTb XapaKTepH-
3yeTCsl MIPEUMYILECTBEHHbIM UCMOIb30BAHUEM TEX UJIM UHBIX SI3bIKOBBIX CPEJICTB
COOTBETCTBEHHO COLMAJILHON CUTYaLUH.

A3BIKOBASA CUTYALWA. Ilop «I3bIKOBOI CUTyauuen» 0ObIYHO MPUHSITO
NOHMMATb COBOKYIHOCTb SI3bIKOB, OOCITY>KMBAIOIIMX OOLICHWE B CTPAHE WJIA Ha
KaKOW-T1MO0 TEPPUTOPUM U UX (PYHKUMOHAIBHOE PaCIpeECIICHNE.
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JIMHrBUCTUYECKUI 3HUMKJIONENUYECKHUI CIIOBAPh [AET CIEAYIOLIEE OIpefe-
JeHue: «SI3pIKoBast CUTyalusi — 3TO COBOKYIHOCTH (DOPM CyLECTBOBaHUS (4 Tak-
K€ CTUJIEN) OJJHOTO SI3bIKA UJIM COBOKYITHOCTD A3bIKOB B X TEPPUTOPUAIIBHO-CO-
UaJbHOM B3aMMOOTHOIIEHUHU U (PyHKIMOHATBLHOM B3aUMOJIEICTBUM B T'PAHULIAX
OIPEJICJIEHHBIX TeorpauyecKux PEervMoHOB WJM aIMMHUCTPATUBHO-TOJIUTUYE-
CKUX oOpa3zoBanuii» [4, c. 616—617].

S3bIkoBasi cUTyauusi MPEACTABISAET COOON OTpPaKeHUE OOBEKTUBHO CYIIE-
CTBYIOLIETO PACHpPEAEsICHNUs] COLMAIBHBIX NO3ULUIA MEX/Y S3bIKOBBIMUA KOJIJIEK-
TUBaMU. PAKTUUYECKU 32 KAXK/IO A3bIKOBOV CUTYALIMEN CTOSIT OMPENEIICHHbIE SI3bI-
KOBble 001HOCTHU. ClleloBaTeNbHO, OHA OTPAXKAET COLMAIBHOE B3aUMOJIECHICTBUE
OIpefieJIEHHbIX Tpynn Jrofei. Haue roBops, pyHKIMOHAIBHOE pacnpefeicHre
SA3bIKOBBIX OOPA30BAHMM SIBJISIETCS TAKIXKE CIIEACTBUEM PACIPEACIICHUS JIIOIEH 110
00J1aCTSIM COLMATIBLHON JIEATENBHOCTHA B COOTBETCTBUU C UX COLUAIIBHON POJIBIO.

ASBIKOBA A HOPMA. TloHsiTHE HOPMbI HANPSIMYFO CBS3AHO C MOHSITUEM CH-
CTEMBbI $13bIKa, (DYHKIIMOHUPYIOLIETO HA JAHHOM MCTOPUYECKOM 3Tane. B jmHr-
BUCTHKE UCTIONB3YIOTCS Pa3JIMYHbIE MOJIENIN S13bIKA KAK MPEAMETA JIMHIBUCTUYE-
cKuXx uccienoBanuii. OqHONM U3 HanbOoJEe U3BECTHBIX SIBIISIETCA TEOPUSl YPOBHEN
3. Kocepuy [2], cornmacHoO KOTOpPO#l NPUHSTO pas3jvyaTb TPU yPOBHS: CUCTEMA
— HOpMa — peyb. CUCTEMON aBTOP HA3bIBAET CXEMY, KOTOpas BKJIKOYAET B ceOsl
uzieanbHble (POPMBI peanu3aluu JaHHOTrO A3blka. K HOpME OH OTHOCHUT cHUCTEMY
0053aTeNbHbIX pealn3auyril TeEX BO3MOXKHOCTEN, KOTOPbIE COIEPXKATCS B SI3bIKE.
Peubto O. Kocepuy Ha3bIBaeT MHAMBUAYAJbHYIO peanu3auuio Hopmbl. Crepys
JIAHHON CXEM€ Ha YPOBHE HOPMBI MPOUCXOAUT 00si3aTesbHasl peanu3anus, a Ha
YPOBHE PeUM — HETPAJULMOHHAS.

COLMOJIEKT. Ilpu 0003HaYeHMM SA3BIKOBBIX OTIMYMI HA PETMOHATBLHOM
YPOBHE JIMHIBUCTBI OOBIYHO UCHOJB3YIOT TEPMUH «auanekT». [1o nanHoi anasno-
run X. Ky6uak [8, c. 94] npemyioxknn Ha3bIBaTh SI3bIKOBOW BapUaHT, HECYLLIUI B
ce0e sI3bIKOBbIE (PAKTHI TPy NIOBON NPUHAJIEXXHOCTH, «COUUOTEKTOM>». EnnHuuen
WCCJIENOBAHUS B COLMOJMHIBACTUKE U COLMO(OHETUKE SBJISETCS COLMATBHBIN
[IAJIEKT, TO €CTh SA3bIK OOLLIECTBEHHO IPyNIbl, ClieInurKa KOTOPOro MposiBIIs-
€TCs Ha BCEX YPOBHSIX SI3bIKOBOM CUCTEMBI, B TOM YHCJIE U HA TPOU3HOCUTEIBLHOM.

CouMoaeKT BbICTYNAeT B KAYECTBE ONPEACIIEHHOIO BaApUaHTa K KOIUPULUPO-
BaHHOI HOpME. B pamkax KOHKPETHOW COLMATIbHO-PEYEBON OOLIHOCTH OH MpEf-
CTaBJISAECT COOOM HEKOAM(PUUMPOBAHHYIO HOPMY SI3BIKOBOTO OOLIEHMS, PEAIN3y-
€MYI0 B Pa3HOOOpa3HbIX KOMMYHMKATMBHBIX CUTYalMSIX T'PYNION FOBOPALLMX,
OOBEAMHEHHBIX COBOKYMHOCTBIO OOIIMX COLMAJBHBIX MPU3HAKOB. COLMOJNEKT
XapaKTEPU3YET SI3bIKOBOE TMOBEACHUE KaXKJIOM OT/EJIBbHON COUMANIBHON TPyNIbl
uHMBHAAOB. COUMOKYJIBTYpPHBIE NOTPEOHOCTH COOTBETCTBYIOLIETO PEYEBOr0O KOJI-
JIEKTMBA OKA3bIBAIOT pELIAIOLIEE BO3AECHCTBUE HA (POPMUPOBAHUE JIMHTBUCTUYE-
CKOro 00JIMKa TOrO UJIM MHOT'O COLMOJIEKTA.

CTPATUPUK ALIMOHHBIE 1 CUTYATHUBHBIE IITEPEMEHHBLIE. V. JIa-
60B [3, c. 114-129] B npouecce aHaIU3a COLUOJUHIBUCTUYECKUX MEPEMEHHBIX
NPENJIOKUI BBIJIEJIUTD IBA TUIOB NMEPEMEHHBIX: CTPATU(PUKALMOHHBIE U CUTYya-
TuBHbIE. CTpaTU(PUKALMOHHBIE IEPEMEHHBIE CBSI3aHbI C BADbUPOBAHUEM KOJIMYE-
CTBEHHBIX Y KAYECTBEHHBIX MOKA3aTENEN Y MPEICTABUTENEN PA3JIMYHbIX COLMATb-
HbIX PN HE3aBUCUMO OT NMPU3HAKOB CUTyalMU. A CUTyaTUBHbIE NEPEMEHHbIE
XapaKTEPU3YIOT U3MEHEHUE COLMATIBLHON CUTYALAH.
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Cpenu peanuzauuii 3TUX NEPEMEHHBIX OOBIYHO MPUHSTO BbIEISATH TaK Ha-
3bIBAEMBbIN «IIPECTUKHBI» BapUAHT, KOTOPBIN Yallle BCEro (PUKCUpyeTcsl B peuun
MpEICTABUTEIIEN BBICIINX COLMATBHBIX CJIOEB, a TaKKe TArOTEeT K Oosiee odu-
UUAATBHBIM CUTyalUsIM C OCO3HAHHOW OpPUEHTALMEN HA HOPMATUBHBIC MpaBUJIA
MpOU3HOLIEHUs. [ TTaBHOI OCOOEHHOCTBHIO COLUMOJMHIBUCTUYECKON MEPEMEHHON
SIBIISIETCA €€ CBSI3b C ONPEAECJIEHHON COLUATBHON OLEHKOM.

ITPONU3HOCUTEIIBHBIE CTHUJIN. [Ipo6nema doHeTnveckon auddepen-
UMALMY 3BYyYalllell peyr OTpPaXkaeTcs B TEOPUM MPOU3HOCUTEJBHBIX CTUJIEN. B
npouecce popMUPOBAHUS U PEATM3ALMY BbICKA3bIBAHUS MPOSIBISIETCS MHOTO00-
pasue si3bIKOBOU cucTeMbl. OCOOEHHOCTH KOMMYHUKALIMU TPOSIBISIIOTCS B KOH-
KPETHBIX aKTaX PeYu, CBSI3aHHBIX C UHAMBUAYAJBHOCTBHIO TOBOPSILIETO, C LEIbIO
BBICKA3bIBaHUsI, CO CBOCOOpA3MEM pEUYEBOM CUTYyaluu U T. . B 3aBucumoctu ot
YCJIOBU¥ KOMMYHMKAIK OJTHO U TO K€ CJIIOBO MOXET ObITh MPOU3HECEHO MO-pa3-
HOMY. B HacTosiiee Bpemsi CenuaanucThl YAEISIOT OOJblIee BHUMAaHUE OCOOEH-
HOCTSIM peajii3alii HE TOJBKO OT/EJIbHBIX 3BYKOB, a IEJIbIX YYAaCTKOB PE€YH, UX
MPOCOANYECKUX XapaKTepucTUK. COBOKYMHOCTh (POHETUUECKUX CPEJICTB aHAJIU-
3UPYETCSl Yepe3 MPU3MY BHESI3bIKOBBIX (PAKTOPOB, MPEAONPEESIOUUX BbIOOD
TEX WIN UHBIX (pOPM, HAXOAALLMXCS B PACIOPSI>KEHUU TOBOPSLLETO.

C. M. I'aiipyuuk [1, c. 6] oTMevan CIOXHYO MpUpoAy (POHETUYECKOTO CTHU-
JIS1 ¥ OTPENIEIISIN €r0 KaK «Pa3HOBUJHOCTb COBOKYMHOCTH (DOHETUUYECKUX CPEJICTB
BCEX YPOBHEW (POHETUUYECKOW CUCTEMBI SI3bIKA, CBOMCTBEHHBIX PEUYEBOMY BbICKA-
3bIBAHUIO B JAHHOW (POPME U B ONPEJEIICHHON PEYEBON CUTYALN».

JI. B. IllepOa BbIjiessi1 IBa OCHOBHBIX CTWJISI IIPOM3HOLIEHUS — MOJHBIN (KOryia
CJIOBA U 3BYKM TPOU3HOCATCS OTUYETIIMBO) U Pa3rOBOPHBIN (KOTJIA 3BYKU apTUKYJIUPY-
IOTCS1 HeOTUeTIMBO). KpurepreM BbijieneHus hOHETUYECKUX CTUJIEN JIJIs1 HETO SIBJISI-
eTcsl pa3HooOpa3ue couuabHbIX YCIoBUi peuu [7, ¢. 21].

[Tpu atom JI. B. lllep6a oT™Meuas1, 4TO HE CIAEYET OrPAaHUYUBATHLCS 3TUM pas-
JICJICHUEM, T. K. 3ByYalllasi p€4b MHOrOOOpa3Ha U HE BCEra BMELIAETCS B ONpefe-
JieHHbIe paMKU: «COBEPILIEHHO OYE€BU/THO, YTO TYT BO3MOXKHO OECKOHEYHOE YMCIIO
NEPEXOHbIX CTyNeHeu...» [7, c. 154].

COLHNOPOHETUYECKAMA TTEPEMEHHAZS. OcHOBHOI oOnepanuoOHHON
EMHULIEN COUMOJIMHIBUCTUYECKOrO aHAIM3a SI3bIKOBOM U PEYEBOM BAPUATUBHO-
CTU SIBJISIFOTCSI TaK HA3bIBAEMbIE «COLMOJMHIBUCTUYECKHUE TEPEMEHHBIE», T. €.
JIIOOBbIE SI3bIKOBBIE M PEYEBBIE KOPPEJAThI CTPATU(MPUKALIMOHHON U CUTYaTUBHON
BapuaTuBHOCTU. Eciin aHanu3 cTpatuukaiMoHHON U CUTYaTUBHOW BapUaTUBHO-
CTU MPOBOIUTCS HA (POHETUYECKOM YPOBHE SI3bIKOBOM CUCTEMBI, TO MPABOMEPHON
CUUTAETCS BOBMOXKHOCTb BBIJICJICHUST «COLIMO(POHETUYECKUX TIEPEMEHHBIX .

[IpuBeneHHbIi BbILIE IEPEYEHb OCHOBHBIX NAPAMETPOB COLUO(POHETUYECKOTO
VICCIIEIOBAHUS HE SIBJISIETCS UCUEPNBIBAIOIIMM U OKOHYaTe bHbIM. OfHako, Oec-
CHIOPHBIM SBIISIETCSL TOT (PAKT, YTO JIHOOOE COLMO(MOHETUYECKOE UCCIIEIOBAHUE
JIOJI>KHO OMUPATHCS HA NOAPOOHBIN aHAJIU3 U XapAKTEPUCTUKY BbILLICYTOMSIHY ThIX
ACNEKTOB JINHTBUCTUYECKOrO U COLMAJIBHOTO IAHA.
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YK 81’342+81°276
CIIOCOBbI THTEPITIPETATTN JAHHBIX ITP1 ®OHETUTYECKOM
AHAJ/IN3E KNHOANCKYPCA: COHUOJUHI' BUCTUYECKHNU ACIIEKT

0. B. Onuwenxo,
cmapuiuii npenooasamensb Kageopvl UHOCMPAHHBIX A3bIKOS Ne 3,
Hucmumym unocmparnHoii ¢punonoz2uu,
DI'AOY BO «Kpvimckuii ¢hedepanvhblii yHusepcumem
umernu B.U. Bepnaockoz0», Cumeheponoaw

AHHOTauusA. B crarbe paccMaTpuBarOTCSl CIOCOObI MHTEPIPETALUNA COLMO-
JIMHTBUCTUYECKOI MH(popMauuu B KuHopuckypcee. Llenb nccnenoBanusi — BbISIB-
JIEHUE 3aKOHOMEPHOCTEN YNOTPeOIeHUsI MPOU3HOCUTENBHBIX BapuaHToB (IIB) B
peur YYaCTHUKOB KMHOJUCKYPCA, a TaKKe KJlacCU(pUKalMsl CTEPEOTUIIOB 10 OT-
HOLLICHMIO K aKIIEHTaM B MeHTamTeTe OpuTaHues. MccienoBanue ocyecTBICHO
C MOMOIIIbIO Ouorpacuyeckoro MeTofa, aHajau3a JUTEPATypbl, POHOIOrMYECKON
1 COLMO(OHETHYECKON MHTEPNPETALMHU 3ByYAILEr0 MaTepuasa, ayJJUTUBHOTO 1
CPaBHUTEJLHO-CONOCTABUTENLHOIO aHanu3a. OCHOBHbIE pe3yJbTaTbl COCTOSIT B
WCCJIEIOBAHUY POJIM TEPPUTOPUAIIBHBIX U COLMANIBHBIX JUAJIEKTOB B KHUHOPEYH, B
BBISIBJICHUY U3MEHEHUsI OTHOLLIEHUS K [1B 1 CBSI3aHHBIX ¢ HUMU CTEpPEOTUNIAMMU, O
YeM CBUJIETEJILCTBYET U3MEHEHKE TIOJMTUKY Tesiekanana BBC, u B miutrocTpauumn
MPOLECCOB, AKTYaJIbHbBIX JIJ1s I3bIKOBOI NOJUTUKM BennkoOpUTaHUU B LIEJIOM.

KiroueBble c10oBa: s3bIKOBasi NOJAUTHKA BennkoOpuTaHuMM, KMHOIUCKYPC,
KUHOpEUb, aKUEHT, TPOM3HOCUTEIbHBIN BAPUAHT, CTEPEOTHII.

Summary. The article studies the ways of sociolinguistic information
interpreting in cinematic discourse. The aim of the research is to reveal the patterns
of accent usage in the film speech by the participants of the cinematic discourse
with the following classifying the accent stereotypes in British mentality. The
research is carried out using biographical method, literature analysis, phonological
and sociophonetic interpretation of the speech, auditive and comparative analysis.
The main results include the research of the role dialect and sociolects perform
in the film speech. In conclusion, the change of attitudes to accents and accent
stereotypes is reflected in the change of BBC channel politics and defines some of
the processes relevant for the language politics of the British Isles in general.
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Key words: language politics of Great Britain, cinematic discourse, film
speech, accent, type of pronunciation, accent stereotype.

[Io MHeHMIO 3apyOeXKHBIX MCCIIENOBATENEN, KUHOJUCKYPC SBJISIETCA HE J0-
CTAaTOYHO pa3padOTaHHBIM C TOYKHM 3PEHUS] NMOTEHUMAIBHO BBIYJIEHSEMON B €ro
paMKax COLMOJIMHIBUCTUYECKON MH(popMmauuu [2, c. 139]. Takue orpacnu s3bl-
KO3HAHMS, KaK COLMOJIMHIBUCTHUKA, JIMHTBUCTUYECKASI AHTPOIOJIOrUsl, COLMab-
Hasl CEMMOTHMKA BHECIIM BKJIAJ] B TEOPETU3ALMIO MHOTUX NIOHSTHUI, UCTIONb3YEMBbIX
B HACTOsLLIEE BPEMS TPU aHAJIN3€E s13bIKa KMHO [12].

KunHopeub n3yydaercst BO BCEX CTpaHaX MUPA; UCCIEAYEMbIA MaTEPUAI MPE-
CTaBJISIET COOOM peUb MEPCOHAXKEN MOJHOMETPAKHBIX KUHO(PUIBMOB U CEPUATIOB,
3a4aCTYIO COEP>KUT MPUMEPBI COLMATBHBIX U TEPPUTOPUATIbHBIX UATIEKTOB, Tie-
PEKJIIOYEHUS CTUJIEN OJTHOTO SI3bIKA M KOJIOB PA3JIMYHBIX SI3bIKOB, YTO MPENICTAB-
J€T UHTEPEC NMpu (poHEeTHYECKOM aHanu3e. K MeTopam aHanv3a Marepuana oT-
HOCAT KaK KaYeCTBEHHbIE, TAK U KOIMYECTBEHHbIE METO/BI [5].

TepMuH «KMHOAUCKYpC» («cinematic discourse») HaXOAUTCA B yNoOTpeOse-
HUU, OJJHAKO, HE SBJISAETCS YETKO YCTAHOBJICHHOM AKAJIEMUYECKOW KOHLETILIHEH.
S3pIKOBast COCTABIISIIONIASI KWHOIMCKYPCA PACCMATPUBAETCS KAaK CIIOKHBINA MYJIb-
TUMOJAJIbHBIA ceMuoThYeCcKui apredakt [2, ¢. 139]. YUToObl HE OorpaHMYMBaTh-
Csl TOYKOW 3peHMS] Ha KMHOJUCKYPC KaK Ha «s3bIK B (pujbMe» U BbISIBUTH pas-
JMYUS MEXY TEKCTOM U JUCKYPCHUBHON NMPAKTUKOW [8], Oonee mpopyKTUBHBIM
NPEJCTABISACTCS AHAIM3NPOBATh KUHOAUCKYPC KAK COBOKYIHOCTH MOHWMAaHMS
«(punbMa-KaK-TEKCTa», MPOUECca ero Npou3BOACTBAa M NoTpedieHud [2, c. 140].
Kunnopuckypce npeanosaraeT KOHTEKCTYaIUu3MPOBAHHBINA NMOAXO K (PUIIbMY KakK
VMCTOYHUKY COLMOJMHIBACTUYECKON PENPE3EHTATUBHOCTU, NOPOXKAAS U TPAKTYS
COLMOJIMHTBUCTUYECKU UHTEPINPETUPYEMYIO MH(OPMaLMIO B paMKax JUCKypca
[4]. B HacTosiiee BpeMsi JIMHTBUACTBI AHAJIM3UPYIOT S3bIKOBYIO ME€TEPOreHHOCTh
KWHOPEYHU, PACCMATPUBAKOT METOOJIOTMYECKUI NHCTPYMEHTAPUI COLIMOJIMHT BU-
CTHUKM JIJIsl IPUMEHEHUS B UCCJIEIOBAHUSAX, 4 TAKKE NEPCIIEKTUBBI U POJIb JAHHBIX
VICCJIE[IOBAHUI B PA3BUTUU TEOPUU COLIMOJUHTBUCTUKMU [2].

BHuMaHue ciegquanncToB pa3nnyHbIX cpep HayKH 1 KYJIbTYPbl K KHHOPEUYM KaK
COCTaBJISIFOLLICN KUHOAUCKYpca oOpaieHo ¢ 60-X rofioB mpouwioro Beka. B nepebix
PENEBAHTHBIX pad0TaX MHEHMS 1O MOBOAY POJIU S3bIKA B KMHO PA3OLINCK: Psiji KPU-
THKOB BbICKa3bIBaJl MHEHME O TOM, YTO HAMOJHEHUE Ay/IMOBU3YaJIbLHOIO JIUCKYpca
PEYBIO JTOJKHO ObITh MMHUMAJIBHBIM, JPYTME HACTAMBAJIM HA BAa’KHOCTH IMAJIOTOB
JIJTS1 HAJIJIEKAILEr0 MOHUMAaHUS 3pUTeJIeEM JAaHHOTO Bujia uckyccTia [9]. Tak, no MHe-
HUIO OJIHOTO M3 3AILMTHUKOB POJIM KMHOPEUH, «JIF000 rOBOPSILMIA (PUIIBM, TIOKA-
3aHHBIN 0€3 3ByKa U MO-MPEKHEMY JJOCTYIHBIN [IJ11 MOHUMAaHUS — NIJIOX0W (PUITbM>»
[3]. [Iuckyceust paciimpsiaiack CpaBHEHUEM KHMHO M TeaTpa, MPOTUBONOCTABIEHUEM
OIHOTO BUfIa UcKyccTBa ipyromy [13]. B ogHoi u3 Oonee coBpeMeHHbIX padoT aB-
top C. Koznodd paccMaTpuBaeT posib KWHOAMAJIOra B (pUIIbMaX Pa3IMYHbIX >KaH-
POB, MIOCBAILAS LY KHUATY aHAIU3y PO U (PyHKUIMY PEYX B KUHO, 3aTparuBast
TaK>Ke aCNEeKThbl COLMOIMHIBUCTUYECKON PENPE3EHTATUBHOCTH, CIOCOObI CO3JaHUS
acppekTa KOMMYHOTO, UPOHUM, APAMATUYHOCTU. ABTOP TaKXKE 3aTParuBacT TEMY
yIOTPEOIEHUS AUATIEKTHBIX (POPM SA3bIKA B AaMEPUKAHCKUX (PUJIBMAX, ITOJ1arast poJib
ajiora Mex/y nepcoHa>kamu HeOTbeMJIeMoi [9].

B nacrosimee BpeMss MHOrooOpasue BapUaHTOB AHIVIMICKOro si3blka (AS),
(pyHKUMOHMPYIOLIKX B IUCKYPCE MACC-MENNA, SIBJISIETCA OOraThIM PECYpCOM IS
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W3YUYEHUs COBPEMEHHOI'O NMPOW3HOLICHMSI. BpUTaHCKOE TeNeBellaHne, B TEYECHUE
NEPBbIX JIECATUIIETUN CBOETO CYLLIECTBOBAHUS OJHUM U3 IPUOPUTETOB CTABUBILIEE
A3bIKOBOE 00pa30BaHUE I'Pak[aH U PACIIPOCTPAHEHUE A3bIKOBOM HOPMbI, CTAHO-
BUTCS BCE 0oJiee IEMOKPATUYHBIM U TOJIEPAHTHBIM K HecTaHaapTHbeIM [1B [35, c.
8]. BapnaTMBHOCTB MPOM3HOLIEHUS] B PAMKAaX TEJe- 1 KWHOAUCKYPCA MPUBJIEKAET
CHELMAIMCTOB TAKXKe B 00JIACTU KYJIBTYPbI, 3THOJOTMKA U coyuosiornu. I1o mue-
HUIO MCCIIE[IOBATENEN, I3bIK MAacC-Meia BBINOJHSIET BaXKHYIO (PyHKIUIO CO3J1a-
HUS A3bIKOBOW ueHTrYHOCTH (linguistic identity) oOpa3a, akKyMyJaupyeT Mpef-
CTaBJIEHUS O «TUMUYHOM XapaKTepe» MepcoHaka MOCPEACTBOM TEX WJIU MHBIX
SI3bIKOBBIX CpeACTB [3, ¢. 1]. MccnenoBaTenn oTMEUarOT, YTO «paclpOCTPAHEHUE
Macc-Meiua, HanmpuMep, TENEBUCHUS, MY3bIKH, (DUIIBMOB U UHTEPHETA, BO3MOX-
HO, AABJISNIOCH HAMOO0JIEE BbIJAIOIIMMCS NICTOYHUKOM, OTBETCTBEHHBIM 32 CO3/IAHUE
A3bIKOBBIX HOPM M paclpoCTpPaHEHUE cTepeoTunos» [11].

HaunonanbHOE TeeBUEHNE HE TOJIBKO MHKOPIIOPUPYET BCE OOJIbIIEE KOJIN-
YECTBO PETMOHAJIbHBIX BAPUAHTOB, HO U 3a/IEVCTBYET aKTEPOB PA3IMYHON ITHU-
YEeCKOW MPUHAIEKHOCTU. Tak Ha3blBaeMasi «TOJIEPAHTHOCTb K aKIEHTaM» SIB-
JIIETCSl YaCThIO COBPEMEHHON S3bIKOBOM MOJIMTUKHU PsAjia CTPAH: HU OfIMH aKLEHT
TOrO0 MJIM MHOTO $SI3bIKA HE SIBJISIETCA JIYYIIUM. [IBMXKEHUE, aKTUBA3MPOBaBLIEE-
Csl B MOCJIE[IHEE JIECATUIIETUE, BO3HUKJIIO KaK MPOTUBOJENCTBUE CYILECTBYOLIEN
B BenukoOpuranum kiaccoBocTr 00LIECTBa, MPOSIBISIIOLIEN CE0SI B COLIMAIBHON
cTpatuduKauuu s3bIKa, NPU3HAHUNA NIUTAPHOCTU HOPMATHMBHOIO BapuaHTa [J, C.
8]. CywecTByeT psifi pabOT, B KOTOPbIX U3y4aeTCsl COLMAJIbHAS CTPYKTYPUPOBAH-
HOCTb YOEX/JEHUI OpUTAHUEB O MPECTUKHOCTU U MPUBJIEKATEILHOCTH TOTO WU
MHOro aKkieHTa [7].

Takum 00pa3oM, aHAIM3UPYsl COUMO(POHETUYECKUE OCOOEHHOCTU KWHOPEYH,
VICCIIENIOBATENHN JIENAOT BbIBOAbI 00 OTHOLIEHUU K [IB 1 BBIABISAIOT CBSI3aHHBIE C
HUMU COLMAJIbHBIE CTEPEOTUNbI. OHO M3 MOAOOHBIX UCCIEOBAHUI MMPOBEACHO B
Awmepuke cpenu aereii-yvammxces 3-5 kaaccoB. M3 MpeaoXKeHHbIX K MPOCITyIIn-
BaHMIO aKLUEHTOB A B pparmMeHTe MyJbT(uIbMa (CTAHAAPTHBIA aMEPUKAHCKHUIA,
appoamMepuKaHCKuil, OpUTAHCKNI, (PPAHLLY3CKUI U apaOCKNii) Handoee NpeCcTUK-
HbIM M COLMAJIbHO IMPUBJIEKATEIBbHBIM OKa3ajCs CTaHJApTHbI aMEpUKaHCKWI.
AdpoaMeprKaHCKUI AKUEHT 3aHs1 IOCIIEHEE MECTO B PENTUHIE, OPUTAHCKUI OB
aCCOLMMPOBaH ¢ MpodeccrusiMU IBOPELKOTO, ciiyru, nosapa [14]. MccnegoBanne o
S3bIKOBBIX CTEPEOTHNAX B TOJUIMBYJACKMX (puiibMax mposopuiock H. AHpepcco-
HOM Ha Matepuane punbmoB «Bnactenun Koneuy, «Tpancopmepbl», «3BE3HbIE
BOMHbBI» M ObIIO MOCBSILIEHO PA3JMYUAM IPOU3HOLICHUS NEepcoHaxen [2]. ABTop
YCTAHOBWIL, YTO OpUTAHCKUI cTaHAApT RP BBICOKO LIEHUTCS B KAUECTBE MOJIEIIN 111
00y4eHHUsl aHIVIMICKOMY $13bIKY, BOCHPUHUMAETCS Kak BbIcOKocTaTycHbIi 1B [35, c.
5]. CoumonekT JTOHAOHCKOro Maj000pa30BaAHHOTO paboYero Kiaacca KOKHU MPUBHO-
CUT «KOHHOTALMU IpyOO0ro, HEYECTHOI 0, HEOOPA30BAHHOIO MJI KOMUYHOI0O» NIEPCO-
Haxa [10], B punbme «BiactenuH konely» 3J100HbI HApOJT (OPKK) TOBOPUT UMEHHO
Ha KOKHU, ycuauBas aToT crepeotun [1, c. 13]. Micnonb3oBanue Kak OpUTAHCKOTO,
TaK ¥ aMEPUKAHCKOTO CTAHAAPTHBIX BAPMAHTOB B KMHO KOPPEJIUPYET C KOMIIETEHT-
HOCTBIO U MYZIPOCTBIO niepcoHaxkei [1, c. 20]. OTKIJIOHEHUSI OT HOPMbI BBICTYMAIOT
NIPUEMOM CO3/IaHMSI KOMUYECKOTO a(p(PeKTa, yKa3bIBas Ha TIyNoCTh nepcoHaxa. C
[IPyroii CTOPOHbI, HECTAHJAPTHASI PEYb COOTHOCUTCS C TAKMMHU KauyeCTBaMH, KaK
MPOSIBJIEHUE COJIMAAPHOCTH, KOMMYHMKAOEJIBHOCTH. [3, ¢. 3].

113



B opHOM M3 uccnenoBaHuii, NOCBSILUEHHOM BApPUATUBHOCTHU MPOW3HOLICHUS
OpUTAHCKOr0 KMHOAMCKYpCca Ha MaTepuralie NonyJsipHbIX (puiabMoB («Baacrennn
KoJiel», «Xpouukn Hapuum», «['appu IlorTrep m Oppen ®PeHukca») BbISIBIECHbI
koppesisiuyuu [1B B KnHO(UIBME C reHIEPHBIMA U PETMOHATIBHBIMU XapaKTepH-
CTHKAMU aKTEpPA, C TUIIOM €r0 MEPCOHAXKa U CBSI3aHHBIMU C HUM XapaKTEPUCTH-
KaMmu [5, c. 25].

B nmaHHOI cTaThe mpefcTaBieHbl PE3yJbTaThl UCCIENOBAHMS BAPUATUBHOCTU
NPOM3HOLLIEHUST KWHOPEYM Ha Marepuasie Tenecepuana «Doctor Who», koTopslii siB-
JSETCS  CaMbIM MPOAOIKUTENBHBIM HAYYHO-(PAHTACTUYECKUM CEpUAJIOM B MUPE
Y Ba>KHOM 4YaCTbIO MacCOBOW KYJBTYpPbI BenmnkoOoputanuu. Beibop Marepuasa 00-
YCJIOBJIEH OOJIBIIMM Pa3HOOOPa3UeEM MEPCOHAXKEN, OOBEMHEHHBIX OJIHON CHOXKET-
HOV KQHBOM, YTO YIPOLLAET UX TUMU3ALMIO, & TaKKe pasHooOpasuem [1B akTepos.
Tpancnsiuus ceprana Ha Kanane BBC npoucxonumna ¢ 1963 no 1989 rop, 3arem Bo3-
oOHoBuJack ¢ 2005 rofga. OGHOBJIEHHBIN MPOEKT 3a/IeICTBOBAJI HOBBIX CLIEHAPUCTOB
1 aKTEPOB, TOBOPALLMAX YK€ HE HA EIMHOOOPA3HOM ITPOM3HOCUTEBLHOM CTaH/IAPTE,
a Ha pa3JIMYHbIX BapMaHTax COBpeMeHHOro Al.

Jns aHanu3a couuodoHeTuYeckon nHdopMalum paccMoTpenbl 10 anu3onos
cepuana ¢ 2005 no 2018 rT., BbIYJIEHEHA peyb MEPCOHAXKEN, KOTOPbIE KJ1accugu-
UMPOBAHbI MO CIEAYIOIUM TpynnaM: MPOTAarOHUCT, OMOILHUK MPOTArOHUCTA,
3J10/I€¥i, BTOPOCTENEHHbIN MEPCOHAX (MOJIOKUTENIbHbINA, OTPULATEIIbHbINA, HEW-
TpaJjbHbIM, KOMUYHbIN). Ha fganbHeiilieM 3Tane ocyliecTBieH cOop uHgopMma-
MU O NMPOUCXOXICHUN aKTEPOB, UCTIONHSIOIIMX POJIM YKAa3aHHBIX MEPCOHAXEN,
aHann3 POHETUYECKUX OCOOEHHOCTEN UX peyr B HE(POPMAIBLHOM UHTEPBBIO 1715
OlpefiesieHrs MPUBLIYHOTO /714 HUuX [1B. B neHTpe BHMMaHus Takye THUIbI IEPCO-
HaXKe, KaK «[TPOTArOHUCT» U «TIOMOIIHUK MPOTArOHUCTA».

B pesynbrare aHam3a MPOU3HOLLIEHMS BBISIBIICHO CIIEIYFOLLIEE:

1. Peub 1 My>K4MH, ¥ )KEHLIMH BapbUPYETCS B LIUPOKOM (DOHETUYECKOM CIIEK-
Tpe, MH(POPMAHTBI UCMOJb3YIOT TEPPUTOPUAIIBHBIE M COLUMAJIBHBIE TUAJIEKThI,
HOPMAaTHBHBIN cTaHAapT Al B ero Hanbosee KOHCEPBATMBHOM, HEMTPAIBLHOM, a
TaKKe NPOABUHYTON (popMme.

2. B kareropuu «IIporaronuct» ¢ 2006 no 2018 roga akTepbI-MyK4YMHbI, BJ1a-
neromue pasnuudbimu [1B ASl (cornmacHO MpOMCXOXK/IEHUIO Y UCNOJIb30BAHUIO B
HeOpMaJIbHBIX MHTEPBLIO), B cepuasie ropopsT Ha General RP ¢ nepekitoueHuem
Ha MeHee popMalibHbIN BapuaHT Estuary English. [IBoe u3 yeTbipex akTepoB npo-
SABJISIOT B KUHOPEYM YEPThl TEPPUTOPUANIBHBIX AUATIEKTOB, UMES, OJHAKO, SIPKO
BbIPa’KEHHbII PErMOHANbHBINA aKUEHT B MHTepBbIo. C 2018 ropia mpoTaroHucT (ak-
TEP-KCHIMHA) WCMONB3YEeT B PEYN TEPPUTOPUANIBHBIN [IUATIEKT, CBONCTBEHHbBIN
rpadgcTBy Mopkimp, HuKaKk He MOIU(ULIAPYS MTPOU3HOLLIEHUE 7151 CEpPUAJIA.

3. «[ToMOIIIHMKY MPOTArOHUCTA» — CEMb MH(POPMAHTOB, CPEIA KOTOPbIX MSTh
>KeHIIUH u aBoe MyxxuuH. C 2006 no 2017 rop B peur MHPOPMAHTOB->KEHIIUH
npeo6nafatomiumu [1B 6611 Estuary English (B couetanuu General RP, cTan-
NTAPTHBIM F0’KHO-AHTTIMIACKUM MTPOU3HOLLIEHUEM U CTIOPAJIMYECKIMHU MPOSBIICHUS-
mu KOKHM). B 2018 ropy akTep-my>K4rHa CTapliero nokosueHus (58 yet) B KUHO-
peun ucnosb3dyeT Advanced RP ¢ anemenTamu kokHM, keHuuHa (31 rop), Kak u
npotarouuct — ITB rpadcra Mopkump, MyK4nHa (26 JeT) MIAJIIero noKoJe-
Hus — Estuary English ¢ BbIpakeHHbIMU YepTamMu KOKHHU.

Takum 06pa3oMm, IBOE U3 NATU AKTEPOB KATETOPUN «ITPOTATOHUCT» U3MEHSIIN
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CBOIO peub JIJIsl cepuajia B CTOPOHY HOpMaTUMBHOIO BapuaHTa. [lepcoHaskam kate-
ropun «IIOMOIIHUK MPOTArOHUCTa» B LEJOM CBOMCTBEHHbI MEHEE MPECTUKHbIE
BapMAHTbI. 3aKOHOMEPHO TaK>e TO, YTO B JIAHHOW KAaTeropuu akTepam MpakTu-
YeCKM HE TPUXOIUTCS U3MEHSTh POM3HOLLIEHWE. THI NepCoHakKa «IMPOTArOHUCT
(o 2018 ropa posb Urpajiu My>KUYMHbI) — IEPCOHAXK 00JIe€ KOHCePBAaTUBHbBIN, UH-
TEJJIEKTYaJbHbINI, & Er0 MOMOIHUK (B OCHOBHOM >KEHILIMHBI) OJIMKE K OObIJIEHHO-
CTHU, B OOJNbILIEN CTENEHU MOJBEPKEH 3MOLIUSIM, TECHO CBSI3aH C COBPEMEHHOCTHIO.

[Tonynsipusauus TEppUTOPUAIIBHBIX M COLMANBHBIX JIMAJIEKTOB TeJEeKaHa-
aom BBC B 2018 rony B kuHouckypce cepuaia «Doctor Who» BbI3Bana mouio-
>KUTEJBbHYIO0 OUEHKY Ha pOAMHE, B BennkoOpuTaHuu, OHAKO, CIPOBOLMPOBAJIA
HeraTuBHY0 peakuuto B CIIIA, nOCKOIbKY MHOTME 3pUTENIN COUYJIU CEBEPHbIIA TUTT
IPOU3HOLLIEHUS I€POEB HEPA30OPUYMBBLIM U TPEOYIOIIUM YTEHUS CYOTUTPOB ISt
NOHMMAHMUSI Peuyu NepcoHakei [6].

BeiBoasl. [Tpouecc nemMokpaTu3auyuy OpUTAHCKOrO TEJIEBU/IEHUS 3aTPOHYI U
TaKOU TPAMUMUOHHBIN TeenpoekT, Kak «Doctor Who». C u3aMeHeHuem nojauTu-
ku Tesiekanana BBC HaOmonaeTcsi CTUpaHue reHepHbIX CTEPEOTUIIOB, a TAKXKE
pacliipeHue CeKTpa MPOM3HOCUTENNbHBIX BAPUAHTOB: HA TJIABHOM KaHalle CTpa-
HbI MO>KHO YCJIBILIATh HE TOJBKO PETMOHAJIBHBIN aKIEHT, HO U TEPPUTOPUAIIbHBIN
[IUAJIEKT, HE OTIIMYAIOLIUIACS OT POJHOTO MPOM3HOCUTENILHOTO BApUaHTa aKTepa,
HE TOJIbKO MOJIOJIE>KHbIN JIOHJOHCKUI counonekT Estuary English, Ho u Hekorja
CTUTMaTU3UPyeMblil KOKHU. TakuM 00pa3oM, OpollieH BbI30B YCTOSIBLLIMMCS CTe-
peoTunam B MEHTAIUTETE OPUTAHCKON HALIMU: TEPPUTOPUATIBHBIE U COLUAIIBHBIE
NIUAJIEKThI 00Jiee HEe SIBIISIFOTCS KOMUYHBIMU, HE ACCOLIMUPYIOTCS C TPYOOCThIO U
[y NOCTBIO, OJHAKO, 3ByYaT U3 YCT NPOTArOHUCTOB U UX COFO3HUKOB.

N3yyeHne KMHOIUCKYpca CocOOCTBYET MOHUMAHUIO COBPEMEHHON SI3bIKOBOM
CUTYalLMU U I3bIKOBOI NOJMTUKHM B cCTpaHe. COBpEeMEHHbIE N3MEHEHHUS] B OPUTAHCKOM
0O0I1IeCTBE MOPOXKIAIOT HEKUI OYHT MPOTUB B3IVIsIa HA SI3bIKOBOM CTAHJAPT KaK Ha
ujieaIbHyro hopmy s3bika. TeHAEHU ST K CHUKEHUIO YPOBHS AMCKPUMUHALIKA PETrt-
OHAJILHBIX AKIEHTOB, IOCTYMHOCTb 0Opa30BaHUsl, POCT COUUAIBHON MOOUIBLHOCTH
CMOCOOCTBYIOT IEMOKPAaTU3aLM1H SA3bIKOBOH NOJIUTUKY BpUTaHCKMX OCTPOBOB.
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YIOK 811.112:2°34
OOHETUKO-®OHOJIOI'MYECKHUE ITPOHECCHI B YCJIOBUAX
SA3BIKOBOI'O KOHTAKTA
(HA MATEPHUAJIE HEMEIKOI'O SI3bIKA)

C. E. Ilepeneykuna,
KAHOUOam puaoA02UeCKUX HAYK, O0YeHm Kageopbl Hemeykoii hunronoul,
Hucmumym unocmpantou punoso2uu,
DPI'AOY BO «Kpwvimckuii heOeparvhblii yHUBEpCUmem
umenu B.U. Bepnaockoz0», Cumgpeponoaw

AHHoTauums. B cratbe paccMarpuBaeTcst psij NPUUMH BOBHUKHOBEHUS SI3bl-
KOBbIX KOHTAKTOB, ONUCBIBAIOTCS MX MOCJEACTBUS JJIs1 B3aUMOJIEVCTBYFOLLUX
A3bIKOB. Ha OCHOBE aHaMTUUYECKOro 0630pa HayYHOW JIUTEPATyPbl, AKTYaJIbHbIX
nyOauMKauuili B HEMELKOSI3bIYHOW Mpecce, pe3yJibTaTax ayJAMTUBHOIO aHaJn3a
MPOU3HOILIEHUSI BbISIBIISIETCSl criequuka poHEeTUKO-(POHOIOIMYECKUX MpoLec-
COB, POMCXOISILIMX B HEMELKOM $I3bIKE B IMAXPOHUH U CHHXPOHUU, NOIYEPKUBA-
€TCsl pOJib UCTOPUYECKOTO KOHTEKCTA U COLMOKYJIBTYPHBIX (DAKTOPOB B MOSIBJIE-
HUU KOHTAKTHO OOYCJIOBJIIEHHBIX (DOHETUYECKUX (DOPM.

KarwuesBsble cjioBa: (hOHOJIOTMS, HEMEUKUN SI3bIK, SI3bIKOBOI KOHTAKT, JIBYSI-
3bI4K€, UHTEP(EPEHLUS.

Summary. This paper deals with the complex of causes of language contacts
and describes their implications for interacting languages. The study of the scientific
literature, surveys of relevant publications in the German press and auditive analysis
of news speakers’ pronunciation patterns on German TV channels helped to reveal
the specificity of the phonetic-phonological processes in the German language in
synchronic and diachronic ways. It also highlights the role of historical context and
socio-cultural factors in the appearance of contact-caused phonetic forms.

Key words: phonology, German language, language contact, bilingualism, interference.

SI3bIKOBbIE KOHTAKThI BCET/Ia UTPAJIA OCOOYIO POJib B UCTOPUU 3BOTIOLIUU SI3bl-
KOB, YTO JIEJIAET UX MPEJIMETOM MHOIMX CINELUUAJBHBIX MCCIEAOBaHUI (TPy/bl Y.
Baiinpaiixa u 3. XayreHa, 3aJI0>)KMBIIMX TEOPETUYECKUE OCHOBBI 3TOrO HaIpaBJie-
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Hus;, B. A. ABpopuHa, JI. Biymdunbaa, E. M. Bepemaruna, 0. A. Knykrenko, H.
H. Cemenrok u ap.). B Kpyr JUHrBUCTMYECKON MPOOIEMATUKM BKJIFOUYEHBI KaK Mpo-
LECChI SI3IKOBOTI'O M3MEHEHUSI B [IMAXPOHUN (K IPUMEPY, KOTTIa B SI3bIKOBOU CUCTEME
OfIHA €IMHULA CMEHSIET JIPYTyI0), TAK U CUHXPOHHO MPOUCXOJSIIME MPOLEeCChl Ba-
PbUPOBaHUS SI3bIKA, UMEIOIIUE COLMAIBbHYIO pUupojy. «MaTepualibl COBpEMEHHbIX
UCCJIEIOBAaHUI MPECTABISIIOT 3HAUUTENbHbIN BKJ1A/] B U3yUYEHUE TEH/ICHIIWI pa3BuU-
TUS HAMOHAJILHBIX SI3bIKOB, <...> HAMEUAIOT MYyTH NMOKCKA UCTOYHUKOB SI3bIKOBBIX
U3MEHeHUI1, HabumofeHus ux B quHamuke» (A.JL. [lerpenko [4, c. 157)).

OCHOBHBIMU MPUYMHAMU BOZHUKHOBEHU S SI3bIKOBbIX KOHTAKTOB (TEPMUH AHJIpe
MapTuHe) npu3HaroTCs reorpapuyeckoe COCEACTBO S3bIKOB; ABY- NI MHOTOS13bI4-
HbII MOJIMKYJIBTYPHbIN COLMYM (BKJTFOUAS! CUTYALMIO IUTJIOCCUM), a TaKXKe CIy4dau,
Korfa pyHKIMOHAJIbHASI 3HAYMMOCTb TOT'O UJIM MHOTO $13bIKA B JJAHHOM OOILIECTBE
OKa3bIBaeTCsl Hauboee BbICOKOM. Pe3ysIbTaTOM SI3bIKOBBIX KOHTAKTOB MOT'YT OBITh
Pa3IMYHOrO pofa 3aMMCTBOBaHUSA (OCOOEHHO HA JIEKCMYECKOM YPOBHE), KOHBEp-
TeHTHOE Pa3BUTHE B3aUMOJICHCTBYIOIIMX SI3bIKOB, 00Opa30BaHKE BCIIOMOTaTeIbHbIX
oOuux s13bIKoB (lingua franca), si3bIKOBast acCUMUJISILUS (SIBJIEHUSI CyOCTpaTa U Cy-
nepcrpara). Liesibro JaHHOHM CTaThy SIBIISIETCS aHAIN3 (DOHETUKO-(POHONIOTMYECKUX
MPOLECCOB, JUAXPOHHO U CUHXPOHHO MPOUCXOJISIIMX B HEMELKOM $I3bIKE B PE3YJIb-
TaTe ero B3aMMOJICHICTBUS C IPYTUMM si3bIKaMu U auasekTamu. MccnenoBanue oc-
HOBBIBAETCSl HA JJAHHBIX TEOPETUUYECKUX UCTOUYHUKOB, CJIOBAPEN MPOU3HOLICHUS,
AKTYyaJIbHbIX MYOJMKALMI B HEMEUKOSI3bIUHOI Mpecce, pe3yJbTaTax ayUuTUBHOIO
aHaJIM3a MPOU3HOLLIECHNS IMKTOPOB HOBOCTHBIX JIEHT Ha KaHanax ARD, ZDF u RLT.

B nesioM, u3ameHeHust B si3bIke 00yCJIOBJIEHbI MHOTMMU (paKTOpaMu, B YACTHOCTH,
9KOHOMMEN PEYEBbIX YCUJIUI (HAIp., «TEHACHUMEN K OOJIErYeHUIO MPOU3HOLLICHU ST
vHjIoeBponenckuii /k/ B HEMEIKOM S13bIKe CMEHSIETCSI CIIMPAHTOM /X/: octo — acht; cMm.
[3,c. 169; c. 197-307]); TeXHMYeCKUMU MHHOBALUSIMU (KOMITBIOTEP), & TAKIKE BAPUAHT-
HOCTBIO S13bIKa, IOMYCKAIOLIE, HAaPUMEP, COCYLLIECTBOBAHUE CUHOHUMOB (Fahrstuhl,
Aufzug, Liff). 3ByKOBble U3MEHEHUSI MOT'YT ObITh MPOIMKTOBAHbI MOTPEOHOCTSIMU TE-
peCTpOKU (DOHONIOTMYECKON CUCTEMBbI, KOITIa €l MPUXOUTCS BOCCTAHOBUTD yTpa-
YEeHHOE PaBHOBECHE, MPEMSITCTBYOIee KOMMYHUKAUU. Tak, B HOBOBEpXHEHEMELIK U
Nepyoy1 yTpaTa JOJrUX IIaCHbIX 1, U BCIIEACTBUE UX IUTOHrM3auuu (i > ei [ae], u >
au [ao]: cp.-B.-HeM. min — COBp. HEM. mein ‘Moli’, Cp.-B.-HeM. hus ‘0om’ — COBp. HEM.
Haus) KoMnieHCHpoBaJiach MOSIBJICHUEM JIONTUX (DOHEM I, U B PE3yJIbTATe CTSKEHUSI
MU TOHTOB ie, uo (ie > i [i:]: cp.-B.-HEM. tief — COBp. HeM. tief ‘2nyOOKuUli’, CP.-B.-HEM.
guot ‘xopowiuti’ — coBp. HeM. gut). K u3meHeHusiM B pOHOIOTMYECKON CUCTEME He-
MELIKOT'O $13blKa, HE MOTMBUPOBAHHbIM CUCTEMHBIMU TPEeOOBAHUSIMUA, MOXKHO OTHE-
CTHU yBeJIMUYeHHe JIMOO YMEHbIIIEHUE UHBEHTaps ee 2JIeMeHTOB (pa3BuTue adpdppukar
B /IPEBHEBEPXHEHEMELIK U TIEPUO]] B Pe3yJIbTaTe 2-roO MEePeBUXKEHUS COTIACHBIX P, 1,
k B 5 — 8 BB. H.3.; BOBHMKHOBEHUE IMacHbIX [y:], [y], [@:], [ce] BcaiencTBUE qucTaHTHOM
PErpecCUBHON aCCUMUJISIUUM; WCUYE3HOBEHUE JPEBHEBEPXHEHEMEKOrO MPOTUBOIIO-
CTaBJICHUSI KPAaTKUX U JIOJITUX COIJIACHBIX), @ TAKyKe CMEHY TUIa aKleHTyaluu (My-
3bIKaJIbHOE U TMOJIBUKHOE Y/IAPEHUE B UHIOEBPONENCKUX SI3bIKAX — MMHAMUYECKOE U
(hukcupoBaHHOE, 3aKPEMIICHHOE 32 TIEPBbIM CJIOrOM KOPHEBOU MopheMbI B o01Lerep-
MAaHCKOM M HEMELIKOM $13bIKax) 1 HEK. . (CM., Hamp., [1]).

AHaM3 SI3bIKOBOIO Pa3BUTH S, 00YCIJIOBIIEHHOT'O B3AUMOJIEHCTBUEM SI3bIKOB, IPEITIO-
JlaraeT y4yeT UCTOPUYECKOro KoHTekcTa. Tak, COnpruKOCHOBEHHE 00IaCcTel pacnpocTpa-
HEHUSI POMAHCKUX U FePMAHCKUX s13bIKOB B CpefTHEBEKOBhLE (C & B.), MPUTOK B HEMELIKHUE
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o0nacTu (hpaHILy3cKUX MPOTECTAHTOB (KOHel], 16 B.), «PpaHniry3ckuii Peneccane» (15-17
BB.) U TIPUJBOPHAs! KyJBTYpa, paHLy3cKas pesommouus (18 B) 1 HEKOTOpbIE Ipyrue
COOBITHSI PUBEJIM K TOSIBIICHUIO MHOKECTBA JIEKCMUECKMX 3aMMCTBOBAHUI B HEMEII-
KOM $13bIKE, YaCTbh U3 KOTOPbIX HE MO[ABEPIIIACH NOIHON (DOHETUYECKON aCCUMUJISILIUML.
B Hemenikux ciioBax ppaHIy3cKOro MpOMCXOXK/ICHUsI TIOSIBIISIETCS 3BOHK U MOCTAJIbBE-
OJISIPHBIN 1LEJIEBON /3/, OTCYTCTBOBABIIMI B cucTeMe Hemelkux conem (Journalist,
Ingenieur, Genie), HocoBble IIacHbIE B cioBax Tuna Champignon, Restaurant, Chance,
MMEOLLME NapajuiesibHble (POHETUYECKU aCCUMIWIMPOBAHHbIE, <HEMELIKUE» (DOPMBbI.

TexHuueckuit nporpecc B AHIVIMM, CAETABIIUI €€ 00pa3lioM B MPOMBILIJIEHHO-
CTHU, TOPrOBJIE U TPAHCNOPTE (TKALKWI CTAaHOK, MApOBasi MAILIMHA, XKeJIe3HOJOPOXK-
HbIE U1 MOPCKUE MEPEBO3KM U T.JI.) MPUBEJIM K MOSIBJIEHUIO B HEMEI[KOM $I3bIKE aH-
MIMICKUX 3auMcTBOBaHuUi (Bestseller, Pullover, Manager). Yniciio aHrIMIU3MOB (1
aMepuKaHu3MOB) nocye 1945 ropa eie 60Jee yBeIMunuBaeTcsi, 0COOEHHO B 00J1aCTH
NOJIUTUKU, TPECCHI, ABUA UHIYCTPUU, UH(POPMALIMOHHBIX TEXHOJIOTUSIX U JIp. (check
in, Cockpit, Terminal, Gate, Airline, Checkpoint, Broadcasting, VIP, Computer,
Hard/Software). PacnpocTpaHeHHIO UX CIOCOOCTBOBAJIO PAJIMO U TEJIEBUJICHUE, AH-
IVIMACKUI $13bIK ObLTT BBEJIEH B KAUeCTBE MEPBOr0 MHOCTPAHHOT'O SI3bIKa B ILIKOJIAX,
B COBPEMEHHbIX YCIJIOBUSIX I100AM3alMU OH CTAHOBUTCSI BaXKHbIM B Mpodpeccui,
a TaKyKe aKTUBHO MCIOJIb3YETCS B MOJIOJIEXKHOM CJIEHTe, Heosloru3Max. B Hemel-
KOM SI3bIKE Psifl TAKUX 3aMMCTBOBAHUI MOABEPrcs YaCTUYHOW (POHETUUYECKON ac-
CUMUJISILMY, HATIP., OTVIYIIEHUe 3BOHKUX COrJIaCHbIX B aycnayTte: Band [bent], Snob
[snop]; cy>keHue Uiau U3MEeHEHUE 0T 0ThI ITIaCHbIX, MOHO(TOHTU3auust: Fan [fen],
Baby [“be:bi]. Ilpoucxoput 1 pacuipeHre HeMeuKoi nepudepuitHoi oHeTrye-
CKOI CUCTEMBbI — MOSIBJISIFOTCS HOBbIE 3BYKU: 3BOHKAs NMOCTaIbBeOsipHas adpu-
Kata /dz/: Jazz [dses], Dschungel [ dsunl], mexx3yOnblii tiyxoii /6/: Thriller [ Orile].
Ay/IUTUBHBII aHATIU3 JUKTOPCKOrO MPOU3HOLIEHUS TOKA3bIBAET MPEUMYIIIECTBEH-
HO€ MCNOJIb30BAHUE AHTJIMICKOrO / (ppaHIy3CKOr0 BapMaHTa 3ByUYaHUs] UMEH COO-
CTBEHHbIX M HEKOTOpbIX HapuuareiabHbiX (Washington, Trump, Macron, Brexit,
shut-down, Budget, Portraits), T.c. HexapaKTepHbIe /1J1sl HEMELIKOTO si3blKa (DOHEMbI
1 3BYKOOYKBEHHbIE COOTBETCTBUSI CTAHOBSITCS JIOCTATOUYHO MPUBLIYHBIMHU J1J1 BOC-
NpUSITUS U TPOAYLIMPOBaHUsL. TeM He MeHee, Ha [TAHHOM 3Tarle pa3BUTHUSI HEMELKOTO
SI3bIKA OHU HE BXOJIST B CUCTEMY €ro KapAUHAIbHBIX (DOHEM, A UCTIOJIb30BAHUE Y K-
IbIX 3TOMY $I3bIKY apTUKYJISILMI HE O3HAYaeT ellle CMEUIMBaHUS JIBYX 3BYKOBbBIX
cucreM. OgHako, o muenuto E. M. Bepelaruna, «B ycioBusix 60J1ee MHTEHCMBHOTO
KOHTAKTa, COMPOBOXK/IAIOILLErOCs YK€ BKJIFOUEHHEM 0oJiee W MEHEe 3HAUYUTEb-
HOT'O €JI0s1 (POHETUYECKU HE AaKKOMOJUPYIOLLErocsi MaTepuaa, B hOHOJIOrMYeCcKon
CUCTEME 3aUMCTBYIOLLIETO S13bIKA CABUTY MOTYT MPOU30MTH <....> l HA YPOBHE Ca-
MOIi CTPYKTYPbl», KPUTEPUEM 3aBEPLICHHOCTU 3aUMCTBOBaHUSI (DOHEMBI CJIEIYET
cUuTaTh (paKT NOSABJIEHUS €€ B pe€Yr MOHOJIMHIBOB [2, c. 170].

deHoMEH $S13bIKOBOIO KOHTAKTAa B PAMKaX MOJUKYJIBTYPHOIO U MOJIMITHUYECKOTO
oO1ecTBa (hOpMUPYET NPEANOCHUIKY [I71sl BO3HUKHOBEHUS JIBYSI3bIUMST 1 MHOTOSI3bIYMSI.
BzaumoyieiicTBre pa3HbIX SI3bIKOBBIX CUCTEM MPUBOAUT K MEKBSI3bIKOBOI MHTEP(EPEH-
uyu (TepMuH Y. BaitHpaiixa) — Kak MpaBuIio, y TOBOPSILLMX MEPBOTO MOKOJIEHUS] MUTPaH-
TOB, OCBaMBAOLLIMX HOBbIN s13bIK. [10 MHeHUMtO Y. XuHpukca (Jleiimuurckuil yHusepeu-
teT), aBTopa kHuru «Multi Kulti Deutsch» [6], s13bIk0BOe M3MeHeHVe B MOCIIEIHNE NSITh
NIECATUIIETHIA IPOUCXOIUT B [ epMaHiy yCKOPEHHbIMU TEMIAMU U OCHOBHBIM JIBUTraTEJIEM
TAKOrO Pa3BUTHS SIBJISIFOTCS UMEHHO $I3bIKM MUTPAHTOB. Bompoc ocTaeTrcst qucKyccu-
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OHHBIM: HEMELKHUI S13bIK HAXOUTCS] B KOHTAKTE CO MHOTMMU JIPYTUMU SI3bIKAMU, JTa-
JIEKTaMu 1 ypOAHOJIEKTaMK, HO PaIMKAJIBHON NEPECTPOMKM €r0 CUCTEMBI JIO CUX TOp He
npoun30LuIo. TeM HE MeHee, HOBaTOPCKME MPOLECChI Ha JIEKCMKO-CEMaHTHYECKOM, MOp-
(pomnoro-crHTaKCMYECKOM U JJaKe (POHETMYECKOM YPOBHSIX OTMEYAKOTCS YK€ B PEYM HO-
CHUTENEN HEMELKOTO $13bIKa, HE MMEIOLIMX 3MUTPAHTCKUX KOPHEH, UTO MOATBEPKIACTCS
MHOIOUMCTIEHHLIMU UCCIIEIOBAHUSIMU (CM., Harp., ,,.Berichte iiber die Lage der deutschen
Sprache™). [IporcxonuT TH. «3aTHU3aLmMs Hemelkoro si3bika» (De-Ethnisierung), k npume-
PY, Y OEpITMHCKOIA MOJIOAEKU, KOMOMHUPYIOLIEN IEMEHThI TYPELKOro / apabcKoro 1 He-
MELKOI'0 JIMTEPATYPHBIX SI3bIKOB, yPOAHOJIEKTA M OEPIIMHCKOTO IMAIEKTA: ,,Ich geh’ Bus*
,»Ick nehm dir in‘'n Arm!*, ,,Er ist voll geil jetzt, macht disch rischtisch platt so, voll der
Killer*“(padotel H. utT™Mapa, ,.Kiezdeutsch. Ein neuer Dialekt entsteht X. Buse, ,,Gehst
du Bahnhof oder bist du mit Auto?* 1. Mapoccek). OcHOBHbIE (hOHETHECKME OCOOEHHO-
CTH TaKOr'0 3THOJIEKTA — OTCEYEHNE OKOHYAHUI, PEMYKLsl, KOPOHAIBHOE TIPOU3HECEHNE
3BYKa /C/, XapaKTEPHOE /71 MUT'PAHTOB TYPELIKOTrO MPOUCXOXKIEHUS (isch BMecTo ich). Kak
ormeuyaeT H. [InTT™ap, ceronHst oH1 He OOBSICHSIFOTCSL TPY/THOCTSIMUA YCBOSHUSI MHOM $13bl-
KOBOW CUCTEMBI, KaK 3TO ObLJIO Y MOKOJICHUSI TYPELKHUX «TacTapOaiTEPOB», & CTPEMJICHU-
€M MX MOTOMKOB (@ TaK>Ke HEMELIKOM MOJIOJIEXKU, UMUTUPYHOLLIEH TAKOW «MUATPAHTCKUI»
SI3bIK) MPOTUBOINOCTABUTH CE051 — KAK CYOKYJIBTYPY — OCTaJIbHOMY 00LLecTBy. FHoe put-
MUYECKOE OCPOPMIIEHHE PEUM B PE3YJIBTATE BbINAJIEHMS 3ByKOBbIX CETMEHTOB M I'PaMMa-
TUYECKOI'O YIPOLLEHNS — 3TO CIIOCOO NMPUBJIEYb K ce0e BHUMaHue [7]. Y. XMHPHKC TakKe
ONPENIENSET TAKOE PEYEBOE MOBEJICHNE KAK CUTHAIM3UPYOLEE O PUHAJJIEKHOCTH K CBO-
el COLMAIILHON PyTIE, COJMIAPHOCTH, CBOOOJE, OTKPBITOCTH UHBIM KYJIETYPaM.

doHeTrYecKre CUCTEMbI HALIMOHAITBHBIX BApMAHTOB HeMelKoro si3bika B LlIBefiapun
1 ABCTpUHM TaK>Ke UMEIOT CBOKO CIIE(PUKY, OOYCIIOBIIEHHYIO apeallbHbIMU KOHTAKTaMK1
Y B3aUMOJICHCTBAEM HEMELKOTO S13bIKa C MECTHBIMU JjasieKTamu. Kpome Toro, 311ech Tak-
K€ YCUJIMBAETCS BIMSTHUAE SI3bIKOB MUTPAHTOB (OCOOEHHO TYPELIKOro M OAJIKAHCKMX) Ha
sI3bIK MECTHOTO HaceJieHus. B Hemelkosi3bruHoi [IBeiiiapun OCHOBHBIM CPEICTBOM 00-
LIECHUS SIBJISIETCS LUBENLIAPCKO-HeMeKMii iuasiekT (Schwyzertlitsch), u iMeHHO OH B OOJTb-
1IEl CTENEHN, TI0 MHEHUIO LIBENLIAPCKOro yueHoro b. 3ubenxapa, npeTepreBacT n3MeHe-
Husl. InTepecen chakT, nogreepsk/ieHHbIN uccrnefoBarenbuutiein J. [nazep (Lropuxckuit
YH-T): HEMELIKWIA JINTEPATyPHBII SI3bIK, SIBJISISICH B HACTOSILIEE BPeMsi (DYHKIMOHAIBHO
CaMbIM Ba>KHbIM $13bIKOM MUIpaHTOB B IIIBeiiapny (Kak npaBuIio, OHU U3YYaroT €ro Mo
NpUObITUH B CTPAHY), YEPE3 HUX BO3JCHCTBYET HA IIBENLIAPCKO-HEMELIKUI TMAJIEKT — U HE
TOJIBKO HA CJIOBAPHBIN COCTAB, HO M HA ITPOU3HOLLIEHUE: TAK, COIVIACHBIN /p/ BCE Yalle Mpo-
W3HOCUTC ¢ MpufibIxanueM (acniipauueri) [S]. Hemelkuii si3bIk B ABCTpUM B pe3yJisTare
B3aMMOJICHCTBYS C PETMOHATIBHBIMU TUIAMU MPOM3HOLLICHUST (0aBApCKMM, AJIEMAHHCKUM,
ABCTPUICKO-TYHAVICKUM U JIP.) TAK>KE OOHAPY>KMBAET OTKJIOHEHHS OT HEMELIKOTO CTaH-
llapTa—Kak B MEJOJIMKE, TaK 1 B 00pa30BaHMM 3ByKOB. ABCTPUICKMI BOKAJIU3M, K ITPUMeE-
PY, XapakTepu3yeTcsi 60J1ee 3aKPbIThbIM POU3HECEHUEM KPATKMX INIACHBIX, OTCYTCTBAEM
penyKuuK /o/ B aycrayTe 1 6e3y/iapHbIX pHUcTaBKax be-, ge- (MPOM3HOCUTCS! OTKPbITHIN
3BYK). CJI0BECHOE yJJapeHre B 3aMMCTBOBAHUSIX KONEONETCSI ¥ PUXOJIMTCS JIMOO Ha Tiep-
BbIi1 CJIOT, KaK B HeMelKoM si3blke (‘Anis, ‘Diakon, ‘Kimono, ‘Marzipan, “Offsef) mi6o Ha
Bropoit: Kaf fee, Kana'pee, Roma’ dur, Tele phon) [8, S. 10, 12].

[TopBOAISt UTOT, MOXKHO CHIEJIATH CIEAYIOLINE BIBOJbIL:

- HanboJiee 3aMeTHbIe U3MEHEHUS B (DOHOJIOTMYECKOI CUCTEME TTPOUCXOMISIT B
YCJIOBUSIX MHTEHCUBHOI'O U JNIUTENBHOTO B3aMMOJIENCTBUS Pa3HbIX SI3bIKOB, YACTO
00yCJIOBJIEHHOTO TEPPUTOPUATILHON ONM30CThIO (YELICKO-HEMELKAE KOHTAKTHI B
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Boremuu, ppanko-uemenkue B 3emie Caap u ap.);

- UMNYJILCOM K (POHETUYECKUM U3MEHEHUSIM, B YACTHOCTHU, MOSIBJIEHUIO HO-
BbIX (pOHEM U OCOOEHHOCTEN B aKIIEHTYyal[u1, MOTYT CTaTh U3MEHEHUsI B JIEKCHUe-
CKOW CUCTEME B pe3yJIbTaTe €€ 00O0ralleHNs] 3aMMCTBOBAHUSIMU;

- (poHEeTUKO-(pOHONOrMUECKe Mpolecchl B ['epMaHuM 1 PyruxX HEMEUKOro-
BOPSILIMX CTpaHaX MPOTEKAIOT CErofiHsl Ha (POHE MHOTOSI3bIYUS U MYJIBLTUKYJIBTY-
panu3Ma, 4TO MPUBOJUT K MHOTOUYMCIIEHHBIM M Pa3HOOOpA3HbIM CilyyasiM (poHe-
TUYECKON UHTEP(EPEHMHU, a TaAKXKe K COLUATLHO OOYCJIOBJIEHHON KOHKYPEHUIUU
onetnyeckux gopm. M xoTs1 poHOMOrMUecKas CuCTeMa HEMELKOTO sI3bIKa B JIaH-
HBIIl IEpUOJT JOCTATOYHO YCTOMYMBA, TEOPETUUYECKU COCYIIIECTBOBAHKWE BapUAHT-
HBIX peanu3aiuii poHeM MOXKET MPUBECTU K BO3MOKHbBIM C/IBUTAM B 3TOI CUCTEME.
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AHHOTauMA. B aHHON cTaThe ONMCaHbl OCOOEHHOCTU U MEPCHEKTUBLI CO-
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BPEMEHHOI0 HEMELKOT'0 MOJIOfIEKHOrO >KaproHa Ha MpUMEpe MYJIbTUITHOJEKTA
Kiezdeutsch B ®PI'. B HacTosiliee BpeMsi MOJIOIEXKHBIN SI3bIK SIBJISIETCSI OIHON U3
WHTEPECHENILNX S3bIKOBbIX CHUCTEM, U3y4YaeMbIX COBPEMEHHOI JIMHIBUCTUKOW.
Pousib pa3roBOpHOro s3blka B COBPEMEHHOM $I3bIKOBE/ICHUH, @ TAKXKE B KOMMYHU-
KaTUBHBIX Mpolieccax NMPUBOJUT K MHOXKECTBY AUCKYcCUil. MOJIOIEKHbINA SI3bIK
SBJISIETCS OJHUM M3 BaXKHbIX (PAKTOPOB B COBPEMEHHOM $I3bIKO3HAHWU, TaK KaK
HEOOXO/IMM J1JIs1 YCIEUTHON KOMMYHMKALIMK B PA3JIMYHON S3bIKOBOIA Cpefe.

KJroueBsle €JI0Ba: COLIMOJNEKT, XKaproH, CJIEHT, MyJBTUITHOJIEKT, Kiezdeutsch,
MOJIOIEXKHBIN SI3bIK, HEMEU KU JIUTEPATYPHBIN SI3bIK.

Summary. This article describes the features and prospects of modern German
youth jargon on the example of the Kiezdeutsch multi-ethnolect in Germany. At
present, the youth language is one of the most interesting language systems studied
by modern linguistics. The role of spoken language in modern linguistics, as well
as in communicative processes leads to many discussions. Youth language is one
of the important factors in modern linguistics, as it is necessary for successful
communication in various language environments.

Key words: sociolect, jargon, slang, multi-lect, Kiezdeutsch, youth language,
German literary language.

Ienpto cTaTbu SBISIETCS U3yUYEeHUE OCOOEHHOCTEN U MEPCNEKTUB Pa3BUTHUS
COBPEMEHHOI'0 HEMELIKOTO MOJIO[IEXKHOIO XKaproHa Ha MpUMepe MYJIbTUITHOJIEK-
ta Kiezdeutsch B coBpemennoit ['epmanun. PaccmarpuBaeTcs Bonpoc hoHeTnye-
CKMX OCOOEHHOCTEN MOJIOAEXKHOIO >KAProHa B COUMOJIMHIBUCTUYECKOM aCMEKTE,
npuHUMaeTcs BO BHUMaHue ynorpebnenne Kiezdeutsch B cepax mexnanmo-
HAJIbHOW, T€HICPHON U MEXKITOKOJIEHHOM KOMMYHUKALIUU.

Hcnonb3oBascs MeTOJ CIJIONIHOM BBIOOPKU (DaKTUYECKOro maTepualia, Me-
TOJ] KOHTEKCTYAJIBbHOTO aHAJIN3a, KOTOPbIii 3aKJIF0YAETCS B BbISIBJICHUM NIParMaTu-
YeCKOro KOHTEKCTA, KOTOPbIN BIUSET Ha (PYHKIMOHATLHYIO HArpy3Ky CHUXKEH-
HOW JIEKCUKU B YCTHOM ¥ MUCbMEHHOM PEYX COBPEMEHHON HEMELIKON MOJIOAEXKM Ha
npumepe Kiezdeutsch.

K ocHOBHBIM 3aga4am pabOThI OTHOCATCA: 1) XapaKTEpUCTHUKA MOHATUS U
npu4uHbl ynorpednenus Ha npumepe Kiezdeutsch, 2) paccMoTpenue oneTnye-
ckux ocodenHocteit Kiezdeutsch, 3) nepcnektusbl pazsutus Kiezdeutsch.

Bousbiiyto fomnto Hacenenus: [epmanum coctapisieT MOJIOEKb, KOTOpast UCTONb-
3yeT B CBOEW pEYM >KAPrOH, KOTOPbIA OTIMYAETCS OT JIMTEPATYPHOTO HEMELIKOrO
si3bIka. A.Jl. [TleTpeHKo 0TMeYaeT, YTo «MaTepralibl COBPEMEHHbIX HAY YHbIX UCCIIENO-
BaHMIA MPEJICTABISIOT 3HAYUTEIBHBIN BKJIA/ B U3YYEHUE TEHICHIIMI Pa3BUTHS HALY-
OHAJIbHBIX $I3bIKOB, BOIPOCOB UX COLMAIBHON CTpaTU(PUKALMU U TEPPUTOPUATILHOM
nuepeHnmanyy, HaMeyaroT My TH NMOMCKA NCTOYHUKOB SI3bIKOBBIX M3MEHEHWI, Ha-
osrofieHns ux B iuHaMuke» [3, c. 150]. [ToaTomy neTanbHOE n3ydyeHue peur MOJIofIE-
KM SIBJISIETCS OJTHUM M3 BaXKHbBIX (PAaKTOPOB COBPEMEHHOT'O SI3bIKO3HAHWS.

MononékHbli s3bIK «Jugendsprache» Kak caMasi KpyIHasi COIaibHasi pa3Ho-
BUJIHOCTb S3bIKA IABHO MHTEPECYET MHOTMX JIMHIBUCTOB U SI3bIKOBEJIOB.

WccnenoBanus peun Monoféxku [epMaHnm oTpaskeHbl B TAKMX MUCTOYHUKAX
KakK CJIOBapy MOJIOIEXKHOT O si3blka «Worterbiicher der Szene-Jugendsprache». Ta-
KHWE CJIOBApM MOMOTaloT MOHUMATh MOJIOAEXKHBIN S3bIK, HEKOTOPbIE JIMHI'BUCTHI
NOYEPKMBAIOT, YTO MOSIBISIIOTCS BEPCUU CKa30K OparbeB I'pumMm u brnbnus, Ha-
NUCaHHbIE HA MOJIOAEXKHOM >KaproHe. Takum o0pa3oM, MOJIOIEXKHBIN SI3bIK Mepe-
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CTaET ObITh U30JUPOBAHHBIM OT MUPA B3pOCibIX [4, c. 295].

BausgHre MOJIOIEKHBIX SI3bIKOB HA JIMTEPATYPHBIN A3bIK U3y4aeTCsl JIMHIBU-
ctamu Bo BceM mupe. C cepenunbl 1990-x ropoB Kiezdeutsch HaxopuTcs B ueHTpe
BHUMAaHUS MCCIIEIOBATENEN MOJIOAEXKHOIO S13bIKa, KOTOPbIA Pa3BUIICS B JKMIIBbIX
paiioHax ¢ BbICOKOW J10JIENl MUTPAHTOB.

Kiezdeutsch — 370 MOJIOIEXKHBIN S13bIK, KOTOPBIN UCMIOIB3YIOT Pa3JIMYHbIE 3T-
HUYecKKe Ipynnbl. [JaHHBINA A3bIK paCIPOCTPAHEH B pailoHaX ¢ OOJIBIIUM KOJIUYe-
CTBOM MUTPAHTOB, & OJHUM U3 CaMbIX NONYJISIPHbIX PailOHOB B bepiinHe sBasercs
Kpoiuoepr. Kiezdeutsch npeTenayeT Ha cTaTyc MOJNIOIEXKHOTO S13bIKa, TOCKOIBKY
€ro €XKEIHEBHO yNOoTPeOJSIOT FOHOIIM U [AEBYLIKHU. DTOT SI3bIK ONpPEAESIET IMO-
BCEHEBHYIO XX13Hb B bepnune. Takum o6pazom, Kiezdeutsch — ato Heopuumans-
Hasl, MOBCEIHEBHAS SI3bIKOBAsl (DOPMa HEMELKOIO si3bIKa. TakyKe 3TOT TEPMUH HE
COIEPXKUT KAKUX-TMOO 3THUYECKUX OrpaHryueHuil. bosblioi BKajg B pa3BUTHE
Kiezdeutsch oka3anu apabckasi u Typeukast MONOaEXb. [Ipy aTOM IaHHBIN S3bIK
UCMOJIB3YIOT HE3aBUCUMO OT MPOUCXOXK/EHMS U BepoucnoBeianus. OH paciuups-
€T KOMMYHUKATUBHYIO Cpefly Bcell MoJlofiéxku [ epManuu, TeM caMbIM OObEUHSIS
Hapofbl. [laHHOE SIBJIEHWE B CBSI3M C 3TUM Ha3bIBAIOT TEPMUHOM «MYJIBTUITHO-
JIeTK» [4, c. 297].

CoBpeMeHHasi MOJIOEXKb ['epMaHUM MpEANoYnuTaeT UCMOJIb30BATh MUMEHHO
3TOT 3THOJIEKT B CBOEH peur, YTOOBI BBIAENSTHCS. TaKuM 00pa3oMm, JaHHOE sIBJIe-
HUE MPEJICTABIISIET HAUOObLLINIA UHTEPEC [J1s uccaenoBanus. ClieyeT OTMETUTb,
YTO B3POCJIbIE B OCHOBHOM KOHTPOJIUPYIOT CBOIO P€Yb, B OTJIMYKE OT NOIPOCTKOB,
1 He npuberaroT K ucnosibzoannto Kiezdeutsch.

Hnst TonkoBaHUsl 3HaYE€HUI CJI0B M BbIpaxkeHnii Kiezdeutsch co3nan unTep-
HeT-cioBapb «Worterbuch der deutschen Umgangssprache» [4, c. 297].

donernyeckne ocodeHHoctn Kiezdeutsch mpeacTaBisitor ocoOblil MHTEpeEC
U1l U3yYeHUsl, TaK KaK JaHHbIA acleKT HelocTaTOuyHO u3yveH. Kak oTMeyaroT B
ceonx padorax A.[l. [lerpenko u [1.A. Ilerpenko: «HoBbIM siBIeHMEM 7151 MOJIO-
IEKHOTO S3bIKA CTAJI0 PAaCHPOCTPAHEHUE B CPefie MOJIOAEKM PErMOHATILHO OKpa-
IIEHHOM, UAJIEKTHOM JIEKCUKI» [3, c. 157].

K Mosiofié>kHOMY $13bIKY OTHOCSITCSI BOKAJIbHBIE CJIOBA, & KOMUKChI SIBJISIFOTCS
YETKUM OTPa’KEHUEM JIAHHOTO SIBJICHUS. [1J151 yCUTIEHUS! B TPEJIOKEHUSIX CITYXKaT
yacTulpbl: «whow» unm cioBa, HanmpuMmep: «schnarchen» — «xpam» uiam comnpo-
BOXK/IAIOILIME KOMMEHTAPHUM: «ITIZ», a TaK>Ke 3aMeHstoui nepconax «flatsch»,
«wiirg». MonofieskHbli s13bIK COCTOUT U3 3BYKOBBIX COKpAIlIEHUI B HaYaJIe CJI0Ba:
«...KaKOW BOIPOC. . .», TOCPE/IM CJIOBA «...IpyTrre NpoOsIeMbl» 1 B KOHLE CJI0BA «.. .5
HE BepIo...». B HEMEIKOM MOJIOIEKHOM KaproHe 4acTo 3By4YMT (PblOXKH «ichs» B
CBs13M cO 3ByKom3zossinuen «willste». Ha (poneTnueckom yposae Kiezdeutsch nme-
eT clefyolre 0COOeHHOCTH [5, ¢. 45]:

Koponanuzauus. dpkuii ponernveckuil npusHak, Kiezdeutsch, sBnsercs
NEPEXO]] MTYyX0ro HEOHOro (PpUKATUBHOTO [¢] B ryXoH mmnsmui [f].

JlaHHOE sIBJIEHME B HEMEUKOM JIMHIBUCTUKE MOJYy YMJI0 Ha3BaHUE KOPOHAIN3a-
uus. Hanpumep: «ich», «Médchen», «hinterlistig», «gleich» peanusyrorcs kax [1f],
['me:tfon], [hinte listif], [gl aif].

B naHHOM (hOHETHMUYECKOM OTKJIOHEHMM peub He UAET O peruodiekte. [lanHoe
siBJIeHUe HaOmtofiaeTcst y Bcex Hocutedien Kiezdeutsch na teppuropuu I'epmanuu.

WNHas oT nuTepaTypHOro BapuaHTa HEMELIKOT'O SI3bIKa APTUKYJISIUS COMIACHO-
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ro [r]. I3MeHeHre apTUKyIsiiMUA COMIACHOTO [r] MPOSIBJISIETCS JIByMsI CIIOCOOaMMU:
C OJIHOW CTOPOHBI, B HAYaJIe CJIOBA [r] MPOM3HOCUTCS AlMKAaJIbHO KaK, HAPUMED,
«krass» , «kriegst du Schldage» — [kras], [krikst du fle:go].

T. brokep oTMeuaeT, YTO AaHHas apTUKYJISILUAS COMNIACHOrO 3ByKa [r] mpo-
SBJISIETCS OCOOEHHO OTYETIMBO, KOIJja FTOBOPSIIMI BHYTPU CBOEN I'PyMIbl 00-
CYKJIAET «OINPEEIIEHHBIE, IEKOTIMBBIE TEMbI U NIBITAETCI MPUAATH CBOEHU peun
3KCHPECCUBHOCTB» [J, c. 46]. C npyroi CTOPOHbI, COIJIAaCHBIN 3BYK [r] B KOHEY-
HOWl MO3ULIMM He mofiBepraetcsi Bokaauzauuu. Hanpumep, «hast du eine Uhr»
peanusyetcst Kak [hastduarnou:r], a «weiter» Tpou3HOCUTCS Kak [‘vartor]. ToT
(pbeHOMEH MOXXHO 00BACHUTHL TeM, uTO B Kiezdeutsch nepewu dponernyeckue
3aKOHBI TYPELKOrO U apabCKOTO0 SI3bIKOB, /1711 KOTOPbIX XapaKTepHa Takasi apTu-
KyJLUs COrIaCHOTO 3ByKa [r].

CokpallléHHbIE MO JUIUTEIBHOCTH IJ1acHbIe 3ByKU. Ocabnenne apTUKyIsuu
1, KaK CJIEJICTBUE, COKPALLCHNUE JJJIUTEJIbHOCTH TJIACHBIX, SABJSASICh TUIMYHBIM J1J151
Kiezdeutsch, MoxeT Takxke CBUJIETEIbCTBOBaTH O 3aMMCTBOBaHUU (pOHETHYE-
CKHX OCOOEHHOCTEN U3 TYPELKOro SI3bIKA.

B Typeukom si3bIke, B OTJMYKME OT HEMELKOTO SI3bIKa, HET ONMMO3ULANA HATIPSI-
>KEHHBIX Y HEHAINPSIXKEHHBIX [VIACHBIX, U BCE IVIACHBIE apPTUKYJIUPYIOTCS] HEHAIPSI-
k€HHO. COOTBETCTBYIOIIAs apTUKYJISLUs nposBisercd u B Kiezdeutsch, Hanpu-
Mmep: «Sohn» — [zon].

ApTUKYJSILMS TJIACHOTO 3BYKa [€], OTIIMYHAs OT JIMTePAaTypPHOr0 BapuaHTa
HeMmenkoro s3bika. C m3MeHeHneM KadecTBa rilacHbIX B Kiezdeutsch TecHo cBg-
3aHa apTukynsiuus [e]: Schlige — [‘flega], geben — [‘geban]. Tak kak B TypenKom
s3bIKe HET I depeHmaly KayeCcTBa INIACHbBIX, TO [€] Bcerga MpOu3HOCUTCS He-
HAMPSIKEHHO U KPATKO.

Penykuust adpppukarsl [ts]. [TposiBienue penykuuu ot [is] o [s] unm [z]
HAOJIO/IaeTCs KaK B HayaJie, Tak U B KOHIIE CJIoBa, Hanpumep: zwei — HD: [tsvai] —
KD: [svai], ersihlen — HD: [ee'tse:lon] — KD: [er'zelon]).

CunbHas acnupauusi B3pbIBHBIX U LIEJEBbIX 3BYKOB. Upe3MmepHast acnupa-
yuen B3pbIBHBIX [pl, [t], [k], a Takke wenesbix [s], [f], [/] B HauanbHON MO3ULIMK
B CJIOBE, MPUYEM B MOCIIEAHUX Cllydyasix HaOmtonaeTcs peHOMEH yIJIMHEeHUS Iy1ac-
HbIX, Hanpumep «sicher» — [‘zhi:he] [5,c.47].

PaccmarpuBas npocopnueckne xapaktepuctuku Kiezdeutsch, Heooxopumo
OTMETHUTH, YTO MYJIBTUITHOJIEKT OTIUYACTCS OTPBIBUCTON PEUYBIO U HETUITMYHON
VISl CTAH/IAPTHOTO HEMELIKOTO SI3bIKA AKIIEHTHON CTPYKTYPOW M3-3a UHTOHAI[MOH-
HbIX OCOOEHHOCTH $S13bIKOB 3THUYECKMX MEeHbIIMHCTB. Hanbonee yactoe siBaeHue
NPEJICTABIISIET COKpallleHue ppa3 BCIEACTBUE ONMYILEHUST aPTUKJIEN U MPEJJIOroB.

B Kiezdeutsch mMoxxHO HaOJ/IOIaTh CMEILEHWE CJIOBECHOTO U (Ppa3oBOro
yjapeHusi Ha nocaefgHuil caor/caoBo. Kiezdeutsch BbipaxkaeTcsi OTpbIBUCTBIM
PUTMOM, KOTOpbIA NpUAAET peun rpyoboe 3Bydanue. [Ipuumnoin dpopmuposa-
HUSI TaKOT'O PEYEBOrO PUTMA B PEUYM HEMELKON MOJIOAEXKU SIBISIETCS BIUSIHUE
MY3bIKAJIbHbIX HAMpPaBJIEHUIN XUM-Xona U pana. JIMHrBUCTbI, aHAJIU3UPYS MUCh-
MEeHHbIE TeKCThbl HocuTenen Kiezdeutsch, noquépkuBanu, 4To ObLIO BbISIBJEHO
VCINOJIb30BaHNE T'paOHOB, OTpaXKarOWUX (POHETUYECKYIO CHEUU(PUKY MYIIb-
TU3THOJIEKTA, KOTOPasi BLIBOJUT €ro 3a Mpefesibl JUTepaTypHOl HOpMbI. [lof
«rpaOHOM» TMOHMMAETCS HAMEPEHHOE HapylleHue IrpadpuyecKkoro CTaHaapTa
i opcorpaduueckoin HOpMbI C LEJILIO OTOOPAKeHUs HApylIeHU hoHeThYE-
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CKOW HOpPMbI, OTpasKarouee UHAUBUYaTbHbIE WU IUAJIEeKTHbIE OCOOEHHOCTH
npousHoleHus, Hanpumep: 1. Naja wir sehn uns morgen. Vay bruder ais klar?
— HD: [Vay] Bruder, ist alles klar? Shit aldda hast du wenige eintréige ...ich lass
mal griile da man. so jzt siehts voller aus lan hahahah — HD: Scheif3e, Alter, du
hast wenige Eintrige... Ich lass mal meine Griile da... So jetzt sieht es voller aus
[Lan]. 2. Kumma kann isch kann ich geschlchte erzehln wenn es geht eh... aha
isch hab war bei frisor hast gar nichts gesakt zu mein haarn — HD: Guck mal, ich
kann Geschichte erzdhlen wenn es geht... Ich war bei einem Friseur und du hast
gar nichts iiber meine Haare gesagt [35, c. 48].

N3 yero cnepyeT, 4To (poHETMYECKHE OCOOEHHOCTH COBPEMEHHOM pEyr He-
MELKON MOJIOIEXKU OOYCIIOBJIEHbl 3THUYECKUM IMPOUCXOXKIEHUEM HOCUTEIEN
Kiezdeutsch, KoTOpble NEPEHOCAT B MYJIBTU3THONEKT (DOHETUYECKUE 3aKOHBI UX
CBOMX POJIHBIX SI3bIKOB.

Takum o6pasom, cienyet cornacutbes ¢ yrepxkaenrem C.E. [lepeneukunoii o
ToM, 4TO «[Ipocoguueckue xapakTepUCTUKHU 3By Yallleil peun — MeJIOfIMKa, TeMOp,
MHTEHCUBHOCTb I'0JIOCA — MOT'YT pacCMaTpHUBaThCs KaK KYJIBTYPHO OKpalIEHHbIE
(pbeHOMEHBI (HAMp., SMOTUBHO-HEMAPKUPOBAHHAS TPOCOAUS KaK creuuuyecKuin
(peHOMEH OpUTAHCKOW JIMHTBOKYJIBTYPbl) U COCTABUTH MPEAMET MHTErPUPOBAH-
HOI'O JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTMYECKOTrO M COLMOJIMHIBUCTUYECKOTO UCCIIEIOBaHUS,
NOCKOJIbKY KYJIBTYPHO MapKHUpPOBaHHbIE CTUJIM MPOU3HOLIEHUS PACCMAaTPUBAIOT-
Csl B CBSI3U C COLMAJIbHOI, TEPPUTOPUAIILHOM, TeH/IEPHON 1 Np. nrudpdepeHtanmen
roBopsux» [2, ¢. 36-37].

Cnenyer ormeTuthb, yTo Kiezdeutsch Bce yale HaxXxoguTCS B LUEHTPE BHU-
MaHusg. CMU akTMBHO TOBOPUT O TOM, YTO COBPEMEHHASI MOJIOIEXKD HE JKeJaeT
BJIAJIETh T'PAMOTHBIM JIMTEPATYPHBIM HEMEUKUM $SI3bIKOM, BCJIEICTBHUE YEro Mos-
BuJicst TepmuH «doppelseitige Halbsprachigkeit», koTopslil nogpa3yMeBaeT Hexe-
JJaHUE W HECTIOCOOHOCTh COBPEMEHHOW HEMELKOW MOJIOIEKU T'PAMOTHO BJIA/IETh
Hu «Kiezdeutsch», Hu «Hochdeutsch».

Onnako, Kiezdeutsch He BausieT Ha UCMOIBL30BAHKE JIUTEPATYPHOTO HEMEL-
KOr0 si3bIKa. DTO BONPOC MHTEPNpETALUU, OUEHUBATH 3TU U3MEHEHMS KakK I0-
JIOXKUTENbHbIE UM OTpUllaTeIbHble. TakuM 00pa3oM, NepCcrneKThBa Pa3BUTHUS
Kiezdeutsch oueBujiHa, Tak Kak sipKasi OCOOEHHOCTb KaxKJ0ro MOJIOAEXKHOIO
A3bIKa — MOCTOSIHHAS OOHOBJISIEMOCTD €0 COCTAaBA.
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YIIK 81-25
®OHETUYECKHAE OCOBEHHOCTH HEMEIIKOT'O SI3bIKA AB-
CTPUICKUX CTYIEHTOB

. A. Ilempenko’, K. K. Coaosvesa’,
T kanouoam @uroso2uuecKux Hayk, OOyeHm,
3ase0yruuil kageopoli Hemeukoii puronroul,
Hucmumym unocmparHoll punoao2uu,

DI'AOY BO «Kpwvimckuii ¢hedeparvhblii yHusepcumem

umernu B.U. Bepnaockoz0», Cumgheponoaw

2obyuarowasca 1 kypca mazucmpamypbol kagheOpvt meopuu A3vblkd, Aumepa-
mypul U COUUOAUHBUCMUKU, UHCmMumym uHoCmpanHou uaiosouu,

DI'AOY BO «Kpwvimckuii ¢hedepanvhblii yHusepcumem

umernu B.U. Bepnaockoz0», Cumgheponoaw

AHHOTanusA. HauyoHanbHbI BapMaHT HEMENKOTO s13biKa B ABCTPUM UMEET
COLMATIbHO-(PYHKIIMOHAJIBHYIO CTPYKTYpPY M 00JIaJaeT BCEMU OCHOBHBIMU CO-
CTaBHLIMU KOMIIOHEHTAMM, KOTOPbIE SIBJSIFOTCS XapaKTEPHbIMU COCTABJISIIOLIN-
MU JTFO0OTO JIPYroro HalMOHAJILHOIO BapuaHTa si3blKa. [JIABHON LIEJIbIO JAHHOTO
HAYYHOT'O MCCJICIOBAHUS SIBJISIETCSI COLMOGOHETUUECKUI aHAJIU3 MPOU3HOIIICHUS
ABCTPUICKUX CTY/IEHTOB, HA TPUMEPE KOTOPOTO MOXKHO YTBEPXK/IATh, UTO Pa3Jyiu-
Yusl B TPOU3HOIIEHUU CTY/ICHTOB MPEICTABIISIIOT COOOM HE TOJILKO OMNpefie/ieHHbIE
OTKJIOHEHUSI OT KOAU(PUIMPOBAHHOI MPOU3HOCUTEILHON HOPMbI, a TaK3KE Bapu-
aHTbI pean3alym, KOTOpPbIe B CBOKO Ouepefib OOYCIIOBJIEHbI 3KCTPAJMHIBUCTUYE-
CKUMHU (PAKTOPAMU PEYEBOTO OOLLIECHNS.

KuroueBsle ciioBa: conpooHeTrka, (hOHOCTUIMCTUKA, COUUOJIMHIBUCTHKA, HE-
MELKUIA S13bIK, PeYb MOJIOJIEXK U, COLIUOJIEKT.

Summary. The national version of the German language in Austria has
a socio-functional structure and has all the main components of other national
language variants. The main objective of this research is the sociophonetic analysis
of the pronunciation of Austrian students, which showed that it gives differences
in pronunciation not only in certain deviations from the codified pronunciation
standard, but implementation options, which are caused by extralinguistic factors
of communication.

Key words: Sociophonetics, Phonostylistics, Sociolinguistics, German
language, Sociolect.

HccnenoBanue hoHeTUUECKHUX OCOOEHHOCTEN HEMELIKOT O S13bIKa ABCTPUMCKUX
CTY/ICHTOB SIBJISIETCS 0CO00 aKTyaJIbHbIM, TaK KaK COBPEMEHHBIN HEMELKUI SI3bIK
Ha JIAHHbIII MOMEHT MPETEPNEBAET ONpe/iesieHHbIE TPaHC(OpMaLIMKU U3-3a MHOTO-
YUCJICHHBIX U3MEHEHUI B CTPYKTYpPE HEMEUKOSI3bIYHOIO OOILEeCTBa, BCIE/ICTBUE
Yero MpOUCXOAUT pacliaTblBAHUE TPAULMOHHBIX JIUTEPATypPHbIX HOpM. Ha npu-
Mepe IAHHOT'O UCCJIe[IOBAHMSI MOYKHO PACCMOTPETh ONpefie/ieHHble 0COOEHHOCTH,
a UMEHHO HEKOTOpPbIe OTKJIOHEHUS! OT KOAU(PUIMPOBAHHON MPOU3HOCUTEBHOM
HopMbl. HayuHast HOBU3HA KMCClIeIOBaHUs ONpefiesieHa, B MepBy0 ouepe/ib, Mpak-
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TUYECKUM U TEOPETUYECKUM MCCIIEIOBAHUEM OCOOCHHOCTEN pEeYr aBCTPUNCKON
MOJIOJIEXKH, @ TaK>Ke ObLJIM YCTAHOBJIEHbI HEKOTOpbIE AU depeHnaIbHbIE TPU-
3HaKM aBCTPUICKOTO HAllMOHAJILHOTO BAPWAHTA $SI3bIKA MO OTHOLIEHUIO K KOJU-
(pMMpPOBAHHOMY HEMELIKOMY $13bIKY. I TTaBHBIMM METOJAMU MCCIIEIOBAHMS ObIIIN
CPaBHUTEJILHO-COMOCTABUTEIbHBIN U OMMUCATEbHBI.

CoBpeMeHHOE U3yUYEeHHE TUTEPATYPHBIX (POPM SI3bIKA M CTAHIAPTHBIX (POPM
€ro pa3HOBU/IHOCTEW MPEJCTABISACT JJIs1 TMHIBUCTOB JJOCTATOYHbIE TPYJHOCTU B
BbIPA0OTKE OOLIMX MPUHUMITOB OOPA0OTAHHOCTH JIMTEPATYPHOTO SI3bIKA, Er0 HA/Jl-
NUATIEKTHOCTH, KOTM(PULUPOBAHHOCTH U A3bIKOBOM 00pa3uoBocTu. [IpuHaTo cuun-
TaThb, YTO NMEPBLIMU HOCUTEIISIMUA HEMELKOTO JIMTEPATYPHOr'O A3bIKA CTAJIM MpEN-
CTaBUTEJIA OOPa30BAHHOTO CJI0S HEMELKOT'O OOILIECTBA.

A3bIK, KaK COUUAJIBHO U CTPYKTYPHO OOYCIJIOBJIEHHASI PEATIBHOCTD, SABJISETCS
KOHUENTYaJbHON 0a30f1 COBPEMEHHBIX COLMOJIMHIBUCTUYECKUX WCCIIEIOBAHUIA.
HicTopus TMHIBUCTUKYN YTBEPAUTENIBHO CBUJIETENBLCTBYET O TOM, YTO PEAJIbHBIN
A3bIK SIBJISIETCS] HACTOJBKO CIIOXHBIM OOBEKTOM M3YyUYEHMS, YTO €r0 HEBO3MOXK-
HO ONMCaTh B paMKax Kakoro-imodo oTaesabHoro nogxopa. LleHTpassHbiMu Kate-
rOpUSIMU SIBJISIFOTCS MOHSATHUS SI3bIKOBOIO BapbMpOBaHUs U HOpMBI [1]. Bosbioe
BHMMAHME COLMAIIBHON CTPYKTYpe s3blka yaensanu bopysH ne Kyprens, B. ¢on
I'ym6oabaT, ®. e Coccrop.

[To MHeHuto oTevyecTBeHHOro s3biKoBena B. M. byxaposa, B cucremy cospe-
MEHHOT'O ABCTPUICKOr0 BAPUAHTA KPOME JIMAJIEKTOB BXOMST U HAJJIMAJIEKTHbIE CHH-
TONUYECKME BapUaLK:

* S3bIKOBbIE BapUALIMU TOPOIOB (TOPOJICKUE TUAJIEKThI, Oy IUAJIEKThI);

* ABCTPUICKUI MHTEPAMANIEKT — Bapuauus, KOTOpasi BO3HUKJIA Ha 0a3e BEH-
CKOT'O INaJIeKTa;

* JIUTEpPATypPHBIN SA3bIK B BUJIE aBCTPUICKON CTAHAAPTHON Bapuauuu [2].

X0Tes0Ch Obl OTMETUTD TOT (PAKT, UTO ABCTPUICKHUI OOMXOTHO-PA3rOBOPHBIN
A3bIK CTPEMUTCS K JIMTEPATYPHOMY SI3BIKY, HO UMEET BbIPA>KEHHbIE OTINYUATEb-
HbIE YepThbl. ABCTPUICKUI HEMEUKHI OyJIET UMETh OCOOEHHOCTH Ha BCEX YPOB-
HAX s13bIKOBOW cucTeMbl. Ha camoil BepluMHe 3TO JIMHIBUCTUYECKOW MAPAMU/IbI
Oy[IeT HEMOCPEACTBEHHO HAXOUTBCS JIMTEPATYPHBINA A3bIK, KOTOPbI UMEET Ha-
LMOHAJIbHbIE ABCTPUICKUE YEPThI, U UMEHHO NMO3TOMY OYJIET KIacCU(PULUPOBAH
JIMHTBUCTAMU KAaK BapUaHT JIUTEPATYPHOIO HEMELKOTO S3bIKA.

ABCTPUICKUI A3bIK UMEET XaPAaKTEPHbIE HE TOJIIBLKO I'PAMMATUYECKHE, JIEK-
CUYECKUE, HO TAK>KE U MPOU3HOCUTEIIbHBIE, TO €CTh (POHETUYECKHE OCOOEHHOCTH.

Heocnopum ToT (pakT, 4T0 BCe-Taku OOJBIIMHCTBO (DOHETUYECKHUX MPOLECCOB, KO-
TOpbIE SIBIISIFOTCSI HOPMOM JIJ1s1 aBCTPUMCKOTO BAPUAHTA, SIBJISIFOTCS M OOLLMMMU J17151 HEMEL-
KOTO S13bIKA B LIEJIOM.

BonblmHCTBO pa3HOBUIHOCTEN peanu3anyii pOHEM MOXKHO CTPYKTYpPUPOBATh B
OJIHY ONPEJIEIIEHHYIO CUCTEMY, XOTs B (POHETUUYECKON JIMTEPATYPE HET CUCTEMATU3H-
POBAaHHOI'O ONMWCAHMS ApPTUKYJISIMOHHON 0a3bl CTaHIAPTHBIX Bapyalyii HAUMOHAJIb-
HBIX Y PETMOHAJIBHBIX BAPUAHTOB HEMELIKOI'O SI3bIKA.

[To muenuto I Kenbua, eIMHCTBEHHYIO 3aKOHOMEPHOCTb, KOTOPYIO MOXHO
BBIBECTA OTHOCHUTEJILHO Pa3IMYHBbIX HEMELKUX HAMOHAJIbHBIX BAPUAHTOB U [IU-
aJIEKTOB, 3TO TOJBKO TO, YTO MHOTMM M3 HUX IPUCYIA MEHbIIAs aKTUBHOCTH
ry0, CMELUEHHOCTD S13bIKA B BEJISIPHYIO 30HY, YCUJIEHHAs TEHACHIMS K PENYKLNAN 1
MEHbLIAs 001IAsl HANTPSI>KEHHOCTh, YEM B CTaHAapTe [4].
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Hamu ObliM BbISIBICHBI TJ1aBHbIE (DOHETMYECKUMU OCOOEHHOCTH PEuM aB-
CTPUICKUX CTYJEHTOB [4]:

1. Jlenusanusi B3pbIBHBIX COTJIACHBIX.

JleHn3aiusi B3pbIBHBIX COIVIACHBIX B HEMELIKOM $I3bIKE€ MPOU30IILIA B Pe3yJib-
TaTe TEPMAHCKOr0 U BEPXHEHEMELKOIO MEePeBUXKEHUS COTTIaCHbIX [4].

B cnosape T. 3ubca no HopMe HEMELIKOTO S13bIKa, ObLIIO OTMEUYEHO, YTO B aB-
CTPUICKOM BapuaHTe MPOU3HOLICHUS MpOoMNajiaeT MpujbIXaHue y TIyxux [pt],
BCJIE[ICTBUE 4Yero u mnossisiercss aenusauusi [4]. Hanpumep, Kloster [glosdal;
Klavier [glavia].

2. A1ioKkona KOHEUHOI'0 COIJIacHOro |[t].

TunuyHbIM 1711 ABCTPUICKOTIO BapuaHTa Oy/ieT BbINaJIeHNs] KOHEUHOro [t] B
TaKUX CJIOBaX, Kak Hanpumep, Welt, nicht, iiberhaupt. [lanHO€ U3MEHEHUE, JIUHT -
BUCTBI MTOJIATAIOT, YTO MOXKHO MHTEPNPETUPOBATH KaK NOCTIEKCUYECK A POLECC,
CBsI3aHHBIN ¢ ocnabdieHneM KOHIla cJioBa [4].

3. Bokanuzanus [R].

K. JIyuk B cBOMX Hay4HbIX padOTaxX OTMEYAET, YTO PACPOCTPAHEHNE BOKA-
JIM30BAHHOTO BapuaHTa [R] nmeeT TeHaeHuuo K 00pa3oBaHuto JUTOHTONOI00-
HOMY COYETAHUIO C MPENLIECTBYOUMMU JOJITMMU TIIacHbIMU: Tor [toa].

4. Hazanu3anus racHbIX.

Hazanuzanuio riacHbIX NPUHSITO OMPEEATh KaK €CTECTBEHHbIN MOCTIIEK-
cuuyeckuil mpouecc. JJaHHYI0 aCCUMMITSIIMIO CTOUT pacCMaTpuBaTh Kak YIOJO-
osieHre nuanekty [4]. B ABcTpum 3TO SIBIEHUE pacpOCTPAHEHO M 3aTParMBaeT
noutu 90% peanuzauuit. Hanpumep: Hahn [ha:n]; angerufen [angRu:fm]; Bahn
[ba:n]; Hammer [hama].

5. Bensgpuzauus [¢] — [X].

[Topo6HOE siBNEHKE OyeT 3aMEYEHO MPAKTUUYECKU Ha BCEl TEPPUTOPUMN AB-
ctpuu. [IpumepoM JTaHHOTO (POHETUYECKOTO SIBJIEHUSI MOT'Y T MOCITY>KUTb CJIEY0-
mue cyioBa: Mirchen [me:Rxen]; durch [duRx] [4].

6. Peanmm3anusi Tu TOHTOB.

[TpousHeceHue QU TOHIOB B ABCTPUIICKOM BAPUAHTE SIBJISIETCS IEUCTBUTEIb-
HO cneyuduIHbIM. Tak Kak uX TpOU3HECEHUE OyJIET KOPPEIUPOBAThL C TPOU3HO-
cutenbHON cnieurdukoit MoHoTOoHTOB [4]. Tak, Hanpumep, audToHT [ae] OyneT
MPOU3HECEH CKOJIb3SIIUM IBUXKEHUEM OT [a] K [e], KoTopoe Oy1yT CMELIEHO B Te-
penanaTalibHyI0 NOJIOCTh MO MPUHLKINY 0aBApCKOr0 apTUKYIISILIMOHHOTO YKJIa/a:
[ae] — [ei] - [ei] - []; [og] — [dy].

Kpome TpafiuliuoHHbIX (POHETUYECKUX OTIUYUN B peanu3aluu pa3inyHbIX
3BYKOB, MPUCYTCTBYIOT B sI3bIK€ U TaKUe OCOOEHHOCTU KaK MHTOHAIMOHHBIE U
pa3yiuvHbIE CJIOBECHbIE yJjapeHus. ABCTpUEL, UCTOJIb3Yysl KOAU(PUUUPOBAHHBIN
JUTEPATYPHbI HEMEUKUN $3bIK, MPOSBJSET MOJ] BO3JACHCTBUEM JUAJEKTHON
peuYM CTPEMIIEHUE K MPOIIATHIBAHUIO 3BYKOB M CJIOTOB, YTO CIIOCOOCTBYET Kpa-
TKOCTH Y YCUJIEHUIO BbICKa3bIBaHus [3]. [Ipyroii OTNIMYUTENBHON YEPTOW SIBJISI-
ercs cnoBecHoe ypapenue. Heocnopum TOT (paxkT, 4TO B HEMELIKOM JIMTEPATYP-
HOM $I3bIKE, KaK W B IMAJIEKTaxX, MpPeo0ajaeT CUJIOBON TUI YJJAPEHUS, KOTOPOE
OyZIeT 3aKPEeNnJeHo 3a MepBbIM KOPHEBBIM cJ1oroM. OHaKO, MOSIBJIEHUE B JTUTEPa-
TYPHOM $I3bIKE OOJIBIIIOrO YMCJIAa 3aMMCTBOBAHUI, K TOMY € BECbMa yIOTPeOu-
TeJbHBIX, [1aroyioB ¢ cyddukcamu -iren, -ist, -tdt, -ie — BHOCUT 3HAYUTEJbHbIE
VU3MEHEHMS B OOLIYIO CUCTEMY YJapeHUsl, MOCKOJbKY OOJIbLIIOE YUCIIO JIEKCHU-
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YECKHX €IUHUL ABJISIOTCS HOCUTENSIMU MHOTO ThMna yjaapenus [3]. Takke B aB-
CTPUICKOM BapUMaHTE MOXHO BCTPETUTH M NMOABUXKHOE yJapeHUe, U ylapeHUe
KOTOPOE OYJET CTOATh Ha EPBOM CJIOTE B OIMPEECICHHOM PsJie CJIOB, TOTAAa KaK
B KOAU(PULMPOBAHHOM HEMELKOM $13bIKE HA000POT OYJET NMPOTUBOINOCTABIEHO
y/lapeHUE B 3TUX KE CJIOBaxX Ha Apyrue cijoru [3].

B 3akmroueHnn HeOOXOIMMO OTMETUTD, YTO B pa0OTE pacCMaTPUBAECTCS JIMIIb
OJIUH U3 aCMEKTOB OCOOCHHOCTEN PEYM HEMELKOTOBOPAIIMX CTYJIEHTOB ABCTpUH,
a UMEHHO NPOM3HOCUTEJIbHBIN, TO €CTh (poHeTMueckuii. [IpakTnueckasa 3Haum-
MOCTb JAHHOW PabOTbl COCTOUT B TOM, YTO PE3YJbTAThl JAHHOTO UCCIENOBAHUS
MOTYT OBbITb B JAJIbHEWIIEM HKCIOJIb30BAaHbI ISl PACIIMPEHHOIO AHAJIU3a peuyu
COBPEMEHHOI MOJIofiexkn ABCTpuUiicKor PecryOnnku, a Takxke 0oJiee IeTaabHO-
ro aHaJI13a HAMOHAJIBHOIO BapUaHTa HEMEUKOIO s3blKa HA TAKMX YPOBHSAX Kak,
JIEKCUYECKUI, TPAMMATUYECKUN U JIP.
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NHIOEBPOIIENCTUKA

YIIK 821.133.1
XYNOXECTBEHHOE CBOEOBPA3UE
HOBEJUIUCTUKU T'M IE MOITACCAHA:
MMPOBJIEMBI TPATUIIMN 1 HOBATOPCTBA
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ooyeHm Kageopvl pPOMAHCKOU U KAACCUHECKOU PUAONOUL,
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AHHOTanusA. B crarbe, HA OCHOBE METOJIa UCTOPUKO-KYJILTYPHOTO JIUTEPA-
TYPOBEIUYECKOr0 aHaIN3a, IAETCS XapaKTEePUCTUKA HOBEJIJTMCTUYECKOrO MacTep-
crBa I'm e Monaccana, kilaccuka (ppaHiy3ckoi aureparypol KoHna XIX Beka,
NOJIYEPKUBAETCSI €r0 POJib U 3aCJIyTa B CO3/JaHUU KJIACCUUYECKMX 00pa3loB pealiu-
CTUYECKOU HOBEJLJIbI KaK CEPhE3HOI0 JIMTEPATYPHOIO 3KaHPa, CIIOCOOHOTO, HAPSITY
C POMaHOM, TPABMBO OTOOpaKATh JIEUCTBUTELHOCTb U PACKPbIBATH OCOOEHHO-
CTH YEJIOBEUECKOr0 XapaKTepa B pa3IMUHbIX XKMU3HEHHbIX cuTyauusix. B craTbe
AKUEHTUPYETCS HOBATOPCKMI XapaKTep TBOpuecTBa MonaccaHa 1no CpaBHEHUIO
¢ (bpaHIy3CKMMU NUCATENISIMA HOBEJJIUCTAMU, €ro MpeuIeCTBEeHHUKaMU U CO-
BPEMEHHUKAMU, a TaK>Ke MPUBOJISITCS BbICKA3bIBAHUSI KJIACCUKOB PYCCKOI JINTE-
paTyphbl, B KOTOPbIX JlJaHa BbICOKAsl OLIEHKA 3aMeuaTesibHoMYy TBopuecTBY ['u jie
MonaccaHa HOBEJIJTUCTA.

KiroueBsblie cj10Ba: HOBEJIIUCT, peajluCTUUeCKasi HOBEJJIa, TPauLusi, HOBA-
TOPCKUI1 XapaKTep, >KaHp, TBOPUYECTBO, HATYPAJIU3M, UMIIPECCUOHU3M.

Summary. In the article, using the method of historic and cultural literary
studies analysis there is given the characteristics of the novelistic mastery of Guy
de Maupassant; a classic of the French literature of the end of the XIX century.
The author underlines his role and merit in creating classic samples of the realistic
novelette as a serious literary genre, capable along with the novel of true reflecting
the reality and revealing the peculiarities of the human character in various life
situations. In the article there is emphasized an innovative character of Maupassant’s
creative activities in comparison with French novelettist writers, his predecessors
and contemporaries. Also there are quoted the utterances of the classics of the
Russian literature, which contain a high opinion of wonderful creative works by
novelettist Guy de Maupassant.

Key words: novelettist, realistic novelette, tradition, innovative character,
genre, creative activities, naturalism, impressionism.

[TpenMeToM HACTOSIIIEH CTaThU SIBJISIETCS XYJIOXKECTBEHHOE CBOEOOpasye U MHTep-
npetauys HoesmcTrky ['m ie Monaccana B OLEHKE pas3iIMiHbIX KCCIIEIoBATENEN, K-
caresiell ¥ JIMTepaTypHbIX KpUTUKOB. [IpencTaBieHHbI NCTOPUKO-KYJIBTYPHbIN JIUTepa-
TYPOBEIUECKUI aHAJTA3 OMUPAETCS HA TPY/IbI CJIETYFOLIMX U3BECTHBIX JINTEPATYPOBEJIOB,
CMIeMAIIMCTOB MO (PpaHILy3CKOil inTeparype 1 TBopuecTBy Momnaccana: JLI. AHipees,
ION. Hanmmin, K.A. Jonmuuann, 3.M. [Totanosa, A.1. [1y3ukos, b. Packun, C. ®aiin, 3.1.
XoaHckad, EI. Otkunn, M.A. SIxonToBa, M. Mypp, A. Tpyaiis, J1. @opecTbe.
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Co nus cmeptu I'm ie Monaccana (1850—-1893), rennanbHoro kmnaccuka ¢ppas-
y3ckoi sureparypbl KoHua XIX Beka, B 2018 ropy ucnosnuiock 125 net. Me-
MOpHAJIbHAS 1aTa MPEACTABIISIET BO3MOXKHOCTb OOpPAaTUTHCS B IAHHON MyOJvKa-
MU K NMaMSITH BEJMKOro nucareds. 125 net — oTpe3oK BpeMeHU, NO3BOJISFOLINI
KOHCTaTUPOBATh, HAPSI/TY C BOCTPEOOBAHHOCTHIO pou3BenieHuii I'm ne Monaccana
MOKOJIEHMEM COBPEMEHHBIX YATATEJIEN, 3AMHTEPECOBAHHOE BHUMAHNE K €r0 TBOP-
YECTBY CNELUAIIMCTOB JINTEPATYPOBENOB, KAK BO PpaHuK, TaK U B APYTUX CTpa-
Hax, B TOM YUCJIE U B PyCCKOM JIMTEPATYPHON KPUTHKE.

MonaccaH U3BeCTEH, B IEPBYIO OYEPE/Ib, KAK POMAHUCT M HOBEJIUCT. 2KaHpy
HOBEJUIbI OH MPHUJAT U3YMUTEJIBHYIO TMOKOCTb, UCIIONb3Ysl C UCKIIIOUYNUTEIBHBIM
MacTEPCTBOM PA3JIMYHbIE BO3MOXKHOCTHU 3TOM MOBECTBOBATENBHON (popMbl. Bee
€ro HOBEJIJIbI — MOJVIMHHBIE LIEAEBPbl, OHU MHOTOI'PaHHBbI [0 HACTPOEHUIO, 110 CTU-
JI10, MO SI3BIKY, IO TOHY MOBECTBOBATEIS, [0 PUTMY.

Crapwmm apyrom 1 yuuresem MonaccaHna, Kak u3BeCTHO, Obli ['tocTaB dPio-
Oep, TOOpOXKETATENBHBIE COBETHI U KPUTUYECKUE 3aMEYaHUsI KOTOPOrO MOMOTIIN
€My B HayaJjie TBOPYECKOIO MYy TH YCIIELIHO MEPEXOAUTH OT NEPBLIX ELIE HE3PENbIX
ONBITOB K OTTOYEHHOMY XYJIO)KECTBEHHOMY MacTtepcTBy. «Hu y koro, — nucan
Monaccan, — He ObUIO TaK pa3BUTO, KaK y ['toctaBa ®Prnodepa, yBaxKeHUE U JItO-
O0Bb K CBOEMY MCKYCCTBY, M UYBCTBO COOCTBEHHOI'O JIOCTOMHCTBa» [4, c. 521].
Momnaccan Oblu1 JOCTOMHBIM IIPEEMHUKOM CBOEro yuyuTens. [J1aBHbIM Xe B ero
>KW3HHU Oblia HenpepbiBHAsi paboTa. OH ObL «BEJIMKUM TPY>KEHUKOM», TIO CBU/IE-
TEJbCTBY BCEX €r0 COBPEMEHHMKOB. [10 coOcTBEHHOMY BbIpakeHn0 MormaccaHna,
OH «BOIIIEJI B JIUTEpaTypy, Kak MeTeop» [3, ¢. 299]. Ero nureparypHbIil TyTh He
CTOJIb BEJIMK, €f1Ba Oosiee ofuHHaauaTu JetT, ¢ 1880 no 1891 rr., HO 3a aTO Bpemst
OH YCIEeJ CcOo3JaTh HEOObIKHOBEHHO MHOIO: MOYTH TPUCTA HOBEJUI, LIECTh pOMa-
HOB, TPY KHUTY NMYyTELIECTBUM, TPU NMbECHI, COOPHUK CTHUXOB, OOJIBIIOE KOJIMYE-
CTBO pa3iMy4HbIX cTaTeil. Prodep yuus ero Tak BIVISIAbIBATHCS B XXKU3Hb, YTOOBI
YBUJIETH B HEW TVIABHOE, TUIIMYECKOE ¥ BMECTE C TEM 3aMevaTh XapaKTEPHOE, OCO-
OEHHOE, HEMOBTOPUMOE B KaK/JIOM YEJIOBEKE, nmpeaMeTe, coobiTun. «KakoBa Obl
HU OblIa Belllb, — U3jaraeT MonaccaHn ero TpeOOBaHuUs, — UMEETCS TOJIBKO OJIHO
CYLIECTBUTEBLHOE, YTOObI HA3BATh €€, TOJIBKO OJMH IJ1aroJii, YToObl 0003HAYUTH
ee IVICTBHE, U TOJBKO OIHO MPpUJIaraTeJbHOe, 4YTOObI €€ onpeaenutb» [1, c. 191].

s mactepcTBa MonaccaHa 0O4eHb BasKEH METOJ] XapaKTEPUCTUKHU NEPCOHA-
K€, B KOTOPOM OH CIIEYET, IIPEX/E BCEro, 00ObEKTMBHON MaHepe nucbma Pro-
oepa. 3agada nucarens, cautan Pnodep, COCTOUT HE B TOM, UYTOObI pacCKa3bIBaTh
0 MUpe, a B TOM, YTOOBI HaIJISITHO NOKA3bIBATh €ro, 3aCTaBIIsAs TOBOPUTH 3a ce0st
caMi (PaKThI IEUCTBUTEIBHOCTH, HE BMEIIMBASICh B IOBECTBOBAHUE CO CBOMM aB-
TOPCKUM CJIOBOM Y HE HABA3BIBATH YATATEJIO CBOErO0 OTHOLLIEHUS K M300pakae-
MOMYy. XyJO>KHUK JIOJIXKEH ObITh «1ofo0eH bory B ero TBROpeHnu, BCEMOT'YLLIUM, HO
HEBUMMbIM», — TOBOPUJI OH [2, c. 204].

Crnenyst cBoeMy yuuTento, MonaccaH JJaeT XapaKTEpUCTUKY TNEPCOHAXKEN
KOCBEHHbIMM CTUJIMCTUYECKUMU ITpuemMaMu. JInreparypHasi TEXHUKA «OObEKTUB-
HOI'O poMaHa», BBe[IeHHas1 PrnoOGepoM, KOTOPYIO MCIOJIb30BaJI Takke U Momnaccas,
OblJIa HOBATOPCKOM 17151 UX COBPEMEHHUKOB. PYHKIMS JINTEPATY PHOTO POU3BEIE-
HU 3aKyrovaeTcs jsi MonaccaHa B TOM, YTOObI 3aCTaBUTh YMTATENS 3alyMaTh-
Cs1 HAJ| SIBJIEHUSIMU OKPY>KAIOLIEH IEMCTBUTEIBLHOCTH U MOHATH UX «IJ1yOOKUIA 1
CKPBITBIN CMBICI» [6, €. 236]. IMEHHO TaKUM Xy/I05KHUKOM-peanucToM MomnaccaH
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NPEACTAET NEPE] YMTATEIEM B CBOEH HOBelle «IIbIliKa», mepBOM XyJ0>KECTBEH-
HOM NPOM3BEJIEHUU MUCATENS, KOTOPOE OH MOANKCal CBOUM MMeHeM. OHa cpasy
K€ 3aPEKOMEH/IOBAJIA €r0 KaK KPYITHOrO MacTepa CJoBa.

Ycenex Monaccana pacrer ot kHuru K kaure. [locie «IIbmmku», omyOmamko-
BaHHO# B 1880 r. B cOopHuKe «MenaHckue Beuepa», B 1881 I. BBIXOIUT €ro nepBbIii
cOOpHUK HOBeJT «3aBefieHue Tenbe», BbI3BABIIMI IIIYMHbIE OTKJIUKU KPUTUKHU.
B cOopHuke oOHapyzKuiaach cBOe0Opa3Has «0O0JIE3Hb POCTa» MOJIOAOrO Mucare-
7151 — HAJIMYME HATYypaJUCTUUYECKUX BIMsiHUI. CaefyeT, OHaKO, OTMETUTh, YTO B
nanbHevieM Monaccas, no npuMepy ®Prnodepa, KpUTUYECKA OTHOCUTCS K TEOpe-
TUYECKUM PEKOMEHAALMAM 30151 U PELIUTEIBHO OCBOOOXK/IAETCS OT Pa3IMYHbIX
TpeOOBaHUI HATYPAJIUCTUYECKON 3CTETUKH, B YACTHOCTHU, OT MPEYBEINYEHHOTO
NOHMMAHUS POJIA (PU3UOJIOTMYECKOr0 HA4aJIa B YEJIOBEKE U T.II.

s Monaccana ObUIO XapaKTEPHO NMPOTHUBOMNOCTABJIECHUE TOPSTYO JIFOOMMON
UM TIPUPOJbI, MOPCKOTO MIJIM 3arOpOAHOro Mef3axka — FOpOJICKON LMBUIN3ALMI
Y TEXHUKE, B KOTOPbIX OH OTKa3bIBAJICSl BUJIETh KaKue Obl TO HU ObIJIO Mporpec-
cuBHbIe CTOPOHBI. C 3TUM ObILJIM CBSA3aHbI ¥ cOLMasbHble cumnaTuun MonaccaHa: B
YEJIOBEUHBIX U IYLIEBHBIX JIFO/ISIX U3 HAPOJA OH MPEXK/IE BCETO BBIJESII UX €CTe-
CTBEHHOCTb, OJIM30CTh K Npupoae. HanpoTtus, OTCyTCTBUE 3TUX KAY€CTB 4aCTO
BBICTYIIAET B €r0 HOBEJNIAX KaK OCHOBAHME JIJISl OCYK/JEHUS OyprKya3HOro mpak-
tunu3Ma. CnenuanucTbl OTMEYAIOT, YTO C KYJIBTOM €CTECTBEHHOrO, HEMOCPE/-
CTBEHHOT'0, UPPALIMOHATILHOT'O ObIJIO CBSI3aHO YCUJIMBABLIEECS C TOIaMU Pa3BUTHE
XYHO>KECTBEHHOr0 CTUJIsI MonaccaHa B CTOPOHY MMITPECCUOHUCTUYECKON MaHe-
pbl nuceMa. Kak BugHO, MonaccaH-XylOKHUK BO MHOTMX OTHOILICHUSIX TMOLLEIT
fanblie cBoux yuuresenn — u drodepa, n TeM Oolsiee HATYpaaucToB. B oTinmuune
OT CTPOroil 00 bEKTUBHOCTH P03kl Priodepa y MonaccaHa Ha NOBECTBOBAHKE Ma-
JIaeT OTCBET BIIEYATJIIEHUI, BKYCOB M MpUBbIYEK aBTOpa. Hemanyto ponb B aTOM
ChII'PaJsIo ero COMM>XKEHNE C UMIPECCUOHU3MOM.

HMurepec MonaccaHa K 3TOMY XyIOXKECTBEHHOMY M 3CTETUYECKOMY HaIpaB-
JIEHUIO OO'BSICHSAETCS €0 JIMYHBIM 3HAKOMCTBOM C XY/I0XKHUKAMU-UMITPECCUOHU-
CTaMM, KOTOpbIE pad0TaJIM Ha IUIAH3PE B DTPETa U B APYTUX >KUBOMKUCHBIX YIOJI-
kax Hopmanpunu. C uMIpecCMOHM3MOM NUCATEIS CONMMKAET €ro MOPA3UTEILHOE
VCKYCCTBO BUJIETb M Pa3JINYaTh B MPUPOJIE MHOXKECTBO PAa3HOOOPA3HENIIMX OT-
TEHKOB, TOHOB, KaK M HIOAHCOB OfIHOr0 1[BeTa. Hepapom nensaxx Monaccana — 3To
BCEIJIa UBETHAsA U IMHAMUYHAsA KapTHUHA, B KOTOPON OrPOMHYIO POJIb UTPAIOT —
OCBEIICHHOCTh MPEAMETA, U3BECTHAS 3bIOKOCTb (POPM, IEPEXOJ] OJJHOI KPACKH B
APYTYIO, B 3aBUCUMOCTU OT CMEHbI BPEMEHU I'Ofla UJIM UT'Pbl COJTHEYHBIX JIyYeH.
BMmecTe ¢ TeM, nucaresib yMEET MOHUMATBLCS JJO BBICOKOW JIMPUKU B CBOUX OIU-
CaHUSIX NPUPOJBI (HATPUMED, B TAKMX HOBEJIAX, KakK «JIyHHBIN cBET», «[IBa npu-
aredisi», «<Ha Boe» u fip.).

Monaccan npujaBag HUCKJIIOUUATEIBHOE 3HAYEHUE SI3bIKY XYIOXKECTBEHHOM
pO3bl. SI3bIK MONIACCAHOBCKOM HOBEIIIbI SICHBIN, TOUHBIN, <HE3AMYTHEHHbI» HU-
KaKMMU BbIYYPHBIMU CJIOBAMU IO BbIpa>k€HUIO0 caMoro nucaresst. CTuib npo3bl
HOBEJJIMCTA JIJAKOHUYEH, OTIINYAETCS BHEILIHEW TPOCTOTOM U CKYNOCTBIO CPEMICTB.
SI3BIK €ro cxKar, HO B TO XK€ BpeMsl KOJIOPUTEH U SIPKO 3MOLMOHaJIeH. PpaHiy3ckue
KPUTHMKH OTMEYAIOT, 4YTO MomnaccaH UCMONb3YET HE3HAYNTENBHBIE SI3bIKOBBIE pe-
CYPCBI, YTO B LIEJIOM €0 JIEKCUKA COCTOUT U3 MPOCTHIX CJIOB, OOMXOHBIX U YIIO-
TpeOseMbIX B TPSIMOM CMBbICIIE. MeX1y TeM, HECMOTPS Ha BUJUMOCTb TPOCTOTHI,
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MOMNAaCCAHOBCKMI CTUJIb CJIOKEH, MHOT'OCJIOEH, IOJTHUMAETCSI /IO BBICOKOW JIMPUKH.
[TpunsiTo cunTarh, 4To MonaccaH nuieT KOPOTKUMHU (ppazamu, HE MPEBbILIALO-
UAMU B CPETHEM TPEX CTPOK.

Cam aBTOp CO3HATEJBLHO CTABUT TAKYIO 3ajjauy: JOOMBAsICb MPOCTOTHI U Jia-
KOHMYHOW (pOpMBI, ClIeJIaTh CBOM MPOU3BEEHUS] MAKCUMAJIbHO OCTYHBIMU JIJIST
LIMPOKOro uuTaTess: «5 xouy, 4ToObl MeHsl uynuTana Bcsa Ppanuus» [4, c. 538].
MIMeHHO MOo3TOMY NHUCATENb OTAAET MPEANOUYTEHNE XXaHPy HOBEJIbI — Haubosee
JJAKOHUYHOMY Y BOCTPEOOBAHHOMY IIMPOKUM uMTareseM. Bo3poxjas HOBEJLTy
KaK TMOMYJISIPHbINA «IeMOKPATUYECKUIA BUJI JIUTEPATYypbl», MonaccaH Hamucal
MHOT'O «HOPMaHJ/ICKUX HOBEJJI», TI0 TeEMaM, 00pa3aM U CTUJIIO MOPAXKABIIUX TOY-
HbIM BOCIIPUSATHEM U Oe3ynpeuHoi nepegadeit peajibHocTH («IIbika», «[Tanama
Munon», «[IBa npusrens», «[lana Cumona», «BepeBouka», «T'yan» u ap.). Cam
>ke MomnaccaHn ropopuii: «Bep 2T0 51 CHOBa npuBuJ BO PpaHiuy BKYC K pacckasy
1 HoBesie» [4, c. 538]. «Ecau oH ¢ nepBbIx ke aroB ObLT NOHST U JIIOOUM, — IO-
BopuJ 3074 Hajl rpodoM MomaccaHa, — TO TOTOMY, YTO OH TpUHEC (PpaHIy3CKON
NyILLIE Japbl M KAYE€CTBA, BbISBUBILME BCE Jyyllee B 3TOM Hapoje. Ero nonnmanu,
MOTOMY UYTO OH ObLJI cama SICHOCTb, CamMa MpPOCTOTa, CAMO YYBCTBO MEpbI, cama
cuna» [8, c. 617].

Peanuctuueckas Hopesna XIX Beka (O. banb3ak, Crenpans, [1. Mepume) 06-
palaeTcs K U300pakeHUI0 XapakTepa U Cy[AbObl YEJOBEKa, U Yalle BCEro OHa
nmMeeT Bce npusHaku noectu. CoBpemeHHukn Monaccana (A. dope, 2. 30m9)
co37ar0T 00pa3ubl KOPOTKOW HOBEIIbI, HO HEPEAKO UX MOBECTBOBATEJIbLHAS Ma-
HEepa nofyac NpejicTaBasieT coO0M aBTOPCKUI MOHOJIOI BMECTO OOBEKTUBHOIO
noBecTBoBaHusA. Ha aToM pone MonaccaH sIBUJICSI MOJJIMHHBIM HOBATOPOM YKaH-
pa Kak B MJIaHE KOMIIO3ULMHU, CTUJIS, A3bIKa, TaK U B NJIAHE cofepskaHus. Takum
00pa30oM, aHaIU3 MOATBEPXKAAET OCHOBHOM BBIBOJ] O TOM, YTO MacTepcTBO Mo-
rnaccaHa HOBEJIJIUCTA ONMUPAETCS HA JIy4lIWe TPaJMUU €ro NMpealieCTBEHHUKOB
Y COBPEMEHHUKOB B Pa3BUTUU YKaHpa HOBEJUIbI. YTO e KacaeTcs HOBATOPCTBA,
3acinyra Monaccana nepeji (ppaHIily3CKOi JIUTEePATy POl COCTOUT B TOM, UTO OH CO-
37aJ1 KJIacCuyeckre o0pasibl peajmcTnieckon HoBeuibl. [Ipencrasnsercs cnpa-
BefyuBoi Touka 3penusi 10.M. [TanunuuHa o ToMm, yto MonaccaH «moJIOXKUJ KO-
Hel, 0ecrnevyHon padoTe B 9TOM >KaHpe, MOKA3aB, YTO HOBEJJIA HAPSIY C POMAaHOM
CNOCOOHA CITY>KUTh BEPHBIM 3€PKaJIOM JIEUCTBUTEILHOCTH, ObITh MTPOU3BECHUEM
BBICOKOT'0O UcKyccTBa» [1, c. 209].

Monaccan ObL1 NOVIMHHBIM MAaCTEPOM, U HE[JAPOM €r0 TaK JIFOOWJIU U LIEHUJIN
Benukue pycckue nucarenu W.C. Typrenes, JI.H. Toncroit, A.Il. YexoB, KoTOpbIe
ObLIM €ro IaBHbIMUM nponara”guctaMu B Poccuu. TypreneB Obll APyromM u Ha-
cTaBHMKOM MomnaccaHna nocne cmepty Prodepa u CYMTAN €ro cambIM TaJaHTIIU-
BbIM 13 BCEX COBPEMEHHBIX (PpaHIy3cKux nucarenei [3, c. 1]. A.IL. HUexos ckazan
0 Momnaccane, 4TO: «... OH, KaK XYJJO>KHUK CJIOBA MIOCTABUJI TAKUE OTPOMHBIE TpPe-
OOBaHUs, YTO MUCAThH M0 CTAPUHKE CJIETAJIOCH y3Ke 00siee HEBO3MOXKHbBIM» [J, C. 1].
[Ipo3a MomnaccaHna u cefiyac OCTaeTcs Cpeiv HENMPEB3OMIEHHBIX LLIEEBPOB (PpaH-
1y3CKOM JiuTepaTypbl. OHa OTKPBIBAET YUTATEJIO HEMCUEPMAEMOE OOraTcTBO U
KpacoTy (ppaHIy3CKOr0 JIUTEPATYPHOIO SI3bIKA.
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YK 781(44)
«KUNBASA» MY3bIKA ®PAHILY3CKOI'O
KOMITIO3UTOPA O. MECCUAHA

T. A. Emeavsainosa,
accucmenm Kageopvt POMAHCKOIL U KAACCUHECKOLL (Duron02UlL,
Hucmumym unocmparHoll punoao2uu,
DI'AOY BO «Kpwvimckuii hedepanvhblii yHusepcumem
umernu B.U. Bepnaockoz0», Cumgheponoaw

AnHoTaums. B pabore paccmarprBarOTCs 0COOEHHOCTH 3BYKO-MY3bIKAJIbHBIX
n300paskeHnil TeMbI MPUPOAbI B pon3BefeHusax OnuBbe Meccuana, 4To (hopMyn-
pyeT npoOseMy, CBI3aHHYIO C BbISIBJIEHUEM >KaHPOBOM crelnpuKy 3ByKOBOIO Meii-
3axKa. DTO SBISIETCS LEJIbI0 HACTOSILIEH PadOThl. ACCOLMATUBHBIN METOJ] AHAJIN3a,
UCTIOJIb3YEeMbIil B TAKOTO pOfia UCCIEIOBAHMSIX TO3BOISIET MPOYUTHIBATH MTPOU3BE-
JICHUSI OJTHOTO BUJIA UCKYCCTBA Kak Obl Ha si3bIKe JIpyroro. Takske B paboTe paccma-
TPUBAIOTCS MPUHLMIBI UCMIOIB30BaHKUs CUMBOJIOB. B cBoeM TBopuecTBe MeccuaH
CJIOBHO Obl MAKCHMAJIBHO TPUONIMKAETCS K TPUPOJIE, B €€ KOHKPETHBIX IOJI0CaX, U
MaKCUMaJIbHO OTaseTcs oT Hee. [IpakTuyeckasi 3HaUMMOCTb HACTOSILIErO UCClie-
JIOBAHHUS 3aKJIFOYAETCS B TOM, YTO OHO MPEJICTABIISIET COOOM €Ie OfMH 1lIar Ha My TH
CONMMZKEHUS] MY3bIKO3HAHMS U 1IEJIOrO PsI]a CMESKHBIX TYMAHUTAPHBIX HAYK.

KiroueBsle cyioBa: >xaHp, neisax, CMiMBOJI, 00pa3.

Summary. In the work there are considered the peculiarities of the sound
music pictures of the nature theme in the literary works by Olivier Messiaen, what
formulate the problem connected with the identification of the genre specifics of
the sound landscape. This is the purpose of the work. The associative method of
the analysis, used in the researches of such kind allows to read the works of one
kind of art as if in the language of another. Also in the work there are analyzed
the principles of the symbol using. In his creative work Messiaen as if maximally
approached nature in its concrete voices and maximally moved away from it. The
practical importance of the research is in the fact that it represents in itself one
more step on the way of combining music studies and a row of closely related
humanitarian sciences.

Key words: genre, landscape, symbol, image.

OnuBbe MeccuaH — (ppaHIy3cKUil KOMIO3UTOP, 111 KOTOPOrO CTPEMJIEHHE K
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«TIOJNIMHHOCTU» U «JJOCTOBEPHOCTW» BOCIIPOM3BEJEHUSI 3BYKOB NPUPOJIbI, CTAJIO
IJIABHON MJIEEV BOIUIOLIECHNST MY3bIKAJIbHOrO nemn3axa. [lenue ntuy — BOT HACTOSI-
jast My3bika it Meccrnana. My3bika yIOBOJIBCTBUS, BIOXHOBEHMS, JIFOOBU U YMU-
POTBOPEHHOCTHU... TBOpuecTBO MeccnaHa He cpa3y OTKpbIBAETCS laxke OJlaroxe-
JIATENBHOMY CITYLIATEIO BO BCEN €ro 3HaYMMOCTU. OHO MOXKET ObITh CPABHUMO C
OOJIBIIMMU XKMBOMUCHBIMU NOJIOTHAMM: YEM AAJIBIIE OTCTYNACIIb OT HETO, TEM SIC-
HEe OCO3Haellb ero mMacitad. Co3aaB Ha OCHOBE CBOMX TEOPUI «KUBYIO» MY3bIKY,
Meccuan Kak Obl BO BCEYCIbIIAHKE TPOMKO MPOBO3BECTHUII: MOXKHO U MO-Ipyromy!

B cronb HEOOBIYHOM M300paKeHUU MPUPOLI — 3BYKAMU NMTUYLETO MEHUS —
Meccuan siBusics nepBoOTKpbIBaTeseM. My3bIKanbHasi «OPHATOJIOTUS» KOMIIO3U-
TOpA — 3TO Y/IUBUTENbHBIN U HEBEJOMBIN JIOHBIHE 3BYKOBOV MUP MTHLI, BOIMJIOLICH-
HBIIl €ro WEeApon U HeucTowmmon panrtasueit. «IlaHrencrnyeckue» BO33peHUS
Meccuana CBOMMU KOPHSIMA YXOJIAT B cTapyto PpaHIMIO JANEKMX BPEMEH — MOXKHO
BCIIOMHHUTb MHOI'O CaMbIX Pa3JIMYHbIX MY3bIKaJIbHbIX MTPOU3BEIEHUIT (DPaHIy3CKUX
KOMIIO3UTOPOB, MOCBSAIIEHHBIX MITULAM U UX MEHUIO. ITO X0poBble chansons 2Kau-
HekeHa — «2KaBopoHOk» 1 «[lenue nTui», nbeckl 475 KiaBecnHa Kynepena — «Ile-
yaJbHble MAJIMHOBKM» U «IloTpeBOXKeHHbIE KOHOMISTHKW», [lakeHa — «Kykyiika»
n «Jlacrouka», Pamo — «Ilepeknnuka nepHarbix», [lannpue — «[Itnunii romon» n
yenas crouta «IItnunii koHuepT». [loaTomy nosiBnenne «ntruubrx» onycos («IIpo-
Oy KJIeHue NTUlly, «IK30TUUECKUe NTUllbl», «KaTtanor ntui») MeccnaHa MOXKHO
CUUTATh UCTOPUYECKU MOATOTOBIEHHBIM. OTHAKO OTHOLLIEHUE KOMIIO3UTOPA K 3TON
cepe 00pa3oB, €€ TPAKTOBKA — KAYECTBEHHO OTJIMYHbI U MPEACTABIISIOT COBCEM
HOBBIM 3Tall B 3CTETUYECKOM OCBOCHMHU MPUPOfbl. MeccuaHa MOXKHO CPaBHUTH C
XYIO>KHUKOM, KOTOPBIN C KUCTBIO U MOJILOEPTOM BBIXOAMJI HA TUIEH3P, YTOOBI He-
MOCPEJICTBEHHO MOYYBCTBOBATh M 3al€YyaTiieTh >KYpPYaHWE PYYENKOB, LBETEHUE
SI0JI0Hb, TIO33UI0 PACIYCKAKOLMXCS TTOYEK...

«5] HMKOra HE MCNOJIB30BAJI MArHUTO(OH IS 3aNIMCH NITUL,. S BCe 3anuchl-
BAIO KapaH/AlIOM, KaK ecJii Obl 51 MUcall JUKTAHT Mo conbgenxkuo...» [1, c. 80].

Meccuan ciegquaabHO COBEPILIAT MHOMOUYMCIIEHHBIE MY TELIECTBUS B pA3JIMYHbIE
o0nacTy ®paHLMK; B HEKOTOPBIX Er0 CONPOBOXK/IAJIN ONBITHBIE OPHUTONOIM — 2Kak
Henamen n Kax Ileno. C nx nomoipto MeccuaHy yialiochb CUCTEMATU3UPOBATh
CBOU MY3bIKJIbHbIE HAOIIOIEHU S, KIACCU(PUUMPOBATH MTUL, IO X MY3bIKaJIbHBIM
NIAHHBIM: MIEHWE KON NTULbI UMEET CBOKO OCOOYIO 3ByKOBYIO XapaKTEPUCTHUKY,
CBOU MENIOANYECKHE KOHTYPbI, CBOM PUTMUYECKNE MHTOHALMU, UHANBUYAJIbHY O
TEXHUKY UMIPOBU3ALMHN... MeccraH aHTPONOMOP(HO HAJIENSIET ITUL, PA3JIMYHbIMU
YyBCTBAMM U IMOLMSIMUA: OH YOEXKJIEH, UTO MEHUE COBbI MOXKET ObITh «MPaYyHbIM 1
NeYaJibHbIM», KAMEHKA B CBOMX (PMOPUTYpPaX «OTPakaeT pajloCTb CUHETO MOPs», a
yTPEHHEE NIEHNE BOPOObsi OH HA3bIBAECT «TUIMHOM PACCBETY».

[Togxons K Bompocy 00 MHTEPNPETALIAN 3BYKOBBIX «Tefi3axei» MeccraHa, Mbl
OTTAJIKMBAEMCS, B IIEPBYIO OUYEPE/Ib, OT COOCTBEHHBIX CYKAEHNI KOMIIO3UTOPA, 110-
MOTAIOLIMX YSICHATh TBOPYECKUE MCTOKU M XYHOXKECTBEHHBIN CMBICI €0 MpOU3-
BefieHnid. Henb3st He mpuBecTy BbickasbiBaHusl A. OHerrepa, KOTOpPbIid, B OTBET Ha
Bonpoc bepHapa ['aBoTH OTHOCUTENBLHO JIUTEPATYPHBIX KOMMEHTapueB MeccuaHa,
ckasall: «<Ha HEKOTOpBIX ciylaTesier OHU, ObITb MOXKET, M BO3/IEUCTBYIOT Kak-TO. 5
K€ BOCTOPraroch 00raTCTBOM MY3bIKAIBHBIX 00pPa30B, HO JIAJIEKO HE BCETTA CIOCO-
OeH pa300paTbCs B NOTOOHOM MX UCTOJIKOBaHMU. [IpaBo, HE CTOUT pacpoCTPaHsTh
Ha MY3bIKY HalllW BIEYATIICHUS, TOJIOKUTEJbHBIE U OTPULATENbHbBIE, BbI3BAHHBIE
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3TO¥ B3[JOPHO¥ MUCaHUHOI» [2, c. 182].

HMuTepnperannst COOCTBEHHOrO TBOpYeCTBa y MeccuaHa HalpaBlieHa, Ipe-
KJIE BCETO, HA PACKPBITUE COAECP>KaHUS €r0 My3bIKH, HA UICTOJIKOBAHUE CJIOXKHBIX
00pa30B-CUMBOJIOB. KapTMHHOCTB My3bIKaJbHBIX 00pa30B OOHAPY>KMBAET ce0s
y>K€ Ha yPOBHE Ha3BaHMI MbEC, KOTOPbIe Y MeccrnaHa BCerfa HECYT OTIEYaTOK
€ro HEMOBTOPUMOTI'O XYJ0KECTBEHHOr0 MbllIeHus. «OToneck BeTpar», «Boctop-
>KEHHasl IECHb Ha (DOHE TPYCTHOIO neii3axa», «CeepKatomas rpooHnna», «Oopa-
3bl CJIOBAa AMUHBb», «[IBauaTh B3rIsiA0B Ha MyajieHa Mucyca», «HepHbIil gpo3»,
«IBeTa rpajja HEOECHOrO» — BCE ITU 3arjaBUs CBUICTEIBCTBYIOT O TOM, YTO
CJIOKHBIE XYIOXKECTBEHHbIE Ujien Meccnana MOryT ObITh IPEACTABIEHbI B KOH-
KPETU3UPYIOLLEH, 3puMOoit (hopMme.

Wnes 3pumocTn HaxoguT y Meccrana BOIUIOLIEHNE U B IPUEMAX KOJIOPUCTH-
K. B CBOMX BbICKa3bIBaHUSX KOMIIO3UTOP HE pa3 NOJYEPKUBAJ 3HAYECHUE LIBETO-
BbIX aCCOLMALUN i1 €r0 MY3bIKHU.

B My3bIKaJqbHOM BOIUIOLIEHNMH BETOB MPUOPUTETHOE 3HAYEHUE 1711 Meccua-
Ha UMEIOT FapMOHUS U TEMOPBLI MHCTPYMEHTOB. VI3MEHEHNs 1IBETOBBIX MPECTAB-
JIEHUI MOT'YT OBbITh CBSI3aHbI U C KOHKPETHBIM BPEMEHEM: TaK, B Ibece «'pOCTHU-
KOBas KamblleBKa» (Ne 7) n3 «Karanora ntui» Kakjoe BpeMsi JHS UMEET CBOIO
VHMBU/yaJIbHYIO OKpacKy. PaHHee yTpo (6 yacoB yTpa) XxapaKTepu3yeTcs ClIey-
IOLLIMU IIOMETKAMM B MIAPTUTYPE: HUXKHEMY I'OJIOCY NPEANUCHIBAIOTCA YKAa3aHUS
PO30BbIN U CUPEHEBBIN, BEpXHEMY — OpaHKeBbIi. Ha 3akare cosiHua (9 yacoB Be-
4yepa) UBETOBbIC YKA3aHNS U3MEHSIOTCSA: HUXKHUI TOJIOC «CTAHOBUTCS» KPACHBIM
1 (pMONIETOBBIM, CPEIHNAN — OPAHXKEBBIM.

Takum 00pa3om, LIBETO-3BYKOBOE MbIIIJIEHHE MeccraHna JoCTaTOuHO MOOUITBHO.

Ot™meudast caMoObITHOCTB TBOpUYecKo purypbl O. Meccruana B KOHTEKCTE CTUTIEN
Y MAHEP NMUCbMa B My3bIKe XX BEKa, HEOOXOAUMO MOTYEPKHYTh OCOOYIO Iy XOBHOCTb
€ro TBOPYECTBA, TECHO CBI3aHHYIO C BOCIUTAHUEM, >KU3HEHHBIMU YOEXKJICHUSIMM,
NPAKTUYECKON AEATEILHOCTHIO KomnozuTopa. M3yyas ero ouorpaguro, MOXKHO Haii-
TH HEMAJIO TIOATBEPKJCHUI 0COO0Tr0, Xy[OXKECTBEHHOIO OTHOLLIEHNS K MUPY, K >KU3-
HU... Cynpy>KecTBO, Tparefiusl BOVMHbI, KOHIEHTPAUVOHHBIN Jlarepb — BCE 3TU BEXU
>KU3HU KOMIIO3UTOpA HAIUIA OTPA’KEHUE U OPUTMHAJIBHYIO TPAKTOBKY B €rO TBOp-
yecTse. Tak, cBoeoOpa3HoO aBToOMorpadmyeckumu ctanu st Meccuana ero «Ilos-
MblI 1711 Mu» (1936), «Ilecan 3emuu u Heba» (1938), «KBapTeT Ha KOHEl, BpeMeH»
(1944). TanHcTBO Opaka U POXKIEHUE KOMIIO3UTOP TPAKTYET B OOKECTBEHHOM, TPaH-
CLICH/ICHTHOM CMBICIIE, IOHMMAsl 36MHYIO JKW3Hb KaK MPEBEPUE MHOTO, HEOECHOTO
mupa. Bo Bcex nmponsBeeHnsiX MacTepa 4yBCTBYETCSl IPUCYTCTBUE ujien bora B pe-
JIMTAO3HOM, (PUITIOCO(PCKOM, ICTETUUECKOM, ITUYECKOM 3HAYCHUSIX.

«OcHOBHas1 upiesl, KOTOPYIO $1 JKeall Obl BbIPA3UTh, — IIPU3HABAJICS CaM KOMITO-
3UTOP, — HAMOOJIEE Ba>KHAs!, TOTOMY YTO OHA MPEBBILLIE BCETO, — ECTh UfIES O CYILE-
CTBOBAaHMY UCTHUHBI B KATOJMYECKON Bepe. SI MMer0 cHacTIMBYIO Cyb0y ObITh Ka-
TOJIMKOM, S POJIUJICS BEPYIOLLIMM, 1 UMEHHO NO3TOMY CJIyYMJIOCh, UTO CBSILIEHHBIE
TEKCTBhI IOPa>Kajii MEHs Ia>Ke B paHHEM JieTcTBe. HekoTopoe 4nciio Moux counHe-
HUI HAMpPABJIEHO K BBICOKOMY CBETY TEOJOIMYECKMX MCTUH KAaTOIMYECKON BEPBI.
DTO raBHasi 00JaCTh MOE IeSITEILHOCTU, Harbosee 0aropojiHas, 6e3 COMHEHUs
HauOosee mosie3Hasl, Hauboee CUJIbHAsA, €UHCTBEHHAS, O KOTOPOH 51, BO3MOXKHO,
He Oyjly coxXaJleThb Jjaske B Yyac CBOE€ KOHUMHbID» [3, c.11-12]. THTepecHo, 4To nop,
KOHEL] CBOEI JKM3HU KOMITO3UTOP 00paTUIcCs K Oyiu3My.
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Bo3MO3KHO, B 9TUX clloBax MacTepa CTOMT MCKaTh OTBET HA BOMPOC: MOUYEMY
B CBOEM TBOpYECTBE 00pa3y nmuyb. MeccuaH OTBOIUT OCOOYIO pOJib, OCOObIM
00pa3oM BbIJICJISIET €€ U3 MUPA TPUPOJIbI; CAMBOJIOM Yero OHa SIBJISIETCSI — BOMPOC.

Ha nam B3ruisj1, peHomeH TBopuecTBa Meccrana COCTOMT B TOM, YTO IPU BCEM
pa3HOOOpa3uu UCTOKOB, 3aMbICJIOB, CPE/ICTB peain3alii, OHO B KOHEUHOM UTOIe
BOIUIOLIAET OfHY Mpeto. [IpuHuun eguHCcTBa B MHOrOOOpasumn NmposBiIsieT ce0sl B
CO3/IJaHUU YHUBEPCAJILHOM, 1IEJIOCTHON MOJIeSIM MUpPa, OCHOBAHHON Ha TOXKJECTBE,
B3aMMOCBSI3U OOKECTBEHHOr0 U 3eMHOro. YenoBeueckasi K13Hb, 3ByKU TPUPOJIbI,
NeHre NTHUll, CMEHa JIHS U HOUM — Bce MpuyacTHO boskecTBEHHOMY, BLIBOIUMO U3
HEro U NOJITBEPK/IAETCSl Yepe3 COOTHECEHUE C HUM.
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YK 8
IMPOBJIEMA «BEI'CTBA OT lIEI7ICTBI/ITEJIbHQCTI/I>>
B IPOU3BEAEHUAX ®PPAHIIY3CKHUX IIMCATE/IEN XX-XXI BB.

H. C. Jlecosa-I03eqhosun,
KaHOUOam puaos02Uu4eCcKux Hayx,
0oueHm Kageopbl pPOMAHCKOI U KAACCUHECKOU (PULON0UL,
Hucmumym unocmparnHou ¢punonrozuu,
DI'AOY BO «Kpvimckuii hedepanvrblii yHusepcumen
umernu B.U. Bepnaockozo», Cumeheponoaw

Annoranus. [Ipo6nema «6ercTBa OT JIEUCTBUTEIBHOCTU» (3CKANu3Ma) pac-
CMaTPUBAETCS B HACTOSIIIIEE BPEMSI B COLIMOJIOTMYECKOM, (PUIIOCOPCKOM, KYJIBTY-
POJIOTMYECKOM acrleKTax, OHa HAXO[UT TaK>Ke OTPaKeHUEe B MUPOBOI JIUTEPATYPE,
HauurHasi ¢ 3noxu CpeHeBEKOBbs 1, B YACTHOCTH, BO (DPaHIly3CKON JIUTEpaType
XVI-XX Bekos. B nanHoit pabore npegnpuHsTa MONbITKA UCCIEOBAHUS TPaK-
TOBKU TE€MbI 3CKanu3Ma BO (ppaHIly3CKOU JIUTEpAType BTOPOI MOJOBUHBI XX —
nepBoii nosioBuHbl X X1 BEKOB.

KiroueBble ciioBa: paHiyy3ckas quTepaTypa, 3CKanu3m, HebJiaronpusiTHast
BHEUIHSIS Cpefa, IeryMaHu3alus OOecTBa, CAMOUIGHTUYHOCTb.

Summary. The problem of «escape from reality» is currently considered in
the sociological, philosophical, cultural aspects, it is also reflected in the world
literature since the Middle Ages and, in particular, in French literature of the XVI-
XX centuries. In this paper, an attempt is made to study the interpretation of the
theme of escapism in French literature of the second half of the XX — first half of
the XXI centuries.

Key words: French literature, escapism, unfavorable external environment,
dehumanization of society, self-identity.

«bercTBo u3 o01IEeCTBa» (3CKANU 3M) (aHIJI. escape — yOexKaTb, CIACTUCH),
— UHIUBUJIYaJTUCTUYECKO-TIPUMUPEHUYECKOE CTPEMJICHUE JIMYHOCTU YWUTU OT
NIECTBUTEIBHOCTU B MUP UJLITIO3UIA, (haHTa3MIA.
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CrpemneHue 0exaTb OT PEaJbHOCTH MOXET BO3HMKATh B BUJIE OTBETHOW
PEaKkMM Ha TIOCTOSIHHBIN U CUJIBHBIN CTPECC, BbI3bIBAEMBIN TICUXOIOIMYECKUMU
TpaBMaMU, HAMPSIXKEHHOM pab0TOM, HEOE30MACHON Cpeloil OOUTAaHUS WA HEOE3-
OIACHBIM OKPY>KEHHMEM, HECIIOCOOHOCTBIO CO3aTh aJIcKBATHbIE MHUMOMY LEH3Y
OTHOLLIEHUS C OKPY>KAIOLMUMU CyOBbEKTAMU NPEICTABIEHUS, HE 3aHATHIMUA «Ha-
NPsIKEHHON pabOTON».

JLI. JIutnHCcKas [aét pa3BEPHYTOE OMPENEIEHUE «ICKAMU3Ma» — <«JIH00ast
AKTHUBHAS IEATEIBHOCTD (Kapbepa, UCKYCCTBO, CIIOPT, MOJIa, POJIEBbIE UT'PbI, CEKC,
PENUTHS U T. I.) MOXKET CTaTh CIIOCOOOM 3CKaNU3Ma, ECJIU YEJIOBEK UCIONIb3YET €€
B KAQueCTBE KOMIIEHCALMM HEPa3pELUEHHBIX JMYHBIX MpoosneM. CnocoboM 3cka-
NY3Ma MOXET CTaThb W MACCUBHAS JIEATEJIBbHOCTH (IIPOCMOTP (PUIBMOB, YTEHUE
KHUT, aJIKOTOJIbHOE WJIM HAaPKOTMYECKOE OMbSIHEHUE, MEAUTALMS U T. [I.). DCKa-
NY3M MOXKET MPOSABIATHCA B BUJIE (PU3NYECKOrO yXofa OT Mupa (B IIyXUe JIEPEB-
HU, TPYTHOJJOCTYIIHBIE PETUOHBI), TAK M 0€3 3TOr0 — KOIJA MPU OTCYTCTBUU U30-
JALMM OT OOILIECTBA YEJIOBEK NEPECTAET MPOSABISTH UHTEPEC K U3BECTHBIM EMY U
NPUHATBHIM B OOLLECTBE UEHHOCTSM, NPEANOYUTAst MUP CBOUX I'PE3.

Ha ocHOBe (hyHKIIMOHATBLHOW MPUPOJIbI 3CKANKU3Ma MO>KHO BBIJIEJIUTH JIBa €r0
TUNA: THCTPYMEHTAJIBHBIN (CIY>XKALLWNA UEsIM aanTaliyi YeJI0BEKa B COLMYME)
Y 3K3UCTEHUAJTBHBIN (MPOSBJSIOLIUN Ce0s1 B OCO3HAHHOM pa3pbIBE CBSI3EN C PY-
TMMU M MUPOM B CUTYallMu CMBICIIOYyTpaThbI)» [2].

Peaxkuusi coBpeMeHHbIX MucaTeneil Ha JeryMaHn3alnio O0IIeCTBA CTAHOBUT-
Csl MCXOJIHOI OCHOBOW pa3BUTUS IUTEpPATypbl BO ®paHUMK. DTa peakuus UAET B
OCHOBHOM IO TP&M HarnpabiieHUsIM. OIHA MACATENN BOCCO3/IAIOT B CBOMX KHUTaX
00JIMK 0€CYEJIOBEYHOI0 MUPa, KOTOPBIA OOpPEKAET HA TMOENb TPAJAULIMOHHBIE LIEH-
HOCTH M HUBEJIMPYET 3HAUYEHUE OTAEIIBHOTO YeJIoBeKa. [Ipyrue, HampoTHB, cocpe-
JIOTOYMBAIOT BHUMAHUE HA BHYTPEHHEM MUPE JIMYHOCTH, MOKA3aHHON B MOMEHT
KPU3KUCA; TPETbU CTPEMSTCS HANTHU CPEY, HE TOXOXKYHO Ha COBPEMEHHYIO JIETyMa-
HU3MPOBAHHYIO JIENCTBUTEIBHOCTD, U3 KOTOPOW OHM >KaXKYT BbIPBATHCH.

VMIMEHHO K TOCTEHEMY HAIMpPaBJICHUIO MOXHO OTHECTH MPEJACTABUTENEN TaK
Ha3bIBAEMOI1 UJIeU «BEJIMKOro oTKa3a» («le grand refus»), a KpynHenmuMm u Haubo-
Jiee MOMYJISIPHBIM MPEJCTABUTEINIEM 3TOrO ABUKeHUs ocTaércs 2Kan-Mapu ['toctas
JIe Knesno, naypear Hobenesckoit npemun no nurepatype 2008 ropa. OCHOBHbIE
UJIEW €r0 TBOPYECTBA — 3TO BHUMAHUE K 9KOJIOTMYECKUM MPOOIeMaM COBPEMEHHO-
CTH, HETEPIUMOCTb K PALMOHAJILHOMY 3alaJJHOMY MbILLIJIEHUIO, ONTBA IPOTUB I'O-
pofa, 00peKaroero Ha OJMHOYECTBO M HACUIILCTBEHHYO MOTEPIO €CTECTBEHHOCTH.
Hesepre B BO3MOXKHOCTH 3ana/JHON LMBUIIN3ALMH, HENPUSTUE €€ PALIMOHAIBHOCTH
BbIHYyX1aeT Jle Kne3no yiitu oT Hee, ucKaTh My Th K CIACEHUIO B HE3HAKOMOW 111
eBporneiya cpefie. «3anajgHasi KyJbsTypa cTajla CIMIIKOM MOHOJMTHOM. OHa O6ecKo-
HEYHO KOHLIEHTPUPYETCS HAa yPOAHUCTUYECKUX TEMAX U TEXHUKE, MELLIasi Pa3BUTHUIO
Takux pOpM BbIpaXKeHMsl, KaK pEJIMIMO3HOCTb U YyBCTBa, Hanpumep. Best menpo-
HULAEMasi YaCTh YEJIOBEUYECKON yILIM OTBEPraeTcs BO MMs pauroHaiv3Ma. IMeHHo
NOHMMAHME 3TOr0 OOPATUIIO MEHS K MHbIM LuBUIM3auusam» [1]. Poman «IlycTbias»
(Desert, 1980), 3a koTopblil aBTOp nMostyuyusa npemuto [lonsst Mopana, moBecTByeT o
CTOJIKHOBEHMM JIBYX MUPOB, IByX KYJIBTYP, IPOTUBOINOJIOXKHBIX [0 CBOEN LIEHHOCT-
HOW OpMEHTALVM, MOBEICHYECKUM U 3TUYECKUM HOpMaM. OOpa3 MyCTbIHU CTaHO-
BUTCS OCOOBIM KYJIBTYPHBIM KOJIOM, BOOPABILMM B C€0s1 CUCTEMY LICHHOCTEN, YXKE
yTpadeHHbIX UUBUIM3auuen. [ maBHas repouHs poMana, Jlanna, uckapuas jgydiiei
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nonu B EBporie, BO3BpallaeTcsi B pOAHYIO MYCTHIHIO, OTHAKO B POMaHE 3By4YMT HOTA
HE OTYasiHUs, a Hafiex/1bl. JIe Kne3no He oTpuyaeT CoBpeMEHHbIN MUP, OHAKO MPO-
THUBOIOCTABJISIET EMY BEUHbIE IECHHOCTH, TOMOTAIOLUE YETIOBEYECTBY PUOIU3UTh-
Csl K BCEOOLLIEN TapDMOHNM.

Kan KuoHo — «rmeBel] 3eMJii», TBOPUBILINIA B MIOCTIEBOEHHOE BPEMS, ONUCHI-
BaeT B CBOMX JINTEPATYPHBIX MPOU3BEACHUSAX — «HeloBeK, KOTOpbIN caxa Aepe-
Bbsi» (L’Homme qui plantait des arbres, 1953) u «KDQHHEMOH/Ia U IPyTUe NEPCOHAXKU
(Ennemonde et autres caracteres, 1968) — NPUMUTHBHYIO KPECTBSIHCKYIO >KU3Hb
Ha JIOHE MPUPO/IbI, BIAJIX OT WIYMHBIX rOpofoB. OH CO3aET POMaHTUYECKYHO YTO-
MU0 O CENbCKOW KW3HU, NPUBOAUT B MPUMEP JIETEH/Ibl O XXWU3HU CaMOOBITHBIX,
HEHMCITOPYEHHBIX IMBUIN3AUUEN CEIbCKUX >KUTENEH, KaK Obl CIMBIIMXCS C TPUPO-
JIOM, M yKa3bIBAET, TAKUM OOpa30M, YMTATEIIO AJLTEPHATUBY >KU3HU B NYLIHBIX,
LIYMHBIX TOPOJIAX.

B XXI Beke, ¢ ycueHneM 3K3UCTEHIMAIBHBIX TPOOJIEM, IaHHAS TEMA HE TOJIb-
KO HE UCYE3AET, HO YaCTO HAXOJIUT CBOEOOPA3HOE BhIpaskeHne — B pomaHe MapTreHa
[Taxka «Kak st cran npupypkom» (Comment je suis devenu stupide, 2001) onucbiBa-
€TCsl B ONPEEEHHON CTENEHU MapajloKcalibHasl cuTyauus. Ecim paHee ackanusm
BbIPA’KAJICS B >KEJIAHUU OErCTBA OT OOLLECTBA, OT MPUBBIYHON PYTHUHBI U OIMHOYE-
CTBa, B TIOWCKE HOBbIX OEPETOB U UJIEN, B yXOJie B ce0s, TO IIABHBIN I'eépoil poMaHa
M. I[Taka 6ekuT OT ceds. AHTYaH, yMHbIN, UHTEJUIEKTYaJIbHbIA MOJIOJION YEJI0BEK,
YYBCTBYET Ce0s 4y>KMM B COBPEMEHHOM OOILIECTBE C Er0 MPUMUTHUBHBIMU NOTPEO-
HOCTSIMU, OJIMLETBOPSAsi COOO¥ 0Opa30BAHHBIX MOJIOAIBIX JIFO/IEN €r0 MOKOJIEHUS, HE
YMEROIIMX HANTU CBOE MECTO B COBPEMEHHOM OOLLECTBE: «YM JIEJIAET CBOEro 00JIa-
llaTesisi HeCUACTHBIM, OIMHOKMM W HUILIUM» [6]. ABTOp MOKa3bIBaeT KOH(POPMU3M
MOJIOJIOTO TOKOJIEHUSI, Er0 TEPOV CTPEMUTCS CIUTHCS C OKPY>KAOLIEH ero oObIBa-
TEJIbCKOW «CEPO» CPENION, CHU3UTh CBOM MHTEIUIEKTyalIbHbIE TOTpeOHOCTH. [Iep-
BbIM OIBITOM «OErcTBa OT CEOs» CTAHOBUTCS MOMBITKA CTaTh aJKOTOJIMKOM, IS
4Yero repoy npuoeraeT K COBeTaM 3aBceryiarasi OyiKaniero kage, Tak Kak «OIbsi-
HEHME EMY Ka3aJ10Ch CIIOCOOOM TNOJIABIIEHUST JIFOOOM CJ1a00¥ MONBITKY €r0 Paccy/ika
K pa3MbILUIEHUIO. . .» [6], OMHAKO OMBIT OKa3bIBAETCSl HEYJAYHBIM M3-3a BPOXK/IEH-
HOW aJIJIEprvy Ha CIIMPTHBIE HATUTKM.

OCHOBHO¥ HUTBIO OYTH BCEX Mpou3BefeHnin AHHBI ['aBanbaa sBisieTcs no-
WCK CaMOWJICHTUYHOCTH, MHOITIA HEBO3MOXKHBIN B YCIIOBUSIX COBPEMEHHOrO 00-
LIECTBA, OIHAKO, YACTO HAXOASALMIA HEOXKHUJAHHOE, HO, KaK MPABUJIO, CYACTIMBOE
pelIeHre B ee poMaHax. ['apaHc, reporHs OTHOTO U3 €€ MOCEIHUX MPOU3BEICHUI
«Jlyuc MapuaHo, unu riioToK cBoOofbl (¢ nocnenctBusMun)» (L'echappee belle,
2012), nocne HenpeaBUACHHON MOE3AKU K CBOoeMy Opary BeHcaHy M OTKpbITHS
I ce0s1 00pasa XXU3HU, OTIIMYAIOLLErOC OT MPUBBIYHOIO €11, HABCET/1A OKM/IAET
wyMmHbIA [Tapr, rjie oHa Tak ¥ HE CMOIUIa YCTPOUTD CBOIKO >KU3Hb, U YE3XKAET B
JIEPEBHIO, YTOObI TaM OOPECTH MOKOM.

TBOpPUECTBO COBPEMEHHBIX (PPAHILY3CKMX ABTOPOB MOXKHO paccMaTpuBaTh
KaK TOMNBITKY PELIEHUS] aKTYaJIbHbIX POOJIEM, B YACTHOCTH, TPOOJIEMBbI O€rcTBa
OT JIEICTBUTEJILHOCTH, BOBHUKAIOLIMX MEPE]] YEJIOBEKOM B COBPEMEHHOM OOLIe-
CTBE; BIMSHNE NPEACTABUTENEN «JIUTEPATYPbI OETCTBa» HA COBPEMEHHYIO (pUJI0-
co(uIo 1 IUTEPATYPY HE OCIAOEBAET U B HACTOSIIIECE BPEMSI.

CnucoK MCNoJIb30BAHHBIX UCTOYHUKOB
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YK 811.134.2 . .
AHTUTE3A KAK CIIOCOBb OIIMCAHUA TEN3A2KEN B POMAHE J1YC
I'ABAC «ITAJIBMbI B CHEI'Y>»

H. I1. Haymenko', 3. C. Mememosa’,
L cmapwuuii npenooasamensb kageopbl POMAHCKOU U KAACCUHECKOU (PUAOAOUL,
Hnemumym unocmparHou ¢ounonozuu,
DI'AOY BO «Kpvimckuii ¢hedepanvhblii yHusepcumem
umernu B.U. Bepnaockoz0», Cumeheponoaw
2obyyarowanca 1 kypca mazucmpamypwi
Kagheopvl meopuu A3blKd, AUMEPamypobl U COUUOAUH2BUCMUKU,
Hucmumym unocmparHoll punoao2uu,
DI'AOY BO «Kpwvimckuii hedeparvhblii yHusepcumem
umernu B.U. Bepnaockoz0», Cumgheponoaw

AHHOTauMA. BbIOOp TeMbl 00YCJIOBJIEH MAJIOU3yYeHHOCTHIO (PyHKIMOHUPO-
BaHUSI TAKOIO CTUJIMCTUYECKOrO NMpUuéMa Kak aHTUTE3a B XYJJO’KECTBEHHbIX TEK-
CTaxX UCMAHOS3bIYHBIX nucarenei. Llenblo paboThl ABAsSETCS U3yUYeHUe POJIM aH-
TUTE3bI B ONUCAHUM Nef3azKa B mpousBefieHun «Ilanbmbl B cHery» (Las Palmeras
en la Nieve) . Bonipoc u3yuyeHusi (pyHKIHUN CTUJIUCTUYECKUX MPUEMOB, UCTIOJb-
3yeMbIX B XY/IOXKECTBEHHbIX TEKCTaxX, Bcerja OyJeT OCTaBaThCsl aKTYyaJbHbIM.
[TpousBesieHusi, KOTOPbIE MOJHOCTBLIO MOCTPOEHbI HA AHTUTE3E, MPECTABISIIOT
c000¥1 LEJbHOE MPOTUBOMNOCTABJIEHUE MPEMETOB, XapaKTEPOB, ONUCAHUIL SIBJIE-
Huii. [IpuMepoM TaHHOTO SIBJIGHUS] MOXKET MOCHYXKUTh npousBefeHue Jlyc [abac
«[TanbmBbI B CHETy».

KooueBble ciioBa: ctumcTuieckue ourypbl, aHTUTE3a, neizax, JIyc ['adac (Luz
Gabas), crunuictuka, «[lanbMbI B CHEry».

Summary. The choice of the topic is determined by the fact that the problem of
functioning of such stylistic device as antithesis in Spanish writers’ literary works
is under investigation. The aim of the research is to analyze the role of antithesis in
landscape description in the novel Palm Trees in the Snow. The question of studying
functions of stylistic devices used in literary texts is of current interest. Alongside
with the developing of literature and language there appear more undiscovered
topics concerning new functions of stylistic devices. There are a lot of works the
whole structure of which is built on antithesis. The novel Palm Trees in the Snow
written by Luz Gabds is a good example of such works.

Key words: stylistic figures, antithesis, landscape, Luz Gabas, stylistics, Palm
Trees in the Snow.
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BMmecTe ¢ mosiBieHMEM MEPBBIX XYIOXKECTBEHHBIX MPOU3BEJCHUI MOSIBUIICS
M Takol Crnoco0 co3/laHus 0OpPa3HOCTH, CTUIIMCTUYECKON OKPACKM TEKCTa, Kak
«CTHJINCTUYECKYE MPUEMBbI». B TeUeHnn MHOTHX JIeT OHU UCIIOJIb30BallUCh He-
MOCPEJICTBEHHO MO3TAMU, MBICTUTENSIMU, pusiocopamu, nucarensimu. Cerons
o0Opa3HbIe CPEICTBA — ITO IJIABHbII «<MHCTPYMEHT» B PA0OTE MHOIMX COBPEMEH-
HBIX Mpodeccuii, TAKUX KaK: MapKeTOJIOTH, CLIECHAPUCThI, KOMIIO3UTOPBI, XKy PHA-
nucTbl. Micnonb3oBaHue pa3HOOOPa3HbIX CTUIMCTUYECKUX MPUEMOB — 3TO OfIMH
13 caMbIX 9(P(PEKTUBHBIX CIOCOOOB BBIJIEJICHUS TEKCTA, MOTUEPKUBAHUS €TI0 YHU-
KaJIbHOCTU, HETTIOBTOPUMOCTHU U TIepelaul HAIMOHAJbHBIX OCOOEHHOCTEN KYJIb-
TYpbl WJIM ONUCaHUsl nepcoHaxeil. Punosnor-ucnanuct Amano Anonco (Amado
Alonso) roBopus 06 3TOM B CBOMX HAyUHBIX UCCIeoBaHusX: “Otros aspectos de
la obra podrdn tener tremenda importancia: el ideoldgico, el social, el historico, el
folklorico, el lingiiistico, el religioso, el politico, etc.; pero dentro de la historia del
arte y de la critica literaria, un solo aspecto es esencial: el poético y su realizacion
artistica” |2, c. 88].

Hcnonb3ysi oOpa3Hble CpefcTBa B CBOEM MPOU3BEACHUM, aBTOP MOMOraeT
YUTATEIO JIy4llle TIPOYYBCTBOBATh U MOTPY3UTHCS B BBIMBIIIIICHHBIN MHP. [1o-
CPEJICTBOM COJIEPXKAILMXCS B XY/IOXKECTBEHHOM TEKCTE OOpa3HbIX CPEJCTB aB-
TOP MPOBOJUT Mapalyiesii MeX/y HUM U unTtatesieM. [Ipodeccop dpaniry3ckoi
¢punonorun Mapcanbs Kpecco (Marcel Cressot) B cBoeit padore Le Style et ses
Techniques MOUEPKUBAI, UYTO XYJO3KECTBEHHOE MPOU3BE/IEHUE 3TO, B MEPBYHO
ouepefib, obuienue. “La obra literaria no es otra cosa que una comunicacion,
y toda la estética que hace entrar alli el escritor no es en definitiva mds que un
medio de ganar mds seguramente la adhesion del lector” [4, c. 56].

OpHuM 13 HamboJee ynoTpeOUTENbHBIX U IPKUX CTUITUCTUIECKUX MPUEMOB
SIBJISIETCS TaKasl CTUJIMCTUYeCcKasi (purypa KOHTpacTa Kak aHTUTe3a, U MPOTHU-
BonocTapyienne. OTevyecTBeHHbIN MMHTBUCT A.H. 'BO3/IeB cunTaeT, 4TO OHa «CJTy-
SKUT UCKJTIOUUTENIBHO SIPKUM CPEJICTBOM M300paskeHUs U XapaKTEPUCTUKY JIUII,
PEIMETOB, COOBITHH IMYTEM UX COMOCTABJIEHUS C POTHUBOMNOJIOKHBIMU JINLIAMU,
coObITUSIMU...» [1, . 54]. AHTHTE3a — 3TO NPUMEHEHUE KOHTPACTUPYIOLLIUX T1O-
HSTHUH, CJIOB WJIW TIPEJNIOKEHUI, TIOCTPOCHHBIX Ha MapasulelIbHbIX TpaMMaTHye-
CKMX CTPYKTYypax C LEeJbI0 BbI3BAaTh YETKKE 00pa3bl B CO3HAHUM unTaTess. [Ipu-
&M mapaJiyiesM3Ma UCToIb3yeTCsl /17151 TOro, YTOOBI MPYBJIeYb BHUMAHUE YMTATEIISI
K pa3Hulle MeK/y IByMst HoHsATUsIMUA. CpaBHUBAaeMbIe TIOHSITHS HE BCET/Ia KOHTPa-
CTHBHBI, TO €CTh, HE BCEI/Ia SIBIISIIOTCS aHTOHMMaMU. B OTHOIIICHNM KOHTpacTa
CTaBSITCSI U TAaKUE CJIOBA, KOTOPbIE MOTYT ObITh HE CBSI3aHbI MEXKJ1y COOOI HUKA-
KUMU OTHOIICHUSIMU, OTUYETO 3(pHeKT NCIOTb30BAHNS CTUITUCTUUIECKOTO MpruémMa
TOJILKO YCUJIMBAETCS. AHTUTE3a MOXKET ObITh KJIacCU(UIIMPOBAHA MO CTPYKTYpe
Kak npoctas (OJHOUJIEHHAs) U CJIoKHasi (MHorouwyieHHast). CliokHasi aHTATE3a CO-
CTOUT U3 HECKOJbKUX aHTOHMMMUYECKUX Tap WJIM TpeX M OoJiee CPpaBHUBAEMBIX
NoHSTUM. Tak>ke MOXKHO BBIJICTUTD CJIOKHYIO 1 pa3BEPHYTYIO aHTUTE3y. C MoMo-
HILI0 Pa3BEPHYTON AaHTUTE3bI ABTOP SIPUE AKTYAIM3UPYET HEOKUJAHHBIC TIOHSTUS
B TIPUBBIYHOM SIBJICHUM.

Kak u mt060e fpyroe cpeicTBO BbIPa3UTENBHOCTU, AHTUTE3a BbITIOJHSET
omnpeiesieHHble (pyHKIMU B TEKCTE, OfHA U3 HUX — 3TO KOHTPACTHOE ONMUCAHME
MPOCTPAHCTBA U BpeMEHU, B TOM uucJe neisaxkeii. UMenHo aTa pyHKIus paccMa-
TPUBAETCS B JIAHHOI CTaThbe HA MaTepuase UCIAHCKOro nmpoussenenust Palmeras
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en la Nieve Mapuu Jlyc I'abac. McnaHnckasi nucaTesibHULA, PUIOJOT U TIOJUTHUK,
cTaja u3BecTHa OJiarofapsi JaHHOMY MPOU3BEICHUIO, M0 KOTOPOMY CHSIT OJJHOU-
MeHHbI (puibM. Poman Oblin Hancad B 2012 rony v nepeBefiéH Ha MHOTHE S3bIKU.
Ycnex npousBefieHusi 00YCJIOBJIEH TEMOW KOJOHUAJIbHOro npouwuioro Mcnanuu,
KoTopasi Obljla MaJIo M3y4YeHa U PEJIKO BCTpevaaach B MPOU3BECHUSIX IPYTUX M-
careniert. KHura pacckasbIBaeT 0 TOM, KaK MOJIOJION 4yesioBek no umeHu Kunuan
otnpasisieTcd B HoBytro I'Bunero, Ha octpoB ®epHanpio-I1o, yToObI paboTars Ha
NJaHTalMKU Kakao BMecTe ¢ 6patoM u oTiioM. Ha 3ToM 3K30THMYeCKOM OCTPOBE OH
MPOBEJET MHOTO JIHEi, MOJIOOUT JIeBYIIKY 1Mo uMeHu bucuna, nepexxuBET MHO-
>KECTBO MOTPSICEHUN, a TaK3Ke CTOJKHETCS C MpeaTeabCTBOM U notepeit. Yepes
COpoK JieT foub Opata Kununana, KnapeHnc, ornpaBuTcs Ha pOIMHY CBOEro OTIIa,
YTOOBI MPOJIUTH CBET HA CEMEVHbIE TallHbl. TaM, B I'BUHee, KOTOpasi BO BpeMeHa
SKU3HU €€ POHbIX Oblla MCMAHCKON KOJIOHUEH, OHAa HAWIET OTBEThI HA CBOU BO-
IPOCHI U Y3HAET TPArnyeckyro UCTOPUIO 3alTPETHON JIFOOBHU.

Croxer, Kak 1 Ha3BaHue poMaHa «[lanbMbl B CHEry», NOCTPOEH Ha aHTUTE3E,
MPOTUBONOCTABIIEHUH O€IHBIX W OOTaThIX, YHUKEHHBIX U YIPABJISIOMINX, BIIO-
OJIEHHBIX M 03JI00JIEHHBIX, TEMJIOJIOOMBBIX NaJbM M XOJOMHBIX cHeroB. Hambonee
SIPKO 9TOT KOHTPACT BBIPAXKAETCS B OMUCAHUSIX TPUPOJbI, KOTOPbIE MOCTOSTHHO
CMEHSIFOTCS nepef ria3zaMu riaBHoro repost Kunuana. C camoro Hauajia npousBe-
JICHUST aBTOP CO3MIaET 00pa3 9K30TUUYECKOI0 OCTPOBA U MPOTUBONOCTABIISIET €0
cepoit cnauuu: “La tierra desconocida, lejana y exotica , la isla de Fernando
Poo” [3,c.2] . “En comparacion con en Espaiia encortesada y gris” [3, c. 4].

Kak u3BecTHO, caM LIBET U ero OTTEHKU OKa3bIBAIOT BJIMSHUE Ha OOlee Ha-
CTPOEHUE OT MPOYUTAHHOTO. TEMHBIE, cepble LBETa BbI3bIBAIOT Mevallb, I'PYCTh,
yrHeTeHue. CBeTsibie, HA000pOT, MOJHUMAIOT HACTPOEHUE, BbIPAXKAKOT PaIOCTh
u cuactbe. Tak, B oTpbIBKe “...hacia la ventana. La abrié un poco para que el
humo saliera y respiro el aire fresco de ese dia lluvioso que humedecia levemente
la pizarra oscura de los tejados de las casas de piedra que se apretaban bajo las
ventanas de su casa” [3, c. 60] ¢ noMoup0 ynoTpeoaeHust TEMHOIO 1[BETa aBTOP
BbIJIEJISIET OMMCAHUE XMYpOro nemnsaxa McnaHuu v nmoiu€pKuBaeT MacMypPHYIO
NOrOfTy, YTO BbI3BIBAET y UMTATEJNIs MpauHOEe HacTpoeHue. B To BpeMs Kak st
onucanusi octpoBa ®PepHano-Ilo ucnonb3lyeTcss Takoil UBET KaK «3€JEHbI» U
npusaratejbHble «TEMIbI», «TOP>KECTBEHHbIN» B CIEAYIOUUX MPEAIOXKEHUSIX:
“En esta tierra eternamente verde, cdlida y voluptuosa..” u “El olor, el verde
embriagador de la generosa naturaleza, el sonido solemne de los cantos profundos,
la algarabla de las celebraciones, la nobleza de los amigos como José y el calor
permanente sobre la piel” [3, c. 27]. Takue npunaratejbHble C MOJOXUTEIbHON
KOHHOTAlMEN CO3/Ial0T 00pa3bl MPEKPACHOTO, IBETYLIETO Nei3axa, IOCTOSIHHOIO
npas3fgHuKa Ha 9K30TndecKoM octpose depHanpo-Ilo. [IporusonocraBnenus use-
TOB UTPAIOT BA>KHYIO POJib B ONMKUCAHUU IBYX JIOKALIUI, TOKA3bIBas TO, HACKOJIBKO
OHU OTJIMYAOTCS JIPYT OT JIPYra, U HACKOJBKO OTJIMYAETCS] OTHOIIEHKE MOBECTBO-
BaTeJIst K HAM.

[TpekpacHblii OCTPOB, KOTOPbI TaKk JOPOr TIJIABHbIM T'eposiM, CPAaBHUBAET-
Csl C PaeM U MPOTHUBOCTOMUT >KecTokomy Kimmary Wcnanmu. “Que Jacobo y Kilian
hablasen de su paraiso perdido...Y lo cierto es que tenerle mucho amor a esta tierra
para resistir este clima salvaje. ... Clima - penso Clarence - contraste entre el calor
tropical y el frio de Pasolobino” (3, c. 90-91]. HemanoBaskHo 00paTUTh BHUMaHUE HA
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HEraTUBHBIN XapaKTep ONvCaHKs MOJUTUYECKON U coluaibHO cuTyauuu B icnanum
Ha MOMEHT HamucaHus pacckasa. “La verdad es que a ninguno le ha atraido la idea
de un viaje a un pdis tan poco civilizado...” u “Ya te dards cuenta de la lamentable
situacion en la que se encuentra el pdis. Miseria y mds miseria” 3, c. 135]. Jlyc I'abac
WCMONb3YeT TaKue MpuaraTesibHble Kak “poco civilazado” — «HEMBUIM30BAHHAS»
u “lamentable” — «nnayeBHas», KOTOPbIE HECYT B c€0€ OTPULIATENLHYIO KOHHOTA-
uuto. [IpsiMoe mpoTHBONOCTABIEHUE JAHHOMY OMUCAHUI0 — W300paskeHue COCTOsI-
HUs ocTpoBa PepHano-I1o ¢ moMoLbIO TaKMX CIIOBOCOYETAHUM, KaK “magnificas
montarias” — «BEJIMKOJIETIHbIE TOpb» U “silencio apaciguador” — «ycnokanBaro-
mast TuiHay: “Como podian haber resistido tantos afios los hombres de su familia
lejos de esas magnificas montaiias de la tierra himeda y el silencio apaciguador de
la noche” [3, c. 64].

Jlaxke camu I1aBHbIE FepoU MOHUMAKOT KOHTPACT MEXK/1y IByMsl Pa3HbIMU MU-
pamu U crnpalvBaroT ce0s ¢ BoHeHueM: “;Como encajaria él en ese mundo tan
diferente hacia el que partia?” [3, c. 81]. [TaBHBIM CJIOBOCOYETAHUEM, TTOIUEPKU-
BAIOLIMM pa3HUIly MEX/Yy ABYMSI pa3HbIMU Mnensaxkamu octpoBa ['Buneu u Hc-
MaHWU, SIBJISIETCS CJIoBOcoueTanue “tan diferente” — «Takas OTIMYAIOLLIASICS».
OOBbeKTOM [J151 CpAaBHEHMSI U MPOTUBOMOCTABJIEHUSI CTAHOBUTCS JJa’Ke XapakTe-
puCcTHKa ofiek/Ibl. Tak, B OTHOM U3 MPEJJIOKEeHUI TEeKCTa MPOTUBOMOCTABIISIFOTCS
NErKue, KOpOTKUE MIAThsl, KOTOPbIE HOCST KUTEJIbHUIbI 3K30TUYECKOI0 OCTPOBA
Y TEMHbBIE LIEPCTSHbIE FOOKM C KyPTKaMM KUTEJbHUL, XosoaHoi Mcnanuu: “Los
vestidos de las mujeres, con lazos en el pecho y escotes en pico, eran ligeros,
alegres, entallados y cortos en comparacion con las gruesas faldas a media pierna
y las chaquetas de lana oscura de la montaiia” [3, c. 183]. IlocpencTBOM onuca-
HUSI TOrO, KaK OIEBAIOTCS JIFO[I, aBTOP MepefaéT YUTATEO MbICIb O TOM, UYTO
I'BuHes Takas ke NErkasi u XK M3HEPaJIOCTHAS!, KaK U IJIaThsl IEBYLLUEK, B OTIIMYUE
OT XOJIOJTHOM, TPEOYIOLIEN IepCTIHOM ofieK bl Micnanuu.

CnoxHble MHOTOKOMIIOHEHTHBIE aHTUTE3bl B 9TOM MPOU3BEJIEHUN ONPENEIsi-
IOT HE TOJILKO KJIMMAT B pa3HbIX MECTax, HO M HACTpOeHue, TpeobJiajiatoliee B Ka-
KJIOM BbICKa3biBaHUU. [1o Mepe pa3BuTus CroxKeTa, MeHsieTcsl U aHTuTe3a. Eciu B
HayvaJjie UCTOPUU JIJIsl IIIaBHBbIX TepoeB ocTpoB PepHano-I1o Kazancs cka3ouyHbIM
paem, a IOM — XOJIOfIHbIM U YHBIJIbIM, TO K TOMY MOMEHTY, Korfa Kunuas (rnas-
HBIIl TEpPOil MPOU3BEJICHNUS]) PUE3KAeT Ha OCTPOB, BCE MeHsieTcsl. OH HauMHAeT
CKYy4aThb MO POIHON 3eMJIE U ONUCAHUS OCTPOBA MPUOOPETAOT HEraTUBHBINA OTTE-
HOK. I ecniu B Hauane npunararenbHoe “‘duro” nmpumeHnsnock B onucanuu Mcmna-
HUU, TO TENEPb OHO UCTOJIb3yeTCs B onrcaHuu octpoBa PepHano-Ilo. CpaBHum
xapaktepuctuky Ucnanun: “El clima del valle era muy duro. Y la vida dependia
continuamente del clima. Los huertos, los campos, las fincas y los animales: si un
aio la cosecha era mala, se resentian todos” [3, c. 158] u nocaenyrouiee onucaHue
octpoBa “La vida es dura en Fernando Poo” [3, c. 312]. Kpome Toro, Bo3nyx
depuanfio-Ilo, KOTOpbIN KOrAa-TO Ka3ajcsi eMy HAaNoJHEHHBIM TEMNJIOM U Bece-
JIbEM, TENEPD yKE HE KAXKETCSl TAKUM CBEXHMM U NPUSITHBIM: “Necesitaba respirar
aire fresco y alli el aire no le parecia fresco” [3, c. 301].

AHTHUTE3a — OIUH U3 HamOoJiee yNOTPEOUTEIBHBIX U SIPKUX CTUIIUCTHYE-
ckux npuéMoB B npoussesienun Jlyc 'abac «IlaabMbl B CHET'Yy», KOTOPbIN CITYKUT
JIJIsI TIPUBJICYCHYS] BHUMAHUSI YATATENSI K PA3HULIE MEK/Y JIByMsI MUPaMU U BbI-
MOJIHSIET pa3juyHble (PyHKIMU. DTa pUrypa peuu CTPOMTCS HA MapaiiieTbHbIX

142



KOHCTPYKUUSX, KOTOPbIE MOT'YT ObITh BbIPaXKeHbl KaK CIIOBOCOYETAHUSIMU, TaK U
NPEAJIOKEHUSIMU, TPOTUBONOCTABIISIOLMMHUCS B Pa3HbIX YaCTSX NMPOU3BECHUSI.
SIBASASICH TNIaBHOW OCOOEHHOCTBIO JAHHOTO MPOU3BEJIEHUS, TPOTUBONOCTABIIEHUE
— 3TO (pyH/IaMEHT CTPYKTYpPHbI JAHHOrO TeKcTa. biarogaps atomy cpefcTBy 00-
Pa3HOCTHU aBTOp CyMeJ MepefiaTh KOJIOCCAJIbHbIE OTIMYMS MEXY JBYMS JIOKa-
UUsIMH, TpeoOpa3yst UX BOCIPUATHUS 110 MEPE U3MEHEHUS U B3POCJIEHMS TVIABHBIX
repoeB. B uccnenyeMoM npousBeieHN aHTUTE3a UTPAET TJIABHYIO pOJib B CO3/Ia-
HUM 00pa3HOCTH, B epefaye aTMocgepbl U HACTPOEHUS, B JOCTUKEHUN OCHOBHOMN
LEJNM TEeKCTa — TMOMbITKE NMOMOYb YUTATEJSIM MEePEKUTh 3Ty UCTOPUIO CAMUM,
MOrpy3UTHCSI B HEE.
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YK 811.12+821.124
IMNPEHENEHTHBIE ®EHOMEHDI B TATUHCKUNX
MNOITNYECKHUX TEKCTAX I B. 10 H.J.

E. H. Tamapenko,
cmapunii npenooasamenb Kageopbl pPOMAHCKO U KAACCUHECKOU (hurono2ulL,
Hnemumym unocmparnHou ¢ounonozuu,
DI'AOY BO «Kpbimckuii ¢hedepanvhblii yHusepcumem
umernu B.U. Bepnaockoz0», Cumeheponoaw

AHHOTauusA. B crarbe paccMarpuBalOTCs pas3ivMyHble TUMbLI BepOajibHbIX
npeleieHTHbIX (peHOMEHOB B MO3TUYECKUX TEKCTaX JaTUHCKUX aBTOpoB I B. 10
H.3.; C/IeJIaHa MOMbITKA MPUMEHEHUS KJacCuuKaluu ¢ TOUYKY 3pEHU S UCTIOJIb30Ba-
HUSI PEUEfIECHTHbIX (PeHOMEHOB B HEKOTOPBIX MO3ITUUYECKUX TEKCTAaX Pa3IMyHOro
00beMa Ha JIATUHCKOM $I3bIKE C UCIOJIb30BAHUEM COMOCTABUTENILHOrO MeToa. B
UCCJIEIOBAaHHBIX TEKCTAaX UCMOJb3YKTCSl BCe TUMBI (YPOBHM) MPEUEEHTHbIX (e-
HOMEHOB. TakM 00pa3oM, UCCIIEIOBAaHHbIE MOITUUECKUE TEKCThI MOTYT UCMOJb-
30BaThCs U1 KYJILTYPHON UJCHTU(UKALIMU SI3bIKOBOW JIMYHOCTHU C TOUKU 3PEHUS
UCNOJIb30BAHUS MPELEIEHTHLIX (DEHOMEHOB B IIIMPOKOM CMBICJIE 3TOTO TEPMUHA.

KiroueBsle cjioBa: (peHOMEH NpeleieHTHOCTH, TPeleIeHTHbIN (peHOMEH, O1-
HapHasi OMMO3ULIUS, KOJI.

Summary. The article deals with different types of verbal precedent phenomena
in the poetic texts of Latin authors of the Ist century BC; an attempt is made to
apply the classification in terms of the use of precedent phenomena in some poetic
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texts of different volumes in Latin using the comparative method. As a result of
the study, it can be argued that all these precedent phenomena are used in poetic
texts. Thus, the studied poetic texts can be used for the cultural identification of the
linguistic personality in the broad sense of the term.

Key words: precedent phenomenon, binary opposition, code.

HecmoTps Ha TO, 4TO M033ud SBASETCS HauOoee MHAMBUYaIU3MPOBAHHBIM
SKaHPOM JIUTEpaTypPHOro TBOPYECTBA, MOITUYECKUI TEKCT, MPEACTABIsISI OO0
CUHTE3UPOBAHHBIN PE3yJIbTAT MBICIUTEILHON U PEYEBOM [IEATEIILHOCTUA, MOXKHO
paccMaTpuBaTh B LIMPOKOM CMbICJIE KaK MPeLeIeHTHBIN, TOCKOILKY OH 00/IajiaeT,
M0 MEHbILIEN Mepe, HECKOJILKUMU €ro npu3Hakamu [6, c. 5-33].

TepMUH «IIpeleeHTHbIN» MTPOUCXONUT OT JIATMHCKOro riarona praecedo,
«IPEIIECTBOBATh», IEPBOHAYAJIBLHO MPUMEHSIICS B IOPUCTIPYJCHIMA U Oa3upo-
BaJICsl HA PYHKIMOHUPOBAHNY OMHAPHON ONMO3ULIMK «ObIJIO — HE ObLIIO», U AKTUB-
HO WCIOJIB3YETCS B IMHIBUCTUKE. TaKM 00pa3oM, MOXKHO paccMaTpuBaTh (PEHO-
MEH MPEeLEICHTHOCTU B KaYeCTBE OJJHOM M3 COCTABJISIIOIIMX COOTBETCTBYIOLLEN
OMHAPHOW OMNIMO3ULMU, PEATN3YIOLIENCS BO B3aUMOJENCTBUM Pa3IMUYHBIX KOJIOB,
HO €IMHYI0 C CEMAHTUYECKOW TOYKM 3peHus [4, c. 5-8]. [lonsTue npeueneHTa
MHOIMMU yYE€HbIMU TOHUMAETCS KaK «CTEPEOTUIHBIA 00pa3HO-acCOUMATUBHBIN
KOMIJIEKC», 3HAYUMBIH 1711 ONPEICJIEHHOTO COLMYMA U PETYJISIPHO aKTyaJu3Upy-
IOLLIAMICS B peuM 3TOro counyma. [IpeneneHTHbin (heHOMEH MOXKET ObITh BEpOasb-
HbIM U HeBepOasibHbIM. COBpeMEeHHasi KOHLENUUSl MPELEIEHTHOCTH BbIIEJISIET
Takue BUJIbl NMPEUEACHTHbIX (DEHOMEHOB: MPELEECHTHbIE UMEHA, MPELEIEHTHbIE
BbICKA3bIBaHUSI, TPELEIEHTHbIE TEKCThI, MpeleeHTHbIe cuTyauuu [1, c. 84].

Ecnm paccmaTpuBaTh (D€HOMEH NPELEACHTHOCTH KaK 00pa3 ¢ HEKUM aJIrOPUT-
MOM MOBE/IEHUS U OLIEHOK, TO MO3TUYECKUE TEKCThl HE MOT'YT He COfIepXKaTh Npelie-
NeHTHbIE (DeHOMEHBI, cpean KoTopbIx Benex 3a . b. I'ynkosbiM 1 B. B. Kpachbix
MOZKHO BBIJIEJIUTh CJEAYIOLIUE: NPEUEEHTHbIE UMEHA, MPELECHTHbIE CUTYalUH,
NPELECHTHBIE BHICKA3bIBAHUS.

Heo06xonumo 3aMeTUTb, YTO yYKa3aHHbIE KATErOpyUu B JJATUHCKON MO33UU 3a-
YaCTYIO COYETAOTCS C IOMONTHUTENBHBIMU CTUIIMCTUYECKUMU TPUEMAMM.

Cpenu npeuefeHTHbIX UMEH MOJABJISIolIee OOIbIIMHCTBO OTHOCUTCS K MU-
¢onornyeckum, HanpuMep, UMeHa COOCTBEHHbIE, B TOM yuciie, O60ros: Venus,
Cupido y Karynna (Catullus XIIT) u OBupus (Ovidius Amores I, 9); Melpomené,
Plato, Libitina y 'opauus (Horatius Ad Melpomenen; Ad Postumum), Aurora y
Osupust (Ovidius Amores I, 13); nHorga 7o — MMeHa MUQOJIOTMYECKUX TEPCO-
Haxeii: Battus y Karyna (Catullus VII), Daunus, Sisyphus y l'opauus (Horatius
Ad Postumum), Dardanus y Beprunus (Vergilius Aeneis, IV); BcTpevaroTcs
MMEeHa uctopuueckux auuHoctei: decoctoris amica Formiani (Catullus XLIII),
pater huius y OBupus (Ovidius Metamorphoses XV); yacTo npu ynorpeoieHumn
VMMEH aBTOPbI UCMOJIb3YIOT JJOMOJTHUTENIbHbIE CTUIUCTUYECKUE NTPUEMBI, TAKUE
kak poeticus pluralis: Veneres Cupidinesque y Karynna (Catullus XIII), anTo-
Homacuto: Thyonianus (Catullus, XXVII), annto3uto: uMeHa TONOHUMUYECKUE
mucposornueckue: Cocytus y I'opauusi (Horatius Ad Postumum); reorpacu-
yeckue: Cyrénae y Karymna (Catullus, VII), Hadria y T'opauus (Horatius Ad
Leuconoen), Caucasus y Beprunus (Vergilius Aeneis, IV). Kpome aToro, MoxxHO
OTMETUTh UMEHa 00roB, 0003Hayarole Ha3BaHusl BeTpoB: Aquilo, Austrum y
lopauusa (Horatius Ad Postumum). B mosTuuyeckux mpou3BeEHUsIX BCTpeva-
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IOTCS Ha3BaHUs MPOAYKTOB, BbIpaxkeHHbIe MeTOHMMKUYeCKU: Falernum y KaryJ-
na (Catullus XXVII), Caecubum y I'opauus (Horatius Ad Postumum).

[IpeueneHTHbIE CUTYallMM 4acTO MEPEJAIOTCS Yepe3 Ha3BaHUs KOHKPETHBIX
NPEeAMETOB UJIM sIBJIEHMIL: cupressus, Babylonii numeéri y I'opauust (Horatius Ad
Postumum; Ad Leuconoen); habet sua castra Cupido y OBugus (Ovidius Amores I,
9); onucanue wuTa JHes y Beprunusg (Vergilius Aeneis, VIII) nogo6Ho TOMy, Kak
['omep B «Mnmane» onuckiBaeT wWUT Axmiuia. OnuHAKOBbIE MO (hOPME MPUEMBI,
TEM HE MEHEE, UMEIOT PAa3HOE COJIEP>KAHUE U BBINOJHSIOT pa3jinyHble (PyHKIUN.
be3yci0BHO MHTEPECHBIM MPEACTABIISIETCS TPUEM OMUCAHUS NPELECACHTHO CUTY-
auuy Yyepe3 METOHMMMIO, KaK B Ha3BaHuM npoussefeHus [opauns «K JIeBkonoe»
(B mepeBojie ¢ rpevyeckoro JIeBKOHOS 03HAYaeT «OOJTYILKA).

Camu TeKCTbl MOTYT HOCUTh a(pOPUCTUYECKUI XapaKTep, a, CIEI0BATEILHO,
cofiepXarb TNpeUeieHTHbIE BbICKa3biBaHud. Tak, y ['opauus B ofe «K JIleBkoHOE»
ucnonb3yeTcst Beipaxkenue «Carpe diem» (Horatius Ad Leuconoen).

HekoTopele TEKCTBI BXOAST B AaHTOJIOTMIO MUPOBOW JINTEPATYPbI, HAIPUMEP
«41 HenaBrxky u moomo» y Karynna (Catullus, LXXXV). 910 Henpes3oiiieHHOe
N0 CUJIE BO3ICVICTBYUS BYCTUIIUE CTAJIO MPELEACHTHBIM TEKCTOM.

bonee Toro, ecnu paccMarpuBaTh CTUXOTBOPHbBIE pa3MeEPbl UCCIIENOBAHHbBIX
TEKCTOB, OHU CAMU MOTYT OBbITh MPEUENEHTHbIMU (DEHOMEHAMU: SIMO, 3JIernye-
CKUW JUCTHUX, TEK3aAMETP U APYTUe pa3sMepbl U3BECTHBI BCEM YMTATEIISIM, 3HAKO-
MBIM C NTO33UEN HA PYCCKOM S3BIKE.

WTak, B CCIIEIOBAHHBIX TEKCTAX HEKOTOPBIX JATUHCKUX aBTOPOB I B. 10 H.3.
WCMOJIb3YIOTCSl YKA3aHHbIE NMPEUEIEHTHbIE (DEHOMEHBI — MPELEACHTHbIE UMEHA,
NPELEACHTHBIE CUTyaluu, NMPEUEJEHTHbIC BbICKA3bIBaHUs, MPELCACHTHBIE TEK-
CThl. YKa3aHHbIE NMPELEEHTHbIE (PEHOMEHbI PEATM3YIOT pa3jMyHble OMHAPHbIE
OINO3ULIMM, 3HAKOMbIE JIFOOOMY YEJIOBEKY, IPUYEM OHM, KaK ITPaBUJIIO, COMTPOBO-
KJTAIOTCS Pa3lMYHbIMU CTUJIMCTUYECKUMMU NpuéMamu. Henb3si HE ynmoMsiHYTb
NPUPOJIHbIE, UCTOPUYECKHNE U KYJIBTYPHBIE PEAIIAN.

Kaxk noka3sbIBalOT NMpUBEIECHHbIE TPUMEPHI, YUTATENIb TAKUX TEKCTOB JJOJI-
>KEH B JJOCTATOYHOW MEPE BJAJIETh YHUBEPCAJIbHBIMUA, UICTOPUYECKUMU, COLM-
AJIbHBIMUA U UHBIMUA TUIIAMU KOJOB, HO CO 3HAHMEM TaKMX KOJIOB NOBBIILIAETCA
CTENEHb BIAJICHUSI OMHAPHBIMU ONIO3ULUAMHA, &, CJIE0BATEIBHO, U CTENEHD ac-
COLMATUBHOTO MBbILIJIEHUS.

B mmpokoM NMOHMMaHWM TEPMUHA <«IPEUEACHTHbIN» Mbl XXUBEM B Mpele-
JICHTHOM MUPE, KOTOPbI Mbl OCBAMBAEM YEPE3 YETKO YCTAHOBJIEHHBIE C AaHTPO-
NOMOP(HOI TOYKH 3PEHUS MEPAPXUYECKUE CTPYKTYPHbI; NAHHbIE CTPYKTYpPhI B
IMAXPOHUYECKOM NJIAHE, IPETEPIEBAST ONPEJECTICHHbIE U3MEHEHUS, TEM HE MEHEE,
OCTAIOTCA NPAKTUYECKU EIMHCTBEHHON HEU3MEHHON BO3MOXKHOCTBIO KYJIBTYPHOI
UIEHTU(PUKAUMN A3BIKOBOM NUYHOCTU. Eciim paccmMaTpuBaTh NPUHAIIEKHOCTh
JIMYHOCTH K TOW MJIM MHOMN KYJIBTYPE, MOXKHO yTBEPXK/JATh, YTO JIOO0N YEJIOBEK,
00J1aJaoIIMIA OMPEETIEHHON CYMMOM I'YMAaHUTAPHBIX 3HAHWUIA, HE MOXKET ObITh HE
3HAKOM C peajiusiMi aHTUYHOW KYJIbTYpbl U JUTepaTypbl. C 3TOI TOYKU 3PEHUS
3HAYMMOCTb MO3TUYECKUX TEKCTOB HEBO3MOKHO NEPEOLIEHUTD.
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YK 811.133.1
CIIEHNPUKA ObBbEKTUBAIINMN KOHIEIITA «<KAPBEPA» B ITAPE-
MUNOJJIOT'NMYECKOM N1 AOOPUCTUYECKOM ®OHAE COBPEMEH-
HOI'O ®PAHIIY3CKOI'O A3bIKA

T. B. Yexaauna,
cmapuuil npenooasamenv kagheopbl POMAHCKOL U KAACCUHEeCKOU (huaonro2ul,
Hucmumym unocmpanHou gpuaosozuu,
DI'AOY BO «Kpvimckuii hedepanvrblii yHusepcumen
umernu B.U. Bepnaockozo», Cumepeponoaw

AHHOTanus. [JaHHast paboTa NOCBSIIEHA aKTyaIbHOI MPOOJeMe KOTHUTHB-
HOI'0 McCleoBaHus (PpaHIly3CKOM SI3bIKOBOM KapTHUHbI Mupa. B ¢okyce BHUMa-
HUS CTaTbU HEKOTOPbIE XapaKTEPUCTUKHU NMAPEMHUOIOIMYECKOTO MOJIs1 KOHLENTa
«carriere» BO (ppaHIy3CKOM si3bIke. LIesbro paboThI SIBISIETCS AaHAJIN3 A3bIKOBBIX
CPEACTB 00 bEKTUBU3AL MU UCCIEAYEMOrO KOHIIETTa HA MaTeprasie (PpaHIly3CKON
acpopucTuku. B ucciaenoBanum O6b11 UCMOIB30BAH METOJ] KOHLENTYaIbHOTO aHa-
JM3a, TPeACTABISIOLIMI COO0M COBOKYITHOCTb METOJMK aHAIN3a KOHLENTA, pa3-
padoTanubix 3.[1. [TonoBoii u 1.A. CTepHUHBIM.

Karuessle cioBa: KOHUENT, apOpU3M, NAPEMUOIOTMYECKOE M0JI€, KOHLEN-
Tocepa, SI3bIKOBasi KapTUHA MUPA.

Summary. This study is dedicated to the actual problem of cognitive research
of the French semantic picture of the world. The focus of the present study is on
the paremiological characteristics of the concept «carriere» in the French language.
The purpose of the work is to analyse objectivation and representation of the
components of the concept «carriere» in the aphorisms of the French language. To
solve the formulated tasks the methods of conceptual analysis were used.

Key words: concept, aphorism, paremiological field, conceptual field, semantic
picture of the world.

JlaHHOE MCClieloBaHME MPOBOJUIIOCh B pAMKAaX KOTHUTUBUCTUKM, AKTYaJILHOTO
HaIpaBlieHUs B SI3bIKO3HAHUM, KOTOPOE UCCIIEAYET «MEHTAJIbHbIE MPOLECChI, POUC-
XOJISLLME MTPY BOCTIPUSITUM, OCMBICIIEHUY U, CJIEIOBATENILHO, TO3HAHUH JICVICTBUTEb-
HOCTY CO3HAHUEM, a TaK3Ke BUJIbI U (POPMbI UX MEHTAJIBHBIX penpe3eHTauuii» [1,c. 9.

B dokyce BHUMaHUS TaHHOW PabOThI HAXOASITCS S3bIKOBbIE CPEACTBA, O0BHEK-
TUBUPYIOIME KOHIENT «Kapbepa» 1 (POPMUPYIOLLKE ero NapeMUoJIOrnIecKoe MmoJie
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B COBPEMEHHOM (PPAHILY3CKOM $I3bIKe. Takum 00pa3oM, LUEIbI0 padOThI SIBISIETCS
onucaHue crneturKy NapeMUoJIOTHYECKUX CPECTB, BEpOATU3UPYIOLIUX UCCTIEY-
€MbIl KOHIIENIT BO (PPaHIly3CKOM sI3bIKOBOW KapTuHe mupa. [lapemuosornueckoe
NoJie KOHLIENTa CTPOUTCSl HA OCHOBE aHAJIM3a KPbLIAThIX BbIPAXKeHUI, apOPU3MOB,
MIOCJIOBULI, COfIEPsKAIIMX KJTFOUEBOE CJIOBO «Carriere» — penpe3eHTaHT KOHIIETITa.

AHTpPONOUEHTPUYECKAS] MapajiurMa — TMOAXOJ], K MCCIIEJOBAHUIO SI3bIKA Yepe3
PU3MY YEJIOBEYECKOrO CO3HAHUS — B si3bIKO3HAaHMU X X—XXI BB. CTaHOBUTCS OfI-
HOW U3 CaMbIX aKTYyaJIbHbIX. DTa MpobyieMaTKa pa3padaTbIBa€TCsl B 3HAUUTETLHON
CTEeTNEeHN OTeYECTBEHHLIMU TEOPETUKAMMU SI3bIKO3HAHUSI, KaK CIPABEIJIMBO OTMeva-
et E.C. KyOpsikoBa, mpexkjie BCero noTomy, YTo OHU 0OpalaroTcsl «K TeMaM, BCer-
/la BOJIHOBABIIIMM OTEUYECTBEHHOE $SI3bIKO3HAHME: SI3bIKY U MBIIIJIEHUIO, TJIABHbIM
(pyHKIMSAM S3bIKa, POJIM YEJIOBEKA B SI3bIKE M POJIM A3bIKA I YenoBeka» [2, ¢. 11].

3HAUUTENbHBIN BKJAJl B OTEUECTBEHHYIO KOTHUTUBUCTUKY BHEC/IM TaKue
yuénble Kak FO.C. Crenanos, E.C. KyopsikoBa, 3./1. [Tonosa, 1.A. Ctepuun, B.W.
Kapacuk, M.B. [Iumenosa, A.A. 3anesckas, C.I. Bopkaués u fip.

B nocnenHue rogpl 3HAYMTETLHO BO3POC UHTEPEC K KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTUKE
1 BO PpaHuyu, 4TO cnocoocTBoBasio co3aanuto B 2005 rogy no naunuatse Map-
TeHa Jlemana coBMecTHO ¢ 2Kanom Pemu JIsinap ®pannysckoit Accoupanum Koruu-
TuBHOM JIMHrBUCTUKY (Association Frangaise de Linguistique Cognitive (AFLiCo)).

B 3T0T ke neprofi BLIXOAUT B CBET HOBbII1 3JIEKTPOHHBIN HAYYHBIH >KYpHAJ MOJ
pykoBoicTBoM M. Jlemana — CogniTextes, peryjsipHO MyOJMKYIOIIMICS HA TLIAT-
copme Revues.org. Dpannry3ckast Acconpanysi KorHuTUBHOI JTIMHIBUCTUKY aKTUB-
HO MPOBOJIUT JIUCKYCCHUM, KOJIJIOKBUYMbI, CEMUHAPbI N0 KOTHUTUBUCTUKE, a TaK>Ke
B paMKax PyTMX CMEXKHbIX HAyUYHbIX Mapajurm. B 3Toii CBsI3U crielyeT yNOMSIHY Th
COBMECTHOE HCCiefloBaHUe (PPAHIy3CKUX U KBEOEKCKUX YUEHBIX, MHUIMUPOBAH-
Hoe PoHjoM u3yuyeHus: oduectsa u Kyasrypsl (Fond de recherché sur la société
et la culture (FQRSC)). Pe3ynbrarhbl 3TOr0 MccaeqoBaHus onyoJuKOBaHbI B CTaThe
«La Carriere, un concept en évolution». E€ aBTOpbl aHaIU3UPYIOT IUHAMUKY KOH-
[enTa «carriere» B KOTHUTUBHOM MPOCTPAHCTBE UHMBUIyyMa U OOIIECTBA, a TaK-
K€ MOUEPKUBAIOT MPAKTUUYECKYIO 3HAUMMOCTh U NEPCHEKTUBHOCTh TaKUX paloT,
MOCKOJIbKY «... tout comme l'individu et la société, la carriere est un phénomene
complexe, multimensionnel et en perpétuelle évolution» [4,c. 12].

Htak, 00BbEKTOM HAlIEro UCCIEIOBAHUS SIBJSIETCS KOHLENT «carricre» — OfiiH
13 aKTYyaJbHbIX KOHLENTOB COBPEMEHHOM (ppaHIy3cKoi KoHuenTocgepbl. [JaHHbII
aTan — YacTb KOMIUJIEKCHOTO MCCJIeIOBAaHUSI HOMUHATUBHOT'O TMOJISI KOHIIETITa U B
KaueCcTBe MpEeMETA UCCIIEIOBAHUS B3SIThl MAPEMUOJIOTMUECKUE CPENICTBA aKTyallu-
3al[1¥ JAaHHOI'O KOHLIENTA.

B cooTBeTCTBUM C LIeJIbIO WCCIIEOBAHUSI MATEPUAJIOM JIJISl aHAJIW3a MOCTY-
kua adpopucTrka PpaHIy3ckoro s3bika. Kak m3BecTHo, K XKaHpam acopucTu-
KU OTHOCSITCS: apopu3Mbl, MOCTIOBULIbI, MAKCUMbI, 3aT0JIOBKU, JIO3YHTH, IEBU3bI
u T.1. PenpeseHTanus uccieqyeMoro KOHUENTa B JJAHHOM CTaThbe PacCMOTpPEHA
Ha MaTepualie JIEKTPOHHBIX UHTEPHET-CII0Bapeil mocaoBull U aopu3aMoB ppaH-
I[y3CKOro si3bika. ABTOpaMu apopu3MOB SIBJISIFOTCS U3BECTHBIE (PpaHIly3CKUe U
(bpaHKOsI3bIUHBIE MHCATENU, OOLLIECTBEHHbIE JESITENU, JIEATEIN UCKYCCTB pas-
JIMYHBIX UcTopudeckux anox: [Inana ne bocak, Augpe Mopya, Amenu HoTomo,
Kan-Ilons Captp, ®penepuk berbdenep, [larpuk Monnano, Ans6ep Kosn, AHpu
CanbBanop, bpuxut bappo u ap.
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J17151 HACTOSIIIIEr O MCCIIE[IOBAHMS IIOHSITHE «KOHIIENT» SIBJISIETCS 0a30BbIM. MbI I0-
HUMAaeM KOHIIENT KaK «IMCKPETHOE MEHTAJIbHOE 00pa30BaHue, SBIISItOIIEecs: 0a30BOM
EMHULIEN MBICTIMTENILHOTO KOJIa YesIoBeKa, 00JIajiatolee OTHOCUTETLHO YIOPSIIOUeH-
HOW BHYTPEHHEN CTPYKTYPOW, IPEIOCTABIIAIOLLIEE COOOM PE3yJIbTaT MO3HABATEILHON
(KOTHUTHUBHOW) IEATEIBHOCTH JIMYHOCTU 1 OOLIECTBA U HECYIIIEE KOMIJIEKCHYO, SH-
LUKJIONIEANYECKYIO MH(OPMALIMIO 00 OTPa>kaeéMOM NPEAMETE UM ABJIEHUH, 00 WH-
TeprnpeTauuu JaHHOW MHopMaliy OOLIECTBEHHbIM CO3HAHUEM W OTHOILLIEHUEM 00-
LIECTBEHHOI'O CO3HAHMS K [IAHHOMY SIBJIEHUIO WUJIU TPeIMETY» [3, c. 34].

KoHuenT xapaktepusyeTcsi HaJIMYUEM OOIIMPHOIO HOMUHATHMBHOIO TMOJISI U
BEpOATN3YETCS PA3JIMUHBIMU SI3bIKOBBIMU CPEICTBAMU: JIEKCUUECKUMMU, (hpazeosto-
rUYeCKUMU, TAPEMUOJIOTMUECKUMHU U JIp. BaskHO OTMETUTH, YTO HALIMOHAJIbHBIE Ma-
pemuu, apopu3Mbl U T.I. 00JIAJAI0T BLICOKOI CTENEHbIO OUEHOYHOCTHU, OOPA3HOCTH,
CaMOOBITHOCTH U SIPKO OTOOPakat0T KOTHUTUBHbIE CTEPEOTHUIIbLI ONPEEIEHHON Ha-
MOHAJILHOM KOHLIENTOC(EPDI, €€ 3THOKYIBTYPHYIO CHeUUUKY.

AHanu3 martepuaja MCCIIEIOBAaHUS TO3BOJUJ BbIJIEIUTh CEMaHTUUYECKUE
IPYIIbl, OPraHU30BaHHbIE MO MPUHLUIY TeMaTudyeckoro mnods. LleHTpanbHoi
eIMHULICH, IOMUHAHTOI TeMaTU4YeCKOro MOoJIsl SIBJISIETCS ONpefesEH b pedepeH-
[UAJLHBIN MPU3HAK WJIK TPyIa MPU3HAKOB.

PaccMoTpuM  cemaHTHuYecKHMe TpyMMbl, OOBEKTUBUPYIOIIUME KOHUEMNT
«carriere» B apOpUCTUKE COBPEMEHHOIO (DPAHIYy3CKOrO S3bIKA.

B nepayto rpynmny BKtOUeHbI ahOpU3MbI, B KOTOPBIX YCIEIIHas Kapbepa, Mpo-
JIBUKEHME 110 KAPBEPHON JIECTHULE CBSI3bIBACTCS C YCUIIUSIMU, PA0OTON CaMOM JINY-
HocTu: «Une carriere ne s’improvise pas elle se construit» ([lnana fie bocak).

Cnenpyromuit acpopusm npuHaiexut nepy Anuc [lapuzo, nucaTeabHULbI,
>kypHanuctku u3 KseOeka: «Beaucoup de gens ont du talent, mais seul le
travail permet de faire carriére».

B Bbicka3biBaHuu AHpu CanbBajiopa, PpaHIly3CKOro NMeEBLA, Ybsl Kapbepa OX-
BaTbIBAaET 0o0Jiee ECTU IECITUIIETUI, PsIMAs CBSI3b KAPbEPHOI'0 pOCTa € yHop-
HOI1 pabOTON BbIpaxkaeTcs sipkori Metacpopoit: «Une bonne carriere , c’est une
carriére de sueur».

Bo BTopoii rpynne npeacTabieHbl apopr3Mbl, aKTyaJU3UPYIOIIME CEMAHTU-
KO-KOTHUTUBHBIN TPO(uUib: Kapbepa — Npu3BaHue, J1000Bb K CBOEH nmpodeccuu:
«Toute chaussure doit prendre son pied pour débuter sa carriere» (XK. llyne);
«On peut tres bien faire une carriere sans avoir de voix, mais en ayant du coeur»
(Anpu CanbBanop).

Pe3ynbrarThl Halmero MCCieNOBaHMS MOKAa3bIBAIOT, YTO KOHLENT «carriere»
MMeeT reHJIEpHYI0 crieuguKy.

Takum 00pa3om, aOopu3Mbl TPETHEN TEMATUYECKON IPYMIbl AKTyaJIU3UPy-
IOT CMBICJIOBbIE 30HBI C T'€HJIEPHBIMU pa3iauuusMu. Takue JMHTBO-MEHTAJbHbIE
KOMIIOHEHTbI OTHOCSTCS K OOLIEYEJIOBEYECKUM LIEHHOCTSIM:

- BJIeueHue K MpoeCCUOHAIILHOM JICITeTLHOCTH, ]asKe K MOJIBUraM Y MY>KUMH;

- IPUOPUTET CEMbU, IeTeH Yy KEHIIWH, HATPUMED:

«Ah,l'armée,’honneur, ladiscipline, lesvieilles traditions, l'esprit chevaleresque,
la parole d’officier, les grandes batailles, les géniales strategies des maréchauds, les
morts héroiques! Il n’y avait pas de plus belle carriere!..» (Aavbep Kosn); «Pour
I’homme, c’est la carriere dont tout depend; pour la femme, ce sont des enfants»
(Amenu HoTomo).
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B 3Ty ke rpynmy Mbl BKJIFOUUJIU KPAaTKOE, HO OUYeHb EMKOE BbICKa3bIBaHUE
AHpe Mopya, HarjisiiHO PacKpbIBAIOILIEe MEHTAJIUTET OMPEeEHHON Tpynmnbl
MY3KUUH, CTPEMSIIIUXCS CAeaTh Kapbepy NMpU MOMOIIM KEHIUH: «Les femmes
font et défont les carrieres».

Kak noka3biBatoT MaTepuasibl MPOBEAEHHOIO aHAIN3a, KOHIIETIT «carriere» siB-
JISIETCS JIBYXMOIIOCHBIM, T.€. C MOJIOXKUTEJBHON U OTPULIATENIHON OLEHOYHOCTHIO.
DTa 0COOEHHOCTD MPOSIBIISIETCS] B BOBMOXKHOCTH Perpe3eHTaliy JAHHOTO KOHIIeTI-
Ta aHTOHUMUYHBIMU SI3bIKOBBIMU CPEJICTBAMU, HAIPUMEp: échecs — reussites, étre
triomphale — avoir ses éclipses.

Tax, 2Kan Otbe bnac, KBeOEKCKUI nucaTesb, TUTEPATyPHbIA KPUTHUK, IU-
nJjomar, npenojaBaTesab (PpaHIy3CKOil U KBeOEKCKON JUTepaTypbl — YeJiOBeK,
UCpOOOBABIINI HU OfIHY NPOGECCUI0 — TOBOPUT O TEPHUCTOM MY TH MO Kapbep-
Hol nectHule: «Une carriéere se construit d’échecs aussi bien que de reussites».

[TaTyr0 CeMaHTUYECKYIO FPYMIY COCTABISIIOT apOPUCTUYECKUE BbICKA3bIBA-
HUSI C KJ1acCU(pUKAIIMOHHBIM KOTHUTHBHBIM MPU3HAKOM: Kapbepa — JIMUHasi 60pb-
06a UHUMBUYYMa 32 IOCTUKEHUE MOCTABJIEHHOI LEIU U MOCTPOCHUE YCIELIHOM
Kapbephbl.

Hanpumep, acpopusm ppaHiy3ckoro nucaresns, akTépa, pexxuccépa, npojro-
cepa Cawa 'mtpu: «Quelle que soit la carriere, que vous embrassiez, proposez-
vous un but éléve». «Les portes de l'avenir sont ouvertes a ceux qui savent les
pousser» (Komor).

Oco0yto rpyniy coCTaBsIOT apOPUCTUYECKUE BbIPAKEHUSI O Kapbepe, Bep-
0aM3MpYIOLIKE €€ BTOPOCTENEHHYIO POJIb B XKU3HU UHAUBUAAYYMa: «Eh bien oui,
je préfere réussir ma vie que réussir ma carriere» (bpuxut bapno); «Ma propre
carriere n'a pas d’intérét pour moi» (Ilons Banepwm).

JlaHHbIE BbICKA3bIBaHUSI M3BECTHENIIC aKTPUChI U MO3Ta, 3CCEUCTa, (PUI0-
coca, aBTOpa MHOT'OUYUCJIEHHBIX apOprU3MOB, MOXKHO OO'BSICHUTE OTCYTCTBUEM Y
3THUX YCMEUIHbIX, COCTOSIBUIMXCS JIMYHOCTEN 3rOLEHTPUYECKOTO MbILIJICHUS.

OTaenbHyI0 IPyNmy COCTaBUIIN BbICKa3bIBAHMSI, KOTOPbIE OO BEIUHSET FOMOP
Y CAMOMPOHUSI aBTOPOB.

N3BecTHbIN (ppaHuy3ckuii nucarenb, nyomuuuct Ppenepuk berbepmep Tak
TFOBOPUT O Kapbepe MucaTess:

«La carriere d’un écrivain:

A 30 ans, on dit que tu es «brilliant».

A 40 ans, on dit que tu as du «talent».

A 50 ans, on dit que tu as du «génie».

A 60 ans, on dit que tu es «has-been».

A 70 ans, on dit que tu n'es «pas encore mort».

Ha nHau B3rysijy, aTa rpynmna npeictasiisieT apopus3Mbl ¢ BbIPAsKEHHON 3THO-
KYJIBTYPHOW CrieyuUKON.

Haiu HaGnrofieHusl MOKa3bIBalOT, YTO ahOPUCTHUKA COBPEMEHHOIO (ppaHILy3-
CKOT'O $13bIKa MO3BOJISIET BbIJIEJIUTh AKTyaIbHbIE KOTHUTUBHbIE TPU3HAKY KOHILIETI-
Ta «carriere», 0Tpaxkarollye YepThl PpaHIy3CKOro MeHTaauTeTa. [JoMuHaHTHBIMU
CEMaHTUKO-KOTHUTUBHBIMU NPOMUIISIMU SIBJISIIOTCS: paboTa, MTPU3BAHUE, JIMYHAS
60pb0a MHMBUIYyMa 3a MOCTPOEHUE YCMEIIHON Kapbepbl. Tak>Ke BbISIBJIEHbI M'eH-
fiepHas cneuduka UCCaeayeMoro KOHIENnTa 1 ero 00 beKTUBALIUS JIEKCUYECKUMU
eIMHUIIAMU C TOJIOKUTEJILHON U OTPULIATETILHOI OLIEHOUHOCThIO.
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INOHATHUE «10M» BO ®PAHILY3CKOU TPAANIINN

H. A. Hllanownuxk,
cmapuuil npenooasamenv kagheopbl POMAHCKOL U KAACCUHEeCKOU (huaoro2ul,
Hucmumym unocmpanHou gpuaosozuu,
DI'AOY BO «Kpvimckuii hedepanvrblii yHusepcumen
umernu B.U. Bepnaockozo», Cumepeponoaw

AHHOTanusA. B crarbe paccMaTpuBaeTCsl MOHIATUE «JOM» BO (PpaHILy3CKOW
KapTUHE MUpPa B KYJIBTYPOJIOrHYECKOM, (PUIOCO(PCKOM U JTUTEPATyPOBEIUECKOM
acrmekTax Ha marepuase aBroouorpacpuuyeckux pomaHoB M. [ropac «Ilmotnna
npotuB Tuxoro okeana» u «JIF0OOBHUK». AHAIIN3 JIEKCUYECKOTO W JINTEPATYP-
HOr0 MaTepuasia ¢ MOMOLIBI0 OMOrparyecKoro, KyJbTYpPHO-UCTOPUYECKOTO, a
TaK>XKe JIEKCUKO-CTUJIMCTUYECKOr0 METOOB MOKa3asu, YTO TMOHSITHE «maison»
OTPAXKAET LIMPOKUN CIIEKTP 3HAYECHUN OT <«KUJbs» N0 «KOMMEPYECKOrO MpPEN-
NpUSITUSI» U, TAKUM 00pa3oM, MpeCcTaBsieT MHOrooOpa3ue COlUalIbHO-KYIbTYp-
HbIX KOHHOTaUMiA. JInTepaTypHbI U KYJIBTYPOJOTMYECKUI aHAIN3 IOKA3AJIH, YTO
«JIOM» B 3aMaJHOEBPONENCKOM MOHUMAaHUU CYILIECTBYET Ha [IBYX YPOBHSIX: MaTe-
PUATBHOM — 3[]aHKE, MIOMEILEHUE U IyXOBHOM — MUKPOKJIMMAT €ro OOMTATENE.
CrnienoBatesibHO, BHEIIHUIA BUJ] CTPOCHUS HAMPSMYIO CBSI3aH C YepTaMM XapakTe-
pa MEPCOHAXKEN, €r0 HACEIISFOLLMX.

Kuarwuessle ciioBa: joM, M. [Tropac, ceMbsi, ppaHIy3cKasi JuTepaTypa.

Summary. In the article there is analyzed the notion «home» in the French
worldview in the culturological, philosophic and literary aspects using the material
of the autobiographical novels by M. Duras «The Sea Wall» u «The Lover». The
analysis of the lexical and literary material by means of the biographical, cultural
and historical, and also lexicostylistic methods has shown that the notion of the
«maison» reflects the wide range of meanings from «dwelling» to «commercial
enterprise» and so represents the variety of social and cultural connotations. The
literary and culturological analysis have shown that the «maison» in the Western
Europen idea exists at two levels: material — a building, a room and spiritual —
its inhabitants’ microclimate. Consequently, the external look of the building is
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directly connected with the characters’ features inhabiting it.

Key words: maison, M. Duras, family, French literature.

C camoro JieTcTBa, C TOr0 MOMEHTa KaK 4eJjloBeK HaurHaeT ouryuiarb Ceos,
OH MBICJIUT €051 B CBSI3U CO CBOUM «[IOMOM». C IETCKUX JIET, CHaYaJja B BUJIE UTPbI,
MbI CTPOUM JIOMUKH, IIAJIAIIN WU IPYTUE «KUJIUIA», KOTOPbIE NMPEICTaBISIIOT
c000i1 HeOOJIbIIOEe 3aMKHYTOE MPOCTPAHCTBO, OT/AEJIEHHOE OT BHEIIHEH CPEJbl.
DTO TO caMOe MeCTO, TfIe MOXKHO YKPbIThCSI OT BHEIIHUX pa3fipa>kuTesei U 4yB-
CTBOBATH CeOsl 3allUILCHHBIM.

DTuMosnorus ppaHily3cKoro cjaoBa «maison» («10oM») MPOUCXOUT OT JIATUH-
CKOro Tjarojila «maneo, mansi, mansum, manere», CO 3Ha4eHUEM «OCTaBaTbCs»,
«OCTAHABJIMBATBLCS JIJI51 OT/bIXA UJIU HOUJIEra», «IPOJIOJIXKAThCS, ITTUTHCS, COXpa-
HATBCS» [2, c. 469]. TakuM 00pa3oM, M3HAYAIBHO (PPAHLY3CKOE «maison» 0003Ha-
4aJio MECTO, TJIe MOXKHO 3a/IepsKaThCs Ha IOJIroe BpeMsl, 17151 OT/bIXa UJIK HoUJIera,
— XUJbE. B coBpeMeHHOM (DpaHIly3CKOM SI3bIKE CYILLIECTBYIOT TAKUE ONPEEICHUS
NoHsATUS «maison»: 1) batiment d’habitation; batiment construit pour loger une
seule famille [9, c. 1492] (3nanue st npoxkuBanus); 2) ensemble des lieux que 'on
habite ou I'on vit [8, c. 977] (COBOKYNHOCTb MECT, /i€ MPOKUBAIOT UJIU CYILIECTBY-
107); 3) ménage, administration des affaires domestiques [8, c. 977] (xo3s1iicTBO,
yrnpasJieHue JoMaiiHuMu fenamu). Heo6XoqumMo yTOUHUTh, UTO «XO3SICTBO» MO-
HUMAETCSl KaK «[IPUCIIYTa, YeJsi[b», TO €CTh JIIO[IU, COBMECTHO MPOXKUBAIOIIUE B
OJTHOM TIOMEUIEHUY U OCYIIECTRIISIIONIME ero (pyHKIMOHUPOBAHMKE.

JIekcnKo-ceMaHTHUYeCKOE TOJIe TTIOHSITUS «Maison» COCTABISIOT, B YaCTHOCTH,
TaKO€e CJIOBO Kak «foyer» (ouar), kotopoe nmeet aecpunnuum «domicile familial»
[8, c. 637] (cemeiinoe xunuiue) u «lieu ot on se réunit pour se distraire, discuter»
[8, c. 637] (mecTo, ryie coduparoTcs, YTOObI pa3Biieubcs, NOOECEIOBATh), 4 TaK-
Ke BbIpaxkeHue «chez-soi», CoO 3HaUeHUEM «CBOI IOM, CBOW yTOJI», €CJIA IOCJIOBHO
«y cebs». CrienoBaTesIbHO, «[J0OM» B NOHUMAHUU (PPAHKO(OHOB — 3TO HE TOJIBKO
MECTO J|J151 XKWJIbsl WJIUA MPUSITHOTO BpPeMs MPENPOBOXK/IEHUS, HO U JIFO[U, HACEIsI-
IOLLMe KUJIUILE, COXPAHSIIOIIME ero MUKpoKauMar. «La maison» («gomM») — 3To
TakKe MUKPOMOJEIb (PpaHIy3CKOro OOIIECTBa, KOTOPasi OTPAXKAETCS B TaKUX
necpunnmsax kak «€tablissement commercial, financier, industriel» [8, c. 977]
(«komMMepueckoe yupeskaeHue») unn «famille noble, famille régnante» [8, c. 977]
(«ceMbs 3HATHOTO TPOUCXOK/ICHUSI, TIPABSIILIAST CEMBbSI»).

HHTEerpauoHHbie MPOUECChl COBPEMEHHOI'O HAYYHOTO MPOCTPAHCTBA MO3BO-
JSIOT paccMaTpuBaTh OOBEKT JIMTEPATYPHOI'O UCCIIEIOBAHUS C Pa3HbIX MO3UIUI
B pPaMKax 'YMaHUTAPHOTO 3HaHUS: ¢ (PUIOCO(CKON, KYIbTYPOJOrUIeCKOii, NCu-
XOJIOTMUYECKON ToueK 3peHusi. HaM npeacTaBisieTcs MHTEPECHBIM U3y YUTh COJiep-
>KATEJIbHYO COCTABJISIOLLY IO MOHSATUS «[JOM» B KOHTEKCTE 3aNaJJHOCBPOIECKOM,
a UIMEHHO (PPaHIy3CKOM, KYJIbTY Pbl TPOILLJIOTO CTOJNETHS, HA TPUMEPE POMAHHOIO
TBopuecTBa M. [Tropac. Ee npousBenenusi, MeroLye aBToOMOrpauyecKyro oc-
HOBY, POHU3aHbI MTYOOKUM TCUXOJIOTM3MOM, KaK Ha CHOXKETHOM, TaK 1 Ha BHY-
TPEHHEM COJIEpKaTeIbHOM YPOBHE (OTCTYIIEHUS, XapaKTEPUCTUKA U B3aUMOOT-
HOLLICHW ST IEPCOHAXKEN).

E. B. lllyToBa paccMaTpuBaeT MOHSITUE «IOM» B 3aMajIHOEBPOINENICKON KYJIBType
KaK «TOUKY» BbICOKOI KOHIEHTPALK YeJIOBEUECKOrO CYIIIECTBOBAHMSI, KAK «MECTO JIO-
KaJIM3aLUY T'yMaHUCTAYECKON MOJAIIBHOCTH €10 ObITUSD> [7]. YUEeHbIN YTBEPXK/IAET, UTO
«JIOM» — 3TO «OCTAHOBKA HA MYTH 3K3UCTEHIMATILHOIO MyTEIIECTBUS B MOMCKaX CeOsl.
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««Jlom» mpeacTaBsieT OOPETEHHYIO (POPMY TOKOS1, MECTO JIJIS1 CAMOONPENEIIEHUS, TIO-
JIaraHusi CBOMX MPAHMLL B CBOEM 00pas3e >KU3HU 1 MbICIen» [7].

B navane XX Beka B 3amajHOEBPONENCKON LIMBUIU3ALUUN TPOSIBUIIUCH KPU-
3UCHBIE SBJIEHUS KYJIBTYPHbIX M LIEHHOCTHBIX OCHOB: YTPAaTHJIOCh PABHOBECHE
MEXK/1y YEJIOBEKOM U MPUPOJION, KYJIBTYPON Y LIUBUITU3ALMEN.

C. H. PeimMapoBHY CBSI3bIBAET TAKME U3MEHEHMSI C PACTIPOCTPAHEHUEM B 3TOT Ie-
PUOJ] YTAJIMTAPHBIX KU3HEHHBIX MPUOPUTETOB, C YBEJIIMUYEHUEM KOJIMUYECTBA TOPO-
JIOB, ICYE3HOBEHUEM CEJI, YCKOPEHHBIMU TEMIIAMU PA3BUTHSI MACCOBOrO OOLIECTBA
Y MacCOBOM KYJIBTYPbl, ICUE3HOBEHUEM PEJIMTMO3HOCTU U IOYMTAHUS KYJIBTYPHBIX
Tpaguuuil. I3yuus Tpyael Takux meicauteneit kak O. llnenrnep, 3. ®peiip, K. T
IOHr, D. I'yccepnb, M. Xaiierrep, UcclieloBaTeNb IEAET BbIBOJ] O TOM, YTO ClELU-
¢puka HoBoro BpemMeHM ¢ ee palMoHaIbHbIM ¥ MHAMBAYAIUCTUYECKUM MbILLIJICHH-
eM TMIOpoJIiJIa «/Iecakpasin3aluio» Mupa v joma [6]. Hanpumep, Hemeukuii husiocod
O. lllneHrnep cpaBHUBAET COBPEMEHHYIO EMY LIMBUJIM3ALIMIO C MAILIMHOW U BCE MPO-
LECChI, KOTOPbIE B HEWl MPOUCXOJAT — 3TO HE YTO MHOE, KAK IEVICTBHAS MalIMHbI. B
NOIOOHOM 00€CYENIOBEYNBAHUM OH BUIUT TPATU3M CBOETO BPEMEHMU.

[ToMuMO 3THX OOLIMX TEHJAEHUMI 3MOXU OOJBIIOE BIMSHUE HA BOCIPUSTHE
«I0OMa» MMeJla KOJIOHMAJIbHASI TOJIMTUKA HEKOTOPBIX 3aMaJHbIX CTPaH, B TOM
yucne u ®Ppanyun. EBponeiickue nepeceneHbl B KOJOHUSIX AaXKe B camMoi OJia-
TONPUATHON CUTyauuy He ouylianu ceds poma. PpaHiys3ckas NMucaTeabHULA
Maprepur [lropac cama nmpoBesia IETCTBO U FOHOCTb B KOJIOHUSIX U ONUCBHIBAET
>KU3Hb CBOMX COOTEUYECTBEHHMKOB KAaK TATOCTHYIO, MOJHYIO TOCKU M KEJIAHMS
BEPHYTHCS IOMOW B MeTponosuto. B pomane «JIr000BHMK» OHa muileT: «/lama
B TO BpeMsl BO30OHOBUJIA Y ce0s mpueMsl. ... M1 cHOBa cTana ycTpamBaTh Beuepa,
KOTOPbIE HEOOXOIMMBI, YTOOBI JIFO[N MOTJIM BPEMS OT BPEMEHU BUJIETHCS, YTOOBI
OHM XOTb MHOT/IA BBIPbIBAJIACH U3 OJMHOYECTBA, HEMUHYEMOT'O B 3aTEPSIHHBIX Cpe-
I HECKOHYAEMbIX PUCOBBIX NOJIEN (PAKTOPUSIX, CPEAU CTpaxa, 0e3yMusi, JTUXO-
pajku, 3a0BeHus» [3]. Y OenbIX XXuTesell KOJOHMI c(POPMUPOBANIACH TAK Ha3bl-
BAaE€Masl «MJICOJIOT U MEPECEIEHA», KOTJIA POJIHBIE JIOM, 3€MJISl U TPUPOJIA, TEPSIFOT
CBOIO 3HAYMMOCTb, HAPYIIAETCA TAPMOHUS YEJIOBEKA C PUPOAO, yTPAUMBAOTCS
«KOpHU». TakuM 00pa3oM «J0M» BOCIIPUHUMAETCS KaK HOpMa >XXW3HU, TPAJULIAS,
LEJIOCTHASA KYJIBTYPa, a Pa3pbIB TPAAUUMOHHOIO YKJIa/Ja, OTOPBAHHOCTD YEJIOBEKA
OT CBOEN KyJbTyphbl paccMmarpusaeTcs E. B. IllyToBoii kak «0e310Mbe».

«[IpumedaresbHO, 4TO KaK 3THOrpadbl, TaK U INCUXOJOTY OTMEYAIOT YCTOM-
YMBYIO CBA3b MEXJy 00pa3oM JIoMa M YEJIOBEKOM. XapaKTep 3TOH CBSI3U OCTa-
€TCs1 HEBBISICHEHHBIM, HO, 0€3YCJIOBHO, OH IIPUHA/IJIEXKUT K OYEHb INTyOOKHUM CJI0-
sIM TICUXMKH U SIBJSETCs HaJHAIMOHAJILHON 0coOeHHOCThIO» [5, ¢. 20]. Tak, O.
llInenrsep, ropopst 0 npadgopme Joma, ONpPEAessa €€ KaK OpraHu4YHylo U pac-
MO3HABAEMYIO OECCO3HATENBHO: «...0HA BHYTPEHHE €CTh HEUTO CaMO CO0O0i pas-
YMEIOLIEECS, U BCE YEPThI U3HAYAIBHBIX OObIYAaeB U (pOPMBI CYILIECTBOBAHUS,
Cynpy>KeCKON U CEMEMHOM KU3HM, OPraHU3alMMU MJIIEMEHU UMEIOT TOYHOE CBOE
nogoOue B MJIaHe JOMa U B OCHOBHBIX €ro MOMELEHUsX. .. [JocTaTOYHO CPaBHUTD
YCTPOMCTBO IPEBHECAKCOHCKOTO U PUMCKOTO JIOMOB, YTOOBI MIO4yBCTBOBATh, UTO
Myl JIFofIei U Aylla UX JoMa — OJJHO U TO kKe» [6].

M. Xaiiperrep cunTal, 4TO 4Y€J0BEK CYILIECTBYET B ABYX «lomax». OnuH
«JloM» BHEWIHMI, MaTEPUAJIbHBIN, COLMANIBHBIN — 000s04Ka. [Ipyroi — BHY-
TPEHHUN SIBJISIETCS HACTOALIMUM «[IlOMOM», MHAMBUAYAJIBLHON 3K3UCTECHUMEN
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nyxa, NOJUIMHHBIM CyLleCTBOBaHUEM. ABcTpuiickuii punocodp M. Bybep cuu-
TaJ NOJJIMHHBIM «JIoMOM» YejloBeyecKre OTHOLIEHUS, a HE CTPOEHUE, B KOTO-
POM Jroau NpoXuBarT. 3. Ppeiifi, aHATU3UPYS CHOBUJICHUS, YTBEPKAAI, YTO
NOCTOSIHHBIM UM TUNUYHBIM M300paxkeHneM B Hux spisieTcs gom. K. I. FOHr
npuaaBall 00JbIIOE 3HAYEHUE aPXETUIY JJOMa B XKU3HU KaKI0ro yejaoBeka. OH
oToxjecTBs «[Jom» ¢ apxetunamu «Cembsi», «Pe6eHok», «MaTb», «OTeny.
CnenoBaTesbHO, yCTPONCTBO KUJINIIA HAPSIMYIO CBSI3aHO C XapakTepaMU WH-
NMBUJIOB, KOTOPbIE B HEM NpoXKMBatOT. Tak ppanuysckuil punocod I. bauursp
YTBEPXKMAET, UTO «IOM M €CTh Hall yroja Mupa. OH €CThb... Hall MEPBbIA MUP»
[1, c. 2]. CopepKaHue JOMAIUHEro NMPOCTPAHCTBA, CBSI3AHHOE C BHYTPEHHUM
MHPOM €ro OOMTATENEN: TNYHbIE KOMHATHI, NOTANHbIE KOMHAThI, KOMOPKA MO
JIECTHULEH, XapaKTePU3YIOTCSl META(POPUYECKH, UX ONMCAHUS HATPSIMYIO CBSI-
3aHbI C UX XO3SIMHOM.

Y M. Jropac oM Bcerjga COOTBETCTBOBAJI NMCUXOJOTMYECKOMY COCTOSIHUIO
>KUBYLIMX B HeM Jrofieli. B «MopiepaTo KaHTabusie» 3TO OrpOMHBIN CTApbIN My-
CTBIHHBIN JIOM, IJIe TIOCTOSIHHO CJIBILLIEH CKPUIT BEKOBBIX [IEPEBbEB U OOJIbIIE HU-
Yero He NporcxoauT. OH MOXO0X Ha TIOPbMY U TOYHO COOTBETCTBYET YYBCTBY OfU-
HOYECTBA U BHYTPEHHEW CKOBAaHHOCTH IJIABHOW IepOMHM. [IOM 31€Ch MBICIUTCS
Kak ckuen. B «I[lnotune npotuB Tuxoro okeaHa», JOM IJIABHbIX F€pOEB OEHbIN,
HO YMCTBIN ¥ TOCTENPUUMHBIIA: HULLME, O€3[0MHbIE, yOOrre BCEraa MOT'YT HalTH
B HEM NPUIOT U noMolp. B «YBneuenusx Jlonsl B. HIteitn» gom Jloabsl — 310 ak-
KYyPaTHOE UIeaIbHO OOYCTPOEHHOE XXUJINLLE, T7IE BCE PACCTABJIEHO C FEOMETPUYE-
CKOM TOYHOCTBIO, JIaXKE CaJl BbICA’KEH POBHBIMU KBaJIpaTaMy U TPEYrOJIbHUKAMMU.
Taxkasi nefaHTUYHOCTH B OOCTAHOBKE TOYHO NEPENAET HECTAOUIIBHOE IICUXNYECKOE
COCTOSIHME TJIaBHOW reporHU. TakuM 00pa3oM, ONKUCAHNE KOHKPETHOIO CTPOEHUS
B JIMTEPATYPE HANIPAMYIO CBA3aHO C YEPTaMU XapaKTepa NEPCOHAXKEN.

Hrak, nonsaTre «IoM» B BOCHPUATHUM 3aMaHOEBPOIENCKON KYIbTypbl XX
BEKa ITPEJICTABJIEHO HA IBYX YPOBHSIX: BHELIHEM — CTPOEHUE U BHYTPEHHEM — JI0-
MAIHUI «KJIUMAaT», KOTOPbIA COOTBETCTBYET XapaKTepy €ro OOUTATENEH.

dpaHy3ckas JekceMa «maison» («JOM») TaKykKe COOTBETCTBYET (hUIIOCOd-
CKUM U KYJBTYPOJOIrMYECKUM MPEACTABICHNUSIM, COCTABIISIIOIINM HUCCIENYEMOE
noHsATHE. Takoe BOCIPUSITHE «IOMa» OTPAaKEHO U BO (DPAHLY3CKOM XYI0KECTBEH-
HOW JinTeparype XX Beka.

CnucoK UCNoJIb30BAHHBIX MCTOYHUKOB

1. Bamsap I Jom ot norpeda o yeppaka. CMbICa xXunuma [IneKTPOHHBIN
pecypc] // Pexxum poctyna: http://www.ruthenia.ru/logos/number/34/09.pdf (nata
oopaienus 20.02.2019).

2. Ieopeuxuit 1. X. JIaTMHCKO-pycckuii cnoBaps: S-e u3f. M.: Pycc.3., 1998. 846 c.

3. Hropac M. JTro6oBHUK. M., 1984. 83c.

4. Mropac M. ITnoruna npotus Tuxoro okeana. M., 1987. 134 c.

5. Konuakosa C. B. O6pa3 foma B pomane Y. [Ilukkenca «TaitHa OnBuHa [py-
na» [Onektponnslii pecypc] / Bectauk TT'Y, Boim. 5 (109). — Tam6os: TT'Y, 2012.
— Pexum poctyna: https:/cyberleninka.ru/article/v/obraz-doma-v-romane-ch-
dikkensa-tayna-edvina-druda (narta oopawenus 20.02.2019).

6. PermapoBuy C. H. Mnes foma B punocodpun KyasTypbl XX BeKa: OCHOBHbIE
nojxoybl [DnekTpoHHbIi pecypc] // Yuénble 3anncku Kypckoro rocyjapcTBeHHO-
ro yuuepcurera. — Ne 2 (26). — Kypck: KI'Y, 2013. — Pesxxum goctyna: https://

153



elibrary.ru/item.asp?id=19084866 (nara oOpaienust 20.02.2019).

7. llytoBa E. B. «[dom» u «be3nombe» yenoBeka: TEPMUHAIBLHBIN CTATyC U
¢opmMbI ObITHS B KYJIBTYpE [DIEKTPOHHBIN pecypc] / Bectu Bonrorpajckoro roc.
yH-Ta. Cep. 7, Pusoc. — Ne 1 (13). — Bosrorpap, 2011. — Pexxum goctyna: https://
cyberleninka.ru/article/v/dom-i-bezdomie-cheloveka-terminalnyy-status-i-formy-
bytiya-v-kulture (naTa oopamenus 20.02.2019).

8. Dictionnaire Hachette.Paris: Hachette Livre, 2007. 1812 p.

9. Petit Robert. Paris: Dictionnaire Le Robert, 1967. 2840 p.

YK 811.133.1
INIPUMEHEHUE METOIA ITPOEKTA B PABBUTUN
MOHOJOI'MYECKOI'O BBICKA3bIBAHU A
HA CPEJHEM JTAIIE ObYYEHUA ®PAHIIY3CKOMY A3BIKY

U. B. lllubaesa,
cmapuuii npenooasamenv Kageopbl pPOMAHCKOU U KAACCUHECKOU (hurono2ul,
Huemumym unocmparnHou ¢ounonozuu,
DI'AOY BO «Kpvimckuii hedeparbHulii yHUBEpCUmem
umeru B.U. Beprnaockozo», Cumgpepononnb

AHHOTaums. [laHHOE KccrenoBaHre MOCBSILEHO aKTYyaslbHOWM MpoOsieme Wc-
N0JIb30BaHUS MPOEKTHOM METOIMKY B OOYUYEHUM MOHOJIOTMYECKON peuun Ha ppaH-
1y3CKOM si3bIKe. Llesbro paboThl SIBASIETCS U3y YEHUE TIPUMEHEHHS TPOEKTHON Jie-
ATEIbHOCTU B Pa3BUTUM MOHOJIOTMYECKOMY BbICKA3bIBAHUIO Ha (PPaHIy3CKOM
A3blke. B peleHny nocTaBieHHbIX 3aa4 ObIJIM UCTIOJIb30BaHbI CIIEYOLIME METO-
Nbl: aHAJIU3 HAyYHO-TEOPETHYECKON JIMTEPATyphbl, OMbITHO-3KCIEPUMEHTATIbLHAS
anpoOauus pa3pabOTKM NPOeKTa y4eOHOro 3ansaTus. [IpoekTHas TexHoaorust opu-
EHTUPYET OOyYaIOIIMXCS HA CAMOCTOSITENILHYIO JIESITEIbHOCTD U TIO3BOJISIET UM
CaMUM pellaTh MOCTABJIEHHbIE 33/1a4M B ONpefesieHHoi cutyauuu. [lomyyeHHble
pe3yabTaThl UCCIENOBAHUS] MOT'YT CITY>KUTh OCHOBOW J1J1s1 JITAJIbHENIIErO U3YyYeHUsT
NPOEKTHOIN TEXHOJIOTMU B OOy YEHUU IUAJIOTMYECKOIN PeYy Ha (PPaHILy3CKOM SI3bIKE.

KiwueBble €j10Ba: MOHOJIOTMYECKAS! PEUb, MEAaroruuyecKuil MpoeKT, KOM-
MYHUKATUBHAsI KOMIIETEHLIMS, TH(POPMALIMOHHBII, UCCIIEIOBATENBCKUI, PAKTH-
KO-OPUEHTUPOBAHHBIN, POJIEBO, TBOPUYECKUIA TUITbI TPOEKTOB.

Summary. This study is dedicated to the topical problem of using the project
methodology in teaching monological speech in French. This research is devoted to
a current problem of using the project methods in teaching the monological speech
in the French language. The purpose of the work is to study the usage of the project
activities in the development of the monological statements in French. To solve
the formulated tasks the following methods were used: the analysis of scientific-
theoretical literature, experimental approbation of the work-out of the project of
the lesson. The project technology focuses students’ attention on the independent
activities and allows them to solve the defined tasks in a certain situation themselves.
The received results of the research can form a basis for further studying the project
technology in teaching the dialogical speech in the French language.

Key words: monological speech, pedagogical project, communicative
competence, informational, research, practice-oriented, role-playing, creative
types of projects.
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«La parole n’a pas été donnée a I’homme, il I’a prise»
Louis Aragon. Le Libertinage.

«/leameabHOCMHbBLIL NOOX00», ONIpeNieJIeHHbI B MOHOTrpacuu «O01ieeBpo-
NENCKUE KOMIETEHLIMU BJIA/ICHUS] UHOCTPAHHBIM 3bIKOM: M3yueHne, o0yueHue,
OLICHKa» KaK OJINH U3 OCHOBOIMNOJIATAIOIIKUX METOOB B O0yYEHUN MHOCTPAHHBIX
SI3bIKOB [4, c. 15], nogBOAUT nefgarora ecjiu He K MPUOPUTETHOMY UCHOJIb30Ba-
HUIO, TO, IO KpalHEN MEPE, K COCPEIOTOYCHUIO HA KOMMYHMKATUBHbBIX 3aja4ax
Y JIEATEBHOCTHU, B KOTOPOI 00y Yarolmecs AOJIKHbI BECTH C€0s1 KaK HACTOSILIINE
COLMAJIbHBIE AKTEPbl B MPOCTPAHCTBE, Ia’Ke B TAKOM, Kak kjacc. D¢ deKTuB-
HOI (POPMOV IEATENBHOCTHOTO NOAXO/A ABJISIETCA MPOEKTHBIN METOJ], KOTOPbIN
1 00EeCrneyrBaeT pPEeLICHUE 3a1a4l M0 OOBEJUHEHUIO YYEOHOM e TEIbHOCTU U
COLIMAJILHOM.

OO0yyeHue yCTHOU peuM CIYXKUT «Pa3BUTHUIO JIMYHOCTH, OOOTalieHuto eé
OTHOLIEHUI C JPYTMMU U MOHUMAHUIO OOIIECTBa, KOTOPOe €€ oKpyzKaeT» [S].
Pa3BuTrEe MOHOJOrMYECKOro BBICKA3bIBAHUS HA CPEHEM 3Tane oOy4yeHus 3a-
KJIFOYAETCS B COBEPLIEHCTBOBAHUM KOMMYHUKATUBHBIX HABBIKOB MHOSI3bIYHOT'O
OOILIEHNS, YTO TO3BOJISIET OPraHM30BaTh CAMOCTOSITEJIbHYIO NMO3HABATEIbHYIO
NESTEILHOCTb OOYyYAIOLIUXCSl, HAYYUTb UX JIOTUYECKM M3JlaraTb U JIOBOJUTH
CBOY MBICIIM IO CITyIIATES.

OnpepienieHue NOHSATHSI «<MOHOJIOTMYECKAsl peub» aJIeKO HEOHO3HAUHO. «Mo-
HOA0UYECKAs peub — 3TO (popMa pedn, KOTopasi JOJIXKHA COOTBETCTBOBATH pe-
YEeBOW 3a/1aue, ObITh HEMPEPBIBHOM U JIOTMYHOW, UMETh CMBICJIOBYIO 3aBEPILECH-
HOCTb M CAMOCTOSITEJIbHBIN XapaKTep, 00J1ajaTh BbIPA3UTEILHOCTBIO» [3, ¢. 172].

M. I'panjiaTi Ha3bIBAET «MOHON0UHECKOE BbICKA3bI6AHUE» ITTUTEIILHON, TPO-
NIOJIXKUATENBHOM, PEPHIBAEMON UJIM MAJIO NPEPHIBAEMOI, CAMOCTOSITEIILHO IOCTPO-
€HHOI U yIpaBJisieMol peubto» [6, c. 111]. ®@paHily3ckuii uCCieioBaTeb, CChLIAsICh
Ha 3. Pyre, «pa3inyaeT ciefyrouue Brjibl MOHOJIOTMYECKOW peUyu: BbICKa3bIBaHUE
OJIHOTO TOBOpSILIETO (monologal); MOHONOTMYECKOE BbICKA3bIBAHUE OJIHOTO TOBOPSI-
LIET0, CKJIFOYAIOLIEE UM HE Oepyllee BO BHUMAHKE BbICTYIUIEHUE IPYTOro JIMLA
(monologique); BbICKa3bIBaHHE, NOJPA3yMEBAIOLLEE BbICTYIUIEHUE APYroro JMua,
KOTOPOE BOCIMPUHUMAETCS IPYTUMH COOECETHUKAMU KaK «MOHOJIOTMYEcKasl mnay-
3a», C COOJTIOJICHUEM BPEMEHU CAaMUMU coOeceTHUKaMu (monogéré)» [6, c. 112].

Cy1ecTBYIOT HECKOJIBKO yPOBHEN (POPMUPOBAHUS YMEHUI MOHOJIOTMYECKON
peun y 0Oy4alolUXCs: penpoOyKMuUuHblil, penpooyKmueHo-npoOYKMUGHDbLIL U
npooykmueHbiil. MeToauka o0y4yeHust Ha penpoOyKmueHOM YPOBHE PeUr COCTO-
UT B TOM, YTO 3aJJaHUs IOJKHBI IOMOraTh 00y YarOLIUMCS U TTO COJIEP>KaHUIO, U 110
chopme BbickaszbiBanus. Ha penpooykmusrno-npooykmusernom ypoBHe npenofana-
Tellb 1aeT O0Y4YaroUIUMCSl TOJIbKO «OMOpPbI (S3bIKOBbIE, PEUYEBbIE, COIEPKATEb-
Hble)» [3, c. 177]. Ha npooykmuernom ypoBHe 00y UarOIIMICSI CAaMOCTOSITENLHO, Oe3
OI10P, IOJI>KEH BOCIIPOU3BECTU PEYD MPU NOMOILLIUA «CTUMYJIOB» (MHOTOYUCIIEHHBIX
NPOCYIIAHHBIX UJIU MPOYUTAHHBIX TEKCTOB).

Anst apeKTUBHON OpraHu3aluy 3Tana no (pOpMUPOBAHUIO U COBEPILECH-
CTBOBAHUIO MOHOJIOTMYECKOW PEeUYr MOKET MCIONb30BATLCS «MemOo0 NPOeKma».
Ewme B XVIII Beke 3apokiaeTcss KOHUENUMs Nearoruyeckoro npoeKkTa B npous-
Befiennn K.-XK. Pycco «Imuanv, uau O 6ocnumanuu». ABTOp TpakTaTa CUMTAI,
YTO NPU Nepejade 3HAHUI YYEHUKY BaXKHO HE TOJILKO YYUTBIBATH €r0 ONBIT U UH-
TEPEChI, HO U OPraHU30BaTh 3TOr0 YYEHMKA TaK, YTOObI OH B3I CaM Ha ce0sl pe-
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meHue atoi 3apaun. Punocod noguepkuBaeT 3pheKTUBHOCT OOyUEHUS Yepe3
eI TEILHOCTh U 3HAYeHKEe TPy/ia B BOCIUTAHUU: «Jeunes maitres, pensez, je vous
prie, a cet exemple, et souvenez-vous qu’en toute chose vos lecons doivent étre plus
en actions qu’en discours» 9, c. 133].

Haubousiee nmonHoe onpefiesieHne «negarornyeckoro mpoeKkTa» MpecTaBIeHO
B uccaepoBanuax Kp. [Tropana. YueHblii pacCMaTpuBaeT AaHHYIO TEXHOJIOTUIO
KaK «JIeSITeIbHOCTb, KOTOPASI:

- MOOY>K/IaeT MPENnofaBaresss K peajln3aluy HE TOJBKO INPOEKTHON METO-
UKW, HO ¥ JUdPEPEHIMPOBAHHOIO O0YUYEHNS;

- IPEyCMaTPUBAET HABBIKM PA0OTHI C Ay TEHTUYHBIM MAaTEPUATIOM;

- UCMOJIb3YET METObl KOMMYHUKATUBHOT'O U JIESITEILHOCTHOTO MOJIXOJIOB;

- UIMEET ONPEEIECHHBIN YPOBEHD CII0XKHOCTH;

- KOJIJIEKTHBHO pa3palaTbIBAcTCs, BLINOJIHSACTCS M OLCHUBAETCST;

- UIMEET ONPEEIEHHYIO CTENEHb CAMOCTOATELHOCTH;

- COMTPOBOXK/IAETCS BBITIOJIHEHUEM PA3JIMYHbIX 3a/1ay;

- TpeOyeT MOOWIIM3aUMK PECYPCOB (3HAHUI M KOMIIETEHLINN);

- IpeAyCMaTPUBAET NPUBJICYEHNE YUYACTHUKOB (00yYaIOLIUXCS);

- BKJIFOYAET OTBETCTBEHHOCTh YYACTHUKOB (00YYAIOIIMXCS) U UX Pa3MblLLIe-
HUE HaJl 9TUM MPOLECCOM;

- IPUBOJUT K KOHKPETHOMY KOMMYHUKATUBHOMY BbICKA3bIBAHUIO;

- MPEACTABJISET COUMATBHBI MHTEpEC s KJjacca (MUKPO-COOOIIEeCTBa) U
BHEIIIHEro coodmiecTBa» [7].

B HacTosiiee BpeMsi yyeHbIE pacCMaTpHUBAIOT PA3JIMUHbIE KJacCUUKaLUU
y4eOHbIX MPoeKTOB. Tak, (ppaHIly3CKUe UCCIEIOBATENN IPUHUMAIOT BO BHUMAaHUE
KJ1accU(pUKaLMIO MPOEKTOB MO IBYM MPU3HAKAM: HPOOOAHCUMEALHOCHIL NPOEKM A,
xapakmep npoexkma (AQyTEHTUYHBIA U BUPTYyaJbHbIN) [8].

Torpga Kak B cUCTEME POCCUICKOTO 0Opa30BaHUs 32 OCHOBY PUHSTA KJIACCH-
¢pukayus npoektos E. C. [TosaT no ciaegyrommM TUNOJOrMYECKUM MPU3HAKAM:
«l. Jomunupyrowasa 6 npoexme OeameabHOCmb: UH(MOPMALUOHHBIN, HCCe-
JIOBATE€bCKUN, MPAKTUKO-OPUEHTUPOBAHHBIN, POJIEBOM, TBOPYECKUI IPOEKTHI
C YETKUM OIpeesIeHUEM pe3yJibTaTa MPOEKTHO NieATeNnbHOCTU. 2. [Ipeomem-
HO-COo0eprcamenbHasn 00aacmob; MOHO- U MEXTTPEIMETHbIN MPOEKT. 3. Xapaxmep
KOOpOUHayuu npoexma: HemoCPeICTBEHHbIN U CKPbITbIA. 4. Xapaxmep KoHmaxk-
mos. 5. Koauwecmeo yuacmuuxos npoekma. 6. Ilpoooaxcumesvbhocms npoex-
ma» 2, c. 71-76].

OpraHu3zanusi NO3HABATEJIbLHOW JEATEIbHOCTU OOYYaroIIUXCsl 3aBUCUT OT
TUINOB NMPOEKTOB. TaK, UuHhoOpMayUOHHBLI TUTI TPOEKTA TPEOYET OT YYACTHUKOB
noucka, aHajiu3a u 00001IeHus1 (PaKTOB, MOJTYUYEHHBIX B pe3yJibTaTe U3Yy4YeHUs
Marepuajia. B cBg3u ¢ aTum, TpeOyeTcs XOpoIIo MPOoiyMaHHasi CTPYKTypa npo-
€KTa, BKIIOYAoLLAsl ero 0(hOpMJIIEHUE U MPE3EHTALMIO.

B uccaeoosameavckom tune npoekTa Hy>KHO 0OO03HAYUTh HE TOJIBKO YET-
KO NPOAYMAHHYIO CTPYKTYPY, HO aKTYaJbHOCTb M COLMAJIBHYIO 3HAYUMOCTH
BbIOpAHHON MPOOJIEMbI, ONMPECIUTL MPEAMET, OOBEKT U METOJbl UCCJIENOBA-
HUSI, IOCTABUTH LEIN U 3a/laud. BbINONIHEHME MPOeKTa MPEANoIaracT BbIJIBU-
>KEHME TUNOTE3, pa3padoTKy MyTel pelieHnst MpoOJieMbl, 00CYK/IEHE BbIBOJIOB
1 0pOpMJIEHUE PE3YJIBTATOB MCCIENOBAHMS, (POPMYJIUPOBAHUE MPOOJEM ISt
NIAJIbHENILIErO UCCIIEIOBAHMS.
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[Ipakmuko-opuenmuposantlii TPOEKT OMPENEIIET U3HAYATILHO PE3YJIbTaT
NEATEILHOCTA 00y YarOLNXCsl, KOTOPbI OPUEHTUPOBAH HA COLMAJIbHBIE NHTEPE-
Cbl CAMMX YYaCTHHMKOB. DTOT NMPOEKT MPEAYCMAaTPUBAET JAECTAIBHO MPOJyMaH-
HYIO CTPYKTYPY, OnpefiesieHre (pyHKIUIA eI TETbHOCTH BCEX YYACTHUKOB, YETKHE
BbIBOJIbI 1 O(DOPMJIEHUE PE3YIIBLTATOB C yYACTHUEM KaK/IOTO.

Posesoii TMN IpoeKTa He TpeOyeT YETKOW CTPYKTYpPbl, KOTOpasi MOXET U3Me-
HSITBCS BIUIOTh JJO OKOHYAHUSI paOb0ThI. YYAaCTHUKU UCTIOJHSIOT ONPENEJICHHbIE POJIN
(ITepaTypHbIE NEPCOHAYKU WJIN BbIMBILLJIEHHbIE CAMUMU yYaCTHUKAMU FEPON), CO-
OTBETCTBYIOLLIME XapaKTepy U COACPKaHUIO MPOEKTA. Pe3ynbra—Thl MpoekTa MOryT
OIPENEATHCA JTMOO0 B HAYAJIE €0 BBINOJIHEHUS, MO0 B CAMOM KOHLIE paOOThI.

B meopueckom npoekTe He CYLIECTBYET YETKON CTPYKTYPbl COBMECTHOW Jies-
TeabHocTU. O0yyaroumecs: 3apaHee JJOroBapyuBarOTCs TOJIBKO 00 ohopmiieHun pe-
3yJIBTATOB MPOEKTA.

J17151 yCneHon peanu3auum NpoeKTHOM JIEATEBHOCTU U 00ecnieueHus ee ag-
(bekTMBHOCTH, CIENYET B CTPOrOM MOCIEAOBATENBLHOCTH BBINOIHATD ONPENIEIIEH-
HbIE 3TalMbl C YETKO MOCTABJIEHHBIMU LEIIMU. AJITOPUTM 1O PELLEHUIO Psijia MPO-
onem paccmoTpum no H. H. Kypogoii [1, c. 30—34] Ha anpoOupoBaHHOM MPOEKTHON
paboTe CTYJAEHTOB BTOPOro Kypca MHCTUTYTa MHOCTpaHHO! (PUIIOJIOrUY, U3y Ya-
IOLIMX (PpaHIy3CKUI s13bIK KaK OCHOBHOM. TeMa npoekTa «La cuisine francaise»
COOTHOCUTCS C TEMOW YYEOHON IporpaMmMbl 0a30BOro Kypca. JIo3yHrom npoexkra
saBasieTcs uurtata «La bonne cuisine, c’est U'art de vivre a la francaise». [1aH-
HbIl TIPOEKT MPEJCTABIIIET COO0N coueTaHue MH(OPMALMOHHOTO, TBOPYECKOrO
u urposoro TUNoB. [IockoJbKY padoTa MpefycMaTpuBaeT MHTETPALMIO TUCLHU-
H «PpaHy3cKuil s3bIK» U «JIMHTBOKYJIBTYPOJIOrusl (PPaHLy3CKOro SI3bIKa»,
TO MPOEKT ABJACTCS MEKIPeAMETHbIM. KoopinHauust MpoeKTHOM AeSITENbHOCTH
OCYILECTBJIAIACH HENOCPEACTBEHHO MPENOAABATENIEM U HOCHJIA TMOKUIA XapaKTep.
[lo KosMyecTBY yYaCTHUKOB NMPOEKT OTHOCUTCS K rpynnoBoMy Tumny. Cpok pea-
T3l IPOEKTA COCTABUII 2 HEMICIIN.

Ha nepsom «npoexmno-yeaeeom» smane popmyampyroTcsi nmpoOriema, onpe-
NIETISIOTC e, 3a1auu, TeMa 1 opma mpoekTa. Llesnbro HacTosein npoeKTHON
NIESITENILHOCTH SIBJISIETCS Pa3BUTHE MOHOJIOTMYECKOTO BBICKA3bIBaHMSA MO TeMe «La
cuisine frangaise». I aBHast 1e7b ONpeMenia MOCTAHOBKY KOHKPEMHbIX 3a0ay TO
(popMUPOBaHNIO KOMIIETEHIIMA KOMMYHUKATUBHOW: KOMMYHUKAMUBHOU (U3YYUTh
OCOOEHHOCTH (PPAHILY3CKOM KYyXHH, COCTABUTb M PACCKa3aTb UCTOPUIO MPOUCXOXK-
neHus: omon «La soupe au fromage», «Une piece montée», «La quiche lorraine»,
«Fondant au chocolat»; onpeenuTh U IOHATh OCHOBHBIE 3Talbl UX PUTOTOBJICHUS);
JIMHTBUCTUYECKOW (PACIIMPUTBD JIEKCUYECKHI 3amac Mo TeMe «Alimentation»; NCTIONb-
30BaTh I71arojibl B MOBEJIUTEIBLHOM HAKJIOHEHWY, YACTUYHBIN APTUKJIb; NMOHUMATh
3HaYEHUE (PPA3EOTIOrNYECKMX BbIPAXKEHUI C KOMITIOHEHTOM); PEYEBOA, TIO3BOJISFOLLIEN
pa3BUBaTh YMEHUS M HABBIKM O0YyYarOLMXCs BO BCEX BUIAX PEUYEBON AEATEIILHOCTH:
YTEHWU; TOBOPEHMM (OCYILLIECTBIISATh MOHOJIOTMYECKOE BBICKA3bIBAHUE MO TeME «La
gastronomie frangaise»); ayUpOBaHUM; MUCbME (COCTABIISITh PELIENT); OCYLIECTBIISITh
VHTEPAKTUBHYO JIEITETBLHOCTD M MEVALIMIO; TPArMaTUYECKOM (IIPUTOTOBUTH OJTHONIO
10 pELENTY; CHATB Ha BUJIEO IIPUTOTOBIEHUE OJII0f1A; CO3AAaTh MYJIBTUMEIMIHbBIE Tpe-
3€HTaMM C MOMOLIBIO KOMITBIOTEPHON MporpamMmMbl Sony Vegas Pro; BocnpoussecTn
MOHOJIOT); COUUOKYAbMYPHOU (03HAKOMUTBCS C TPAAULMOHHBIMU OJrofamMu (ppas-
Ly3CKOM KYXHU; C YCTOMYMBBIMU BbIPDAXKECHUSIMUA U UCTOPUEN UX TPOUCXOXK/ICHUSA);
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KO2HUMUBHOI (BOCIPOU3BOJIUTH U CUHTE3UPOBATH MPOCMOTPEHHOE, MPOCITYIIIAHHOE,
YBUJICHHOE); TI0 MeOUAPAMOMHOCMY (AHATTU3UPOBATD Pa3IMYHbIE AIEMEHThI KaHpa
nepefiauyn; pa3oUThb 3ByKOBYIO JIOPOXKKY); IKIUCMEHUUAALHOTL (PA0OTATh B TPYIIIIE).

HAnst yyacTusi B BUPTYaJIbHOWM KyJnMHAapHON nepepnade «Un diner presque
parfait», Bkrovarouen «Kyaunapuwtii» n «/Ilunesucmuueckuit» KOHKYPChI, CTY-
IEHTHI ieNsTCs Ha iBe KoMaH bl «PEle-méle» u «Les petits choux» 1 06cykaatoT
C MpenojiaBaTesieM pacnpefeseHue 00s3aHHOCTEN.

Bmopoii aman «pa3pabomxu cyueHapus u mexHu4ecKko0 3a0aHus» MPeno-
JaraeT: oOCy>KJIeHUe COfeP>KaHKs TPOEKTa U ero 00bema; pacrpefesieHue poJiei
JIJI1 BCEX YYACTHUKOB IPOEKTA; ONpPEEJICHNE CPOKOB BbINIOJIHEHUS pa0doT. [lepen
00yyaroIMMKCS CTaBUTCS 3ajlaya pa3paboTaTb COBMECTHO C MpernojaBaTesieM
cueHapuii nposefieHus «KyJImHapHOro KOHKYpca». YYaCTHUKM JJOJI>KHbI OATOTO-
BUTb MYJIbTUMEUIHbIE MPE3EHTALMH MO0 UCTOPUU BOZHUKHOBEHUSI TPUTOTOBJICH-
HbIX OJIFO/1 U BUJIEO-PELENThI, CO3[JaHHBIE C IOMOLBIO KOMITBIOTEPHOM MPOrpaMMbl
Sony Vegas Pro. Onpenensitorcst (pyHKIMU CAMOro MpenofaBaTess: pa3padoTka
CLIEHapHs NpoBefieHus KynuHapHoi nepenaun «Un diner presque parfait» v Kpu-
TEepUEB OLEHUBAHUS KOHKYPCOB, COCTABJIEHUE J1J1s1 HUX 3a/JaHUN.

Ha mpemvem smane ocymecTBisieTcsl peaaudayus npoekma BCEMU y4acT-
HUKamu (cOop MH(OPMALMOHHOIO MaTepualia, aHallu3; MOJIrOTOBKA MYJbTUME-
NAHBIX MPE3EHTALMIA; KOHTPOJIb MPENOAABATENIEM AEATEILHOCTU O0YYaOIIAXCS
U cpoKa ucnosHeHus npoekTa). [IpenogaBaresns pa3padarbIBaeT ClieHApUil TPOBe-
NIEHUs] KYJIMHAPHON Mepefayr U KPUTEPUU OLICHUBAHKSI KOHKYPCOB, COCTABIISIET
JIJ1s HUX 3a/jaHusl. 3a/laHusl KOHKYPCa OPUEHTUPOBAHbI HAa OBJIAJICHUE BCEMU BUJIA-
MU pe4yeBOM AEITETBHOCTH, BKIIFOUas yIIPAXKHEHUS] HA pa3BUTHE PENPOAYKTUBHON
(reproduire le dialogue «II faut que je fasse un régime?»), penpogyKTUBHO-IPOTYK-
tuBHOI («Ecouter des fragments des chansons et trouver le titre et 'interprete de
chaque chanson») u npogykTuBHO# peun («Imaginer un monologue. Utiliser une
expression imagée de votre choix»).

Ha uemeepmom smane mpenonaBaTesb OPraHuW30BbIBAET NPEOSAPUAbHBLLL
nPOCMOMpP U NPOCAYUUBAHIUE BBITIOJHIEMOr0 MPOEKTA C LENbI0 PEKOMEH/I0BATh
yCTPaHEHUsl HEIOCTATKOB, KaK B caMOil MH(popMalMu, TaK U B PeUYM YYACTHUKOB.
[Teparor akueHTMpPYET BHUMAaHUE Ha COAEP>KaHUE M BHELUHUI BUJ] PE3EHTALIU,
Ha KOPPEKTHOCTb MOHOJIOIMYECKOro BbICKa3bIBaHUsI oOyuvarouuxcs. Onpenens-
eTcsl OKOH4YaTebHas (hopMa MPOEKTa.

Ha namom smane npoxoput nybauunas 3awuma npoexma. O0ydaroimecs
CTAHOBSITCS YYaCTHMKAMK BUPTYaJIbHON KyJMHapHO# nepepaun. [Ipenopasaresns
OO'BSIBJISIET YJICHOB JKIOPU M 03BYUYMBAET KPUTEPUM OLIEHUBAHUSI KOHKYPCOB (Kpe-
ATUBHOCTb U KAYECTBO MYJIBTUMEMIHON MPE3EHTAUUU U IPUTOTOBJIEHHOIO OJIO-
J1a; KOPPEKTHOCTD BbIMOJIHEHUST HA BpeMsl 3ajaHUI «JIMHIBUCTUUYECKOTO KOHKYP-
ca»). Utoramm paboThl npoekTa ctaim «KyinHapHbiii» u «JIMHrBUCTHYECKUIT»
KOHKYPCHI.

Ha zaxarouumenvrnom, wecmom smane NMPOXOAUT JErycTalys MPUTOTOB-
JIEHHBIX OJIIOf], MOJICUUTHLIBAIOTCS PE3yJIbTaThl paboThl ABYX KoMaH/l. [ToGexnaeT
rpyInmna, KoTopast HaOupaeT O0JIbLIEe KOJNYECTBO OAIIOB.

BoeiBoppbl. Peanuzanus MeTofa NpoekToB Ha MPaKTUKE BEIET KO MHOTUM W3-
MeHeHusM. [lefgaror cTaHOBUTCS OPraHU3aTOPOM MO3HABATENIBHOM JESITEIbHOCTH
CTY/IEHTOB. VI3MEHEHMIO MOJJIEKUT MCUXOJIOIMYECKUiA KJIUMAT B TpyMne, mperno-
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llaBaTesib NepeoOpPUEHTUPYET CBOKO YUEOHO-BOCIUTATENbHYIO PabOTy U padoTy
0Oy4aroIMXCsl HAa MPUOPUTET JIEATEIBHOCTH UCCIIENOBATEIBLCKOrO, TTOUCKOBOIO,
TBOpUYECKOro xapakrtepa. [IpoekTHas AesTeTbHOCTh MOBBILIAET TBOPUYECKUN MO-
TEHUMAJ U MOTHBALUIO OOYYarOIIMXCSl, TaK KaK BbIXOAUT 33 PaMKHU TPaULIMOH-
HOro yuyeOHMKA M MpPeAycMaTpUBaeT BHEJIPEHUE HOBbIX TEXHOJOruil (MHpopMa-
UOHHO-KOMMYHUKALMOHHBIX, MOOUIIBHBIX MPUJIOKEHUI, MEKAMCLATIIIMHAPHBIX
3HAHWUI1) B TPenojaBaHuU U 00y YEHUH.
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JUTEPATYPOBEJOEHUE

YK 821.14°06-311.6
MNOJIMTUYECKHUE B31JIAbI CIIMPOCA IINIACKOBUTHUCA

0. H. Anekcanoposa,

KAHOUOam (puaon02UMeCKUX HAYK, O0UeHm KagheOpbl meopuu A3blKd, A
umepamypul U COYUOAUHBUCMUKU, MHCmMumym unocmpantou guaonsouu,
DI'AOY BO «Kpvimckuii pedepanvbrblii yHusepcumen
umernu B.U. Bepraockoz0», Cumepeponoaw

Annoraumsa. Uenb cratbu «[lonutuueckue B3rasibl Cnupoca I[lnacko-
BUTHUCA» — aHAJIU3 OTPAKEHUS MOJUTUYECKON OOpbObI MPOTUB TUPAHUU, TO-
JUTUYECKUX CTEPEOTUINIOB U MPUUMH HACUJIUS HAJl JTMYHOCTHIO B ['peuyiu u B
COBPEMEHHOM MUpeE nocyie BTopoit MUpOBOIT BOVIHBI B TBOPYECTBE IPEYECKOTO
nucarens: Cnimpoca IlnackoBurtuca (EZmvpog IThaoxofitng, 1917-2000). Mc-
CJeloBaHME TPOBOAMTCS MPHU MOMOIIY COLMOJOTUYECKOTO U MCTOPUUECKOTO
MOJIXO/IOB U METOJIOB CUMBOJIMUECKON MHTEpPNpeTalud U TUATeJIbLHOro Mpo-
yTeHusi. OCHOBHBIE PE3yJbTAThl 3aKIIOUYAIOTCS B BBISIBJICHUM MOJUTUYECKUX
B3rusiioB Cnupoca I[1nackoBuTuca.

KroueBsble cjioBa: HOBOrpeyecKas JIMTeEpaTypa BTOPOI NoJoBUHbI X X BeKa,
Cnupoc I[TnackoBuTuc.

Summary. The article is devoted to the analysis of the reflection of political struggle
against tyranny, political stereotypes and causes of personal violence in Greece and in the
modern world after World War ITin the works of the Greek writer Spiros Plaskovitis (Zstgog
IThaorofteni, 1917-2000). The research is carried out with the help of sociological and
historical approaches and methods of symbolic interpretation and careful reading. The main
results consist in revealing the political views of Spyros Plascovitis.

Key words: Modern Greek literature of the second half of the XX century,
Spiros Plaskovitis.

[TonmuTryeckne B3MJISiBI COBPEMEHHOro rpedyeckoro mnwucarens Crnmpoca
[TnackoButuca (Zmvog [Thaoxofitng, 1917-2000) Bo MHOrOM ObLIM 0GYCIIOB-
JIEHbI €r0 MPOgEeCCUOHATIBHON U MOJMTUYECKON JIEATETBHOCTBIO — FOPUCT MO 00-
pa3oBaHuto, ienytat EBponapiiaMmenTa, OH paccMaTpuBas CBOE€ TBOPUECTBO KakK
BO3MOXKHOCTb OOCYJIUTH C YMTATEJSIMU CaMble Ba>KHbIE MPOOJEMBbI, CTOSIINE
kak nepen ['peuneit, Tak u nepen Esponoi. bosnee Toro, B cBoeM MHTEPBBIO XKy P-
HayucTy ra3eThbl «CBoOOfHAsS Tipeccar» («EAevBepotumion) nucarens yTBepsK-
llajl, 4TO y YeJIOBeKa, KMBYILErO B MOJUTU3MPOBAHHOM OOIIECTBE HET WHOTO
BbIOOpA, OH BBIHYXK/ICH UMETh JIEJIO C MOJUTUKOM: «AVOQmITog mov Cel o pia
1OVOVIQL, 1] OTTOL0L CVVTAQAOOETAL QIO TTOMTIXA HOL KOLWVWVILG YEYOVOTO
dev €yel dhAn emAoyi) amd To va aoyoAnBel pe avtd» [7, c. 7].

Hctunnbiii iemokpat [1nackoBuTrC pasfesnsieT KOMMYyHUCTUYECKHI Te3UC 00
AHTra>KMPOBAHHOCTU MHTEJIJIUTEHI[UH, OH ObLT YOEXK/IeH B TOM, UYTO KaXK/Iblil M-
caTesib HeCeT JIMYHYIO OTBETCTBEHHOCTD 3a KaXK/I0€ CJIOBO B KaXKJIOM CBOEM IPO-
U3BEJIEHNM M3-32 TOTO, YTO UCKYCCTBO 00s13aTE€LHO BHOCUT B COLUYM TEJIaroru-
4yecKyro cocTaBJisitolyto. OH BbICKa3bIBAET MapajJOKCaJIbHYIO Ha MEPBbIN B3IJIs]
MBICIIb — JIasKe TJI0XMe KHUTY BIUSIIOT Ha unTareneit: «Eciau nioxue KHUru Hanm-
CaHbl, OHM OyyT MPoYnTaHbl» («AV Yoddovtal aoynua BLpiia, Tote autd Ba
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draPdélovtan») [3, c. 20].

Hns IlnackoBuTrCa 3Ta OTBETCTBEHHOCTH PUOOPETAET TEM OOJIbILIEE 3HAYE-
HHUE, 4eEM OOJIbIIIE TOINTHUKA HAUMHAET BMENINBATLCS KaK B KU3Hb rpazxjaaH €ro
CTPaHbI, TaK ¥ B €ro cOOCTBEHHY10. [Incaresns npekpacHO MOHMMAJT, YTO MOJOOHOE
BMCIIATC/ILCTBO MOXKET IMPUHUMATDH (pOpMy COIMAJIBHOTO N roCyaapCTBCHHOI'O
AaBJICHUSI HE TOJIBKO HA OTACJIIBHO B3SITYHO JIMYHOCTb, HO U Ha LCJIBIC CJIOW Ha-
CeJIeHU s, MOJIBEPraTh OOIIECTBO LEH3YPE, OCOOEHHO 3TO 3aTParMBaeT UCKYCCTBO
U MHCATENbCKUI TPYyJ: «51 He Xouy cKas3aTb, UTO OHO (BMewaTeabcTBO — O. A.)
CIIY2KUT WA JOJI2KHO CIIY2KUTH ONPEACJICHHBIM COMAJIBHBIM LCJIAM, NI TAXKE
OoJiee TOro, YTO OHO MOXKET MOAUMHSITHCS MpOoBepKam» («Agv BEhm va Tw OTL
eEVTNQETEL 1] TTQETEL VO EEVTTNQETEL OQLOUEVES HOLVWVIRES OROTULUOTNTES, 1)
axOUY) TTEQLOOOTEQO, OTL LITOQEL VAL VITAXOVOEL O€ ETUTAYES.») [6, c. 8].

Kazanocs Obl1, pazpeuienue 3Toi npodaembl Criupoc [111ackoBUTUC MOT HATH
B CBOEH OCHOBHOW NMPO(ECCUM, B FOPUCTIPYACHIIMHI, HO OH HE BEPUJI B TOPXKECTBO
CMPaBEeIIMBOCTH MPEXK/E BCEr0 M3-3a TOTO, YTO CIIMIIKOM YacTO HAGJIIOfIall Ha-
pyUWI€HUC 3aKOHOB B HOBCCHHGBHOIZ KWU3HU: «3aKOH — HE CIIpaBCJINBOCTL, OH
MOXKET JlasKe CTaTh JJist Hee mpensitcTBrueM» («O vopog dev eivat dtwarootvn,
UT0QElL LAMOTO VO VOLL ROL %L EUTTOOLO YU auTip») [2, . 36].

BO3MO)KHO, FpequKI/Iﬁ MUCATCJIb pa3fCiIsal B3TTIAAbI AHTJIMICKUX coguaJin-
croB-(pabuaHLes, Takux Kak I'epoepr Yamnc u bepnapp oy, monaraBmmx, 4o
9TOT MUP HCBO3MOZKHO YyJIy4YUIINUTb, HO H€O6XOHI/IMO HCYKOCHUTCJILHO BBITIOJIHATH
CBOM JIOJIT. «... Yl HUKOIJIA HE BEPUJI B 3aKOH, B TO UTO 3TO OH META(PU3NYECKHU
HeﬁCTBI/ITeHLHO BbIpaKacT CIIPAaBCAJINBOCTD. Ho s noJsaraj, 4To COTPpyJHHUK IIpa-
BOOXPAHUTCIIBHBIX OPraHOB, €CJIN OH SBJISICTCA I/IH(pOpMI/IpOBaHHbIM YEJIOBEKOM U
JIMYHOCTBIO, MOKET CACJIATH 3aKOH IMO-HACTOAILLICMY YCJIOBCYHCCKUM. 14! YK TOYHO
HENb3s OCTaBUTh ero (3akoH — O. A.) Kak Opy>Xue B pyKax HEBEKECTBEHHbIX U
PEaKIMOHHBIX JIIOfIeil JIFOOOro BpeMeHm» («...AgV TOTEPA TOTE 0TO VOUO OTL
elvol #ATL TO peTapuomo rat endAalel modypott T owwawoovvn. Iioteya
OGS OTL 0 EPAQUOOTIS TOU OTTOLOV VOUOU, AV elvol €vog TANQOPOQNUEVOS
rno alnBwvog dvBemmog, UIToEEL Vo ToV ®AveL To VOUOo aAnOvd avBommvo.
Ko ommwodnmote vo unv tov aproel ooy OTAo 0Ta XEQLA TWV QLOAMYV KL TWV
avTLOQAOTILMV ®AOE emoyNc») [2, c. 36].

PaSO‘{apOBaBHII/ICI) B BO3MOXKHOCTAX 3aKOHOB MOBJIUATH HA COBPEMCHHOC 00-
meCcTBO, IInackoBuTuc pemacT 3aHATbCA MNOJIUTUKON M HAYMHAET IIpUHUMATLb aK-
TUBHOE y4yacTHE B pad0OTe OJHON M3 HauboJiee MonyjisipHbIX B ['peuuun noauTu-
YECKUX HapTI/Ifl — BCerﬂquKOM COIMAJIUCTNYCECKOM [BUKECHUUN NJIN, KaK HYalle
IPEKM HA3bIBAIOT 3TY MAPTHIO JIEBOLEHTPUCTCKOIO TOJIKA, CO3IaHHYI0 AHJIpea-
com [Mamangpey — «[TACOK» (ITaveliiivio Zootahotind Kivnua, ITA.Z0.K)).

ITucarento UMIIOHUPOBAJIO TO, YTO NOJINTUKH, CTOSBIIUC Y PYJIid aTON napTumu,
ObIJIM BO IJIaB€ BOCCTAHUS IMPOTUB XYHTbI q@prIX MNOJIKOBHUKOB, YTO MMCHHO 3Ta
mapTusi HECKOJIBKO pa3 HO6C}KH2UIEI Ha BI)I60an, " TO, KaKHC IIJIaHbI CTPOUJIMCH MU
Ha SKOHOMUUeCKoe U TosmuTrdeckoe passutue ['penyn. Crimpoc [TnackoButuc ¢ ro-
JIOBOI1 MOorpy>kacTtcda B MOJIUTUYCCKYIO KN3Hb CTPAHbI. On BBICTYIIACT B CYJC HAJl
LIepH])IMI/I TMOJIKOBHMKaMM, paCCKa3bIiBasi O CBOEM apeCTC U NbITKAX, KOTOPbIMHU IOM-
BEpraju n €ro camMoro, u €ro TOBapI/IHIeﬁ B INIOYTU TATUIECTHEM 3aKJIHOYCHUUN B O[-
HOM M3 KOHLIEHTPALMOHHBIX Jlarepe, OTKPbITBIX HA HEKOTOPbIX OCcTpoBax I'peuun
BO BpEMsI MPABJICHUS XYHTBI. On JABa>K]1bI I/I36I/Ipa€TC$I B FOCYHapCTBeHHbIﬁ CoseT
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FpeIII/H/I, T'IE€ OKAa3bIBA€ETCA BECbMaA BOCTpe6OBaHHI)IM KaK HOpUCT 1 3aHUMACTCA HOpU-
AUYCCKUM PEHAKTUPOBAHUEM I'OCYTAPCTBCHHLIX NOKYMCHTOB, IPUHUMACT y4aCTUC B
co3fanny HoBol KoHeTuTymm, naxke nuieT U myoaukyeT KHUry «[ Ipegnoxkenus no
nemokparudeckoi Koncturyuumm» («[1gotdoels yio éva Anpoxgoatind Zvroryuos,
1975). Hemanyto ponb ceirpan [1lacKoBUTHC B OKOHYATEILHOM 3aKPETIEHUHA HAPOJI-
HOM JAUMOTHUKHN B Ka9CCTBC I'OCYJAPCTBEHHOI'O SA3bIKA, CO6CTBCHHOpquO TNEPEeBOJIA C
Ka(l)apeBYCI)I MHOI'e O(l)I/IIH/IaJIbHI)Ie AOKYMCHTHLI.

B 1977 rony Cnmpoc ITnackoButrc n3drpaercs nenytaroM EBponapnamenra, rjie ero
TIOJIUTIYECKAsT Kapbepa CKITA/IbIBACTCsT 60TIee YeM YIauHO: OH CTAHOBHTCS BULIS-TIPE3UICH-
Tom Bropo EBponetickoro napnamenTa u nipeiceyiaresieM ColpamcTYecKoi TPyTIbL

9TO OBLIIO BpEMmsi O6’beJII/IHeHI/I$I EBPOHI)I B CHI/IHI)II;I coro3. IInackoBuTuc ObLI
IOJIOH SHTY3Ma3Ma 1M HAJIC>K], OH BCPUJI B 663FpaHI/I‘IHLIC BO3MO2KHOCTHA eBpOﬂefI-
[CB B pCOpraHrn3ain MmUpa, B OJIMTUNICCKOC, MUPHOC PAa3pCLICHUC JIFOOBIX MEX-
NIYHapOAHbIX KOH(MAMKTOB. OH nuuieT: «5 Bepro, YTO Ha BCEX MICOJOTMYECKUX
MpOCTPAaHCTBAX €CThb YCCTHLIC JIFO[IU. YCI/IHI/IH, MPpCANPUHUMACMBIC Ka>K/TbIM ICITY-
taToM EBponapiaMenTa, KOTOpBbIi IOCTOIHO MPEJICTABIISIET CBOKO CTPaHy, COCTO-
UT B TOM, YTOOBI TIIATCSJIBHO M3Y4YMUB BOIIPOC, 0O0OBEKTUBHO U APryMCHTHUPOBAHO
U3JI0KUTh pobiemy» («ITiotebw OTL vrtdyovv évtipor dvBowmor 6° dhoug
TOVUG LOEOAOYIHOUGS YMEOVG. OL toomtdfeLeg oV nAveL ©AOE EVEWPOVAEVTIG,
eXEVOG TTOV EXTTQOOMTEL ETTAELOL TH) DO TOV, E(VOL VO LTTEL LEGQL O° AVTO TO
YMQOO UE TQOTO TTELOTIXO, TOTTOOETWVTAS TO TTQAYLLOTOL OVTIIXELUEVIRA KO UE
emyeLlonuaTon) [4, c. 33].

Ho B KOHIIE-KOHIIOB, IInackoBUTHC HAYUMHAET NoHuUMaThb, 4TO CJIMILIKOM MHO-
r'ne NnoJIMTUKU B FPGHI/II/I OCTAHOBMJIMCH B CBOCM pPa3BUTHH, YTOBOJILCTBOBABIINCH
HOGGHOﬁ HaJl TUKTATOPCKUM PCKNUMOM, UX KN3Hb CTAJIA HAIIOMUHATDH Oer OeJIKM B
KOJIECC: CCCCUM B MAPJIAMCHTC, YHaCTUC B PA3JIMYHBIX KOMUCCUSX, BbI60pr, noJIn-
TUYCCKUC MHTPUT'N U CIIMILIKOM 4acThbIN KOMITPOMHUCC C MMOJIUTUYCCKUMMU NMTPOTUB-
HuKaMu. OcoOEHHO BBI3LIBAJIA pa3apakCHUEC nmucaTejisd NonbITKa, Kak OH CHUTAJI,
«EBAHTEJIM3UPOBAHUST», BO3BENICHNUSI B XOJIE MOJUTUYECKON OOpbOBI B abOCONIOT
MHEHUS eJUHCTBEHHOI0 0€CCMEHHOro Jujiepa naptuu Axngpeaca [lanangpey, yto
Hapymajgo JEMOKPATHUYCCKUC IMPUHOUIILI, IO KOTOPBIM JOJIZKHO ObIIIO OBI CTpO-
UTBCS IPEYECKOe 0OLECTBO.

Bce 6onbiiee HECOBEPUC Y MUCATCJIA HAYMHAJIA BbI3bIBATHL UNICA CO3[TAHNA Ha
TeppuTOpUU EBpOINBI €1MHOr0 KBa3UTroCyAapcTBa, IPeHeOpeXKEeHNe PyKOBOJACTBOM
EBpOCOIO3a HAalIMOHAJIbHBIMU MHTEPECAMU OTJAC/ILHBIX CTPaAH.

B 1989 rony, HeoxxupiaHHo 7151 MHOTUX, Cniipoc [171acKOBUTUC MOTHOCTHEO MOPbI-
BaeT C MOJIUTUYECKON ACATCIIBbHOCTBIO, PCIIUB IMOCBATUTD ce0s1 TOJILKO TBOPYCCTBY.

['peveckuie mTepaTypoBebl OTMEYAlOT, YTo TBopuecTBo Cripoca [lnackoButuca
NpUOOpeTaeT YeTKMIl UJICOJIONMYECKHI XapaKTep TOJIbKO TIOCTIe TaJIeHVsI IMKTATyphbl B
['petn, uTo 310 OOpallieHre MMcaTeIs K TOIUTUKE He CTOJb TPAJIUIMOHHO, KaK KasKeTCS.

BosbimHcTBO nucarenent «[Tokonenus 30-x», K KOTOpbIM OTHOCAT U [1imacko-
BUTHUCA, CO3HATCJIIBHO HE O6paH_[aJII/ICb B CBOMX MPOU3BC/ICHUAX K COUMAIBHBIM
HpO6JI€MaM, npeamnounTad KpUTUKOBATH HEAOCTATKU 2KMU3HU BEPXYIIKU I'PEUC-
ckoro o6mecTBa. CaM nucaTesib HepeaKO OTMeUall, YTO OHM N30erain 3aHUMAaTh-
(6" HOJII/ITI/IKOI;’I, HE BbIJABUTAJIN BOBp&)KCHI/II;I, CCJIM IOJIMTHUKA IMpaBAIINX KPYroB UM
HE HPABUJIACh, HE PEArMpOBAJIN HA 3JI0YNIOTPEOJIEHNS BJIACTDIO.

HJISI IInackoBuTHCa KU3Hb 'p€YCCKOro BbICHICT'O CBE€TA HUKOI'MAa HE NPEACTAaB-
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JIsi71a HUKAKOTO MHTEpeca, OH «PacCMaTPUBAJ UCTEOIMIIIMEHT KaK (hopMy TOTaJIH-
TapU3Ma» («TO ROTEOTNUEVO TO PAETTW oAV Lol LOQPT) OAORANQWTLOMOV) [5, C.
7]. Ilucarens mojarajt, YTO CO3[AABAEMAsi MU 3JIMTAPHAs KYJbTypa U JIMTEpPATypa
HE OTBEYAIOT 3ampocam oouecTBa. «B HoBorpeueckoi juteparype B 60-x ropax
XX Beka Mpeodajialio CKENTUYECKOe 0TOOPaXKEHNE SKOHOMUYECKHX,, COUUATTBHbIX
Y TIOJIMTUYECKUX Peajiuii HECMOTPsl Ha KaKylleecs: 0JlarofileHCTBUE CcTpaHbl» [, c.
42]. ITucaTenu npegnoynTany u3o0paxarb HE COUUalbHbIE, a CEMEMHbIE MPOOJIe-
MbI, [JTyOOKO MOrPy>KaThCs B ICUXOJIOTMYECKUE TEP3aHUSI CBOMX MEPCOHAXKEN.

[IpeycTaBuTENM BIACTU M APUCTOKPATHM HUKOTTIA HE ObLIH J1J1s1 IPEYECKOro Mu-
caTesisi OJIMLETBOPEHUEM I'PEYECKOrO TOCY/IAPCTBA U PEYECKON KYJIBTYPbI XOTs Obl
NOTOMY, UTO UX MPEUMYILECTBA NEPEJ] HAPOIOM 3aKJTFOUAITUCH B JICHbIaX U XOPOILIEM
oOpa3oBaHuu. Ho OH moHMMas, 4To UMEHHO OHU HEPEJKO CO3JAI0T OOLLIECTBEHHOE
MHEHUE. DTOii NMUTAPHON KYJIBTYpe MucaTellb BCerjia MpOTUBONOCTABIISIT «HACTIE]I-
CTBEHHbBIN UHTEJJIEKT», CBOMCTBEHHbIN HAPOTHOMY TBOPYECTBY.

[TnackoBUTHUC Ype3BbIYAHO FOPAUIICS CBOOOIOIIOOMEM CBOETO HApO/A, MOYEp-
KMBasl €ro Ipy>KeJto0Me U YMEHUE COYYBCTBOBATH JIFO[SIM Pa3HbIX HALMOHAJIBHO-
creil. Ho 17151 Hero 3To He 3HaYMJIO HEPA30OPUYMBOCTHU U BCEMPOILIEHUS!, OH MoJaraJi,
YTO I'PEKM MOT'YT OKa3bIBaTb NOMOLIb JHOOOMY MOJIUTUYECKOMY OEKEHILY, TOJBKO
HE TUPaHy U HE MOJIUTUYECKOMY MPECTYNHUKY. B OHOI U3 CBOMX cTaTeil nmucaTesb
cKasaJl, 4To ero PopiHa HMKOrIa HE MPEJOCTAaBUT yoexxule HA ofHomy [Innouery.

J171s1 Hero HaBcerja UCTUHHAS IEMOKpATUsl OCTAJIaCh BOIJIOLIEHUEM 3aKOHa,
3aKOHA CIPABEJJIMBOrO U CIIPABEJIMBO IIPUMEHEHHOTO.
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YIOK 821.112.2
POJIb «2ZKEHCKOI'O OBPA3A»
B IPOU3BEAEHUAX b. IINIMHKA

E. A. AHukeesa,
cmapuiuLi npenooasamenb Kagheopbl UHOCMPAHHbLIX A3bIKO8 N2,
Hucmumym unocmparnHoii ¢punonozuu,
DI'AOY BO «Kpvimckuii ¢hedepanvhblii yHusepcumem
umernu B.U. Bepnaockoz0», Cumeheponoaw
AHHOTauMA. [JlaHHAs CTaThsl SIBJISIETCS MEPBON U3 LMKJIA HAYYHBIX UCCJIE-
MIOBAaHU, MOCBSIIEHHBIX U3YUYECHUIO POJIM XEHCKUX 00pa30B B MPOU3BECHUSX
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b. llnuuka. Llenbto TaHHON CTATbU SBJSIETCS COCTABJIECHUE TUINOJOTUU >KEH-
CKHUX 00pa30B, BbIBEJCHHbIX Ha cTpaHuuax poMaHa b. lllnuuka «Yren». [e-
JIA€TCSl BBIBOJ O TOM, YTO BCE F'€POMHU pPOMaHa MOTYT ObITh pa3BElCHbI Ha
IB€ TPYIIIBL: TA, KOTOPOW OTBECHO LIEHTPAIBHOE MECTO B CIOXKETE, HAPABHE C
rJIaBHBIM F€POEM, U T€, 00pa3bl KOTOPIX JHUIIb POHOBO MPUCYTCTBYIOT B TEK-
cre. B nccaepoBaHny MCMONB3YOTCS CIAENYIOIIME METO/bI: TICUXOJIOTMYECKUI,
ouorpacguiecknil, MICTOPUKO-KYJIbTYPHBIN.

Karwuessle cnosa: b. llnuuk, «Yren», Hemenkas nurteparypa XX Beka,
>KEHCKUE 00pa3sbl.

Summary. The purpose of this article is to compile a typology of female
images displayed on the pages of B. Schlink’s novel “The Reader”. It is concluded
that all the heroines of the novel can be divided into two groups: the ones who are
given a central place in the plot, along with the main character, and those whose
images are only a background in the text. The study uses the following methods:
psychological, biographical, historical and cultural.

Key words: B. Schlink, “Reader”, German literature of the twentieth century,
female 1mages.

AkTyanbHOCTb. OCMBICIIEHME HEMEUKWUMU MUCATENSIMU TMPUYMH U MOCIIE]-
cTBUM BTOpPOI MUPOBOI BOVHBI BbI3bIBAET YCTONUYMBBIN MHTEPEC YUTATEIBCKON
ay[IUTOPUU IAJIEKO 32 MpefiesiaMU 3TO cTpaHbl. OCOOEHHO BblfiesieTcst uMmsi bep-
axappa Illnuaka, aBTopa pomana «YHrel», KOTOPBIN CTall MEXXTYHAPOIHbIM OeCT-
CeJIepoM, ObLIT IEPEBEIEH HAa TPUALATH IEBATH SI3bIKOB MUPA U YIOCTOUJICS MHO-
>KECTBA JIUTEpaTypHbIX pemuii 1 Harpai. Mms llnnaka nurepaTypoBebl CTaBAT
B ofuH psifi ¢ umenamu I I'ecce, I. Benns, I. ['pacca, I1. 3rockuna u Apyrux aBTo-
POB, IPUHECIINX HEMELKO JuTepaType XX BeKa BCEMUPHYIO CIIABY.

Lenpb paGoThI — MCCIIEN0BATH TUIOJIOTHIO U POJIb JKEHCKMX 00pa30B B pomaHe b.
[nuuka «Yrewy, a TakKe BbISIBUTH COCOOBI MX XY/I0KECTBEHHOIO BOIJIOLICHUSI.

[lepBblit >keHCKMI 00pa3 B JAHHOM POMaHe, C KOTOPbIM HaC 3HAKOMUT aBTOP,
— o0pa3 maTepu riaBHoro repost Muxaanst bepra. Penkoe nosectBoBanue o get-
CTBE B PYCCKOW MJIM MUPOBOM JIUTEpAType OOXOAUTCS O€3 YIIOMUHAHUS MATEPHU.
N 3avacTyro 3TOT 0Opa3 apXeTUNUYEH, MOITOMY MPAKTUYECKH JIMUIEH JIETANb-
HbIX onucanuii. OH aneanupyeT K 00pa3y MaTepH, CIIOXKMBIUEMYCSl Y YNTATEIS, U
MO3TOMY SIBJISIETCS] OTKPBITHIM JIJ151 HATIOJTHEHUS C €r0 CTOPOHBbI TEMU YE€PTAMU U
accouManusMm, KOTOpbIE IOPOrM JIMYHO eMy. B pomane «YHren» maTh i1 repos
— BOIJIOLLIEHHAS JIF000Bb M 3200Ta. OHa yXaXKMBaeT 3a CBOMM OOJIbHBIM CHIHOM,
a OH BOCHPUHUMAET €€ JI0OOBb KaK HEYTO BIIOJHE €CTECTBEHHOE, CAaMO COOOM
pasymeromieecst. O0pa3 MaTEpU HE UMEET HU Pa3BUTHUS, HUA 3BOJIIOLAN, TIOSABJISISICh
3MU30[INYECKH JIMIIb B CAMOM HAyaJsle U B KOHLE TOBECTBOBAHMSI.

O6pa3 Xannbl [IMui — B3pocnoli BO3/IFOOJIEHHON FOHOTO Teposi — KapAMHAIILHO
OTIMYAETCs OT 00pa3a ero Marepi. [ loHayamy OH TakKe JIMIIEH KOHKPETUKH, HO ITPH-
YMHBI Y 3TOTO COBEPILEHHO MHbIE. Ee KpacoTy, BbI3BaBLIYIO Jt000Bb repos, Hlnnak
OIMMCBIBAET TAK, YTOObI YATATENIO XBATAJIO IIPOCTOPA 11 TMYHON (panTasznm: «Korpa
s BbI3bIBAIO €€ TENEPb U3 CBOEH MaMSTH, TO BUXKY O€3JIMKON. YTOObI BOCCTAaHOBUTH
€€ YEPThbI, IPUXOIUTCS IENATh YCUIIHE. <...> 3HAI0, YTO OHA Ka3aJIaCh MHE KPAaCHBOIA.
Ho camoii kpacoTbl He moMHIO» [2, ¢. 15].

1o xony pasBuTus croxxera o0pa3 XaHHbI KOHKPETU3UPYETCs, 00pacTaeT MOA-
POOHOCTSIMU, B HEM MPOCTYNAIOT UHAUBU/IYaIbHbIE, UTHTUMHBIE U IaKe IpOTHYe-
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CKHE YEPThI, IOITOMY MEpe]] YUTATETEM NPEJICTAET YKe HE a0CTPAKTHBIN NEPCO-
HaX, KaKk B cIy4ae ¢ 00pa3oM MaTepu, a BIOJIHE XKMUBOW, U3 MJIOTH U KpoBu. Cam
[InuHK oTMeyas, yTo y XaHHbI Obl1 PealibHbIN MPOTOTHUIl — YJIEH HAUCTCKON
NapTHUU, OJJHA U3 OOBUHSIEMBIX B TPUYACTHOCTU K UCTPEOJEHUIO Y3HUKOB KOHIJIA-
repsi. OnqHako uctopusi XepMuHbl bpayHiuTailHep cTana BCEro Juillb TOJTYKOM
JIJIs1 TBOPUYECKON (paHTa3Uu MKUCATEN S, KOTOPbI HE TIEPEHEC €€ YePThl Ha FTEPOUHIO
pomana [1, c. 31].

Pasmbiungass BnocnenctBum Haji (peHOMEHOM XaHHbI, MOPa3UBLIEN €ro B
PaHHEl IOHOCTH, TEPON OCO3HAET, UYTO «JIEJI0 ObIJIO HE CTOJBKO B €€ BHEUIHOCTH,
CKOJIbKO B JIBUKEHUSIX U NJIACTUKE <...> OHa Oblia ruOKoM, rpalio3Hoi, cobJias-
HUTEJLHON — TOJILKO COOJIA3HUTEJIbHLIMUA ObLIM HE TPY/lb, HE SITOfIULIbI, HE HOTH,
a IIpUrjameHne 3a0bITh 00 OKPYy»KAKOLEM MUpeE B TiIyouHax tena» [1, c. 18]. Io-
Ka3aTeJIbHO, YTO HEOObSICHUMOE BIIMSHUE 3TON KEHIUHbBI HAa co3HaHne Muxasmis
He ocynabeBaeT faxe nocje ee cmepTu. Korga oH Ha CKIIOHE JIET MbITAeTC Mpo-
AHAJIM3UPOBATH MPUUYMHBI TOIO BOCXMUILEHUSI, KOTOPOE OXBATUJIO €ro NMpU BUJIE
XaHHBI, TO BMECTO YETKOIO OTBETA HA BOMPOC O MPUPOJE €€ OYapOBAHMS, €0
BHOBb MEPEMNOJIHSIOT MPEKHUE SMOLMU: «S OMsITh YBU/IE ee Tiepeji COO0i U BHOBb
HE MOT OTBECTH B3IJIsa» [2, c. 19].

[Ipu cpaBHEHUU IBYX LIEHTPAJIBHBIX KEHCKMX 00pa30B pOMaHa, KOTOPOE Mpo-
BOJIUT Y CaM IE€POIA, BBISIBIISIETCSA UX PAIMKATILHOE, HO BITOJIHE ONMPABAAHHOE C TOYKHU
3peHUsI ICUXOJIOTUU MOPOCTKA pa3jiMyure: CBOI0 MaTh IFE€poi CTBIAUTCS, a BO3JIO-
OJIEHHOV, HAITPOTHUB, FOPAUTCS. BCrmoMUHas1, Kak OH NIJIAaHUPOBAJ BbIIATh €€ 34 MaTh,
YTOObI MPOBECTU BMECTE HOUb B ChEMHOIM KOMHATE JIPYTroro ropojia, repoii rmo npo-
LIECTBUM BPEMEHU MCKPEHHE HE[OYMEBAET, UTO MOJI0OHAas ujies BOOOLLIE MpuIia
eMy B roJioBy: «Befib eciiu Obl 1 OTIIpaBUIICs B My TEIIECTBUAE C COOCTBEHHON MaTe-
PblO, TO 00s13aTEILHO HACTAMBAJN Obl HAa OT/IENLHON KOoMHaTte» [2, . 40]. OH 00bsic-
HSIET 3TO CTBINIMBOCTHIO MOAPOCTKA, KOTOPbIiA, U/ MO YJIULE PSJIOM C MaTephlo,
0onacaeTcs, Kak Obl €ro OTHOKJIACCHUMKM HE COYJIA €r0 MAME@HLKMHBIM CbIHKOM. B TO
K€ BpeMsl OH OTMEUAET, YTO MOT Obl CMEJIO MOKA3aThCs Ha YJIMLIE BMECTE C XaHHOM,
KOTOpas MO BO3PACTy OblLia BCErO HA JIECSATH JIET MOJIOXKE €r0 COOCTBEHHOM MATEPH.

Yepes Bce noBecTBOBaHME 00pa3 XaHHbI MPOXOAUT KaK 00pa3-BOCIOMMHA-
Hue. OMHAKO YnTaTellb BUUT €€ HE TOJILKO BJIFOOJICHHBIMU I'JIa3aMM IJIABHOTO T'e-
POsi, HO U TJIa3aMu aBTOpPA aBTOOMOrpapruyeckoil KHUTU, B KOTOPOU ONMUCHIBAETCS
rubesb TPEX COTEH eBPENCKUX KEeHILVH, 3aKJIFOYEHHbIX B TOPSILLEN LIEPKBU. DTOT
NpUeEM CTOPOHHEro B3risiaa npuaaeT oOpa3y Xauubl lIMwul, 1oNoJHUTENBHBIE
o6epronsl. [lokazarenbHo, YTO, UNTask TEKCT OOIMYUTENBHOIO JOKYMeHTa, Mu-
Xa3J1b MBITAETCS Y3HATH CBOO BO3JTIOOJEHHYIO CPEI ONMCAHHBIX B HEM O€3bIMSTH-
HbIX npecTynHul. Takum o0pa3oM, NbITasiCb KOHKPETU3UPOBATh 00pa3 XaHHBI,
Muxasnb Bce 6oJiee ero 3aTyMaHUBAET.

OcTranbHble KeHCKUE MEePCOHAKU POMaHa MPEACTABISIIOT cO00ii Hlllb (O-
HOBbIE, OTTEHSIOIINME TJIAaBHYIO T€POUHIO, 00pa3bl, KOTOPbIM aBTOpP HE YJEJSeT
60J1b11I0r0 BHUMaHus. OHU NMOJaHbl CXEMAaTUYHO, HAOpOocKamu, 0€3IMKO, 2 UHOT /A
XapaKTepU3yrTCsl KaKON-IM0O OHOI, 0COO0 3aMETHOM, Yallle FTPOTECKHO BbIJie-
nsgemont yeprtoi. Tak, Hanmpumep, Ha3UupaTeIbHULA, OOJAJAtOIIAsT «KECTOKUM 1
CTEPBO3HbIM» XapaKTEPOM, HAMIOMUHAET KOOBLITY.

Kena Muxaans, ['eprpyna, 1 Bce nocieyomme XXeHIIUHbI, ¢ KOTOPbIMU €r0
CBOJIMJIA XKU3Hb, OXapaKTEePU30BaAHbI JIMIIb C TO3ULUU OOJIBIIEr0 WIIM MEHBIIIETO
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ux cxofcTBa ¢ XaHHON. OHM TakKe OE3JIMKU U BTOPOCTENEHHBI, & TAKXKE HEU3-
MEHHO NPOUTPBHIBAIOT MPU CPABHEHUU: «5 HUKAK HE MO MEepPecTaTb CPAaBHUBATh
I'epTpyny ¢ XaHHoii 1, oOHUMas [ epTpyny, HE MOT OTAENATHCA OT OLLYIIECHHUS, YTO
y Hac C Hel 4YTO-TO HeJagHo» [2, c. 156—157]. ['epoit pa3BoUTCS C KEHOW U3-3a
YYBCTBA «HEJAIHOCTU», KOTOPOE TaK U HE MPOLLJIO.

KenaHHOro ocBOOOXK/IeHUsI OT XaHHbI HE MTPOU30LLUJIO U B OTHOLLEHUSAX Iepost
C APYTMMHM KEeHIMHaMU. EMy ocTaeTcs Jullib € TOPEYb0 KOHCTaTUPOBATh, YTO BCE
€ro MONbITK! YCTPOUTB JIMYHYIO XKW3Hb ITOCIIE paccTaBaHus ¢ XaHHOW ObUIN 3aBe-
IOMO 0OpeyeHbl Ha MpoBajl. PEHOMEH NMEPBON JIFOOBU HAKJIA/IBIBAET HA MOCIEAYO-
it BbIOOp Muxaans bepra onpegeneHHyro CTepeoTUITHOCTD: HU JIMTEPaTypPOBEN
XeneHa, HA NMCUXOAHANUTUK ['e31rHa, HM JaHTUCTKAa XWUJIbKE HE CMOIUIA BBITECHUTD
00pa3 XaHHbI U3 aMATH U cepaua Muxaaisi.

Yro KacaeTcs OLEHKH INIABHBIM F€pOEM MPECTYIIEHUN XaHHbI, TO OH, OYe-
BUJIHO, HE OCY2KJIa€T €€ 3a COJIEIHHOE B MPOLIJIOM, a BCSYECKHU MBITAETCS €€ I0-
HATb U OTYACTH ONpaBfaTh. UTo B UTOre €My ygaercs. 3HAYEHUE e JTMYHOCTHU
XaHHbI B cyibOe Muxaass CJI0>KHO NEPEOLECHUTD.

BoiBogpl. Croxker pomana b. llnunka «YHreu» nmpeacraBisieT co00i UCTOPUIO
NepBOV (M OTHOBPEMEHHO TPArnyeCcKon) JH0OBU, B KOTOPOW LEHTPAJIbLHOE MECTO OT-
BEJICHO OTHIO/Ib HE MNIABHOMY MY>KCKOMY JIEVICTBYIOLLEMY JIUILY, & TEPOMHE, Yel 00pa3
NOCTENEHHO PaCKpbIBAETCA MO XOAY MMOBECTBOBAHMS. BTOPBIM MO 3HAYMMOCTU JKEH-
CKMM 00pa30M CTaHOBUTCSl 00pa3 MaTepy reposi. ITUMHU IByMsl 00pa3amMu UCUEPIIbI-
BAETCs rajiepest >KEHIVH, BbIBEIEHHBIX B IPOU3BECHUM, TOCKOJIBKY MIMEHHO OHU BOC-
MPUHUMAIOTCS ABTOPOM KaK KJTFOUEBBIE, OCTAJIBHBIE YK€ >KEHCKUE NIEPCOHAXKHU — BCETO
JMILLIBb (POHOBBIE, CTAaTUYHBIE (PUTYPBI, HE 00JIAJAFOLLME UHAVBUAYAJIHBIMU YEPTAMU
1 JIMIIb YCUJIMBAIOLUE BBITYKJIOCTb ITIABHOIO YKEHCKOTO NEPCOHAXKA.
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YK 821.14°06
ITHOCTEPEOTHII PYCCKOI'O B TIPOU3BENEHUN
HUKOCA KA3AHI3AKHNCA JITYTEHIECTBYA B PYCUIO»

JI. C. Banax', B. C. Tvicosa’,
kanouoam gpuroso2uueckux Hayk, OoyeHm Kagpeopbl meopuu A3blKd,
Aumepamypbl U COYUOAUHBUCMUKU, MHCmUumym uHOCmpanHou purorouu,
DPI'AOY BO «Kpwvimckuii heOeparvhblii YHUBEpCUmem
umenu B.U. Bepnaockozo», Cumgpeponoaw
2obyuarowasca 2 kypca mazucmpamypul kagheopvt meopuu A3blkd,
Aumepamypbl U COYUOAUH2BUCMUKU, MHCmUumym uHOCmpanHou puronrouu,
DI'AOY BO «Kpwvimckuii heOeparvhblii YHUBEpCcUumem
umenu B.U. Bepnaockozo», Cumgpeponoaw
AnHoTauus. Lenbio vccnenoBanust SIBISIETCS paCCMOTPEHUE UHTEPITpETalun
obOpasa pycckoro B nmpousseniennn Hukoca Kazanpzakuca «IlyrewmectBysi B Py-
cuto». MccrieoBaHre mMpoOBOIIIOCH TPU MOMOILM METOJIa KOMIAapaTUBHOTO aHAJIN3a,
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MMAaroJIornyeckoro U TUMoJIOrnyeckoro noaxouoB. YETKO NpoBojis pa3rpaHuyeHue
o0pa3a pyccKoro B JOPEBOIOLMOHHON U MOcepeBoroMonHon Poccun, Kazanpnsa-
KUC BBIBOJIUT KaK 0OLIMe YepThbl (IUMPOTY AYLIU, OOLIMTEILHOCTD, PAAYILIUE), TAK
U OTJMYHbIE: Bepa B bora 3aMeHnsach B [yXOBHOW NMPAKTUKE BEPOW B JIMYHOCTh
BOXIs1, (haTaim3M CMEHUJICS BEPOIi B CBOM cuJIbl, tou B Coserckoit Poccnn ctanm
NPOCBEILEHHEE U TPAMOTHEE, >KEHILMHA CTaJla HE3aBUCUMON U yBEPEHHOI B cele.

KiroueBble ¢jioBa: 3THOCTEPEOTHUIT PYCCKOro, rpevyeckasi aureparypa, Ka-
3aH/13aKNC.

Summary. The purpose of this study is to examine the interpretation of the
image of the Russians in the work by Nikos Kazantzakis «Travelling to Russia».
The study was conducted using comparative method, imagological and typological
approaches. By clearly distinguishing between the image of the Russians in pre-
revolutionary and post-revolutionary Russia, Kazantzakis displays both common
features (breadth of soul, sociability, hospitality) and distinct: the faith in God was
replaced in spiritual practice by the faith in the personality of the leader, fatalism
was replaced by the faith in one’s own forces, people in Soviet Russia became more
enlightened and literate, the women became independent and self-confident.

Key words: ethnic stereotype of the Russians, Greek literature, Kazantzakis.

Xy/I0>KeCTBEHHAS JIUTEPATypa SIBJSETCS OTHUM U3 OCHOBHBIX CPEJICTB CO3/1a-
HUsI 00pasa ONpefesIEHHO CTPaHbl. JINTEPAaTYpPHBII TEKCT UTPAET BAXKHYIO POb
B 3apOXJICHUU, PACTIPOCTPAHEHUM U YKPEMJIEHUM HAUMOHAJBHBIX CTEPEOTHUIIOB,
MUPOBO33pEHYECKHN 3HAYMMBIX U 3aKPEMJIEHHBIX MPEICTABIECHUIA OTHOO HApOJa O
npyrom. A.IL. Cagoxun u T.I. I'py1ueBuiikasi onpefensitoT STHUYECKUN CTEPEOTHUIT
KaK «YIPOLUEHHBIN, CXeMATU3UPOBAHHbIN, SMOLMOHAILHO OKPALLIEHHbIN U Ypes3-
BbIYAHO YCTOMYMBBIN 00pa3 KaKOW-TMOO0 3THUUYECKON T'PYIIbI, paCpOCTpaHse-
MBI Ha Bcex €€ nmpeacraButenen» [4, c. 149]. I'pedeckas nmureparypa, oroopaxkas
pa3iMyHbIe KYJIBTYPHO-UCTOPUYECKHE, UJIEOJIOTUUECKHE, COLUANIbHbIE CTOPOHBI
PYCCKO-TPEYECKMX B3aUMOOTHOLIEHUI, COIEP>KUT AOCTATOYHOE KOJIMYECTBO MPO-
U3BEJICHUI, B KOTOPbIX PYCCKUE BBICTYNAIOT JIMOO IIIaBHLIMU, JTMOO BTOPOCTENEH-
HbIMU nepcoHaxkamu. Tak, B peuenuun Poccun rpekaMu v B CO3AaHUM 3THOCTE-
PEOTHIIA PYCCKOTO BaXKHYIO POJIb ChIIPaii XyIOXKHNKHM ciioa Moproc Busunnoc
(pacckaz «Mooxmp ZeMu» — «MockoB Cenum», 1895), Munoc Kapararcuc
(pomaH «[lonmkoBHUK JIsnkun» — «O ovviaypatdoyns Avdxivs, 1933), Mapust
Noppannny («Kanmkyser Ha KaBkaze» — «Aloxomés otov Kalxooo», 1965),
Anku 3en («Heecta Axumeca» — «H agoafwviaotixid tov Aythiéor, 1987),
Muioc Anekcanjpomnyiioc («OT MockBbl 1o MockBbl» — «ATO T MOoyo 0t
Mooya, 1971»). Ocoboe BHUMaHWE penpe3eHTAlK PYCCKOW KYJbTYPbl M, KaK
CJIE[ICTBUE, CO3JAaHMIO 3THOCTEpEOTUNA pyccKuXx Jrofeit yaenun Hukoc Kazann3za-
kuc (1883 — 1957), oroOpa3uB cBOM BNeYaTICHUS O MOCIEPEBOTOLMOHHON Poccun
U €€ XuTtenax B npousBeneHnsix «4ro g sujes B Poccumn» (1928), «Topa-Paba»
(1929), «HMcTopus pycckoii muteparypbi» (1930), «IlytemecTBys B Pycuro» (1933).
N3yuenue cozgannoro Kasanjazakucom, OqHUM U3 MOMYJISIPHBIX FPEYECKUX MHCa-
Tenen, 00pas3a pPyCCKUX JIFOAEH MPEACTABISIETCS aKTYaJIbHbIM, IOCKOJIBKY MO3BO-
JISIeT ONPENEIUTh UCTOYHUKH (POPMUPOBAHUSI 3THOCTEPEOTHUIIA PYCCKOTO B I'pe-
YEeCKOM KOJIJIEKTMBHOM CO3HAHUU.

PackpeiTnio o6pasza Poccum B TBopuecTBe KasaHazakuca nocBsijanym CBOU
paboThI KaK IpeyecKre, Tak U OTEYECTBEHHbIE nccieoBaTesn. Tak, M. [lumacu,
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9.K. Xaparcupuc B cratbe «O0pa3 Poccun B npoussenenun Hukoca Ka3zanjza-
kuca «IlyremecrBysa B Pycnro»» oTMEUYarOT MacTEpPCTBO MUCATENS B ONMCAHUU
reorpau4eckoro npoctpaHctsa Poccuu, B ymMenoM pa3rpaHM4eHUN LAPCKOW 1
Coserckoil Poccun Ha ypoBHE KynbTypsbl, 00pa3oBanusi, penuruu [2]. Jlekcuye-
ckue ocobeHHocTu kKHuru uccienosana O.b. booposa [1]. M. Ilarcuc B kHuUre
«KaCavtldnng now Pwoio» numer o cesizu Kazangzakuca ¢ Poccueii u pycckoit
KYJIBTYPOW, OTMEYAsl CUJIbHBIE U CJIa0ble CTOPOHBI B MOHUMAHUU U OTOOpaKEHUE
Kazanpzakucom Cosetckoii Poccun [6]. OnHako co3gaHuto oOpa3a pycCKuUXx Jito-
nevi B kHure «IlytemecTBys B Pycuto» cneupanbHbIX pabOT NOCBSIIEHO HE ObLIO,
YTO NO3BOJISIET TOBOPUTH O HOBU3HE MPEJIAraEMOr0 UCCIIEAOBAHMSI.

Kunra H. Ka3zanpizakuca «IlyremectBys B Pycuro», ctaB UTOrom Tpéx nmyrerie-
ctBuit Kazanizakuca B Coerckuii Coro3, pefcTaBIsieT COO0N HEKU KOMOUHUPO-
BaHHbBIN >KAHP: Xy/I0>)KECTBEHHOE MPOU3BEICHNUE C 3JIEMEHTAMMU My OJIMIUCTAYECKOTO
acce. B Heli, moBecTBys OT nepBoro nuia, Kazanjazakuc coodaet 00 U3MEHEHUSIX B
COLIMAJIBHO-MOJIMTUYECKON U KYJIBTYpHOH >ku3HU Poccun 20-30-x ropoB XX Beka, a
TaK>Ke ICJINTCS CBOMM OINBbITOM OOLEHUS C COBETCKUMMU JIFO[IbMU.

O6pa3 pycckoro y Ka3zaHyzakuca BKIFOYAET B ce051 CIEAYFOLIME COCTABIISIOLIME:

1) Ha pycCKuMil HAIMOHAJIBHBIN XapaKTEP OKa3bIBAKOT BIMSHME reorpapuye-
ckue mupoThl. Tak, no MHeHnto KaszaHpizakuca, pasmax AyILIA PyCCKOTO YeJo-
BEKa ONpPEENsAeTCs MAaClUTa0AMUA CaMOW CTPaHbl: «CyLIa MPOCTUPAETCS TAK XKe
LIMPOKO, KaK U MOpE, a MYCThIHA CO3aET MO CBOEMY 00pa3y M MOgoOUIO yLIy
YesioBeKa» («1) 0teQLd amlmveTal Omtmwg ®u 1 Bdhaooa, ® 1 €onuog mAdOel
HOT'EUOVA KL OULOIMOT) TNG %o TNV YUyt Tov avBomtou») [5, c. 25] (3nech u
nanee no tekcry nepesop Haw — JI.B., B.JL.). ['peyeckue uccnepoBarenmn M. [1u-
Mmacu, 2.K. Xaparcupuc orMevaroT 3HaueHne reorpauieckmnx JOKaLNi B TPOn3-
Befienun: «Hukoc Kazanjgzakuc pacckasbiBaeT o Poccuu 1930-x ropgos, onucbiBast
KOHKPETHO BbIOpaHHbIE reorparuyeckre TOYKU, KOTOPbIE CTAHOBSITCS y3JIOBbIMU
B XOJIE BCEro MOBECTBOBAHUSA» [2]. Tak, OCHOBHBIMU «y3JIOBBIMU TOYKAMW» B IO-
BecTBoBaHUM Kazanjzakuca BbiOpanbl Opnecca, Kue, KpbimM, MockBa, Kapkas,
Cubups. [Tucaresb BocxuuaeTcs: 0ECKpalHUMKA MPOCTOPAMU U Pa3HOOOPA3UEM
¢aopsl u paynsl Poccun.

2) HyxoBHblit 00pa3 >xwuteneit CoBerckoit Poccnn cknajibiBaeTcsl Moyt BIMSTHUEM
HOBOW pesmrum — arensMa. [lucarens oTMeYaeT, YTo yXOBHbIE YCTaHOBKM B Poccumn
CMEHWJIVCh B MOJTb3Y «PEJUTHO3HON JIMXOPAKK TPpy/ia» («B0oNoxeuTind TUEETO TG
€QY00ol0G») [5,c. 38], Koraa ObIBILINE TEOJIOTH «TTMCAJIY C PESTUTHO3HBIM PBEHUEM CaTUPH-
YeCKUe HayYHO-TIOMYJISIPHbIC aHTUPEITUTHUO3HbIE CTaThib («€yQadav e Bononevtund
0o ta campd exhairevtind dpboa Toug evéviior ot Bgnoxeio») [5, c. 126].
Kazanj3aknc orMeyaer, 4T0 KOMMYHUCTUUYECKNN aTens3M, KaK OfIMH W3 BUJIOB HOBOI
PEJIUTrK, UIMEIT B CBOEM OCHOBE KYJIBT TMYHOCTH JleHnHa. Tak, nucaresns ¢ 00JbO KOH-
CTaTUPYET, YTO CTapble UKOHbI MOKYNAIOT pajji PAMKH, B KOTOPYIO MOXKHO OyZIET To-
CTaBUTH (poTorpacduto HOBOro OoxkecTBa — JIeHnHa.

3) Kaszanj3akuc yTBepKaaeT, UTO Ha CO3[JaHUE 3THOCTEPEOTHIIA PYCCKOrO B
CO3HAHMU I'PEKOB MOBJMSIJIO 3HAKOMCTBO C PYCCKO¥ IOPEBONFOUMOHHON UTEPa-
TYpPO#, MHOT'ME MPOU3BENIEHNS KOTOPOW ObLIIM NMEPEBEEHBI HA TPEYECKUN S3bIK.
B cosnanuu camoro Kazanjzakuca oO6pa3 pycCKOro 4ejoBeKa M3HA4yaJlbHO CJIO-
xuJics oy BimsinreM npoussenenuint ®. [fTocroesckoro u JI. Toncroro: «Pycckuit
NnoxoX Ha ctapuka Kapama3osa: Henccskaemble, TUKUE, HEOOY3/IaHHbIE CTPACTH,
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HO MbI YYBCTBYEM, UTO €ro Jylla IIMUPOKa, a CEepile HATIOJIHEHO UYeJIOBEYeCKUM
teriom» («O Povoog eivar oav tov yégo-Kapapalod: mhotola, momtdyova
%L 0OVVAQTNTO TTAO),.. yiotl viwBovue Twg N YPuyr TOv Vol TAATLA %L 1)
200G TOv OAO avBpmmvy Céotax) [5, c. 15]. Kazang3akuc ormeuaer, 4To
skutesu CoBeTckoit Poccuu CyIliecTBEHHO OTJIMYAKOTCSl OT TeX THUIasKel, KOTO-
PBIX €BpOIENIibl NPUBLIKJIM BUAETH B PYCCKON [JOPEBOIOLMOHHON JIUTEpATYpE:
«YCTaBIINX, UICTEPUUHBIX (PATATUCTOB» («TOVS XOVQAOUEVOUGS, VOTEQLXOVS KO
pLuotortdOoug») [3, c. 37], «nonHbIX 6071, CTpacTu OyHTapel, repoeB PyCCKUX
POMaHOB» («OLO TTOVO, TAOOG %L AVTOQOLO NOWES OTA QOVOLKA QOUAVTOO») [5,
c. 133]. CoBeTckuii uesioBeK «BbIKOBaH HOBOI1 Mpeei» («odpuoniatnuévos amd
™V véa [0€a»), 3TO «HEeyIbIOUMBBIE JIFO/IU, IEHICTBYIOIIME CUCTEMHO, SHEPTMYHO,
JIOTUYHO» («0VOQMITOVG AyYEAOOTOVG, OMO OUVOTNUO, EVEQYELX RO AOYLXT) [5,
c. 37]. Jaxe BHEIIHE COBETCKMI YEJIOBEK U3MEHUIICS: «XKECTKUE U PELIUTEILHO
HACTPOEHHbIE, C TOPSIIMMHU TTIa3aMU, CO CXKATBIMU, YIPSIMBIMHU Iy0amm» («..TLG
O%MNOES %L ATTOPAOLOUEVES, TA LATLOL TTOU RALYOVTOL, TA XELMO TO OGLUEVAL
%o TELORATLRA...» [5, ¢. 38].

4) BocxuIiasich pPycCKUM TeaTpoM («T0 QoUoLro BEatQo eivan olyovpa To
®OAITEQO OTOV ®OONO»), KazaH3akuc oTMeyaeT Takyro 0COOEHHOCTh PYCCKOIO
YeJIoBeKa KakK apTUCTU3M U CIOCOOHOCTD K TIEPEBOIUIOIICHHIO: «...C BOCXUTHTE b~
HBIMU CIIOCOGHOCTSIMU PYCCKOTO Hapofia MOf[PaskaTh, UT'PATh, TAHIEBATH» («...LE TG
ROTATTANYTILES IRAVOTTES TTOVYEL O QOVOLROG AOOS VaL pupeiton, vou aiCet, vo
YOQEVEL...») [5, ¢. 119], «pycckue UMeroT cuity BocmpousBefieHust...» («Ouv Povool
EYouv OUVOUN OVATTOQAOTATIXT...») [S, c. 174]. Tem He MeHee, O TeaTpabHOM UC-
KyccTBe CoBerckoit Poccun Kazanizakuc nuieT ¢ ropedubto, OTMedasi HU3KHil ypo-
BEHb KaueCTBa U TEMATUKH TIOCTAHOBOK: «OOJIBIIMHCTBO MbEC, KOTOPbIE CTABUIIN B
Tearpe, NOTEPSIIN CBOK UCKITIOUMTEIILHYIO IEHHOCTh; UX [eJb OblJIa HE B KPaco-
Te, a B OOIIECTBEHHOI PEBOJTIOLIMOHHOI poroBein» («Ta mepLocoTtegal £QyoL Tou
motlovvtar dev €xouv eEanpeTint] aklor oromdg Tovg eV eival 1 wEOLOTNTO
TT0QA TO ROWVMVIXO ETTOVAOTATIXO ®NQUYLA) [5, . 186].

5) B oOpa3ze pycckoro yenoBeka Coetckoii Poccun Kazanjgzakuc ormeva-
€T TOBBILICHHYIO TATY K 3HaHusIM. Eciim B napckoi Poccnn «pycckuil Hapopt ObLin
Ge3rpaMOTHBIM, yoorum, dartamuctom» («O QoUowmog Aadg elvan aryodLoTog,
vBOG, LOLROAATONG») [5, ¢. 134], TO ¢ MPUXOIOM HOBOI BJIACTH MPHUIILIA HOBAsI
YCTaHOBKA — MPOCBETUTDH HApofl. [1J1st 3TOro mpu 3aBojiax, MKoJax, OOJIBHUIAX, HA
Cy/THax ObLITM CO3MaHbl «KIyObl» «To KAoUust, 1 Aéoyn», a B iIepeBHSIX «M30bI-Uu-
Tanmean» («<H Avayvootud] Ioumd»). 91o Obiia cBoeoOpas3Has «MoIMTHYECKas,
COlMaJIbHAsl M JIYXOBHASl MOJITOTOBUTENIbHASI IIKOJA» («ITTOATLIXO, ROLVOVILO HOL
TIVEVLATIXO GQOVTLOTNQLOY) 5, c. 119], rie pycckuii YesioBeK mosydaln o6pa3oBa-
HIE, U3y4Jajl CBOM NpaBa 1 00s13aHHOCTH.

6) TlonsgTue HAaMOHAJNIBLHONM MEHTAJBbHOCTU OYEHb OJIM3KO MOHSITUIO HAIMO-
HAJIbHOTO XapakTepa: 00a 0003HAYal0T UCTOPUYUECKU CJIOKHMBIIYIOCS OOIIHOCTD
MICUXMYECKOTO CKJIala HAl[M, KYJIbTYPbl, MOTUBOB TIOBEJICHUS, KOJIJIEKTUBHOTO
camoco3Hanus. Kak ormeuaeT npodeccop JII1. EropoBa: «OcHOBbIBasIiCh Ha Tpa-
JIMIOHHON JIJIsl XY/IO3KECTBEHHOI JINTEPaTypbl KATErOpuu («xapakTep JUTepa-
TYPHbIi1»), ”THOHAIMOHAJIbHBII XapaKTep HEe CBOJIUTCS K «3€PKAJIbHOMY» OTpake-
HUIO PEANIbHBIX YePT, MPUCYIINX MPEICTABUTENISIM TEX UITM MHBIX HAIIUI, OH HECeT
B ce0e aBTOPCKYIO OLEHKY «IPYyroro», BhIPAXKAIOU[YK HPAaBCTBEHHO-3CTETHUYE-
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CKYI0 KOHUENHUIO yesioBeka» [3, c. 36]. B aBropckoit ouenke Kazanjzakuca pyc-
CKOI'0 HALIMOHAJILHOI'O XapaKTepa JOMUHUPYIOT TAKUE YEPThI KAK OOLIUTEIBHOCTD
(«Havancst pazroBop. 3ieck 4acTo, CycTs HEKOTOPOE BPEMSl, YYBCTBYEIb PSJIOM
C PYCCKMMMU JYILEBHBINA KOM(OPT, TEMNYIO, CEPAEUHYIO aTMOCKEPY» — «AVOPE 1|
novPévta. Zvyvd edw, VoTEQO ATTO Alyeg oTryués, vimbBelg pe tovg Povooug
Yoy aveon, Beoui), eynaola atpuododaea») [5, c. 156], nyxoBHocTh («EB-
porieeti, Mpeskie BCEro, MoJlaracTcsl Ha YUCTHIN pa3yM, JIOTMYECKOe MbIIIJICHHE,
PYCCKMIA, MpesKJie Bcero, nmosaraetcs Ha ayiry» — «O Evpwmatog amdve ool
Oétel To Aaya Qo puako, T Aoyurt) ouvdaeTtion, o Povoog amdvm amr’ola O¢tel
™V Yuyip) [5, c. 15], papyliue («<HEMCTOBOE PYCCKOe pajiylliue, KOTOpoe pas-
pyLIaeT TPaHUIBD» — «..0QWITLXT] QOVOLKY] €YRAQOLOTNTO. JTOV OUVTQIPEL Tal
ovvoa» [5, c. 98]. [Tucarenb yTBepXKIaeT, 4TO TOT, KTO XOUeT MoHsITh Poccurio,
JIOJIKEH €€ TOJIFOOUTH, MOCKOJBKY [IJI1 PYCCKAX BaXKHO JIyXOBHOE NMOHUMAHUE:
(«Pycuto, TOT, KTO XO04eT MPUCOEAMHUTBLCA K [yXy, KOTOPbI UAET BOEPEAu, AOJI-
SKeH Beellesio TroouTth» — «I'n Povola, 6molog Oéhel yovipa vo ovppoynoel pe
to [Tvépo mov mdel PITQooTd, TTRETEL VL TV YT OEL axéQoua») [5, c. 9.

7) muorokpatHo Ka3zaHjgzakuc moguépkuBacT (DakT HEOHOPOAHOCTH PYC-
CKHX, MOCKOJIbKY MHOT'OHAlIUOHAJIbHAS CoBerckas Poccus rnopoauJja CijiaB Ha-
pona, c)OpMUPOBAHHOTO W3 Pa3HbIX HALMOHAJBLHOCTEHN: PYCCKUX, YKPAWHILIEB,
apMsiH, eBpeeB, Y30€KOB, I'peKoB: «BoT u YKkpauHa, ¢ €€ 4yleCHbIMA KOBpUKAMHU
n paBHOHBeTHOﬁ KepaMHKOﬁ. A BoTH KprM C paayroummMu rjia3 BbIIIMBKaAaMU U3
HIéJIKa; a BOT Y BEJIMKUN TaTapCKI/Iﬁ AYX Ha U3ACIINAX N3 METAJLJIa 1 KOXKMU...ad BOT
N IMHHOBOJIOCBIC, YKYTAHHbIC B TYJIYIIbI OTHICJIBHUKUN CEBEPA. Ounn HpI/IGBIJII/I
CIOJ1a, YTOOBI MMPEJICTABUTH CBOM HEMOBTOPUMBbIE U3IENUS U3 IEpPeBa U KOCTU» («Nat
1N Ovrpavia, pe To OapaoTd TS ®IAULA %O TNV TTOAMY QW Oy YELOTTAALOTLLT).
Noa 1 Kowala, pe to xoortmpéva LETAEMTA TG REVINUATA Vo 1 Heydin
TOTAQIXY] TTVOY] OITAV®D OTO WETAAMAO %Ol OTO OEQUA..VO. OL WOAMAQOL,
TuhMpévol pe moofLés eonuiteg Tov Boped, éoyouvvial xou notabétovv Ta
TEWTOYOVA OXUAOUATE TOVG atdived 0TO EVAO %Ol 0TO ®OXROAO») [5, c. 37].
[Incarens oTmMedaeT, 4TO pyccKue OJM3KM rpekaM, TaK Kak Y HUX MHOro oOuie-
ro: «AMpafnraor, yoodr xar téx vy, yoduuaota, Bponoxeio, 6L To X0woTOUV
otovg BuCavtivoug» («A30yka, TMCbMEHHOCTh, HCKYCCTBO, PEJIUTHSI, BCEM 3THM
oHM 00s13aHbI Buzantuiinam») [5, c. 27].

8) MI3meHeHusM, MpOU30LLEAIINM B 00pa3e pyccKoM KeHInHbl, Kazanazakuc
NNOCBAIIAET HECKOJIBKO I'JIaB cBoert kuuru. Ilucarennb rOBOPUT O TOM, YTO MOCJICPEBO-
mouunoHHas Poccust nmpeoponena «spemena [JJoMocTposi», Korja >KeHIIHA TPUPaBHU-
BaJsiach K padbiHe. B Cosetckoit Poccun oHa nMena nmpaBa u 00si3aHHOCTH, CTOSIIA Ha-
PaBHE C MY>KUMHOM: («...HUIJIE B BallleM Oyp>Kya3HOM MUpPE JKEHILMHA HE 3allULLICHA
TaK OCO3HAHHO U C JTFOOOBBIO B CBOEM KaueCTBE KEHbI M MATEPh» — «.. .JTIOVOEVA OTOV
00THO 00G HOOUO OEV TIQOOTATEVETOL LLE TOOT) ETLY VWO %L AT 1) YUVALIXOL OC
oVQuYOg %L G wdva) [5, c. 109]. KazaHgzakuc yTBEpK/aeT, 4To Mociie PEBOJIOLUN
KCHIIMHE CTAJIO YOCJISATBCS OoJbIIIe BHUMAHWMS, OHA CTaJla NMOJTHOUCHHBLIM I'pazK/ia-
HMHOM oOI1iecTBa. [Tucaresnb BBIBOIUT CIIEAYIOIINE 00pa3 COBETCKOI SKEHIIMHBL «. ..
ofeTra, Kak pa60q1/11?1, C KPAaCHBIM IIJIATKOM Ha I'OJIOBC — JIMIO HE2KCHCTBCHHOC, 0e3 u3si-
IeCTBa, CKOHICHTPUPOBAHO HA HaBSI3UMBON naee. MunmoHbl JKEHCKUX JINI] OFpY6€-
JIM 371ECh, UCUE3JIa KEHCTBEHHOCTb. . .» («.. VTUUEVT] OOV EQYATLOON, WEVOL HORKIVO
LLAVTIAL 0TO LOAMA — TTQOOMITO XWELG ONAVROTITA, YWEIS KON, CUYAEVTQWUEVO
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otnv éuuovn wWéa. Exatoppiglo yuvoureio mooomma £xouv ayoléel 0. . .»)
[5,c.97]. B cBsi3u € pa3BUTHEM CTPaHbI, OEILIEHBIM PUTMOM >KU3HU, XKEHILMHBI U MY K-
YMHbI ObUTA COCPEOTOYEHBI HA padoTe, B UX KU3HU HE ObLIO MECTa [|JIsl Yero-To
VHOr'0, KpOMe ujien co3faBHust HOBoM Poccumn. HoBbIME OCOOEHHOCTSIMY JKEHILMHbI
Cosetckoit Poccuu cTaHOBSITCS €€ CaMOCTOSITENTLHOCTh U HE3aBUCUMOCT.

Takum oOpasoM, B nHTepnperayuu Ka3zanjgszaknuca pycckue HaJeneHbl Cley-
IOLIMM HAaOOpOM XapakTepUCTHK: 1) IIMpoTa Ayliv MpUpaBHEHA K OeCKpaiHOCTH
reorpagpuyeckux MpocTopoB; 2) Bepa B bora cMeHunace B lyXOBHON MPaKTUKE Be-
POV B IMYHOCTB BOXKIST; 3) haTanu3mM CMEHUJICS BEpOM B CBoM cuJibl; 4) mopu B Co-
BeTcKoi Poccru ctanu npocBelligHHee U TpaMOTHEE; S) rIaBHLIMU OCOOEHHOCTSIMU
PYCCKOI'O HallMIOHAJILHOTO XapaKTepa SIBJSIOTCS OOLIUTENbHOCTD, 1y XOBHOCTD, Pa-
nyuve; 6) MHOrOHallMOHAJIbHBIN XapakTep Poccun mpuBOgUT K OTKPBITOCTH, TOJIE-
PAHTHOCTH, JPY>KETHOOMIO PYCCKOrO Hapoja Mo OTHOLIEHUIO K APYTrMM HapOfamHu.
CoBeTckas KeHILMHA, YACTUYHO NOTEPSIB BHELLIHIOI MPUBJIEKATEIBHOCTD, PUOO-
pPETaeT CaMOCTOSITENILHOCTb, COLMATIbHYIO 3allUIIEHHOCTD, PAaBHbIE MpPaBa C MYX-
YMHAMU, BO3MOKHOCTb CAMOPEATN3alyy U aKTUBHOIO YYacTHS B >KU3HU CTPaHBbI.
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INDIVIDUAL COLOUR LINGUISTIC PICTURE
OF MARINA TSVETAEVA’S WORLD

A. A. Bobik!, V. G. Klyuyeva?,

Lobyuarowascsa 2 kypca Kageopbl pycckoz0 a3vika u aumepanmypbl, Paxyib-
mem CAAB8AHCKOU unonozuu u xyprHaaucmuku, Taspuueckan akaoemus,
DI'AOY BO «Kpwvimckuii hedeparvhblii yHusepcumem
umernu B.U. Bepnaockoz0», Cumgheponoaw
2 cmapuuti npenooasamen Kageopbl UHOCHPAHHBIX A3bIKOB Ne2,
Hucmumym unocmparHoll punoao2uu,

DI'AOY BO «Kpwvimckuii hedeparvhblii yHusepcumem
umernu B.U. Bepnaockoz0», Cumgheponoaw

AnHoTanus. M3yuyeHue npoOsieMbl COOTHOIICHUSI CEMAHTUUECKON CTPYKTYPbI
[BETA U XYJJOKECTBEHHOr0 00pa3a B CO3HAHUM YEJIOBEKA SIBJISIETCS HAMOoiee NHTe-
PECHBIM HampaBJeHWEM B paboTe JIMHTBUCTOB, JIUTEPATYPOBEJIOB, KYJIBTYPOJIOrOB
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u nicuxodioro. Mcnosnb3oBaHue ONpeesiéHHOi BETOBOM NMAJUTPbl IOMOTraeT HaM
UCCIIEIOBATh BHYTPEHHUI MUP aBTOPA, MUP reposi MO3Mbl 1 OCOOEHHOCTH MO3TUKHI
aBTopa. Llesbto paboThI SIBSIETCSl aHAM3 UHAVBUYAJIbLHON LIBETOBO JIMHTBUCTU-
YeCKOW KapTuHbl Mupa Mapunbl LIBeTaeBoil 1 BbIIBIEHNE OCOOEHHOCTEN UCIOJIb-
30BaHMS HA3BAHUI LIBETOB KAaK YACTHU SI3bIKOBO KAPTUHBLI MUPA aBTOPA.

KorouesBsle cji0Ba: LBET, NO3TUKA, HA3BaHUS LIBETOB, TEKCThI, JTIEKCEMBI.

Summary. The study of the problem of correlation between the semantic
structure of the colour and the artistic image in the human mind is the most
interesting direction in the work of linguists, literary critics, cultural researches
and psychologists. The use of a certain colour palette helps us to explore the inner
world of the author, the world of the hero of the poem and especially the poetics of
the author. The objective of the work is to analyze the individual colour linguistic
picture of the world of Marina Tsvetaeva and identify the features of the use of the
colour names as a part of the linguistic picture of the world of the author.

Key words: colour, poetics, colour names, lyrics, lexemes.

To study the colour names in the poet’s lyrics from the linguistic point of view
is necessary to define the concept of «the picture of the world». The picture of the
world is a holistic, global image of the world, which is the result of all the spiritual
activity of a man. It arises in a person’s mind in the course of his contacts with the
world and ideas about it [6, p. 36]. The picture of the world can be expressed by
means of spatial (top — bottom, right — left, East — West, far — near), temporal (day
— night, winter — summer), quantitative, ethical and other parameters [6, p. 36]. A
special place in it is occupied by the colour.

The picture of the world combines three principles: universal, national and
individual principle of the author. It is recreated in different ways. Reflecting in the
human consciousness the picture of the world becomes a linguistic one. It finds its
direct expression in the language of the writer. Thus, the language picture of the
world of a concrete writer is born.

The linguistic picture of the world is a category that is quite stable due to the
fact that changes in the language do not occur very quickly; it is universal, the
whole nation is its creator. The poetic picture of the world is individual; it is created
in the texts of one person — the representative of this nation [6, p. 42].

The picture of the writer’s world is always subjective: the more talented the
writer is, the more distinctive the individual author’s worldview is. It carries the
features of the linguistic personality of its creator. Therefore along with the language
we consider it appropriate to talk about the individual author’s picture of the world.
The degree of individuality of this picture, its originality is determined by the
personality of the poet, the peculiarities of the formation of the character and the
worldview. A special role in this originality is played by the cultural foundation of
the individual.

Colour is an additional characteristic of things by which you can recognize
people, animals, plants and this is the most striking external sign of individual
objects of the real or imaginary world. However, according to A. S. Zaitsev, the
role of colour is not limited to saying: this object is red and this one is green. Its
purpose is to influence the person emotionally, to cause a variety of feelings and
experiences through associations. This means that the concept of «colour» outside
of our perception does not exist. Colour is considered as a type of information that
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stands in one semantic row «colour — information — emotion». In colour there is
something addressed not so much to the «eye» as to the human consciousness. At
the level of consciousness, colour acts as a means of emotional impact on it. The
perception of colour depends «on the individual characteristics of vision, mood,
temperament, level of aesthetic taste of a person» [5]. In each case, the perception
of colour depends on culture, language, age, gender, lifestyle and professional skills.

The colour starting from the period of oral folk art has always had a symbolic
meaning. Thus the traditional perception of colour designations was formed in the
history of mankind. However in the artistic consciousness the individual author’s
perception and understanding is always added to the traditional symbolism of the
colour. Therefore the colour symbolism of a particular artist can be the key to
understanding of the whole figurative picture of the author’s world or the experiences
of a lyrical hero in a specific time period.

Marina Ivanovna Tsvetaeva started to write poems very early. She admitted
that all her childhood was a cry for white paper. It has developed a special attitude
to white as a symbol of creative inspiration. Her husband, Sergey Efron, a white
guard officer, the person of high honour and advantage, always remained devoted to
Russia. For this reason in the worldview of M. I. Tsvetaeva white colour became the
personification of purity, holiness and faithfulness (the cycle of poems «don») [7].
The epithet «white», «noble» is applicable to the characteristic of the poet herself.

Due to the peculiarities of the growth, upbringing, education and the fate of
the poet, her rich and sublime-tragic artistic world is quite difficult to perceive and
comprehend. It is the result of her spiritual activity.

The basis of her conceptosphere consists of the concepts: «time», «space», «love»,
«separation», «death», «dream», «<homeland», «fire», «house», «swan», «horse», «hassle»
and others. The concept of «color» signifies a special place in her works. Thus we have
formulated a definition of the concept of «the picture of the world». Being reflected in
the human consciousness the picture of the world becomes a linguistic picture.

A fragment of the language picture of the world is the colour naming. The
system of poetics of literary text includes symbolic and aesthetic aspects of the
expression of colour names which play an important role in the process of studying
of the picture of the writer’s world.

There is a psychological connection between colour and emotions. It is certain
that colour vocabulary plays an active role in the development of associations,
impressions and thoughts. Thus through the choice of a colour the author conveys
his own feelings and feelings of his hero to the reader.

M. 1. Tsvetaeva argued that art is an element and that it is beyond good
and evil. The artist is obsessed with the elements of nature. She expresses these
elements or even continues their existence in art. Therefore, the primary colours
of the poet are traditionally associated with the perception of elements of the
nature: earth, water, air, fire.

The originality of the colour names in the lyrics of the poet is, above all, in the
classical, naturalistic perception of the objects in the world: green eyes, blood red,
red Rowan, his cheeks scarlet, paper white, earth black, pink ear. Colour naming-
adjectives of the poet dominate. They are often used in the direct meaning.

The most frequent colour values are: white, black, red. These colour lexemes
in her poems symbolize either contrast, changeability of moods and psychological
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experiences of the lyrical heroine or the complex range of perception of the
world, which M. Tsvetaeva is able to metaphorically summarize, expressively and
effectively «present» to the reader with the help of original artistic means.

M. I. Tsvetaeva uses the lexeme «Golden» in the meaning of «divine»: «God’s
spark», «love», «love of life», «graces». The meaning of «red» varies depending
on the period of the poet’s life: from «dear or valuable», traditionally «exciting,
or thrilling» to «violent or destroying». Marina Tsvetaeva reproduces the shades
of red-purple, purple, scarlet. Particularly destructive colour is red in combination
with black within the same context.

Expressive lexical technique of the lyrics of Marina Tsvetaeva is the oxymoron:
«black gold», «red maiden pale», «not black white», «ice fire», «showers of lights».

We can draw the conclusion that the range of contextual meanings of colour
in the poet’s work is very rich. Marina Ivanovna Tsvetaeva’s impetuous nature, her
active creative and civic spirit and her artistic identity were expressed in the use of
the colour palette and various colour oppositions found in the lyrics.
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VIIK 821111 .
«<KEHCKU B3IUIA/T» HA «MYJKCKON MUP» (HA MATEPHAJIE
CTUXOTBOPEHUS <JKEHA IIMIIATA» K. 3. JTADOU)

JI. H. I'nyxenvkas,
acnupaum 1-20 200a 0byuenus kageopwL pycCcKoil u 3apyoexcHoil aumepamy-
pbt, Pakyrbmem caa8aHCKOU puroaouu u wypHaaucmuku, Taspuueckas
axkaoemus, PI'AOY BO «Kpwvimckuii ¢heoeparvhblii yHusepcumem
umenu B.U. Bepnaockozo», Cumgpeponoaw

AHHOTauMA. B laHHON CcTaThbe KPUTHUUECKU OCMBICIMBAETCS KOHUEMIUS
«>KEHCKOro B3IiIsjila» B TBopuecTBe noara-naypeara K. 3. [Tadpcdu yepe3 npu-
3MYy T€OPUU «KEHCKOrO MUChbMa» Ha mpuMepe cTUXoTBopeHus «2Kena [Tunara»,
B KOTOPOM MPOUCXOIUT OCBOOOXJEHUE OT MACKYJIMHUCTCKOrO THUMA S3bIKa U
NICLIEHTpaLMsl CUCTEMbl TPAJMLIMOHHBIX TEKCTOBbIX 3HaueHuii. Mlcrnonb3yemble
METO/bl: T€PMEHEBTUYECKNUI, UHTEPTEKCTYAIbHbII U METOJ CUMBOJIMYECKON
MHTEpHpeTalu.

Kmwouessle cioBa: K. 3. [lapdu, noazus, «Beunasi xxena», «2Kena ITunara»,
«KEHCKOE MUCHBMO», «KEHCKHI B3IIISI]I».
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Summary. The present article introduces critical interpretation of the concept
of the “women’s view” in the work by poet-laureate C. A. Duffy through the prism
of the theory of “women’s writing”. The poem “Pilate’s Wife” has been selected
as an example. The text is observed to being freed of masculine type of language.
Traditional textual meanings are seen to be decentralized. The methods used within
the research are the hermeneutic, intertextual ones and the method of symbolic
interpretation.

Key words: C. A. Duffy, poetry, The World’s Wife, Pilate’s Wife, “women’s
writing”, “women’s view””.

KeHckoe MoOaTUYECKOE MUCHbMO B AHIVIMICKON JIUTEpAType MPECTaBIECHO
umeHnamu I1. TTetu, K. [Ixkemu, 2. OcBanbp, @. CamcoHn, [Ix. JIumoepr, [Ix. Koaii,
®. Onkok, K. Pymenc u K. 2. [Tadpdu.

Oco0oe, noyeTHOE MecTO B 3ToM cnucke 3aHumaet K. 3. ladpdpu — noar-nay-
pear, naypeat npemuii C. Moama, T. C. DnuoTa, Yutopenosckoii u ®opBapjickon
NpEMUU, OfIHA U3 CaMbIX MOMYJISIPHBIX NMOo3Tecc BenukodbpuTaHuu, ybl COOPHUKHU
CTAHOBATCSI OecTcelliepaMu, a OT/E/IbHbIE CTUXOTBOPEHUS BXOST B IUKOJIBbHYIO
nporpamMmy.

B tBopuecTse K. 2. [Taddu HaxogaT OTKIMK KaTOJUYECKOE BOCIIUTAHUE TO-
3TECChI, IJIUTENIbHAS CBSI3b C JIUTEPATYPHOU rpynnoi «JIuBepnynbCKue noaThbl» 1
ujied NOCTMOJICPHU3MA.

ABTOp YMBIIIIJIEHHO OTKA3bIBA€TCS OT TPAJULIMOHHBIX KAHOHOB O3 TUYECKO-
ro TBOPYECTBA, CO3[]A€T CTUXOTBOPEHUSI, HATMCAHHBIE PA3rOBOPHBIM SI3bIKOM,
IpU TOJIHOM WJIM YaCTUYHOM OTCYTCTBUU CTUXOTBOPHOTO pa3Mepa, OOMIILHO
«CcloOpeHHbIe» rpaUYeCKUMU CPECTBAMU BbIPA3UTEIBLHOCTU U CTUJIM3ALIUMU.
[TosTecca Hepeko oOpalaeTcs K aHTUYHbIM MudaM, npuTyam u3 bubauu, nu-
TepaTypHbIM NPOU3BEJICHUSIM IPYTUX aBTOPOB, U3BECTHLIM UCTOPUUYECKUM CO-
ObITUSIM, pacCMaTpUBasl UX C MO3UIMI HOBOI UepapXUM LIEHHOCTEH, B TU. C TO-
3ULMU «KEHCKOTO B3IIISI/Iax.

KoHueniusi «kKeHcKoro B3MIsija» MO3TeCChl pACCMAaTPUBAETCSI B KOHTEKCTE TMO-
CTMOJIEPHUCTCKUX UJIEN, HauboJiee MPUEMIIEMbIX J171s1 0OOOCHOBAHUSI CIELU(PUKY JKEH-
CKOI'0 CAMOCO3HAHMSI.

TepMuH «keHckoe TUcbMo» (p. ecriture feminine) ObL1 BBE[IEH U 0OOCHOBaH
¢panuy3ckum usocodom 3. Cukcy B Havase 70-x rr. XX B.

[Ipexxne 3anaHas KyasTypa Oblia «My>KCKO», T.€. TAKOW, KOTOpast BO3Besa B A0-
COJTIOT «HUJIEOJIOTMHO FeréMOHHOI MacKyJIMHHOCTU. PEMUHUHHOCTD TaKkKe Oblia ujie-
aJM3UPOBAHA, HO MPOTUBOMOJIOKHBIM 00Pa30M — JI0 MOAUYEPKHYTO NPUCTIOCOOJIEHYE-
CKOr'O, MAaCCUBHOI'O TUIA: CPEIHECTATUCTUYECKAs JKEHIIMHA, cllabasi U Oe33alUTHas,
BOCIIPUHMMAJIACh CKOPEe HE KaK UICHTUYHASI JIMYHOCTD, @ KaK 00bEKT NOTPEOJICHNUS»
[6, c. 134]. Peanu3anys >KEHIIUHbI BHE PAMOK COLMAJILHOIM POJIM JKEHbI, MATEPU U JI0-
MOXO3SIIKY MPEJICTABIISIIACH KaK «TeHJIEpHO Hecnenuduueckas» [6, c. 134].

«ZKeHckoe MUCbMO» «IPU3BAHO OCBOOOUTD KEHILMHY OT MAaCKYJUHUCTCKOTO
TUMA SI3bIKA, CTPEMSIILIETOCs K €JUHON UCTHUHE. .. LIenb >KeHCKOro s13bIKa WU XKEeH-
CKOT'O MKUCbMa — JISUEHTPALUS CUCTEMbI TPAJIUIIMOHHBIX TEKCTOBBIX 3HAUEHU» [5].

B caMom n3BECTHOM MO3TUYECKOM COOPHUKE MO3TECCHI — «BeuHas >keHa» — B
TIOJTHO Mepe pa3paboTaHa TeOpHsl «KEHCKOTO B3IVIS/Ia» MO3TecChl. JImpruueckue
TE€POVHU MOITECChI — KEHUIUHbI, KOTOPbIE «OKA3aJIUCh B TEHU CBOMX MY3KEl, TaK
KaK TOJUTUYECKAasl U KYJbTYpHasl XKU3Hb 00111eCTBa Obljla OpUEHTUPOBAHA B NEP-
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BYIO OUYepe/ib HA MY>KUUHY» [3, c. 64]. E€ «>KeHbl» — BIMBILIJIEHHbIE UJIA PEAJTLHO
CYILIECTBOBABILNE CYNPYTH U3BECTHBIX FOCY/IAPCTBEHHBIX IEATENEN, YYEHbIX, T1-
careJieil, MU(poNornyecKnux u ONOIECKUX NMEPCOHAKEN U JIMTEPATYPHBIX T'E€POEB
— 10 OOJIBIIEN YaCTH, HE JJOBOJIbHBI MY>XXbSIMU U OTKPBITO TOBOPAT O MPO3any-
HOCTH UX OyJHEil, a MOpOil U HUYTOKHOCTU UX «BEJIUKUX» fen. OCHOBHAS Upest
COOpPHMKA 3aKJIFOYAETCS B IPOTECKHOM BbICMEMBAHWU BBIJAIOLIMXCS UCTOPUI U
OTKPbITUI, MTPUHAIEXKALIUX «MYKCKOMY MUPY».

Hanpumep, B ctuxorBopenuu Mrs. Aesop («Muccuc 230m») peub BEIET CyNpy-
ra U3BECTHOr0 OACHOMMUCILA, KOTOPYIO pa3pakacT CKIOHHOCTb MYyXa K COYMHU-
tesbcTBy. Cynpyra Jdapsuna u3 cruxorBopenus Mrs Darwin («Muccuc [JapBuH»)
CMEETCs HaJl CXOKECThIO My>Ka U mmMnanse. ['opoyH KBa3umoyno B cTuxorBope-
Huu Mrs Quasimodo («2Kena KBa3umoyo») cBsizaH y3amu Opaka, a ero xkeHa BefieT
HEPaBHYIO 00pLOY C BO3JIFOOIEHHON MY>Ka — DCMEPAJIbJO, TPU 3TOM HE yCTaBast
NOoYEPKMBATh YPOICTBO My2Ka. A Muccuc MIkap U3 OqHOMMEHHOTO CTUXOTBOpE-
Hus Mrs Icarus u BoBce ceTyeT Ha OTCYTCTBUE 3[APABOr0 CMbICTA Y Cynpyra.

B uentpe Hamero uccaenoBanue ctuxotBopenue Pilate’s Wife («XKena I1u-
naTa»). HamMu ObL1 pacCMOTPEH MpoLECC ACUEHTPALUMU CUCTEMbI TPAMIIMOHHBIX
TEKCTOBBIX 3HAYEHUI1 B CroxKeTe nepBoil KHuru Hoeoro 3aBeTa, nepesioskeHHOM Ha
HoBbIM J1af K. 3. adpcdpu

Anmo3ust Ha OoubJaeinckui croxketT. [ladpdu onupaercss Ha EBanrenue ot
Mardest, rnaBy 27. B nannoi riaBe peub upet o cyjae [lontus [Iunara vag Xpu-
cToM. PuMckuili HaMecTHUK Oe3ycrenHo nbitancs onpasaars Mucyca, HO oTKa-
3as1cs OpaTh Ha ce0sl OTBETCTBEHHOCTh 3a MOMUJIOBAHME XPUCTA, KOTMA MOHSLI,
YTO ero Ka3Hu He u3dexarb. M3 aTOil ke I1aBbl CTAHOBUTCS U3BECTHO U O HEHA-
3biBaeMoil o umenu cynpyre Ilontus (Knasaus Ilpokyna, npuuucieHa K JuKy
CBaTbIX), KOTOpasi BO BpeMs cyjia Haj IMcycoM nockutaeT K HeMy CIIyTy CKa3aThb:
«He fenait Huyero [IpaBegqHuky Tomy, NOTOMY YTO Sl HbIHE BO CHE MHOT'O MOCTpa-
nana 3a Hero» (Md.27:19).

B cTUXOTBOpPEHMM MHOIO€ M3 HOBO3aBETHOI'O CKAa3aHMSI COXPAHEHO:

1. akcraTnyeckas Tonna (the frenzied crowd),

2. nomusioBanue npectynuuka Bappasbl (The crowd was baying for Barabbas),

3. cnyra nopge keubl [Tunara (When the Nazarene/ entered Jerusalem, my
maid and I crept out,/ bored stiff, disguised, and joined the frenzied crowd),

4.Bewnit coH u npepocrepexenue Knapauu (Leave him alone. I sent a
warning note).

HoBo3aBeTHbII XpOHOTON (POPMUPYIOT CJEAYIOLIME UMEHA COOCTBEHHbIE U
tonoHnmbl: Galilee (I'anunes — ucropnyeckast oonacte [lanectunsl, rae kun u
nponosefioBall Mucyc Xpucrtoc), Pontius Pilate, Rome, Nazarene (Ha3apeTsiHuH,
>kutenb Hazapera; Takyke yenosek, nocBaTuBIIni ce0a bory u gaBuimit o06eT Be-
cTu cTporuii 06pa3 xku3nu), Jerusalem, Barabbas, the Place of Skulls (T'onroda).

C npyroii croponbl, [ladypu 00bIrphIBaET CIOXKETHYIO JIMHUIO TI0-CBOEMY, GepeTcst
MEPECMOTPETh METAaHAPPATHB NPOLLIOTO, KOTOPbIM sIBJIsieTCst bruOimst, Tak Kak B 3Moxy 1o-
CTMOJIEPHA OH OTHOCHTEJIEH, & C TOUKHU 3PEHMST «3KEHCKOTO MIChbMa» — KOHTEKCTYaJIeH.

EBaHrenbckass UCTOpUSI PacCKa3bIBAETCsl C MO3ULMM KEHUIMHBI, KOTOpas
OLICHMBAIOLLE CMOTPUT HA MY>KUYMHY, OOJiee TOro, BIOOJISIETCS B HETO, BUAIS B
HEM He OOXKECTBEHHYIO MPUPOAY, a MPUBJIEKATEIBHOCTb U MYXKECTBEHHOCTb.
Tak [Tadcu nepeBoguT oOlIyIIEHUSI CBOEW T'€pPOUHU B 00JIe€ MPUBBIYHYIO LIS
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SKEHILUHbI MIIOCKOCTh.

CTuXOTBOpPEHNE HAUMHAETCS C BBEJIEHUSI CHMBOJIMYECKOr0 00pa3a «KEHCKUX>»
U3HEeXEeHHbIX pyK [Tunara, KOTOPbIM NPEACTOUT BEPLUIUTDH CY/I:

« Firstly, his hands — a woman’s. Softer than mine,

with pearly nails, like shells from Galilee.

Indolent hands. Camp hands that clapped for grapes.

Their pale, mothy touch made me flinch. Pontius» [7, c. 18].

Hanee Mbl BUguM, Kak Knasausi BMecTe co Cy>KaHKON IPOOMParOTCs B TOJ-
ny, 4To0bl BcTpeTuTh Mucyca B Mepycannme. 2KeHiyuHa ¢ nepBoro B3IUIsi/ia BIIO-
osisieTcs B My>KuuHy. UTOOBI elie 60Jbliie o4enoBeunTs Xpucta, laddu ycunu-
BaeT €ro rpoTeCKHOCTb — OH MPEICTABISIETCS B 00pa3e ypojila ¢ MpeKpacHbIMU
riazaMu. 2KeHIHa OCO3HAET, YTO Mepeql Hel He3aypsaHbId My>XX4nHa. Tem He
MEHee, OHa HE MBICIUT abCTpakTHLIMU KaTeropusimu. s nee My God He umeeT
CaKpaJbHOIO CMBICIIA, a MPEJICTABIISIET BCErO JULIb MeTadopy:

«I longed for Rome, home, someone else. When the Nazarene

entered Jerusalem, my maid and I crept out,

bored stiff, disguised, and joined the frenzied crowd.

I tripped, clutched the bridle of an ass, looked up

and there he was. His face? Ugly. Talented.

He looked at me. I mean he looked at me. My God.

His eyes were eyes to die for. Then he was gone,

his rough men shouldering a pathway to the gates» [7, c. 18].

Oc00eHHO Ba>KHO B 9TOM OTPbIBKE 00paTUTh BHUMaHUE Ha KYPCUB, IPY IOMO-
11 KOTOPOro, Mo yTBepxkjaeHuto camoii [laddpu, «Bbl MoxkeTe, CJTOBHO Obl BbICBE-
TUTbH HEOOJBIIMMU MPOXKEKTOPaMU (Ppa3bl-KJIUIIE, U TEM CaMbIM MOKa3aTh, YTO
NyCTh OHU BBITJIAAAT KaK NJIaCTMACCOBAsl P03a, HO Y HUX €CTh KOpHW» [8, c. 112].
Knasnus npenaercs rpesam. Eii kaxeTcs, 4To XpUCTOC CMOTPUT UMEHHO Ha Hee
KaK Ha EHILKHY, 00Jiee TOro, Kak Ha paBHYO ce0e, B OTIMYUE OT MY2Ka, KOTOPbII
N03%e OTBEPHETCS OT HEE U HE MPUCTTYILIAETCS K COBETY.

B crepyrommx crpodax mMbl BUguM coH KnaBnuu HakaHyHe Ka3HM XPUCTA.
Ho u 3pech nosiBAstOTCS HOBbIE IETAM — B KEHIIVHE MPEBAJIUPYET MIIOTCKOE
>KeJIAHWE, KapTUHBI pacrpaBbl Hajl XpUCTOM, EI0 OKPOBABJIEHHOE TEJIO BbI3bIBAIOT
B HEil 'PEXOBHYIO CTPacThb. TeM He MeHee, UMEHHO 3TO KeJIaHKe 3aCTaBJIsIeT XKeH-
LIMHY NPOCUTH My¥Ka 3a XpHUCTa:

«The night before his trial, I dreamt of him.

His brown hands touched me. Then it hurt.

Then blood. I saw that each tough palm was skewered

by a nail. I woke up, sweating, sexual, terrified.

Leave him alone. I sent a warning note, then quickly dressed.

When I arrived, the Nazarene was crowned with thorns» [7, c. 18].

3nech ke BUIMM M300paskeHue pykK XpucTa, Kak Obl B MPOTUBONOCTABJICHIE
pykam Ilunara (woman’s, Softer than mine, with pearly nails — his brown hands
(3aropedible, HaTpyKeHHbIE PyKK)). BaskeH 371ech U puTyan OMOBEHUS PyK, CUMBO-
a3upyrowmi ykiaonenue [Iunara ot orBeTcTBeHHOCTH 32 CyA0y Xpucra — [Ton-
TUI YMBIBAET PYKU:

«The crowd was baying for Barabbas. Pilate saw me,

looked away, then carefully turned up his sleeves
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and slowly washed his useless, perfumed hands.

They seized the prophet then and dragged him out,

up to the Place of Skulls. My maid knows all the rest.

Was he God? Of course not. Pilate believed he was» [7, c. 18].

BoxkecTBennast mpupona Xpucra s XKEHILIMHbI Tak W He OTKpbIBaeTcs. OHa Gepercst
YTBEPKIIATD, YTO XPHUCTOC ObUT JIMILB YEJIOBEKOM. ZKEHIIIMHA BbICTYIIAET B HEXApaKTEPHON
1151 ce0s1 poJTM — KaK Iparmaruyeckast cuiia. [ IomyepkHyTo NprcniocoONIeHYECK MM, JIAKE T1ac-
CHBHBIM THUIIOM B CTUXOTBOPEHUM MOXKHO Ha3Barb 00pa3 [Innara. B jaHHOM KOHTEKCTE pa-
3bIIPIBAKOTCS «TEHJIEPHO HECTIELIM(PUUECKIE» POJIU KaK SKEHIMHBI, TaK M MY>KUUHbI BpEMEH
Hogoro 3asera.

KrnaBnus >XMBET B HACTOSILLIEM MOMEHTE, B KOTOPOM MPOUCXOAUT yOUICTBO.
[Tunat, HanpoTus, BepuT B Xpucta kak B bora (Was he God? Of course not. Pilate
believed he was). 9T0 MOXHO TpakToBaTh JiBosiko. C offHO¥ cTOpOHBI, [Tunar B
KOHIIE KOHLIOB YBepoBaJl B yuenue Xpucrta. C gpyroii ctoponsl, Knasaust uponu-
3upyeT. MbI BUguM cs1abocThb ayxa IIumara, HECOOTBETCTBHUE apXETUITY FEreéMOH-
HOW cuiibl: My>KumHa MpocTo OOUTCS BO3ME3Ms, @ IOTOM BEPYET B BOCKPELLEHUE
u npoienue Mucyca.

Tak, B ctuxorBopennn «Kena Ilumara» mMbl MOXeM HAOJIOATh, KaK B TEK-
CT€ MPOUCXOUT OCBOOOK/IEHUE OT MACKYJIMHUCTCKOTO (EAUHCTBEHHO UCTUHHOTO)
THUMNA SI3bIKA, U JIEUEHTPALMS CUCTEMbI TPAAULMOHHBIX TEKCTOBBIX 3HAYEHUIl (B
JTAaHHOM city4ae, Ha npumepe bubnun). Kak criencreue aToro, Obliu ClenaHbl clie-
NYIOLYE BbIBO/bI:

1. BauMaHne B nepepaObOTaHHOM OMOJIEICKOM CHOXKETE OOpalllaeTcsl Ha 4e-
JIOBEUECKYIO (M JJa>Ke T'PEXOBHYIO) NMPUPOAY OCHOBHBIX T'€POEB CTUXOTBOPECHMS
«Kena [Iunara»: Xpucra, [lontus [1unara u ero xensl. Tak, KnaBaus npuMbIka-
€T K 9KCTATUYECKON TOJIIE HAPOAA (B €BAHT€IMCTKON BEPCUM — YKEHUMHA HE T0-
ABJISAETCS cpen Hapopa); Knasnus BiaroossieTcs B XpucTa, Fpe3uT O HEM (B €BaH-
reJIMCTKON Bepcuu — cynpyre IIunara cHUTCS BEMil COH, B KOTOPOM OHA BUJIUT
Ka3Hb XPUCTA).

2. ITpoucxoguT peuHTEpnpeTanuss TPAJAULMUOHHBIX OMONEVCKUX apXETHUIIOB,
COrJIaCHO MJIEOJIOTMYECKON YCTAHOBKE aBTOPA: TEHJEPHOE MPEBOCXOJCTBO MYK-
yuH HeponycTumo. 2KenuHa y Haddu — Benyuuit 00pas, My>KunMHa — BTOpOpas-
PSAAHBIN, TACCUBHBIN.

3. Pa3zpymaerca Oubneiickuil MeTaHappaTuB, EBaHrenue npespaujaeTcsi B
KOHTEKCT(bI) 17151 «JIMUHBIX UCTOpUI» (Cp. «MacTep u Mapraputa» B OT€4eCTBEH-
HOW KYJIBTYPE).
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YK 82-21, 821.111
KOMITIO3NUIINOHHBIE 1 TEMATNYECKHNE OCOBEHHOCTHU
JIPAMbBI 'EHPU APTYPA J12KOHCA
(HA IPUMEPE IILECDHI «CBATDBIE U I'PEHITHUK N »)

M. A. I'pueopuvesa,
acnupaum kagheopvl aHAUICKOLL hurosozuu, MHCmumym uHOCMpaHHbiX A3blKO8,
Mockoeckuii 20po0cKoii nedazoeuueckuil ynusepcumem, Mockea

AHHOTauus. B cTaTbe npeqnpuHsITa NONbLITKA ONPENEUTh 3HaYeHUE Jpama-
Typruu ['enpun Aprypa [I>KOHCa Isi CTAaHOBJICHUS! aHIJIMWACKOW Apambl pyOexa
XIX-XX BekoB. Ha npumepe nbechbl «CBSITbIE U TPELIHUKW» (B MEPEBOJIE aBTOpa
CTaThM) MPOAHAJIN3UPOBAHBI CHOXKETHO-KOMIIO3ULIMOHHBIE U TEMATUYECKHUE OCO-
6enHoctu TBopuecTBa I A. JI>koHca. HecMOTpsl Ha HalM4ue 371eMEHTOB MEJIOf-
pambl, ApaMaTypry yAaJoCh BbIATHU 3a T'PaHULbI 3TOrO XaHpa. Tembl peauruu u
MOpaJii, OOLECTBEHHOrO JIMLIEMEPHS, MOJOKEHUSI KEHIMHBI B O0LLECTBE ObLIN
HETUIIMYHBIMU JIJIS1 AaHIJIMICKOW JpaMbl NO3[JHEBUKTOPUHACKOrO nepuoaa. Cuesan
BBIBOJ] O TOM, YTO UCMOJIb30BAHUE [PAMATYpProM HOBAaTOPCKUX TEM W MPUEMOB
(Hanpumep, peTPOCIEKIIMM) CIOCOOCTBOBAJIO PA3BUTUIO Y CTAHOBJICHUIO AHTJIUI-
CKOI HAllMOHAJILHOM IPaMBbl.

KioueBsle cioBa: anruiickasi aApama KoHua XIX Beka, «HOBasi jjpaMar,
>KaHpoBble Mofucukauuu, I A. JI>KOHC, TemaTuyeckoe pa3zHooOpasue, peTpo-
CHEKLHUS.

Summary. In the article an attempt is made to estimate the significance of
Henry Arthur Jones’s drama in the emergence of English “new drama” on the border
of the XIX-XX centuries. The play “Saints and Sinners” (translated by the author
of the article) is analyzed in terms of its compositional and thematic peculiarities.
Despite the apparent melodramatic elements in the play, the playwright succeeds
in overcoming this genre’s limits. Religion and ethics, social hypocrisy, woman’s
place in the society were not typical themes in late Victorian drama. A conclusion
1s made that the playwright’s usage of innovative themes and devices, for example,
retrospection, contributed to the development of English national drama.

Key words: English drama of the late XIX century, “new drama”, genre
modifications, H. A. Jones, thematic diversity, retrospection.

AHrnmiickasg gpama koHua XIX croseTusi oTamyanach pa3HOOOpa3ueM Ha-
NpaBJIeHUIl, CMellleHueM KaHpoB. OHa (opMHUpPOBaJaCch Mo BAUSIHUEM €BpOIeii-
CKOH JIMTepaTypbl, OTHOBPEMEHHO COXPaHsIsl CBOM HallMOHAJIbHbIE 4epThl. «HoBast
nipaMax» Kak MofuduKalus xkaHpa JipaMbl XapaKTepUu30BaJlach PsifiloM 0COOEHHO-
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creit. [lepeuncaum HEKOTOpbIE U3 HUX, O0Jiee MOAPOOHO PACCMOTPEHHbIE B CTa-
The «2KaHpPOBO-TUNONOrMYECKUE OCOOEHHOCTH “HOBOM ipaMbl” » [1]. KoHnukT
YCJIOXKHSIETCSI, CTAHOBUTCSI CTOJIKHOBEHUEM W/JIEH, a HE MHTEPECOB, BOJIU T'epOEB.
KoMno3uiMoHHO ipaMaTypru CTajid B MEHbILIEN CTENEHU MPUIeP>KUBAThCS Tpa-
JIUIIMOHHOM CXEMbI «3aBsi3Ka — KyJIbMUHAIMsI — pa3BsizKka». BMeCcTo aTux ajemeH-
TOB MOSIBUJIUCH INCKYCCUSI, PETPOCNIEKTUBHASI KOMIO3ULIMS. PeMapku 1 nay3bl Kak
BUJ] PEMAPOK 3aHMMAaJIM 3HAUMTEJIbHOE MECTO B MbeCaXx, BbIpakast MO3ULUIO0 aBTO-
pa, nu6o noxgrekct. [IpodaemaTrka nponsBeaeHnin paclumpuiack. Tembl Kanuraia
U TPyJa, COLMAJLHOTO YCTPONCTBA, M'eH/IEPHBIX CTEPEOTHUIIOB, MOPAJIU U 3TUKU
BIIEPBbBIE 32 JIOJITO€ BpeMsl MOSIBUJIUCH HA AHTJIMACKON CLCHE.

TBopuecTBo ['eHpu ApTypa JI’koHCa 0XBaTbIBa€T HECKOJBKO JIECATUIIETUI
Ha pyOexe XIX-XX BekoB. Hanbousee ycnemnbiii nepuop ero JuTepaTypHon
Kapbepbl COBMAJIAET C MEPUOJIOM pacuBeTa «HOBOW Apambl» (1890-1900 rr.).
Lenb cTtatbu — onpeneauTs Bkaaa I. A. JI3KOHca B pa3BUTHE KaHpPA «HOBas
npamMa». B 3ajjaun cTaThbu BXOJUT PACCMOTPETH NMpobiieMaTUuKy nbechbl «CBsi-
Thle U TPELIIHUKU» U UCMOJIb30BAHHBIE B HEW KOMIIO3ULIMOHHBIE MPUEMBI HA
npeaMeT UX aKTyaJIbHOCTU M HOBATOPCTBA B pacCMaTPUBAEMbIil IEPUO].

[Tbeca «CesaTbie u rpewmHukn» (“Saints and Sinners”, 1891) Oblna co3paHa
B HauboJjiee MPOAYKTUBHBIA W YCHEIIHbIA NEPUOf] JUTEPATYPHOrO TBOPYECTBA
JI>xoHca. Kak aBTOp yKa3bIBaeT B Ha3BaHUU — «HOBAsl U OPUTMHAJILHAS JlpaMa O
>KV3HU COBPEMEHHOT'O aHTJIMIACKOTO CPEIHErO KJlacca B MITHU aKTax» (3[AECh U Jia-
nee nepesof ['puropeesoit M. A.) — OCHOBHOE BHUMaHME YEJIEHO 00pa3y >KU3HH,
NPUBbIYKAM M LIEHHOCTSIM cpefiHero Kjacca. Kak oTMeuyaroT aHIVIMICKUE U aMe-
puxkanckue nurteparyposefbl (Jomepacku [5], I'ynenad [6]), oqHOM U3 ri1aBHBIX
3acnyr JIskoHca ObLIO co3/laHKe LEJIoro psifa 00pa30B TUMMYHBIX MEIlaH, 00JIu-
yeHue ux HepoctaTkoB. Kak nucan [I>koHC B mpegucioBun K nbece «CBITbIE U
I'PELTHUKHI» 00 OTHOM U3 TIEPCOHAaKEN, «X022apma MOIHO 8NOAHE CNPABEOAUBO
cuumamos npeocmasumenem WUPOKO pAcnpoCmpanéHHO0 KAdAccad 8 HeO0ab-
WUX AHAUICKUX PeAUUO3HBIX coobulecmaax» (8, c. 22].

Penvruo3nasi TeMa sIBJSIETCS LIEHTPAJbHON B MPOU3BECHUM, XOTSI €€ Tpak-
TOBKA Jlajieka OT MYyPUTAHCKMX B3IJISIZIOB BUKTOPUAHCKON 3MOXU. ABTOP MOKAa3bl-
BAaeT, 4TO OOJIBIIMHCTBO NpuxoxaH B Ctumiigopye (rae 1 npoucxXoauT JIEHCTBUE)
OTHOCSITCSl K PEJINTUM KaK K YeMY-TO, HE CBS3aHHOMY C UX PEaJIbHOM KU3HBIO.
[TpumMepoM MOTYT MOCTYKUTb IUAJIOTU:

«[puneiixp: 5 peeyaapHo xoxcy 8 uepKosb Kaxwowlii 60CKPECHbLIL 8eyep, MuU-
cmep Daemuep.

Ilxnceiikoo6: [la, [lumep, u kaxcowiii seuep no OYOHAM Mbl MAK He PEeLYAAPHO
noceujaeuvb nyoauunwlii Oom» [8, c. ).

«/ncelixkoo:. . .0asaiime He 6yOem 2080pUMb HA CA0BAX OOHO, d 8 HUIHU Oe-
Aamb opyezoe.

Xozeapm: Ilocaywaiime, @aemuep, Bol MOl C8AULCHHUK, HO A He NO3B0AI0
uumams MHe nponoseou no 6youam. Bockpecenve oaa nponoseoeii» (8, c. 11].

J171s1 IpUX0OsKaH 3TO CBOEro poja CAeJIKa C COBECThIO, MO3BOJISIIONIAS HE Y-
MaTh O CBOEW J1yllle, HDABCTBEHHOCTU WJIM XOTsl Obl MOPSIIOUHOCTH MOCTYIKOB,
BCEro JIMIIIb 3aMJIATUB apeH/Ty 3a MECTO Ha LIEPKOBHON CKaMbe BO BpeMsl BOCKpeC-
HOW Ci1y>KObI. E11IE OMH 31130/ O Iy XOM CTApUKE, PErYJISIPHO TPUXOAALLEM B Ya-
coBHIO baTesn u HeM3MEeHHO 3aChINaroIeM BO BpeMsl peul CBSIIEHHUKA, CAMBOJIU-
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3UPYET HE CTOJBKO (PU3NUECKUIA HETYT, CKOJILKO TIyXoTy kutenein Ctunidopaa
K COAEP>KAHUIO MPOIOBEIEH.

«bambeppu: [lposoneov — oa, 0a! 5 ne caviy. 5 ne caviuan Hu 0OHOI NPO-
nogeou yxce boavuie mpuoyamu aen; Moi Heoye, 2AYXoma — NOAd2Al0, OHU 8Ce
OUeHb XOPOWU — A 8Ce20a NPUXOKCY 8 HACOB8HIO» [8, c. 79].

J17151 HEKOTOPBIX MPUXOXKAH BOCKPECHAA CIIy>K0a — 3T0 elé 1 crnocod npope-
KJIaMUPOBaTh CBOE JIEJI0, TMOO0 pemMecsio, MpuBJiedb 00Jblie nokynarenein. MHcTu-
TYT UEPKBU BOCIPUHUMAETCS UMM KaK OW3HEC, KaK TOProBas C/eJika B MPSIMOM
CMBICJIE CJIOBA.

«I[Ip366.2: Ecau s noooepxcusaro Baw npuxoo, mo s oxcudaro om Bac, umo
Bui ybeoume npuxoxcan noooepicusamov moii mazadun» [8, c. 53]

B Takom o0iiecTBe [ieJblOB, TOPrOBLEB, JJABOYHUKOB, /JIsl KOTOPbIX MaTe-
puajbHasi BbITOfIa 3aHMMAET MEPBOE MECTO, CTAHOBUTCS HEBO3MOXHBIM CYIle-
CTBOBAaHME YECTHOTO U MPUHIUIHUATILHOTO YeJIOBeKa, KaKuM siBJsieTcsl [IKeikoo
®netuep. KopbicTomoousble xutenn Ctunidgopaa BbIHYXKAAIOT CBIILICHHUKA
NOKWHYTh MPUXOJT M OCTABJISIIOT O€3 CPEAICTB K CYIIECTBOBAHUIO, TAK KaK OH HE
BBITIOJTHSIET UX TPEOOBAHMS. ITO MPUBOIUT K TPArMUECKOMY MCXOy — O€/ICTBEH-
HOMY TOJIO>KEHUIO CEMBbU CBALIECHHUKA, OOJIE3HU U CMepTH ero podyepu. Heooxo-
IMMO 3aMETUTh, YTO MIPeMbepa MbeChl Oblia MPOBAJILHOM, MOCKOILKY 3pUTENIN HE
CMOIJIA BOCTIPUHSITh €€ KOHIIOBKY, U JISKOHC TIOMEHSIJT €€ Ha CUaCTIUBYIO, YTOObI
nbecy He yopasiu u3 pernepryapa teatpa. Hanbonbimii pe3oHaHc nbeca nojyJusa
13-32 TOTO, UTO BbICKA3bIBAHUSI O PAa3HUIIEC MEX/Y PEJIUTUel U KU3HBIO TPUHA]I-
JiesKaT CaMUM CITY>KUATEJISIM IIEPKBH, CTapIIEeMy U MITQJIIIEMY TbIKOHAM XOrTapTy
u [Ip360ay. IlonbiTka [IKOHCA N300JMYNATH X JIMLEMEPUE BbI3Basla HEFOJOBAHNE
1 HETIPUHSITHE KaK y 3pUTeNIeH, TaK U y TeaTpajJbHbIX KPUTHUKOB. ITO JIUIIH TOJI-
YEPKUBAET OTHOIIICHUE K TeaTPpy KakK K pa3BJIeUeHUIO B BUKTOPUAHCKYIO 3MOXY, a
TaKyKe HeCIOCOOHOCThL COBPEMEHHUKOB [I3)KOHCA KPUTUUECKN OTHECTUCH K CAMUM
ce0e, 0CO3HATh HEOOXOMMMOCTb U3MEHEHUIA.

['oBopst 06 aneMeHTax MeofipaMbl, HeJIb3sl HE YIIOMSIHYTh pa3fieJieHue repoeB
Ha TIOJIOKUTEBLHBIX U OTPULATENIBHBIX. DTO XapaKTepHasl YepTa paHHEeH JipaMbl
JI>xoHca. B mbece «CBsIThIe M IPEIIHUKNA» IIEHTPAJIbHBIC TIEPCOHAXKN 00JIa/Jal0T
JIBOVICTBEHHOW HATYpPOW, HEJIb3sl OTHO3HAYHO OLEHUTb uX. Hampumep, kanurax
denuoy BHauaje 0XapakTepU30BaH MOJTHOCTBIO HEraTUBHO: «Ecau ko20a-Hubyow
U ObLA ObABOA HA MOl 3emae, mo amo kanuman lOcmac @enwoy!» (8, c. 25].
Tem He MeHee, ipaMaTypr HAJIEJseT ero COCOOHOCTBIO JIFDOUTH:

«Toavbko nooymamo, umo A NONAL 8 COOCMBEHHYIO A0BYUIKY U Oelicmaeu-
MeAbHO noabus amy 0esouxy! Beowv a awobaio eé, ona 0obpas u Hacmoawas
— MO NO CPABHEHUIO CO MHOU. B KoHue konyos, ecmv umo-mo 6 0obpooemeau,
UHAYe noyemy A 4y8Cmayr xeaarnue Obimv ayduie, Ko20a A paoom ¢ Heii? [loue-
MY 5 CONCANEI0 O MOM, UMO PASPYUUN €€ OEOHYI0 MANEHBKYIO HU3Hb?» [8, c. 60)].

JanbHelas cyab0a KanuTaHa mnpefonpefesieHa aBTOPOM B TPaIULIMOHHOM
ISt MesiofipaMbl Kitroue. PeHioy norudaeT Ha cay»koe B MHauu, 4To npenogHo-
CUTCS KakK 3aCJy>KeHHOE J1JIsl Hero HaKa3aHue 3a cofiesiHHoe (coOma3HeHue JleTTn):
«Kaszanocwb, smo nakazanue oaa Hezo, 2ubeav 8 MnOuu noumu cpasy ixe, Kak oH
npudwvia myoa» (8, c. 97]. [Ipyroi nepcoHaxk, CTapiiiil bSKOH XOrrapT, UMeeT
TOJILKO OTPUIATEIbHBIC YePThI M HE MEHEE CypOBO HaKa3aH aBTOPOM B KoHIle. Ero
npecieayeT NoJuLUs 3a BCe MOLIEHHUYECKHEe CACIKU U MaXUHALMU, C TOMOIIBIO
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KOTOPbIX OH HaxkuBaJics. B ero nuue [I5KOHC BLICMEMBAET LEJbINA KJIacC Moj00-
HBIX JIFOJIEN, HE 3HAIOLIMX I'PAHULL B TOTOHE 34 HAXKMBOW, MEJIOYHBIX U XKa/JHBIX.

Komno3uuust nbechl 3aciy>KMBAE€T BHUMAHUSI, IOCKOJIbKY OCHOBaHa HA HOBA-
TOPCKOM [IJIsl pacCMaTpuBaeMoro nepuoja npuéme perpocnekyuu. B tearpasnb-
HOM MHUPE PETPOCHEKIMSI — ITO «TEPMUH JIJIs1 0003HAYEHMSI CLIEHbI UJIM MOTUBA,
NPEIECTBYOIUUX Pa3bIrPhIBAEMOMY 3MU30/]y. DTOT NPUEM NMOBECTBOBAHUS Ha-
MOMUHAET IKCno3uluio inmediasres, (B pa3rap AEUCTBUS), KOTOpasi 3aTEM OTChI-
JIaeT K aHTeleneHTam aercTus» [3, c. 288]. OcHoBbIBasich Ha HanboJIee MOJTHOM
CYyLIECTBYIOLLEM UCCIeoBaHUU TpuéMa petpocnekiuu npod. M. I MepkynoBoi
[2], npocnienum, Kak I A. JI>KOHC ucnosb3yeT 3ToT npuéM. B manHoMm npoussefe-
HUU PETPOCHEKIIMS CBSI3aHA C TEMOI «>KEHIIMHA C MPOILILIM», C CY/IbOON ITaBHON
repounn Jlertn dneruep. Yoexas U3 pogUTEILCKOrO J0Ma B JIOHJOH BMECTE C
KanuTaHoM P3HIIOY, XXEHAThIM Ha TOT MOMEHT, JIeTTh HapylaeT peJIMruo3Hbie
3aM0BE/I U1 OCHOBAHHBIE HA HUX OOLLIECTBEHHBbIE HOPMBbI. BriociencTeum oHa BO3-
BpAILIAETCS JIOMOW M pacKaumBaeTCsl, CTAPAETCSl UCKYNUTh BUHY TPyAoM. Mexy
TPETHUM U MSITBIM aKTAMU MPOXOUT YETBIPE FOfld, TO €CTh FEPOUHS OCMBICIISIET
coObITHS HeJaBHET O npouioro. E€ cTpaganus u3-3a IMYHON Tparequu ycyryosnsi-
FOTCSl OOLLIECTBEHHBIM OCYXKJICHUEM U OEAHOCTBHIO, B KOTOPOW HAXOIUTCSA CEMBbSI
CBSIIECHHUKA. JIeTH MOHMMAET, UTO €€ BUHA €CTh U B TOM, UTO PrieTuep BbIHYK/IEH
OCTABUTb MPUXO[, [Ie KaXK/bIN 3HAET O rpexe ero godepu. E€ Bocknuyanue: «O
XpUucmuate, Heyxceau 8bl HUK020a He Hayuumecb npoujamuv?» [8, c. 115], BbIpa-
>KAEeT MEePEXNUTHIE CTPAJaHUsl, HEKOI7la ObIBLIYIO HAIEXKy Ha npoueHue. ['epou-
H$l TOHUMAET, YTO MPOILIJIOrO YK€ HE BEPHYTh, UMes B BUJly T'Olbl CBOE FOHOCTH,
HEBUHHOCTb, 0€33a00THOCTb. OHa 4yBCTBYET MPUOJIMKEHUE CMEPTH, YTO KAXKET-
cs el u30aBJICHUEM OT CTPaJIaHUi, BeJlb TaKasl HOIIA CJIUIIKOM TsKesa s MO-
Jofion ieBymiku: «Kozoa s 6biaa MaseHbKoil 0e80UKOI, 2 MAaK O0AAACH CMePMU
— menepb OHA Kaxcemcsa makxoll A€2KOU — U MAaKol NPUAMHOL. IMo oaxce He
noxoxce Ha cmepmo...» [8, c. 114]. MensieTcss OTHOLIEHUE FEPOMHU K CMEPTHU, K
>KV3HU U K IpYrum Jitofsm. LleHa ucKymieHnst BAHbI OKa3bIBA€TCS CJUILIKOM Bbl-
COKOM, JIeTTn He B chilax MepeknTh TAKOr0 MOPAJIBHOTO HANpsiKeHus. XOTs M-
ThIN aKT NbeChbl Ha3bIBaeTcs “Lived down” («Ilepexuiia»), nbeca 3aKaHYMBAETCS
TParuyeCckKu — reporHs yMupaeT. Takoe mMpoTUBONOCTABJICHUE HA3BAHUS (DUHAITY
JIIIb TOMYEPKUBAET HEBO3MOXKHOCTD Oyayiero aist Jlertu. [Ipousibiii onbIT He
OCTABJISIET IIAHCA HAYATh XXU3Hb 3aHOBO, APYTUMU CIIOBAMU, TPAKTYETCS] ABTOPOM
B HETaTMBHOM KJIFOYE.

[TopBenEM UTOrM OTHOCUTENBEHO KOMITO3UIIMOHHBIX U TEMATUYECKHUX OCOOEH-
HOCTel nbechbl «CBsAThIE U TpelHuku». Hapsny ¢ npyrumu npoussenenusimu I
A. JIxxoHca, B. llloy, oHa paciuupsieT rpaHULbl JKaHpa «HOBas gpamMa» Onaropapsi
VCTIOJIb30BAHHOMY B HEW MPUEMY PETPOCHEKIINH, & TAKKE MPOOJEMaTUKE, CBSI3aH-
HOW C OCTPOCOUMABHBIMU ACTIEKTAMM MO3/JHEBUKTOPUAHCKON SIMOXH.
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IJEMEHTDBI XYNOKECTBEHHOU KPUIITOI'PAOUN
B SIIUCTOJAPUN AHITTMUCKUX POMAHTHUKOB
(HA TIPUMEPE IINCEM IL.b. LIEJIJIN 1 12K. KUTCA)

H. B. /lomunenko,
Kanouoam @uioio2udeckKux Hayk, OOYeHm Kageopbl UHOCMPAHHbIX A3bIK08 Ne2,
Hucmumym unocmparnHoii ¢punonoz2uu,
DI'AOY BO «Kpvimckuii ¢hedepanvhblii yHusepcumem
umernu B.U. Bepnaockoz0», Cumeheponoaw

AHHOTamMsA. B HacTosALIEl cTaThbe pacCMaTpUBAIOTCSl TAKKWE 3JIEMEHTBI XYJIO-
SKECTBEHHON KpunTorpauu Kak ajulio3ul U peMUHKCIEHIMU. VI3yuenue (pyHKIY-
OHMPOBAHUSI B 3MUCTOJISIPHOM TBOPYECTBE MJIA/IILIETO MOKOJIEHUS! AHIVIUWCKUX PO-
MaHTUKOB OMOJIEVICKUX, JIMTEPATYPHBIX, & TaK>Ke UCTOPUYECKUX, MU(OIOrMYECKUX
1 PUI0COGCKO-3CTETUYECKMX AJITFO3UI MO3BOJISIET PACIIMPUTH KOHTEKCT HAIMX
NPECTABIICHNI O PENUrMO3HO-(PUIOCO(CKUX U JIUTEPATYPHO-ICTETUYECKUX MCKA-
HUSX MPEACTABUTEJIEN aHIVINICKOIO POMAHTU3Ma.

KroueBble cioBa: Xy10XXecTBeHHas KpunTorpadgusl, aMUCTOsSIpHOE TBOpYE-
CTBO, aHIVIMICKHUE MO3ThI-POMAHTUKH, AJITFO3US], PEMUHUCLEHLIMSI.

Summary. This article deals with such elements of artistic cryptography
as allusions and reminiscences. The investigation of the functioning of biblical,
literary, as well as historical, mythological and philosophical-aesthetic allusions
in the epistolary work of the younger generation of English romanticists allows us
to expand the context of our ideas about the religious-philosophical and literary-
aesthetic searches of representatives of English romanticism.

Key words: artistic cryptography, epistolary creativity, English romantic poets,
allusion, reminiscence.

B snucTonsipHoM TBOpYECTBE AHIIMICKUX MO3TOB-POMAHTUKOB MJIA/ILLIETO
NOKOJIEHHSI, KOTOPOE JI0 HACTOSILErO0 BPEMEHM HE SIBJISIETCS JOCTATOYHO UCCIIENO-
BaHHbIM, HAOJIIOAETCS LIMPOKOE MCMOJIb30BaHUE UHTEPTEKCTOB TCAJIMOB, €BAaH-
reJIbCKMX 3aMoBEed, PEMUHUCUEHIMI U aJlTto3uid u3 bubnmu, a Takke nurepa-
TYPHbIX TPOU3BECHUIT AaHTUYHOM 310xu U PeHeccaHca, 4To ObIJIO MPOIUKTOBAHO
NOTPEOHOCTBHIO ABTOPOB MOCJAHWI HAWTH OTBETHI HA BOJIHYIOLIME UX BOMPOCHI
ObITHSI, BEIPA3UTH CBOM PEJIMTMO3HbIE MPENOYTEHUS], BOCCO3JaTh IJ1aBHbIE BEXU
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COOCTBEHHOTO /Iy XOBHOT'O M TBOPYECKOT'O MY TH.

Lenb paHHOM cTaTbu OOYCJIOBJIEHA HEOOXONMMOCTBIO MCCIIENOBATH TEKCThI
MYCEM AHIJIMIACKUX POMAHTUMKOB, MPOHW3AaHHBIX MHOCKA3aHUSMHU U CUMBOJINYE-
CKMMU O0Opa3amu, YTO MO3BOJIUT PACIIMPUTL KOHTEKCT HALIMX MPEACTABICHUN O
HUX KaK O TBOPYECKUX JIMYHOCTSIX.

J111 peann3anmm OCTaBJIEHHBIX LEN U 3324 B MCCIIEAOBAHMM UCTIOJIb30BAH KOM-
IUIEKC OOILIEHAYYHBIX W CHEUMAIIbHBIX JINTEPATYPOBEUYECKMX METOMIOB, CPEU KOTO-
PbIX: ONUCATEIBHBIN, OMOrpaprIeCKnil, ICTOPUKO-TEHETUYECKUI, ICTOPUKO-(DYHK Y-
OHAJIBHBII, CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKHIA, CPABHATEIBHO-TUTIOJIOTMYECKHIA.

Hekortopeie nuteparypoBenbl (FO. KoHoBanbuyk, Hanpumep) OOBLEAUHSIOT
COBOKYITHOCTb MHOTOYUCJIEHHBIX JIEKCUKO-CTHJIUCTUYECKUX TMPUEMOB U (POPM
TaHOMKCU OOLLIMM MOHSITUEM — XYIOXKECTBEHHas Kpunrorpadus [3, c. 109], Tak
KaK, M0 MHEHMIO UCCJIEOBATEIbHULBI, «ICTOPUKO-IUTEPATYPHASL AJUTFO3US, KaK
CTUJIMCTAYECKAsE (PUTYPa, SIBISIETCS U3IIOOJEHHBIM TPUEMOM TaliHONMCKH» [3, C.
109]. «IIpu Bcex cBOoMX pa3HOOOpa3HbIX (hopMax M BUIAX, AJUTFO3UIO, TPEXK]IE BCE-
ro, 0OBbEUHSET THIl SI3bIKOBOM, META(POPUYECKON 0OPa3HOCTH, HEKUI CKPBITHIA
CEMAaHTUYECKUI KOJl, B KOTOPOM KaxK/Jasi 3HauMMasi eiMH1LAa MOXET ObITh 3ame-
HEHa 3KBMBAJICHTHOI onucaTesbHON (pOpMO¥i, TPOSCHSIOIIE aBTOPCKUI 3aMbl-
CeJl M pacKpbIBarollei cyTh caMoi anmo3umn» [3, c. 110]. Ilox annro3ueit npuHsi-
TO MOHUMATh «HEKUI HaMEK, YIOI00JIEHNE, TI0J1y y3HABAEMOCTbD, 4 TAKKE LIYTKY,
VMPOHMIO, 32 KOTOPbIMU CKPBIBAIOTCS, HO BCE-TAKM yra/IbIBAlOTCSI ONPENEIEHHbIE
coObITHS, PaKThbl, UcTOpuUecKKe auua [3, c. 110]. M. Tyxapenu cuurtaer, 4To aj-
JIFO3USl — CJIIOKHOE U MHOTOJIMKOE XY/IOXKECTBEHHOE sIBJIEHUE. BOT uTO niurepary-
posef uieT 00 3ToM: «Kpome TpaIMIMOHHBIX (DOPM: aJUTIO3UsI — UMSI COOCTBEH-
HOE, — peallnsi, — UUTaTa, CYLIECTBYIOT U €€ Oonblure popMbl: ad3albl, CTPOdHbI,
3HAYUTEINIbHbIE OTPE3KM TEKCTA, ITIABBI U IAKE LIEJIOE€ MPOU3BECHNE, BKIII0YAs! €ro
Ha3BaHue» [9, c. 115].

B nuceMax aHMMACKMX MO3TOB-POMAHTMKOB MIIAJILLIETO MOKOJIEHUS] LIMPOKO
UCTIONB3YIOTCSl OMOJIENCKUE (PEJTMTHUO3HBIE), UCTOPUKO-TUTEPATYPHBIE, a TAKXKe
MUPOJIOrMYecKe U B MEHBILIEN CTENEHU, (PUTOCOPCKO-3CTETUYECKUE ATITIO3UM.

IIpuBenem npumep orpeiBka u3 nucbma [1.b. Hlemm k oty capy T. Hennu
ot 27.09.1811r., B KOTOPOM CBIH IPOCUT MPOCTUTH €MY HEPABHBIN Opak ¢ Xappuer
BecTOpyk ¥ UMTHpYET OfIHY M3 JIECATU XPUCTUAHCKUX 3aNOBECH, HAJIEACh BEP-
HYTb PaCroJIOKEHNE OTLA, YETIOBEKA KOHCEPBATUBHBIX B3IVISI/IOB U IECTIOTUYECKO-
ro HpaBa: «...0Tel, pa3Be Bbl He XpucTnanuH? Tak He cyauTe XKe, 1a He CYy[UMBbI
oypete» [10, c. 33]. bubseiickue anno3uu o01aal0T OOJbIIEN 3KCIPECCUBHO-
CThIO M 9MOLMOHAJIBHON OKPACKOW MO CPABHEHUIO C JPYTMMU BUJAMU AJIITFO3UIA.
[1.b. lllennu He NpMHUMAIT XPUCTUAHCTBO, YaCTO UPOHU3UPOBAII IO €r0 MOBOAY, B
CBSAI3U C YEM M MCMONb30Bas UuTarhl n3 CesauenHoro [Iucanus B cBoeM anucTo-
napun. [Ipusepgem ewe opuu npumep m3 nucbma [1.b. llennum K npepcrasuresnto
CTapLIEro MOKOJICHUS! aHIJIMACKUX POMaHTUKOB, noaTy P. CayTu ot 17.08.1820r.:
«Bbl 00OBHHSIETE MEHSI — HE 3HAIO, HA KAKMX OCHOBAHMSIX, B PECTYIJIEHUM. <...>
Bbl, crieoBaTesibHO, — U3 TeX O0e3rpelIHbIX, Kakux Mucyc He cpickan Bo Been Ny-
fiee, YTOObI OPOCUTHL KAMEHb B >KEHILMHY, BUHOBHYIO B IPEt00oessHnn». B naH-
HoM mucbkMe I1.B. Illennu, nepedpasupys uspeuenne u3 EBanrenus ot MoaHHa
(VIII, 7), oumbG04YHO OOBUHSET apecaTa B HAMMCAHUU OTPULIATEJILHON PEUEH3UMN
Ha cBO noamy «Boccranue Mcnama» B «Kyorepau PeBbto». P. CayTu B cBOEM
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MI0JIbCKOM nucbMe oT 1820 ., onpoBepralji CBO0 MPUYACTHOCTD K 3TOMY.

k. Kurc B cBoem nuceme K b. Beinn ot 3.11.1817r., BO3MyILIEHHBII MOBe-
AeHueM enuckona JIMHKOIBHCKOro m3-3a kotoporo b. beinu fgonroe Bpemsi He
N0JIy4yaJl OOCLAHHbIA €My LEPKOBHBIN NMPUXOM, OTKA3bIBAETCA JAJIbLIE MUCATh O
HEM 1 oOpallaeTcs K agpecary co craenyrommumu ciaosamu u3 [canteipu (Ilcanom
149, cTux 6): «IToroBopum 0 4eM-HUOY/b IPYTOM, a TO >KEIYb BO MHE Pa3JIMBaETCA
BCe 0O0JIbIlIe U OOJIbIIIE, & BE[Jb B PYKE MOEN HE “‘Med 000r0100CTphIin » [4, c. 128].
B npyrom muceme K [Ixx. Teinopy ot 24.04.1818r., [Ix. Kurc, miianupys csoe my-
tewectBue, uutupyeT Kuury [Iputueit ConoMoHOBBIX, 4:5: «JleToM st coOuparoch
Ha CEBEp; YAEP>KMBAET MEHS TOJIBKO TO, YTO s IOYTU HUYETO HE 3HALO, IOYTH HU-
Yero He YUTaJI PO ITU Kpas, — MPUAETCSA MOITOMY CleloBaTh coBeTy CoJloMOHa:
«[Tpnobperait MyapocTs, npuodpeTaii pazym» [4, c. 150].

Hcnonb3oBanne OWOJIEMCKMX AJUIIO3UMIA KaK OCOOOM Pa3HOBUHOCTU MCTO-
PUKO-JINTEPATYPHON AJUTIO3UM BOOOLIE B SMUCTOJISIPHON MPO3€ AHIVIMVCKUX T103-
TOB-POMAHTUKOB OOBSICHSIETCS CIEAYIOIIMMHA (PAKTOpaMU: BO-TEPBBIX, TEM, YTO
3TO ObLJ1a HOpMa 3M0XM, Ha KOTOPYIO NMPUXOANTCS TBOPYECTBO NO3TOB; BO-BTOPBIX,
TEM, YTO MOJIUTUKO-IKOHOMHUYECKass O0pbOa B AHITIMU MPOXOAUJIA MOf PENUTAO03-
HbIMM (bJlaraMy Y JIO3yHraMH, U OCBELIEHUE 3TOM O0pbObI MOOYKAAN0 POMAHTH-
KOB K KCIOJIb30BAHUIO COOTBETCTBYIOLIUX OOOPOTOB PEUX B CBOEM 3MUCTOISIPHOM
TBOPYECTBE; B-TPETbUX, TEM, YTO C MOMOLIBIO PEJIUTUO3HO OKPALUEHHBIX CTHUIIU-
CTUYECKUX KOHCTPYKIMI NO3ThI-POMaHTUKU MbITAJIACH HAWTHU OTBETHI HA BOJIHYO-
LI1e X BONPOCHI bbITusA 1 Teky1en ku3Hu. B cBoeil nepenucke nosTbl-pOMaHTH-
ku uutupyroT Knury ITpopoka Hanuuna, Kuury [putueit CosiomoHOBbIX, KHUTY
Hapcts, Hestnust Cearbix Anocronos, EBanrenve ot Mardest, [lcanTups.

W3 npepiecTBEHHUKOB AHTTTMACKUE MO3ThI-POMAHTUKH Yallle BCErO MUILLYT O
JIUTEpaTypHbIX AedaTensx aHTudHocTu: ['omepe, I'opauuu, Codokne, Lnuepone,
Ocxunne, Cumonnsie Keocckom, [Tnunun Muaguem, [Tnarone, ®eokpure. [Ipu-
BezieM npumep u3 nuceMa [Ix. Kurca k b. beinum ot 18.07.1818r.: «4I Bce 1oBOXY
10 KPAaHOCTH: Jr00asi MEJIKasi HEMPUSTHOCTh Yepe3 MSATbh MUHYT IMOJ, MOUM Ie-
pom npeBpaiaercsa B Tpareguto Codokina...» [4, c. 159]. ILB. lllennn B nuceme
kK T.JIx. Xorry ot 20.04.1820r., ccbutaetcs Ha romepoBckoro Onucces (I'omep.
Opucces, IX, 82-104): «4 ynuBnsitoch, NOYEMY HUKTO U3 HUX HE 3a0peis B 3Ty
PaiicKyo CTpaHy, 1, HAEBILKCH JIOTOCA, MOJOOHO MopexopaMm Opuccest, He OCTaJICs
37€Ch, KakK 3To caenadn si» [10, c. 206]. [oBopsi o ckutanusx Opuccest U CTpaHe Jio-
TO(AroB, a TaKKe 00 OTBEJABIINX YYJECHOIO JIOTOCA U OCTABLUMXCS B 3TOM CTpa-
HE HaBcerya, no3aowiB ceoe npouuioe, [1.b. llennu umeer BBUY cedd u Mranuto,
NPUIOTUBLIYO N03TA U ET0 CEMBIO.

Cpenu knaccukoB Bo3poxkieHust, 0COOEHHOE NMPEANOYTEHHUE TOIThI-POMAHTH-
KU oTjiatoT B cBoux nucbmax [anre, llekcnupy, Apuocto, Tacco, 'Bapunu, Kanb-
nepony, bokkad4o, noaTy u nonutudyeckomy jearesito Munsrony. Tax, JI>x. Kurc
B mucbMe K /K. 'amunbrony PeitHonbacy ot 3.05.1818r., cpaBurBaeT MusibToOHa
¢ BopricBopTom, noji CUIIBHBIM BJIMSIHUEM KOTOPOI'O HAXOMJICA KAKOE-TO BPEMSI.
BoT uTo oH roBoput 06 3TOM: «4 ryMato, uTo BopyicBopT, JOJKHO ObITh, FyOKe,
yeM MUJIBTOH, XOTS 3TO 3aBUCEIIO OOJbLIE OT BCEOOUIEro U CTAHOTO nmporpecca
WHTEJJIEKTA, YeM OT MHAUBU/yaJbHOro Bennuus yma. Mcxons usz “IlorepsiHHoro
Pas™ u npyrux npoussefieHuit MuibTOHA, 1 HAJICKOCh, OY/IET HE CIUIIKOM JIEP3KO
IakKe MEXK/1y HAMU CKa3aTh, YTO ero (punocodus, yesoBedeckas u 00KeCTBEHHas,
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MOXET OBbITh BIOJIHE TIOHATHA TEM, KTO HE Tak yxX u crap» [11]. [IpuBenem eme
OMH npuMep pemunucueHuun u3 «llorepsHHoro pas» . MunbroHa (KHura
nepBas, 5S71) 3 nucema [I3x. Kurca k JIx.I'. Peitnonbacy ot 24.08.1819r.: «C kax-
JIbIM JTHEM 51 BCE OOJIbIIIE YTBEPK/IAtOCh B MBICJIM, UYTO HET Ha 3eMJIE JieJia BaXKHee,
YEM XOPOLLIO MUCATh: COBEPLIEHHOE COYMHEHUE MAJIO YEM YCTYIAET OJIarOpojiHO-
My nocTynky; “IloTepsHHbIi pail” ¢ Ka>K/bIM JHEM NOTPACAET MEHS BCE OOJIbLIE.
Yewm sicHEe s NOCTUTAKD, YETO CO BPEMEHEM MOKET IOCTUYb MOE TPY/IONO0UE, TEM
60Jiee 0OCBOOOK/IAETCA MOE CEPALIE OT TOPABbIHU U ynpsiMcTBa» [11].

I1.6. lllennu B npegucnoBun K cBoer noame «OcBoOoXkaeHHbIN [IpomeTeii»
YBEPSIL, UTO «BEJIMKUM MUCATEISAM 30JI0TOrO BEKA HALEW JIMTEPATYPbl Mbl 005-
3aHbl TOMY OypHOMY NPOOYIKJAEHUIO OOLIECTBEHHOIO CO3HAHUS, KOTOPOE MOBEP-
VIO BO Mpax CTApPEMIyI0 U HanOoJee IECIOTUYHYIO U3 XPUCTUAHCKUX LEPKBEN.
MMUIIBTOH NOSBUJICS B PE3YJIBTATE JAJBHENIIETO PA3BUTHS TOIO XK€ CAMOro 1yXa.
He 3a0ypeM, yro Besmkuil MUIIBTOH ObLT peCiyOIMKaHUEM U OTBa’KHBIM UCCJIE-
lioBaTesieM B 00J1aCTU HpaBCTBEHHOCTH U penurum» [10, c. 376]. B cBoem nucbme
K xeHe Mepu ot 23.08.1818r., lllennu nuet: «4, oueBuHO, nepeam AsGaHIy
NMCBMO OT HEE, a CaM HE CTaHy NMpsAMO BMelmBaTbhcd. Ceryac OH eule He BCTa-
BaJI, U OHA TEM BPEMEHEM XOYEeT HABECTUTh MHUCCUC XommHep. Bee 310, Kak BuU-
Wb “TIOJTHO 3JIOBELMX Mpe3HaMeHOBaHuii s fAena Hawero » [10, c. 148]. AB-
TOp NUCbMa, pacckasbiBas 0 HaMepeHusax K. KnepmoHT oTHocuTensHo baitpoHa,
kotoporo [1.b. lllennu Ha3biBaeT B nucbMe AndaHuem, uutupyet «IloTepsiHHbIin
pait» [Ix. Munbsrona (IX, 325).

Ccblnasich B TEKCTaxX NMUCEM Ha MUJIBTOHOBCKUU «[loTepsiHubiii Pait», noa-
ThI-POMAHTUKHU «aCCOLUUPYIOT CBOE OAMHOYECTBO C TPArMYECKUM OIMHOYECTBOM
BEJIMKOTO PEBOIOLMOHHOIO MO3Ta AHIVIMM, OKa3aBLIErocs, MOJOOHO OCJIENJIECH-
HoMY CaMCOHY, IJIEHEHHOMY (PUITMCTUMIISIHAMU, CPE/IU TOP3KECTBYIOLLIUX BPAroB
B rofibl PectaBpauun» [2, c. 341]. ITo muenuto PM. Camapuna, MUabsTOH — 3TO
«IPOJOJIKATEIIb JIYYLINX TPAgULAN aHIJIUCKOIO U — LIUPE — €BPOIENCKOro Iy-
MaHuaMa» [7, c. 105]. 17151 aHTJIMACKUX POMAHTUKOB MO3TUYECKUIA TEHUI U TBOP-
4yecTBO MWIIBTOHA — OfIMH U3 KPUTEPUEB OLUECHUBAHUS MPOU3BENCHUIN KaK COO-
CTBEHHBIX, TaK U IPYTMX aBTOPOB: C UMEHEM MMIJIbTOHA CBSI3aHA TA HANPSISKEHHAS
upieriHas 0opb0a, KOTOpas BO3HUKJIA B TOT NEpUoy] B bpuranum BoKpyr Bocnpusi-
TUS U OTHOLIEHUS K JINTEPATyPHOMY HACJIE[ICTBY.

TsopuectBo lllekcnupa, nHTEpPEC K KOTOPOMY BO3POXKIAETCS B 3MOXY POMaH-
THU3Ma, SIBJISIETCS OJTHOM 13 YaCTO 0O0CY>K/IAEMbIX TEM B 3MMUCTOJISIPHON MPO3€ aHJINA-
CKMX MO3TOB-pOMaHTUKOB. [Ik. Knutc B muceme Kk Ik I Perinonbacy ot 22.11.1817T.
TOBOPWJI, YTO CPEIA TPEX KHUT, KOTOPBIE Y HETO BCErya HAXOUJIIUCH C COOO0M, ObLIIN
u noaMmbl Hlekcnnpa: «OHU KaxKyTcsl MHE MOJIHbIMUA NMPEKPACHOTO, CKa3aHHOT'O He-
yasgHHo...» [11]. A B nuceme K JIk. Teitnopy ot 27.02.1818r. [Ix. Kutc pagyercs,
YTO <Yy HErO UMEETCS] BO3MOXKHOCTb YMTATh U nocturars lllekcnupa no camoit riy-
ounbl» [11]. ¥ JIxx. Kutca 66110 ocobenHoe oTHoieHue K Illekcnupy, KoTopomy
B €r0 TBOPYECTBE YACTO OTBOAWJIACH POJIb UJICATBHOIO XYIOXKHHUKA; MO3T LEHUII
MPEAIECTBEHHUKA 32 AYIIEBHYIO U MO3TUYECKYIO OT3bIBYUMBOCTh, 34 YMEHUE BCE
MO3HaThb, BO BCE MPOHUKHYTb, BCE BMECTUTH B C€051 U OJTHOBPEMEHHO — OTPEYBLCS OT
cBoero «S»; [Ixk. KuTc Ha3bIBaeT 3TO «HEraTMBHOM, UJIM OTPULIATEILHON CIOCO0-
HOCTBIO» (negative capability), KoTopasi, o ero MHeHuto, Obuta y lllekcnvpa u nop
KOTOPOW MOHMMAETCSI «COCTOSIHHE, KOTTIA YEJIOBEK MPEObIBAET B COMHEHHUSIX U JI0-
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rajkax, Korja OH He YyBCTBYET YBEPEHHOCTHU B ce0€, HE CTaBUT (PAKThI U 3[APABYIO
paccyuTenbHOCTh Ha nepoe Mecto» [11]. ITucema [Ixx. Kurca ciioBHO coTKaHbI
13 AJUTIO3UI 1 PEMUHUCUECHLINI, KOTOPbIE OTChUTAIOT K pon3BeieHnsm llekcnmpa.
Tax, B muceMe [Ix. Kurca x JIx.I. Peiinonbacy ot 09.04.1818r., aBTop uurupyer
«Kopomns I'enpuxa VI», yacts II, akt 3, ch. 3.: «Moe npefHa3HayeHne — pa30rHaTh
Y 3aTMUTb TBICAYM AOCYXKUX OOJITYHOB, JTHOOSIMX MOPACCYKAATh O KAPTUHAX U
KHUrax. Sl BUKy nepeq coOOH ThICSYM TUKOOPA30B C WIVIAMM, YTO “TOpYAT, Kak
Cyubs’, KOTOPbIX OYEHb XOYETCs pacmyrarb nbuiatomum gaxenom» [11]. Cepuia-
ercs Ha «Kopous I'enpuxa VI» lllekcnupa B cBoux nuceMax u I1.b. Hlemnm, korpa
IEJIUTCS BIEYATIICHUSIMU, TPOU3BEIEHHBIMU HAa HEero CailTponoM 13 Mpou3BEIEHN S
T.JI. ITukoka «AGGaTcTBO KOIIMapoB» (1818r.): «Pa3Bs3ka BenukosnenHa — Mopalib,
HACKOJIBKO 51 TOHMMal0, MOXKET ObITh BbIpaxkeHa ciioBamu Panbscrada: “bora pau,
rOBOPH KaK >KUTEJb 3elHero mupa > [10, c. 174].

B snuctosnsippoM TBOpYECTBE MUIIAIIIMX IMO3TOB-POMAHTUKOB 3aMETHO TO
rIIyOOKO€ BJIMSIHME, KOTOPOE ObLJIO OKAa3aHO HA MX MO3TUYECKOE MBILIJIEHUE 00-
pa3aMy IIEKCNUPOBCKUX MPOM3BEACHUN. [l aHIVIMACKUX MO3TOB-POMAHTHUKOB
ObLIO XapaKTEPHO HE TONBKO NpsiMoe nuutupoBanue Illekcnupa, HO 3ayacTyro ne-
pedpasupoBaHue €ro MbICJIEN, UCIOIb30BAHUE UX KAK CBOEro pojia MPEATEKCT,
BbI3bIBAIOILINN Yy AHTJIMIACKOTO YUTATENS XYIOKECTBEHHBIE ACCOLUALIMM, KOTOPbIE
o0oraiaroT BocpusTie HoBoro oopasa. B crune lllekcnupa poMaHTUKY, HANTPU-
mep, [1.b. lllennu, cnpaBemyinBo BUAAT HE TONBKO MPOSIBJIEHUE €TI0 MOITUYECKOTO
IEHUS1, HO ¥ Han0OoJIee TI0JTHOE BBIPAXKEHUE TEX TEHACHLIUI, KOTOPbIE ObLIIN Xapak-
TEPHBI JIJ151 CTUJISI BCE POMAHTUYECKON 3IMOXMU.

[losiBNIEHVE TAHTOBCKUX AJUTIO3UI B MACbMAX aHIJTIMIACKUX POMAHTUKOB CBSI3a-
HO C TeM, UYTO «boskecTBeHHast KOMeIUs» SIBJSIETCS /ISl HUX TEM MaTepuasioM, 1o-
CPEACTBOM KOTOPOrO OHM MOT'YT BbIPA3UTh CBOU UJIETHO-HPABCTBEHHbIC UCKAHWS,
CTPEMJICHHE K UJIeally, CO3HAHNE COOCTBEHHOTO HECOBEPIIEHCTBA Y TPEXOBHOCTH.
Hns [1.b. Hlennu, HanpuMmep, aHTe — 3TO BTOPO anM4ecKril noaT nocie I'omepa,
NO3TOMY CCBIJIOK Ha HETO B MMCbMax pOMAaHTHKA fiocTaToyHo MHOro. B [lanTte I1.b.
[lennm «Bupea BEIMKOro HAMOHAIBHOTO MO3TA, C OTPOMHOIM CUJION OTPAa3UBLLIETO
B “BOXeCcTBEHHON KOMEUN~ TParmyeckoe HaCTOsIIee CBOEro HApOyia U €ro YasiHUsI
Oynyiuero» [6, c. 443]. BeickasbiBanus [1.B. lllennu o [TaHTe «IpOHUKHYTHI I1y00-
KUM rucTopu3mMoM. HasbiBasi €ro moasuto MOCTOM OT COCTOSIHMSI BAPBAPCTBA K HO-
seremy Bpemenn, [1.b. lllennu noguepkuBaeT, 4To B HEW OTPa3UIIOCh BCE MPOTHU-
BOPEYME UJIENHBIX MPEACTABICHUI TON 3MOoXuU. [1of1 MOKPOBOM CIIOXKHON CUMBOJIMKHA
“BoxectBeHHon komeauu” T1.b. lllennu sicHo pa3nuyaeTt TOT peaibHbIi UCTOpUYE-
CcKuil (poH, OTPAKEHUEM KOTOPOIO 3Ta CUMBOJIMKA sIBJsieTCs» [6, c. 445]. B nuck-
Me K xkeHe Mapu ot 15.08.1821r. llennu cooOuaeT, uto «Buea Moruiy [lante u
NOKJIOHUJICS cBsitlieHHoMY MecTy» [11]. A B mucbMe K T.JI. [Tukoky ot 20.04.1818r.,
llennm, onuckiBast cOO0p, OOHAPY>KEHHBI UM Hefaaeko ot o3epa Komo, nuier:
«B oHOM M3 MpUpENoB, 3a anTapeM, eCTb YKPOMHOE MECTO, OCBELLICHHOE TYCKJIbIM
>KeJITOBATbIM CBETOM, — €ro 51 u30pail, uyToObl ynTaTh Tam lanre» [10, c. 135].

Kurc B nuceMe k b. Beiinu ot 10.06.1818r. nuieT o ToM, Kak OH «IPOHUKCS OT-
pbiBKOM u3 [lante» [11], moaT cebinaercs Ha [lanTte ewe B oqHOM nucbMe K b. beinu
ot 18.07.1818r.: «Bbl nuiieTe, 4To 5 AOMKEH U3y4darhb [laHTe, — Tak BOT, KpOMe
Tpex MaJieHbKMX TOMUKOB [laHTe, s1 ¢ co00il HUYero He B3sU» [4, c. 161]. Kak
cuutaeT M. ban3a, uMeHHO [JaHTe CTOS y NUICTOKOB TOTO SIBJIIEHUS, YTO C TEYEHUEM
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BPEMEHH MOy YMIIO Ha3BAHUE POMAHTU3MA, MOCKOJIbKY «yKe y JlaHTe MOXKHO Haii-
THA MHOIO€, YTO JIEXXUT B OCHOBE Pa3JIMYHbIX 3TANOB Pa3BUTHUS POMaHTU3Ma U NO-
MOTA€ET MOHSTh, MPEXJIE BCETO, EM0 MOPATIbHO-3CTETUYECKUI ACNIEKT, TPEOY LM
HE TOJILKO OOJIMYEHUSI U OCY>KAECHUSI COLMAIILHOTO 3J1a M NOPOKOB, HO U YYaCTHS B
npeoOpaXkeHuu JercTBuTensHocTh» [1, ¢. 5]. MHocka3anus, meTadopbl, ajliero-
pUM, CUMBOJIBI, «XapaKTEPU3YIOLLE TBOPYECTBO POMAHTUKOB, BOCXOIAT, pasyMe-
eTcs, yxe K [laHTe, B TBOpYeCTBE KOTOPOro KakK Obl C(POKYCHPOBAICS MOITUYECKUI
OnbIT ThicsueneTuil, Berxuii u HoBblit 3aBeThl, M033us1 paHHEro CpeTHEBEKOBDSI.
W3 BCcero aToro 1 MHOroro JIpyroro CO3/aJics AMBHbIN CIJIaB MO3TUYECKUX 00pa30B,
B KOTOPBIX C HEOBIBAJION CHJION MPO3BY YAJIA COLMAIBHO-3TUYECKHE NMTPU3bIBbI K CO-
BEpPUICHCTBOBAHMIO od1ecTBa» [1, c. 5].

[Ipoeuupyst Ha COOCTBEHHOE TBOPYECTBO 00pa3bl, co3naHHbie [Hante, Illek-
cnupoM U MUIIBTOHOM, TO3THI-POMAHTUKY (OCOOEHHO MJIAJIIIIEE TIOKOJIEHUE) CTPE-
MSTCSI MOKA3aTh MACIUTA0OHOCTb M Ba>KHOCTh CBOMX MCKAHUM M CBOErO NMPOTUBO-
CTOSIHUSI BpeMEHM U cyjp0e. B MX BbICKa3bIBaHUSAX O BEJIMKUX MpeATeyax sipko
NPOSIBUJIMCH TAKME OCHOBOIMOJIAratolMe MPUHLMITBI POMAHTHU3MA, KAK «CTPeMJIe-
HUE BbISIBUTH OOLIECTBEHHYIO CYUIHOCTh TBOPUYECTBA XYJOKHUKA, UHTEPEC K 00-
pasy, umerolemy o0001eHHO-(uocodckoe 3Byuanue» [6, c. 437].

B no33uu snoxu Bo3pox/jieHus poMaHTUKOB MPUBJIEKAJ €€ I'yMaHUCTUYECK U
naoc, yTOHYEHHO-MO3TUYECKOE PACKPBITAE MHTUMHBIX T€M, OOraTCTBO U I'MO-
KOCTb $13bIKa. Kak ciieficTBue aToro, y pOMaHTUKOB HAOIIOIAETCSl 3HAYUTEIBHOE
KOJIMYECTBO JIMTEPATYPHBIX AJUIFO3UI U LIUTAT, KOTOPbIE COAEPKATCS HE TOJBKO
B UX M033UU, HO U NUCbMaxX. OCMbICIIEHUE POMAHTUKAMU TPaIULIAIA UCKYCCTBA
anoxu Bo3poxkieHus ChIrpajo OrpOMHYIO POJib B (DOPMUPOBAHUM 3CTETUYECKUX
B3IUIS/IOB KaXK/I0r0. DTO ObLIO TECHO CBSI3aHO € OOLIMMHM BONPOCAMU UJIEMHO-TIO-
JIMTUYECKON OOPBOBI B INTEPATYPE TEX JIET.

[TocpencTBOM yMenoro MCrnosjb30BaHUs UICHO-00pa3HbIX PEMUHUCLUEHUUI
13 NIPOM3BEICHNI AHTUYHBIX aBTOPOB, AHIVIMIICKOTO MO3TA U MbICAUTENST Muiib-
TOHA, a TakXke KJjaccukoB Peneccanca: [lante, Illekcrivpa, aBTOpbI MbITAIUCH
BbIPA3UTh CBOM PEJIMTMO3HO-(PUI0CO(]CKUE, HDABCTBEHHBIE U JINTEPATYPHBIE HC-
kaHus. [TogpoOHOEe n3yyeHne (pyHKIMOHUPOBAHUS 3JIEMEHTOB XY/I0XKECTBEHHON
KpUnTorpauu B 3MKUCTOJSIPHOM TBOPYECTBE AHIVIMICKUX MO3TOB-POMAHTUKOB
MO3BOJIAJIO HAM PACIIMPUTh KOHTEKCT HAIIMX MPECTABJIEHUI O HUX KaK TBOpYe-
CKMX JIMYHOCTSIX U 3aMOJHUTD CYILIECTBYIOLINE JIAKYHBbI.
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YIIK 821.112.2 ]
«51 BAM OBBSIBJISIIO BOMTHY !»: HEMEIKOSI3bIYHA S
HOBA S TIPAMA» JIISI IIOPOCTKOB

. A. Kupuuenko,
KAHOUOam (pua0N02UHECKUX HAYK,
Cesacmonoavbckuii akademudeckKuli pycCKuil OpamamuiecKull meamp
umenu A. B. JIynauapckozo, Cesacmonoaw

AHHOTauuA. B craTbe aHanu3upyeTcs npodneMarrka nbec «BpeMeHHO Hello-
crynen», «IlepBblil ypok» 1 «JIuBus, 13» COBpeMEHHBIX HEMELKOSI3bIYHbIX IpaMa-
Typros IleTps! Brosuienseoep, ﬁopra Memnke-Ilangmariepa n Kpuctunel Punaep-
KHEXT. ABTOP NPUXOAUT K BbIBO/Y, UTO BO BCEX TPEX MPOU3BEEHUAX PEUb UJIET O
NOJIPOCTKAX, HAXOASIUXCS B TPYTHOM, MHOT/]a COBCEM O€3HAIEXKHOM MOJIOKEHU U
B LLIKOJIE U COOCTBEHHON ceMbe. UnTaTesM He MoJy4atoT OTBETOB, 4 CKOpee 3Ha-
KOMSITCSl C BO3MOXKHbBIMU NEPCNEKTUBAMU MOBEICHUS B CJIOKHbBIX CUTYyalUSIX.

KroueBble cj10Ba: «HOBasi ApaMar», MbEChI O MOAPOCTKAX, HACUJIUE, OYJIJIVHT.

Summary. The article analyzes the issues of the plays Temporarily Unavailable,
The first Lesson and Livia, 13 written by German speaking playwrights Petra
Wullenweber, Jorg Menke-Paizmar and Cristin Rinderkhent. The author comes to a
conclusion that all these plays are about teenagers who are in a difficult, sometimes
completely hopeless situation at school and in their own families. Readers do not
receive the answers, but rather get acquainted with the possible perspectives of
behaviour in such situations.

Key words: new writing, plays about teenagers, violence, school bullying.

Ha npotsi>keHrurn MHOTUX JIECSITUIIETUI MPOLLJIOrO CTOJIETHSI B OTEUECTBEHHOW U
3apyOesKHOM JpamMaTypruu 1 Tearpe, HaXoIsLMXCsl B TECHOI B3aMMOCBSI3U [PYT C JIpY-
r'oM, 0Opa30BAJICSI BAaKYyyM, 3aMOJHSEMbIN C MOSIBJICHUEM MbEC U CHIEKTAKJIEH TaK WU
MHA4e rOBOPSILLIMX O MpoOsieMax AeTel 1 MofPOCTKOB. B XpecTOMaTUITHBIX UCTOPUSX O
3onyuike, benocuexxke u PoouH ['yjie, K coxkaeHuro, MO>KHO HATH BCE MEHBILIE OTBE-
TOB Ha BOIPOCHI, KOTOPbIE BO3HUKAIOT Y JIETEN TPETHETO ThICsyeseTHs. [1a v cTosb Jito-
OUMBIN HECKOJILKMMU MOKoJieHusiMU pomaH CanuHmkepa «Haji nmponacteio Bo poku»
HE MO3HAKOMUT YUTATEJIEN CO BCEMH CTpaxaMu, OF0JIEBAIOLLIMMU MOJIPOCTKOB CEOHS.

Mexy TeM, HbIHEIIHUE HEMELKOSI3bIYHbIE IpaMaTypru BCE yalle 3a1atoT-
csa BonpocoM: «Jlerko nu cerogHs ObITh MoJioabiM?» C Hauvana 2000-xX rojos
B I'epmanun, ABctpum u llIBeiinapum NosBUIIOCH OONBIIOE KOJIMYECTBO IMbEC,
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HaNMKWCaHHBIX [T ayauTopuu crapiue 11 net. C HeKOTOpPbIMY U3 HUX Y3KUI KPYT
yyTaTeNe B HallIe CTPAaHE MOI NMO3HAKOMWUTHLCS JIMIIb Ojlaropaps COOPHUKY
«IIAT" 114», nogroroBaeHHOMY U u3naHHoMy ['ere-MTHCTUTYTOM B paMKax mpo-
exTa «['og HeMeykoro s3bika u aurepatypbl B Poccumn 2014/15». Heckoabko Tek-
CTOB U3 COOpHMKA KJ1aja CHaCTIMBas CyAp0a: no nrecaM «BpemeHHo HenocTy-
neH» U «JIuBus, 13» BbINJIM CNIEKTAKJIIU B JIByX KpynHbIX Tearpax [letepOypra.
Kpowme Toro, BpeMsi OT BpEMEHH TEKCThI 3TUX MbEC 3By4YaT B (pOpMe TeaTpasiu-
30BAHHBIX YATOK. OJIHAKO B MOJI€ 3pEHUS AKAJIEMUYECKOT0 JIUTEPATY POBENCHUS
3TU TEKCThI JO CUX MOP TAK U HE MOMaJIH.

CoBpeMeHHas Jpamaryprusi pofoJ>KaeT UCTIbIThIBATh HAa ce0e BIMSIHUE MO-
CTAPAMATUYECKOrO TEATpa: aBTOPbI BCE Yallle UTPAIOT C MIIOTHOCTBIO 3HAKOB, B
NbEeCax OTHOBPEMEHHO MOT'YT MPOUCXOAUTH HECKOJIBKO COOBITHN, LICHTPOM BHU-
MaHHUs CTAHOBUTCA Teno. HecMOTps Ha 3TO, B MPOOJEMHO-TEMATAYECKOM TJIaHE
HEMELKOSI3bIYHY IO JpaMaTypPruto o IETSAX U NMOApOoCcTKax Havasia X XI Beka MOXKHO
Ha3BaTh MPOJIOJIKATENIEM «KJIACCUUYECKON» Tpaguuuu. [IpaMaTypru ropopsT o ce-
MENHBIX U NICUXOJIOTUYECKUX POoOJIeMax, He 3a0bIBast O TOM, YTO TEATP OCTAETCS
«MOPAJIbHBIM MHCTUTYTOM U OTKPBITBIM (pOPYMOM, Ha KOTOPBIN JIOJNKHbI ObIThH
BBIHECEHBI CaMbl€ HACyLHbIE POOJIEMbI BpeMeHn» [2, ¢. 11].

B cBoém npoussenenun «BpemeHnHo HefocTynen» (Zur Zeit nicht erreichbar)
aBCTpUICKUi pamaTypr u pexxuccép Ilerpa Bronnenseoep (Petra Wullenweber)
paccyKJaeT 0 TOM, KaK OTPa>kaeTcs Ha XKU3HU CEMbM BHE3AMHBIN YXOJ] OJHOrO U3
e€ uneHoB. Kak Mbl NOHMMAaeM, 3TO MOXKET ObITh CBSI3aHO KaK C Pa3BOJIOM pOJUTE-
JIEH, TaK ¥ TPArnyecKor r’mOeJIbI0 MaTEPH UM OTLA. FICXOOHBIM COOBITHEM MBECHI
CTAHOBUTCSI aBTOKaTacTpoda, B KoTopyto nonajgaetr CaHHM — MaTh JIBOMX MOfI-
pocTkoB: fecsatunetHero Huko u tpunaguatunetnein Benbu. [IpeObiBaHNIO >KeH-
LIMHBI B OOJIBHULE, YXYLLIEHUIO €€ COCTOSHUS 3[A0POBbS U AJIbHEWILIENH CMEPTH
OT OCJIO>)KHEHWH, HE CBSI3aHHBIX HAMPSIMYIO C aBapuel, COMMYTCTBYET MPOLECC Ha-
PYLIEHMS] KOMMYHUKAUMU M Pacliajia OTHOLIEHUI MEX/y 4ieHaMu ceMbu. Huko
BCE yalle MPOryJIMBAacT WIKONY, TPyOUT OTIY, AEP3UT CECTPE U HAXOAUT E[IMH-
CTBEHHYIO 151 ce0s1 OTIYLIMHY B MOCELIEHUH 3a0pOLIEHHOr0 3[jaHus cTapoil a-
Opuku. BeHbsl B CBOIO OYEPE/b MBITAETCS YOEXKATh OT PEAJIbHOCTHU, NEPEKITHOYAs
CBOE BHMMAaHUE HAa MBICJIY 00 OJHOKJIACCHUKE, B KOTOPOrO OHA TaiiHO BJIFOOJICHA.
OnHako OTCYyTCTBME MaTepy BCE paBHO HAKJIA/ILIBAET OTIEYATOK M Ha €€ NoBefe-
Hue: «Benbd caymaet My3bIky. [locTaét npunpsarannyto 0iy3Ky. [1o pacony omy-
3KH BUJTHO, YTO €€ HOCUJIa MaMa. BeHbs HIOXaeT Oy3KY U MbITAETCS HAJJbIIAThCS
3amaxoM. Ho 3To eii He yjaércs, Toraa oHa HajieBaeT Oy3Ky noBepx yTOOJIKHU U
oOHMMaeT cebs 3a mieun. HeckoslbKo CeKyHJ] OHa KaxXeTcs 4yTh cyactiausee. [1o-
TOM JJOCTAET elI€ OJIHY CIIPATAHHYO Oy3KY M HaJieBaeT e€ nosepx nepsoi. Yepes
HEKOTOPOE BPEMS HA HEW YK€ YeThIpe MaMUHBIX Oy3Ku» [3, c. 225].

Kaxblii repoil moo4yepénHO BUHUT ce0s B CIAYUYMBLICHCS Tparefuu M, 1o-
>KaJlyii, EAMHCTBEHHBIM CIIOCOOOM CIIJIOUYEHMSI CEMbU CTAHOBUTCS BCEOOILAs MO-
NbITKA MPEJOTBPATUTL OYepeaHyr KaracTpody. Huko, pykoBoacTByromuiics
OJJHAM-E/JMHCTBEHHbIM XEJIAHUEM — OKA3aThCs PSIIOM C MaMOM, 3a0MpaeTcsl Ha
BEPXHUN 9TaxX (PpaOpUYHOrO 3[JaHUSI U, HE PACCUUTAB CBOU CUJIbI, OKa3bIBACT-
cs Ha rpanu rudesn. Ho BcE ke mcTopusi 3aKkaHUMBAETCS YYTh JIM HE B CTUJIE
craporo-gooporo ['osumBypa: cectpa cnacaet 6para, oTen 0OeIaeT NPOBOAUTD
Beuepa IOMa, a BO3HUKILIASA CIIOBHO U3 HUOTKYy/a 6a0yliKa MiIaHUupyeT pa3 B JIBE
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HeJeIM HaBelaTh CBOUX BHYKOB. )

[Tbecy B kuaccHoil koMmHaTe «IlepBblil ypok» (Die erste Stunde) Wopra
Menke-Ilaitumaiiepa (Jorg Menke-Peitzmeyer) MOXKHO Ha3BaTh SHLMKJIONECAUEN
LIKOJIBHOTO OyJuIMHTa. TOJBKO Ha 3TOT pa3 XXepTBa U €€ najjayd MEHSIFOTCSI CBOU-
MU pOJISIMU € caMoro Havasia. Ha npoTsiskeHuu copoka nsiTu MUHYT, <HOBEHbKUii»
no umenn HOpreH Bef€T OTKPOBEHHBIN M OE30TBETHBI MOHOJIOTr-MPOBOKALMIO,
1eJIb KOTOPOI'0 CTAHOBUTCS SICHA TOJIBKO K KOHILY nmpousBefieHus. Kaxkjas yactb
ypoOKa 15l IIKOJbHUKA U OylyLIUX OJIHOKJIACCHUKOB CPOJHM MYTELIECTBUIO IO
Kpyram COBPEMEHHOTO LIKOJILHOTO ajia.

[TepBble MATh MMHYT YYEHUK OTBOJUT JIJISl TOTO, YTOOBI B €r0 aJJpec MpO3BY-
4aJ0 MaKCUMAaJbHOE KOJIMYECTBO CaMbIX OOU/IHBIX U KOJIKUX PYraTejbCTB U CO-
NYTCTBYIOLLMX UM MPOSIBICHUI HacUIUs U arpeccun: «MoxeTe Ha3bIBaTh MEHS
TOBHIOKOM, CKOTMHOM, THUJIOM, CBOJIOYBIO, CTHIPUTH Y MEHsI paHell, 0OUYUCTUTD Te-
HaJl, CJIOMaTh BCE KapaHJalu U py4yku. MoxeTe CHSITh C MEHSI KPOCCOBKH, CYHYTh
MOIO KYPTKY TOJ] KpaH, He 3Hal0, YTO €llie, HY Jla Bbl HABEPHSIKA YTO-HUOY/b MpU-
nymaete. [To MHe, Tak XOTb U30eiTe MeHs» [3, c. 243]. 3ech ke 3ByuuT npodiema
IeHJIEpPHON UJICHTUYHOCTHU, KOT'/]a HETUMIMYHbIE MY3bIKAJIbHbIE MPEINOYTEHUS UITU
He(OpMaJIbHBIN CTUJIb B OfIEXK/IE BbI3bIBAIOT HACMEILIKM CO CTOPOHBI OKPY>Karo-
wux. fOprexn npuuucisiet cedst K YMcily NOKJIOHHUKOB HEMENKOH nomn-auBbl Capbl
KonHop, y Hero goma Haji KpoBaThlO AK€ BUCUT NOCTEP C HEM, U €€ NMECHIO OH
rOTOB MPSIMO CEMYac CeTh Mepef] BCEM KIIACCOM.

IOpren He BUAMT B OHOKJIACCHMKAX MOTEHUMAIBHBIX [PY3€dl WU XOTS Obl
JIofieN, C KOTOPbIMU MOXKHO YKUThCSI B OJIHOI KJIACCHOW KOMHaTte. BmecTo aToro
OH OTBOJIUT KaXK/IOMY OINPEJETIEHHYIO POJIb B CIOXKHOW LIENOYKE U3/IEBATENBCTB.
Tak, IKONbHKIIA CO CBETIILIMU BOJIOCAMM U3 BTOPOIO psijia IOJIKHA OY/IET YBEPSITh
BCEX, YTO MOJIBEPIJIACH JOMOraTeIbCTBAM € ero cCTopoHbl. [locie aToro BMecTe co
CBOMM COCEJIOM MO NapTe U3 MOCJEAHEro psifia BbIA/IET MapeHb «CO CTPUXKKON MO
eXMKa», MOOMAET K OOMUMKY U MUXHET ero. [epoil meap Ha BCEBO3MOXKHbBIE
CLEHapKHM IAJIbHENIEro pa3BUTUs cOObITUI. [ToMoraeT eMy B 3TOM ONbIT MPEObI-
BaHUs B IPYTUX LIKOJAX, [JI€ OH YYUJICS.

Ha npepnoxenusi otHsiTh y lOpreHa eHbru, MCKOBEpKaTh €ro (hamuiuio,
KJjacc BcE€ Takyke Oe3MosBCcTBYeT. Torma oH cam UAET B HACTYIUIEHUE: TPEOyeT
IEHBI'M U OfIEXK /1Y, yrpoxkasi BceM HOKOM. LIIKonbHbIA OyIMHT BOCOPUHUMAETCS
UM, KaK TPaMIUIMH i1 Oy1yLIel yCrenHoi Kapbepbl. B foka3aTenbCcTBO OH Npu-
BOJUT Opa3uiIbLEB, KOTOPbIE TaK XOPOILIO UIPAtOT B (pyTOON JNHIlbL U3-32 TOTO,
YTO B JIETCTBE JJOJI>KHbI IOCTOSIHHO BBI)KMBATh, OTOMBASICh OT OAHUTOB B TPYILO-
6ax. A 0OUIUYMKM B LIKOJIE UCTPATST BCE CBOU CUJIbI 32 BpeMsl yU&Obl, BEPOSITHO,
NOMA/IYT B TEHOPbMY U (paKTUYECKU MOCTABAT KPECT HA CBOEN AATIBHENILIEN KU3HU.

«Knacc 6e3 u3eBaTenbCcTB, TAKOrO HE ObIBAET. DTO KaK MOpe 0€3 BOfIbI UJn
ropoy 6e3 IOMOB» — 3Ty MBbICJIb, C KOTOPOl B Halle BpeMs TPY/AHO HE COrJia-
CUTbCS, aBTOP MbEChI TO U JIEJIO BKJA/IbIBAET B yCTa CBOEMY nepcoHaxy. [lep-
BbIl YPOK B HOBOW IIKOJIE CTAHOBUTCS ONPEACIEHHOrO pofia Tepanuen, apdex-
TUBHOCTb KOTOPOW HAMPSIMYIO CBSI3aHA CO CTENEHbIO MPOSIBJIEHUS KECTOKOCTH.
Bo3mozkHo, FOpren He XoueT BHOBb OKA3aThCs 3alepPThIM HA BOCEMHA/ILATh Ya-
COB B XpaHWJIUILLE /17151 KapT 0e3 OKOH U JIBepeii, 6e3 efibl U BOJibl, KaK 3TO ObLIO
B MPEABbIAYILEN LKOJIE.

Kpuctuna Punpepkuexr (Christine Rinderknecht) nuiiet nbecy «JIusus, 13»
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(Livia, 13) B XOTOpOI1 mpodsieMa HIKOJILHOrO OyJuMHra oocyxkaaercss Ha (poHe
VCTOPUU B3POCJIEHUS MTOAPOCTKOB U3 CPEAHEN LIKOJIbI, CTAJIKMBAIOLLMXCS C TAKU-
MU NOHATUSIMM, KaK Jpy>K0a, cekc, Hacuiaure v uzousuus. Tpu nogpyxku JIususi,
®PadbeHH 1 MenaHu, KOTOpbIE TOJBKO YTO MEPELIM B HOBYIO LIKOJY, MEYTAIOT
KaK MOXHO CKOPE€ 3aHSAThCS «HACTOSALIMMU JIETAMW», HATPUMED, XOUTh BMECTE
Ha BEYEPUHKHU M YNOTPEOJATh alKoroib. CIUILIKOM ObICTPO MOB3POCIETH IJ1aB-
HOVi reporHe JInBum OepéTcsl IKOJIBHUK MO MMEHU Mayc, JKMBYIIMI N0 PUHLA-
ny: «IIpoBokanus — ato cynep! HenoBek HoKeH caMoBbIpaxkaTbes» [3, ¢. 337].
Kenmanve MoXuUTh CBOOOHOW, B3POCJION >KMU3HBIO «0€3 TOPMO30B» MPUBOJUT
K TOMY, YTO Ha NEPBOM K€ BEUYEPUHKE JIEBYILKA CHA4YaJla HAMMBAETCS, 4 3aTEM
CTAHOBUTCS OOBEKTOM CEKCYAJbHbIX JOMOraTeJbCTB CO CTOPOHBI OJIHOKJIAcC-
HUKOB, CAMUX HE JJ0 KOHLA MOHUMAIOLIMUX, YTO NPOUCXOANT: «Teneps ycTpoum
XapAKop», ... CHOBa 0€3 MOHsSITUd, 4To 4 jesaro. Ho aTo Tak Beceso, 6e3ym-
HO Becesio» [3, c. 343]. E€ dororpadupytoT B caMbIX HENPUIIISIAHBIX 033X, a
3aTE€M PacnpOCTPaHSIOT 3TU CHUMKHU MO BCeN wKoje. Pororpadun nonajgaror,
B TOM 4McCle, M K oTHy JIuBuu, KOTOphINA padoTaeT yunurenaeM. B croxusuei-
CSl CUTYAllMU €ro OECMOKOUT TOJIbKO CTPaxX MOTEPSTh paboyee MECTO, OCYXKJIe-
HUE CO CTOPOHBI KOJIJIEr U OOBMHEHUS B Pa3Bpall€HUM COOCTBEHHOM [JOYEPH.
ENVHCTBEHHBIM pEWIEHMEM B CIOXMBLIEHCS CUTyalUUMUA CTAHOBUTCS JKEJIAHUE
LIKOJIbHUIBI TOKOHYUTB € COOOM, BBIOPOCUBLINCH U3 OKHA. 2KepTBa IKOJIBHOIO
TEPPOpU3Ma, HE XKeJlasi TOro, 3aCTABJSIET OJHUX Pa3BUTh B c€0€ CTpax Jr00O0ro
NOCEUIEHNS] BEYEPUHOK, YIOTPEOJIEHNST AJIKOroJIs U KaKOro-in00 NMPOSIBJICHUS
YYBCTB K MPOTUBOMNOJIOXKHOMY MOJ1Yy, & APYTUX — MOCTABUTh MOJ] COMHEHHE BCHO
MCKPEHHOCTb CBOETO NMoCcTyMnkKa: «B oliem, g Toxke OblIa Ha 3TOW BeuepuHke. 1
s TOXKE BUJIEJIA, KAK OHA U3 OKHA BBIMPBITHYJIA, 3TA LJTIOLIKA, TPSIMO U3 oKHa. Ho
s BAM BOT 4TO CKaxXKy, €CJIA Obl OHA HA CAMOM JIeJIE XOTeJsa IOKOHYNUTh C COOO1. ..
B 00111eM, g Obl Ha €€ MecTe Opocuiach noj noesn. OHa nmocTynuia Tak, YToObl
npuBJiedb K ce0e BHUMaHKe. DTO Xe 04eBUIHO» [3, ¢. 356—357].

XapakTepHO, UTO BO BCEX TPEX MbeCax, MPOAHAIN3UPOBAHHBIX HAMU, [NIABHbIN
repo, POV Yepe3 CEPbE3HBIE JKM3HEHHBIE UCTIBITAHNS, HAXOUT CUJIbI ¥ BO3MOXK-
HOCTH >KUTb Jjajblie. COBpEMEHHbIE HEMELIKOSI3bIYHBIE IpaMaTypru — aBTOPbI NbEC
JUIA TIOPOCTKOB — KPUTHUKYIOT HE CBOMX I'€pO€EB, a OOLIECTBO, KOTOPOE POXKIAAECT
yynosull. HecOMHEHHO, HOBOVI M CMEJION SIBJISIETCSI TEMA CMEPTHU KOTO-TO U3 POJIU-
TEJIEN, KOIJ1a Fepoy CTOUT MEPEN 3a]a4ei HE TOJIIBKO OCMbICIUTB, HO U ITPEOIONIETh
TParnyecKyro MoTepro. ABTOPbI IaBIT U HA O[JHY U3 CAMbIX OOJIEBLIX TOYEK COBpE-
MEHHOCTY — IIKOJIbHBIV OYJUIMHI, NPEJIarasi HEOKUJAaHHOE Y €IMHCTBEHHOE HA UX
B3IJISI/] PELLIEHUE MPOOJIEMbI — [IOMEHATh MECTAMU KEPTBY Y MAJIAYEH.
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YTIK 82.09
MPU3PAKU U CMAPUTU3M B HEOBUKTOPUAHCKOM POMAHE
CAPBI YOTEPC «AFFINITY»

O. H. Koxamn,
npenooasamenv Kageopvl UHOCMPAHHBIX A3bIKOS Ne 2,
Hucmumym unocmparnHoii ¢punonozuu,
DI'AOY BO «Kpvbimckuii ¢hedepanvhblii yHusepcumem
umernu B.U. Bepnaockoz0», Cumeheponoaw

AnHoTaums. Llenbto JaHHO CTaThU SIBASIETCS NPUJIOKEHNUE TIOHSTUN  «IIpU-
3pakosiorun» (K. [leppujia) K MHTepHpeTalud HEOBUKTOPUAHCKOro pomaHa Capbl
Yorepc «Affinity». MeToguka ucciefloBaHus Tak >Ke BKJIFOUAET B ce0s1 KOMOMHALUIO
KYJIBTYPHO-UCTOPUYECKOTO U (POPMAJILHOrO NofaxofoB. CMpPUTUYECKUE CEaHChl
koHua XIX Beka 1aBanu OpuTaHUAM BO3MOXKHOCTB HE TOJIBKO MOJIYYUTh CEHCALU-
OHHbII OMbIT BbIXO/A 32 IPAaHUILIbI PEAILHOIO U NOTYCTOPOHHETO0 MUPOB, HO TaKKe
NPEOOJIEHUS PUBBIYHBIX COLMAIBHBIX HOPM B KQYECTBE YYACTHUKOB CBOEIO POfa
TeaTpaibHOro nepgopmanca. CnMpuTU3M B pOMaHE COCOOCTBYET PACIIMPEHUIO
IpaHul — KaK MPOCTPAHCTBEHHBIX, TAK Y COLMAIIBHBIX, & TAKXKE SIBJISETCS CIIOCO-
OOM BbIpaskeHHU sl TPAHCIPECCUBHbBIX JKETaHUI XKEHCKUX MEPCOHAXKel poMaHa.

KiroueBsle ciioBa: cnuputusm, npuspakonorus, Capa Yorepc, aHrauickas
JUTEepaTypa.

Summary. The purpose of the article is to apply the concepts of «hauntology»
(J. Derrida) to Sarah Waters’ neo-Victorian novel Affinity. The methods of the study
include cultural-historical and formal approaches. The late 19th-century séances
let the general public not only communicate with the spiritual world, but also go
beyond the usual social norms and become participants of theatrical performances
of a particular kind. Spiritism in the novel contributes to the expansion and breaking
of the boundaries — both spatial and social. Apart from that, it becomes the way of
expressing transgressive desires of the female characters.

Key words: spiritism, hauntology, Sarah Waters, British literature.

XOHTOJIOTUsI, UJIH MPU3PAKOJIOrUsl — TEPMUH, BBefIeHHbII 2Kakom [leppupa s
0003HaYEHUs1 MAPAIOKCAIBHOIO COCTOSIHUS MPU3PaKa, KOTOPBIA HU CYLIECTBYET,
HU HE CYLLECTBYET [2, C. 9], U3HAYaILHO OTChIIAT K 0COOOMY «ObITUIO» UJIEV KOM-
MYHM3Ma, HO BIOCJIEICTBUMA CTaJl UCIOJb30BAThCS B 00Jie€ IIMPOKOM KYJIBTYp-
HOM KOHTEKCTE, TaK>Ke NMPUMEHUTEILHO K UCKYCCTBY U nuteparype. CoriacHo
Heppupa, npu3pak — 3TO «CTPAHHBIN I'OJIOC, OTHOBPEMEHHO NMPUCYTCTBYIOLLMI
U OTCYTCTBYIOLLUIA, EIUHUYHBIA U MHOXKECTBEHHbIN, HOCSIIMIA B ce0e paznuyuue,
TAKOM XK€ MPU3PAYHbI, KAK YEJIOBEK, OTJIMYHBIN OT CAMOI0 CE0s1 U CBOErO JIyXa.
[Tpuxopsiuiuii U3 NPOLIJIOro U HOCSILUIA B ce0e Haclielue JPyrux 310X, OH, TEM He
MEHEee, HEMPEACKA3yeM U HeyMoauM» [2, ¢. 11].

[ToHsiTHE MPU3PAKOIOrUK CBSI3AHO C upeei fekoHcTpykuuu. [1o jgoruke npu-
3paKoJIOrMu, MPOLUJIOE BCErja MPUCYTCTBYET B HACTOSLLEM, HO HE B IEPBOHAYAJIb-
HOW1 cBOeN (popme, a B BujIe ciiefia. Tak, feKOHCTpYKTUBUCT [ xynnan Byndpuc B
KHUTe «BUKTOpHaHCKUE MPU3pAKW» YTBEPXKAAET, UTO «PACCKA3bIBATh UCTOPUIO
BCEr/ja 03HAYAET BbI3bIBATH K KM3HU MPU3PAKOB, OTKPbIBATH MPOCTPAHCTBO, Yepe3
KOTOPOE€ BO3BpallaeTcs 4To-TO apyroe» [11]. B aTom oTHOIEHMM 0COOBIN UHTE-
pec NpeicTaBiIsieT PeBU3MOHUCTCKAsl B OTHOILIEHUY PENPe3eHTAUUU KYJIbTYPHbIX
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NPaKTUK BUKTOPUAHCKON anmoxu npo3a Capel Yorepc, npodeCCUOHAIBHOTO UCTO-
pUKa ¥ CEHCALMOHHOM MUCATENbHULbI, OTKPBIBAIOLLEN MAJIOU3BECTHBIE CTPAHU-
bl COLMAJIbHOW U FE€HJIEPHOM MCTOPUU MPOLIJIOTO B CBOMX poMaHax «bapxaTHbie
KOrOTKW», «HUTh, COTKaHHast u3 TbMbI», « [OHKas paboTax.

Croxet «Affinity» («HuTb, coTKanHast u3 TbMbl», 1999) BKitoyaeT nctopuro
O MOILEHHULAX, JOXKHbBIX CIUPUTKAX, IKCINIYATUPYIOLUX MHTEPEC BUKTOPUAH-
ueB K gunocodcekoii foktpune Kappueka (cnmputusm) [3], ux Bepy B pealibHOCTh
MOCMEPTHOM >KM3HU U BO3MOXKHOCTb OOLLEHUS C IyXaMH YMEPLIMX NOCPEACTBOM
MenuyMoB (cnuputyanusm) [1]. 2KepTBoil MOLIEHHUL, CTAHOBUTCS OJIarOpOiHAS
nesuna Maprapet IIpuop, KoTopast UCIIBITBIBAET YyBCTBO OIMHOYECTBA U OTYY K-
JIEHVS B COOCTBEHHOI CEMbE, TITYOOKO MEPEXKMBAET MOTEPIO OTUA, U CTATKUBAETCS
C HEMOHMMAaHUEM CO CTOPOHBI MaTepu. OTYACTH U3-3a HACTUTAIOLIEH ee ienpec-
CUU, OTYACTH JIBUXKMMASI BLICOKMMHM TOMbICTIaMU, MaprapeT pemaeTr cTaTb BU-
3UTEPOM TIOPbMbI MMIIOAHK, YTOOBI MOAJEPXKATH HECYACTHBIX 3aKJIFOYEHHBIX HA
MX NyTA K HPAaBCTBEHHOMY BOCCTaHOBJEHUIO. Ee 3HakomcTBO ¢ Cenunoii [Jayac,
IEBYLLIKOM OCY>K/IEHHON 3a MOLUEHHMYECTBO Y HACUIIAE, IPOM3BOJIUT HA HEE CUJIb-
HOE€ BIEYATIIEHUE: COBEPLICHHO YyXKJas TIOPEMHOMY OBbITY 3aKJIFOUEHHAs MpEN-
CTaBJISICTCS MEJUYMOM U PACCKA3BIBAET O CBOMX CIIMPUTUYECKUX BO3MOXKHOCTSX.
Eit Take ypaercd yoequtbs Maprapet B CBO€# HEBUHOBHOCTH, TOCTENEHHO 3aBO-
€BaTh JJOBEPUE JIEBYLIKH, YTOOBI 3aT€M I'Py0O pa3opBaTh CBA3YIOLYIO UX «1yXOB-
HYI0» (spiritual) HUTB.

JIt00ONBITHO, YTO YBJIEKATENBHBIN CIOXKET pOMaHa TECHO CBA3aH C UEJbIM Ps-
IOM «CIUPUTUYECKUX>» MOTHUBOB. B OTIMYME OT COBPEMEHHBIX HEOBUKTOPHAH-
ckux pomaHoB A. BaiierT («O6nagatb»), [Ixx. BapHca («Aptyp u [I>xopax»), B
poMaHe YoTepc Tema NMpU3PAKOB U BBEJICHUE 3MU300B CO CIUPUTUYECKUMU Ce-
aHCaAaMU — HE TOJIbKO 4aCThb UCTOPUYECKON MOCTMOJEPHUCTCKON PEKOHCTPYKLUN
HPABOB 3M0XM, HO Y OCHOBHOW 3JIEMEHT B peajiM3aluy TJIABHON TEMBI paspyuie-
HUS 2PAHUL, PA3AEISIOIINX KIIACCHI, COUMANIbHBIE TPYIIIbI, a TAKXKE pPa3pyLICHUs
NPENUCHIBAEMbIX BUKTOPUAHCKOI MOPAJbiO TeHAEpHbIX posieil. OHako pas3py-
LIEHUE 3TO TE€ATPATBHO, YCIOBHO, OCYILECTBUMO JIMIIbL OTYACTH.

Kaxk n3BecTHO, NOMyJaApHOCTh CIMPUTHUYECKUX CEAHCOB 3HAYMTEIBHO BO3-
pocia B AHIIuU B 310Xy no3faHero BuktTopuanctsa. Cornacumcs ¢ [1. M. Xonn B
TOM, YTO MCIMOJIb30BAaHUE MOTUBOB CIIMPUTU3MAa B POMAHE PACILIUPSET, a TAKXKE
HapyLlaeT KaK CEeKCyasbHbIE, TAK W MPOCTPAHCTBEHHbIE rpaHulbl [8, c. 45]. B
pOMaHe 3TO TIOpPbMa W FOCTUHBIE BO BPEMSI CIIMPUTUYECKUX CEAHCOB, MECTA,
CTAHOBSILLIUECS] COBEPLICHHO NPOHULAEMbIMU. YOTEPC MOKA3bIBAET, U MOJOXKMU-
TEJbHbIC, U OTPULATEIIbHBIE CTOPOHBI CIMPUTUYECKUX CEAHCOB: C OIHOM CTOPO-
HbI, OHU SIBJISNINCH CBOETrO POJa Pa3BJIEYEHUEM JIJIsI BAKTOPUAHCKOIO O0IEeCTBA
Y IOMOTAJIA €T0 MPEACTABUTENSM BbIMTH 3a MPEEIIbl MPUBBIYHBIX COLUABHBIX
POJEN; C APYTrOi CTOPOHbI, OHU MPOJOJIXKAIINA OCTABATHCS WILTIO3UEN 1 OOMaHOM
YYBCTB JIJ15 JOBEPUYMBBIX 3PUTENEH.

Mennymusm B IPEACTABIEHUNA BUKTOPUAHLEB ObLI OTHOBPEMEHHO YBJIEKA-
TEJBbHBIM U YCTPAIIAOLIMM (pa3pylIAOIUM IPAHULbI MEXX/TY PEAJIbHBIM U MO-
TYCTOPOHHUM, XUBbIM U MEPTBBIM), HO TaK>K€ COMHUTENbHbIM B OTHOLLIEHUU
COUMANBbHBIX HOpM. MeqnyMoM MOr CTaTh YEJOBEK JIFOOOr0 MPOUCXOXKCHNUS,
MEAUYMY MO3BOJISITIOCHh «BOMJIOMIATH» AYX MYKUYUH U >KEHU[UH, UCMIOJIb30BaTh
TEJIECHBIN KOHTAKT, B UHBIX CUTYauusix Hegonyctumbiit [10, c. 210]. DTo Takxe
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[1aBAJI0O HEBU/IAHHbIE BO3MOXKHOCTH KaK JJ1s1 MOIUIEHHUYECTBA U MAHUMYJISILIUIA
C LEJIbIO 000raleHnsl, TaK 1 1J15 BOIJIOLIECHNUS 3alPETHBIX CEKCYaJIbHbIX (PaH-
ta3uil. [lonTBepXaeHne 3TOMy Mbl BUJJUM B pOMaHe YOTEpC: MEPeoieBaHNE B
«pyxa» IIutepa KBuka no3sosnsno ropanunon Pyt Barirepc B yciaoBHO seru-
TUMHOW (pOpME BOMJIOLIATH HEKOTOPBIE CEKCYasbHble (paHTa3uu: «Thl BUAUIIB
MOEro Meguyma pasfeTbiM, — ropopud Ilutep. — BoT Tak ke BBITIISAUT 1yX,
Korjila y Hero 3aduparoT Tetio. [JlorpoHbes o Hee. [opsivas? OveHb ropsyasi,
cka3zaja mucc MuepByn» [4, c. 126]. Bo3amMoxxHO, u36paHHOE YOTEpPC MYKCKOE
VIMs OTCBIJIAET K 3HAMEHUTOMY «3JIoMy AyXy» [Iutepa Ksuna us «IloBopora
BuHTa» ['eHpu [IxeitMca. FIHTepTEeKCTYyanbHast OTChIIIKA TeM 0oJjiee 3HauYnMma,
YTO UMEHHO CEKCYAJIbHbIE U COLMAJIbHbIE Ta0y BUKTOPUAHLIEB BO MHOTOM O0'b-
SCHSIFOT MOSBJIEHHE (paHTa3MMYECKUX NMPOEKIMIA 1yX0B B noBecTu [Ixenmca.

Kpome Toro, cornacno JI. bappoy, B koHie XIX Beka nosiBuUsi0cb MHOTO pUMe-
POB PaCIlyTHOI'O CEKCYAJIBHOT'O MOBEJEHUS CO CTOPOHBI MECMEPUCTOB. PacTyuii
WHTEPEC BUKTOPUAHUEB K CIMPUTHU3MY CBSI3aH HE TOJIBKO C YBJIEYEHUEM NTPU3pa-
KaMU, HO TaK>Ke C 3KeJIAHUEM OLLY TUTh HEKYHO CEKCYAJIbHYIO OMACHOCTH [3, c. 85].
[NonynspHocTh ceaHcoB CeMMHbBI NOCTOSHHO YBEJIMYMBAJIACh, KAK U (PPUBOJILHOE
nosefienue ee ayxa [lurepa Ksuka: «[lutep npeanountaet gaM. OH cpequ HUX
Pa3ryJjuBacT, A€T MOAEPKaTh CBOKO PyKYy M nmoTporarsk 0opony. Pazpemaer nop-
HECTH OrOHb K manupoce. OHU MoNararT, 4YTO €ro NOUETYH He cuuTaroTcs. Myx-
yuH [Tutep gpazuur» [4, c. 105].

CnupuTu3M TakKe BBICTYNAET KaK YCJIOBHBIN SI3bIK JIJIs BBIPAXKEHUS TPAHC-
IPECCUBHBIX >KesaHuil Maprapet u CenvHbl B pOMaHe, Mo3BOJISIET COOOCTU Taly
Y OJIHOBPEMEHHO pa3pynTh ero. Kak ormevaetr M. JIbr03JIMH, IMEHHO CIUPUTU3M
CNoCcOOCTBOBAJT BBIPAXKEHUIO HEIOMYCTUMBIX B OOLIECTBE MOOYKJCHUI, TENEPh
npuHuMaronmx gopmy «ayxos» [10, c. 210]: «Bbl Moit meguym, ckazana CenuHa.
Omna noponia 4yTh OJM>Ke M B3IVISIHYJIA HA MOE TOpJIO MOfl BOPOTHUKOM. Bbl uyB-
CTBYeTe, 4TO s psiioM? UyBcTBYyeTe, 4TO 51 OKpy2Karo Bac? Mo 1yX MPUXOAUT K BaM
o Ho4yam» [4, c. 144].

B pomane «Affinity» nosisiieHre Npu3pakoB U CIMPUTUYECKUE CEAHChI MPEJ-
CTaBJIEHbI TaKK€ KaK CMOCO0 MaTepuasbHOro 3apaboTKa JJjsl MpeAcTaBUTEEN
Husilero kjacca. Kak cuurtaer b. KnoHoBcka, «Affinity» mgaeT wimtocTpayuto
JIO>KHOTO cnupuTusma [9, c. 171], manekoro ot nposiBJIEHUS] CBEPXbECTECTBEHHBIX
CIIOCOOHOCTEN, HO CTAHOBSILETOCA 3MOJIEMOI TOPXKECTBA MPEACTABUTENEN HU3-
HIMX KJIACCOB HaJl «[TOKOPHBIMU UX BOJIe» BBICIIMMMU, K TOMY YK€ 3a4acTyI0 paccTa-
IOLLIMMUCS CO CBOMM MaTepualbHbIMU OorarctBamu. Poman, B puHasie KOTOporo
OBbIBILIKE TOPHUYHbIE (MOILICHHULBI-CIMPUTKM), 3aBJIAJIEB JIEHbrAaMU U TUIAThSIMU
aApPUCTOKPATKM, MPA3HYIOT OCBOOOXK/EHUE OT JIFOO0r0 3aKJIFOUYEHUS (TFOPEMHOIO
Y COLMAIIBHOT0), BHIHOCUT Ha 00CY>K/IEHUE MOJTUTUYECKHE U COLMAIIbHbIE TPOOJIE-
MBI, TAKME KaK KJIACCOBOE HEPABEHCTBO U HECIPABEMJIMBOCTb.

Hccnenyst HEOBUKTOPUAHCKYIO JuTeparypy, JI. Xagnm orMevyaeT TOT axT,
YTO OOJNIBIIMHCTBO MEIMYMOB BUKTOPUAHCKOW 3MOXU OBbLIM >KEHIIUHAMM, KOTO-
PbIM yJIAJIOCh OPOCHUTH BbI30B BUKTOPUAHCKON T'€HJEPHON UJICOJIOTMU U OCYLIE-
CTBUTbH CBOIO BJIACTh B «JyXOBHOM MUpe». CIUPUTHU3M [JaBaJl BO3MOKHOCTb >KEH-
LIMHAM-MEJMyMaM MOYYBCTBOBATb HEKYIO CBOOO/Y, & TAK>KE 3aMETHO YJy4YLIUTh
CBOE coluasibHOe mojoxkenue [6, c. 87]. B pomane Yotepc, Cenuna nonaja B
JIOM K COCTOSITENIbHOM MUCCHUC BpUHK U, CTaB CIMPUTOM JIJIs1 HEE€ U €€ 3HAKOMBIX,
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Haclaxjanach BCEMU YIOOCTBAMMU, MOCTYMHBIMU JIeld U3 BbICIIEro OOIIECTBA:
«Mwuccuc BpruHK roBOpUT, YTOOBI S HE B3yMaJjla BbLIE3aTh U3 MOCTEIN PAHbILE
necsatu yrpa. Tenepb PyT npuHOCUT MHE 3aBTpak U MOJAET NJaThe; €CIU BAPYT S
YPOHIO IJIATOK, YYJIOK WJIM €1l KAKyH0 MYCTSIKOBUHY, OHA UX MOJHUMET, a MOINpPO-
Oyl s ckazaTh «crnacubo», yJIbIOHETCS U MPOBOPUYUT: «Jla 4TO BbI, MUCC, HEYETO
MeHs1 6yaroffaputh»» [4, c. 76].

Cnenyetr oTMeTuTh, yTo CeslMHa OTJIMYHO CIPABIISIACH C POJIbIO MEUyMa,
HUKTO U3 MOCETUTENIEN HE MOI' YCOMHUTBLCS B €€ CHUPUTUYECKHUX CITOCOOHOCTSX.
He xanest cun u panrasuu, Cenuna u PyT ycTpanBasiu Bo BpeMsi CEaHCOB HACTOSI-
e cnekTakyn: «CTsiHyThle 0e4eBKOW KUCTH U JOfbIKKY CeJMHbI MPUBSI3bIBATIN
K CTYJy, a y3JIbl 32JIMBAJIM CYPryqyoM; UJIU XKe 3aBOJIUJIN €€ PYKH 32 CIIUHKY CTYJIa
Y MPUILKMBAJIM PyKaBa K MIaThO. [ 71a3a v poT 3aKpbIBajIv LIEJIKOBOM JIEHTOM; MHO-
rja CKBO3b JIbIPOYKY B MOUKE yXa MPOIMYCKaJ HUTKY, KOTOPYIO KPENuJiu K MoJy
3a IITOPOM, HO Yale Bcero CenrHa Npocuiia HaJIeTh € Ha e 0apXOTKy C Mpu-
BS3AHHOWM K MpsiskKe O€YEeBKOIi, KOTOPYIO HE BbIMyCKasa U3 PyK Aama, CU/eBILAs
B Kpyre» [4, c. 75]. IleppopMaTBHOCTh B poMaHe MOfYEpKUBAET . XehIMaH,
KOTOpasi OTMEYAET, YTO CIIUPUTUUYECKOE JIEUCTBO B HEM CTAHOBUTCS CUMYJISIUEN
Y poU3BOAUT 3(PEKT TPOMHOro oOMaHa: Ha MEPCOHAXKEN poMaHa, OOMaHyThIX
rOMOCEKCYaJIbHOI Mapoy; Ha IJaBHYO reporHio Mapraper, KoTopasi XoTesa Bo-
NJIOTUTH CBOM TPAHCI'PECCUBHBIE >KEJIAHUS U CTaJIa KEPTBOM OOMaHa; HA YMTaTe-
Jiefi poMaHa, KOTopble 6J1arojiapsi CIUPUTUYECKOMY MacKapajly HaXoJIsITCSI B HEBe-
JICHUU U B OXKUJIAHUU CYACTIIMBOrO KOHIA JiecOuiickoii 1aBcTopu [7, c. 25].

CniupuTryecKue ceaHChl B pOMaHe YoTepc MofoOHbI TeaTpy, B KOTOPOM pa-
3bICPbIBAJIOCH NPEJICTABIEHUE, U CUJIEJIN 3PUTENN, & TaK Ha3bIBAEMbIE MEJUYM U
ero JyX, MojoOHO aKTepaMm, HaJIeBaju CBOU CLIEHMYECKHe 00pa3bl U BHEUATISIN
nyOonuky sipkum 3penuiuemM. Cnuputusm B pomane «Affinity» siBisieTcst MHCTpY-
MEHTOM PACIIMPEHUSI COUUAIIBHBIX U FEHJIEPHBIX IPaHUL], @ TAKKe 0OpeTeHus Ma-
TepUaJbHbIX OJIar, TMYHON CBOOOJIbI M KJIACCOBOM HE3aBUCMMOCTHU. OTHAKO BCE U3
3TUX NMOOEJT OKa3bIBAKOTCS UJITHO30PHBIMU UJIU BBOJSILLIMMU B UJLTHO3UM, NAJIEKH-
MU OT PEAJIBHON KU3HU «ITPU3PAKAMU» YAEMOW CBOOO/BI.
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INONCK HAIIMOHAJBHON NAEHTUYHOCTHA
KAK TEMATHYECKASA JOMNHAHTA B POMAHE
KEPU XbIOM «JTIIOAN-KOCTHN» (<THE BONE PEOPLE>»)

10. I0. Kpasunckas', H. A. Xavtooea?,
" cmapwuii npenooasamenv kagheOpbl UHOCMPAHHBIX A3bIKOS Ne 2,
Hucmumym unocmparnHoii ¢punonozuu,
DI'AOY BO «Kpbimckuii ¢hedepanvhblii yHusepcumem
umernu B.U. Bepnaockoz0», Cumeheponoaw
2 KaHOUOam PUAOAOUHECKUX HAYK, OOUEHM KagheOpbl UHOCMPAHHBIX A3bIKO8 Ne 2,
Hucmumym unocmparnHoii ¢punonozuu,
DI'AOY BO «Kpvimckuii ¢hedepanvhblii yHusepcumem
umernu B.U. Bepnaockoz0», Cumeheponoaw
AHHOTauusA. [laHHasi CTaThsl MOCBSIIEHA AHAJINU3Y UEHTPAJIbHBIX TEM PO-
MaHa HoBo3eJiaHjcKor nucaTenbHulbl Kepu Xbiom «JItogu-koctu» («The Bone
People»). AHann3 NpoBOAUTCS B KOHTEKCTE UCCJIEOBAHNS PENPE3eHTaAMU HAllU-
OHAJILHOW WJIECHTUYHOCTU B Mpo3e Maopuiickoro peHeccaHca. ABTOpbl CUUTAIOT
HEOOXOMMBIM [I0OKa3aTh, UTO BbIOOP TEMATUKU OOYCJIOBJIEH OTOOpakeHueM op-
MUPOBAHUS HALMOHAILHOW MJEHTUYHOCTH HOBO3EJIAH/[Aa B MOCTKOJOHUAIBLHOM
NpPOCTpPaHCTBE. B cTaThe mpefcTaBieH aHalu3 CJIEAyIOLUX TEM MPOU3BEICHUS:
U30JISILUS, XPUCTUAHCKHE MOTUBDI, €IUHEHUE.
KiroueBsle cy10Ba: HalMOHAIbLHAS UIGHTUYHOCTD, MOCTKOJIOHUAILHOE MPO-
CTPAHCTBO, MaoOpUICKUI peHeCcCaHc, TMOPUHOCTD, TeMa MPOU3BE/ICHNUS.
Summary. The article is devoted to the themes analysis of the novel «The Bone
People» by Keri Hulme, New Zealand. The analysis is conducted in the context
of the national identity representation research in Maori Renaissance prose. The
authors find it necessary to prove the theme choice is determined by the description
of national identity forming in the postcolonial space. The analysis of such themes
as isolation, Christian motives, unity was presented.
Key words: national identity, postcolonial space, Maori Renaissance, hybridity, theme.
HaunoHanbHast UISHTUYHOCTh, KaK OCO3HAHKE TOXKIECTBEHHOCTHU ONPEfIeTIeH-
HOMY HallMOHAJILHOMY XapaKTepy, SIBJASETCS MPEIMETOM JINTEPATyPHON penpe3eH-
tauuu. C. I. Tep-MunacoBa oxapakTepu3oBaja pojib KJIaCCUUYECKON JTUTEPATYPbI
B (DOpMUPOBAHUN HALIMOHAJILHON UJIEHTUYHOCTU: «HalmoHallbHbIe K1acCUYeCcKue
JIUTEPATYPbl — ITO BaXKHEWILINI UCTOYHUK MH(OPMALIMU O KOPHSIX HAILIMOHAJILHOM
UJIEHTUYHOCTH, 3TO KJIFOY K «BOJILIEOHOW IBEPUE», & BEPHEE — K «CEMU JIBEPSM C
CEeMbIO MevaTsMU», 32 KOTOPbIMU XPAHUTCS 3arajioyHasl ayiia Jr6oro Haposa,
NOTOMY YTO BCE PA3JIMUKsl HALIUOHATBLHBIX UIGHTUYHOCTEN, XapaKTePOB U KYJIb-
TYP HENOHSITHBI ¥ 3aTaJIOUHBI IS IPYTUX HAPOOB» [4]. [17151 MOCTKOJIOHNAILHOTO
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MPOCTPAHCTBA MOUCK HALMOHAJIBHON WJEHTUYHOCTHU SIBJISIETCS OOBEAVHSIOLIUM
3JIEMEHTOM, KaK ¥ UICTOPUYECKUI KOHTEKCT KOJIOHU3auuu. HaunonanbHble nure-
paTypbl, BOBHHUKIIKE HA MOYBE CTAHOBJICHWS] HOBBIX AHIJIOA3bIYHbIX HALIMI U BO3-
POXJIEHUS KYJIBTYPbI KOJIOHU3MPOBAHHBIX HAPOJIOB, CTAJIM UHCTPYMEHTOM NOMCKA
OTJIMYUTENbHBIX HAUWMOHAJIBHBIX MPU3HAKOB. ®. PaHOH, ONKChIBas JUTEPATYpPY
Herputbtoga, NOAYEPKHY €€ BaXKHOCTb J1J1s1 CTAHOBJIEHUS HALMOHAJILHOW MJICH-
TUYHOCTU: «ITO JIUTEPATypa OOpbOBI, TaK KaK OHa (POPMUPYET HALMOHAIBLHOE
CaMOCO3HaHue, fAaBasg eMy (hOpMY M CpaHMIbl, U PACKpbIBas NMEPE] HUM HOBbIE,
Oe3rpaHMYHbIE TOPU3OHTHL;...» [6, . 239]. CnenyeT NogYepKHYTh, YTO CKa3aHHOE
o smreparype Herpurtbioga — TUIMYHO U ISl TOCTKOJIOHUAJIBHBIX JIATEPATYP.
b. Sukpodr, I. I'pucppurt, X. TudduH, TEOPETUKN NOCTKOJOHUATU3MA, TAKKE
OTMEYAIOT CUCTEMHYIO POJIb JIMTEPATYPhbI 151 MOUCKA HAMOHAJIBLHOW WACHTUY-
HocTH: «JIuTeparypa [MOCTKONOHMANIBHASI] TPEACTABIISIET COOON OHUM U3 HanOO-
Jiee BaXKHBIX CIIOCOOOB BBIPA’KEHUSI 3TOTO HOBOT'O BOCIPUSITHS, U UMEHHO TEKCT

. KOIMPYET €XEHEBHYIO PEANbHOCTb KOJIOHU3UPOBAHHBIX JIFOJIEN, YTO JEIAET
ero BIIMSIHUE HanboJee CUIbHBIM» [5, c. 1].

Lenp cTaTby — J10Ka3aTh, YTO BONMPOC (DOPMUPOBAHMST HALIMOHAJIBHOW WJIEH-
TUYHOCTU HOBO3EJIAH/ILA SIBJISIETCS OCHOBONOJIATAIOIIMM JUJIsl CO3[aHMUSI TEMATHU-
yeckoii kaHBbl poMaHa Kepu Xbtom «JIrogu-koctn» (“The Bone People”, 1985).
AKTYyalnbHOCTb aHajiM3a OOYCJIOBJIEHA PACIIMPEHUEM MPAKTUYECKOro MaTepuasia
M0 WCCJIE[IOBAHUIO PENPE3EHTAUMN HALMOHATIBHON UJICHTUYHOCTUA B COBPEMEHHOM
MIPO3€ AHMIOS3bIYHBIX aBTOPOB MAOpU. BIOOP mpou3BeeHns ONpeeneH TeM, YTO
MUPOBOE NMPU3HAHUE POMaHa MPUBJIEKJIO BHUMAHUE KPUTHUKOB-TUTEPATYPOBENOB K
ABJIEeHUI0 Maopuiickoro peseccanca. PomaH Obul OTMEUYEH HALMOHATBHBIMU IIpe-
musimu (Mobil’s Pegasus Prize, 1984; New Zealand Book Award for fiction, 1985),
1 B 1985 6b11 HarpaxkieH bykeposckoii npemueit. Eie oqauM akTopom, onperie-
JISFOIIMM HEOOXOIMMOCTh aHAJINM3a MPOU3BEICHUS B paMKax MCCIIEJOBAHUS perpe-
3€HTAUMM HALMOHAJIBHOW MIEHTUYHOCTH, SBIISIETCS CcrieldrKa poMaHa, KOTopas
BO3BOJIUT €r'0 JIO YPOBHS «MOJIESIM HAIMOHAJIBHOIO OMKYJIbTypasinu3ma» [3]. B oTnu-
yue OT Apyrux aBTopos-maopu K. XbploM HE cunuTaeT NepBOCTENEHHBIM PACKPBITHE
npoOJIeMaTHKH COCYIECTBOBaHMS Maopu U nakexa (Pakeha — maop. 6enbiit mocene-
Hell) B coBpeMeHHo HoBoil 3enanuu. ABTOp yjensieT 0oJibllie BHUMAHUS TAKUM
BOMNPOCaM, KaK TBOPUYECKUI KPU3HUC, HACUJINE B CEMbE, PA3BUTHE ACEKCYAJIbHBIX OT-
HOLIECHUIA, MPEJIOMJIEHUE KOHUENTA «MYJbTUKYJBTYPaIn3M» Ha ObITOBOM yPOBHE.
XbIOM MBITAETCS HE MPOTUBONOCTABIIATH KYJIBTYPY MaOpH KYJIBType OeJIoro Hace-
JIEHWsI OCTPOBOB, a MPEJIOKUTh NyTh OT B3aMMHOIO HETMIOHMMAHUS U OTPULAHUS
BHYTPM COLIMYMA K OCO3HAHUIO U CIMSIHUIO B HOBYIO OMKYJIBETYPHYIO CTPYKTYPY.

B pomane nmpucyTCTBYIOT psjJi MAarMCTPaJbHBIX TEM, KOTOPBIE, TOCTENEHHO
PacKpbIBasiCh, 00Pa3yOT CHOKETHO-TEMATUYECKUI KOHCTPYKT, XapaKTep CBSI3EN
BHYTPHM KOTOPOr0 0OOYCJIOBJIEH IIOMCKOM HALMOHAJILHON UICHTUYHOCTH. [lepBoit
13 UHKOPIOPUPOBAHHBIX ABTOPOM TEM SIBJISIETCA U30sA1MsA. [ 1TaBHBIE repou po-
MaHa, KepeBun Xoamc, Hemoii Manbuuk CaiiMOH U ero npuéMHbIi oter, [1xo,
BBIOMPAIOT MYTh U30JSILUU B NONBITKE PELIMTL BHYTPEHHUN Kpusuc. Kepesun
X0JMC, HaXOAACh B TBOPYECKOM KPU3UCE, XKUBET B OJIMHOYECTBE B CBOEM >KUJINU-
nie-Masike Ha oepery okeaHa. CaiiMOH, NEPEKUBIINI KOPAONEKPYLLIEHNE U TO-
TEPIO POAMUTENIEN, UYYBCTBYET C€0sl B M30JIILMU OT O0LIECTBA U3-3a (PU3MYECKON
Y TICUXOJIOTMYECKON TPABMBI, BCJIEACTBUE KOTOPOM OH CTPAJaeT HEMOTOM. [1K0
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3aMKHYJICA B ce0e, Mepe>KrBas HETABHIOKO CMEPTh XKEHbI. XbIOM YKa3bIBa€T Ha
NIECTPYKTUBHOCTb M30JISIUMU 151 BbIXofa U3 Kpusuca. [Ipu atom, Caiimon u [1x0
TSATOTATCS U30JALUEN, HO OOSTCS CAENATh LIAr HAa BCTpeuy, a KepeBuH He Xe-
JaeT pa3dMBaTh 3MOLMOHAJBHBIE TPAHULbI, POJIOXKEHHBIE BOKPYT €€ JIMYHOIO
npocTtpaHcTBa. [I>ko paccyxknaet o KepeBuH: «... [ wonder what she really thinks
of us? me? She never show anything much. ... God, what makes her tick? She
must feel like this sometimes... but she never shows it. She’s distant as a stone»
[7, c. 174]. Ha sTOM aTane BO3HMKAET BONPOC, YTO CBA3BIBAET IVIABHBIX I'Epo-
€B, KOI'Jla HUKTO U3 HUX HE MPOSIBJSAET KEJNaHus cOMMKaTbcs. EMUHCTBEHHBIM
CKPEIUISIFOILMM 3JIEMEHTOM OCTAeTCsl HEOOXOUMOCTh 3a00TUThCsE 0 CailMoHe,
YTO 3MOLMOHAIILHO HE COJIMKAET repoeB.

PackpbiBasi TeMy J0OpOBOJILHOM M30u1ALMK TepoeB, K. Xbrom oTpazkaeT pasinnyust
B BOCIIPUSITHAY U30JISIUMA HE TOJIBKO KaK IMPOCTPAHCTBA CTPAJaHUsl, HO Y KaK POCTPaH-
ctBa cBoOOABI. A. H. KpbuioB XxapakTepuzyeT npupojy U30JsIUK Yepe3 CTPEMIICHUE
K VHVBUTYAJIN3aL1Y, CBOMCTBEHHOE €BPOINENCKON KYJIBTYpeE: «ITOMY COOTBETCTBYET
aMOMBAJIEHTHOE OTHOLLIEHVE K IPYIIOBOM MACHTUYHOCTU: C OHOM CTOPOHBI, KEJIAHUE
ObITb NPU3HAHHBIM, ObITH CBOMM, C JIPYTOil — CTPEMJIEHUE K CBOOOJIE, B TOM YHCJIE CBO-
0071€ OT 00S13aTEIILCTB, OT YCTAHOBJIEHHBIX OOLLIECTBOM HOPM U CTEPEOTUIIOB NIOBENIEHNS,
oT camoro oouiecTBa» [1, c. 96]. Ta ke aMOMBATIEHTHOCTb MPOSIBIISIETCS] B KPU3UCHOM
NPUPOE HAMOHAJILHON MIEHTUYHOCTA MAOpU. B MOCTKOIOHMAIIBHOM IPOCTPAHCTBE
Maopu, 00J1aJjasi OMbITOM KOJIOHW3MPOBAHHOI'O, HAXOJSTCS B KPU3UCE aMOMBAJIEHTHOTO
BOCHPUSITUSI COOCTBEHHOM MACHTUYHOCTU. BO3HMKAET BONPOC O HALMOHAJILHOM NpH-
HAJVIEXKHOCTH Y MAOPH TILITAKOTCS OTKA3aThCsl OT MUMUKPHM, CBOMCTBEHHON KOJIOHW-
3MPOBAHHBIM 3THOCAM U HE PACTBOPUTHCS B HOBO3EJIAHJCKOM OOLLIECTBE, UTO BUIUTCS
BO3MOKHBIM TPY KYJIETYPHO! M30JISILIMHI, COXPAHEHUH YHCTOThI HAMOHATILHOW WUJIEH-
TUYHOCTY U TTOUICKE €€ JJOKOJIOHUAJIbHBIX MICTOKOB.

Hanee K. XbtoM oOpalaeTcss K XpUCTAAHCKOW TEME, KOTOPasi BbIPA>KEHA Ye-
Pe3 CUMBOJIM3M TPeyTroJibHUKA repoes. K. XbroM ¢ moMolbo asnntosuil u merago-
PUYECKUX ONMKUCAHUN MPEAJIAraeT YUTATENIO CIAENYIOLUYIO aCCOLMATUBHYIO CBSI3b:
Caiimon cumBosmsupyet Mucyca Xpucra; JIko, €ro npueMHbIi OTell, HECET Ha
cebe cumBosmueckoe cxofacTBo ¢ Mocudgom; Kepesun Xonmc nposBiseT K Hemy
MAaTE€PUHCKHUE YYBCTBA, 1 BOCIIPUHUMAETCSI YMTaTeneM cCuMBOJIoM [leBbl Mapuu.
Ho cumBonmu3M aToi Tpouubl OKa3bIBAETCS MPEAMETOM ABTOPCKOW JIEKOHCTPYK-
YU, KOTOPAasi MO3BOJIET Iy0xKe yBUAETh NPOOJEMATHKY NPOU3BEEHUS U KPU-
TUYHOCTb MOMCKA HALIMOHAJIBHON UJIEHTUYHOCTH JIJISI MAOPH.

Caiimon, Takxe kKak u Mucyc, nogsepraercs ronenusiM. Ero o0pa3 BbI3bIBaeT
COCTpaJjaHuE y 4uTaTesenl u3-3a (PU3NYECKON HEMOIHOLUEHHOCTHU U NEPEKUTON
Tparequu. Ho npuynHa ronenuit 6osee yem npo3zanyHa: CaiiMOH HE3aKOHHO MPo-
HUKAET B JIOMa, 3aMEIIaH B MEJIKMX KpaxKax, HE TIOTUUHSETCS HOPMaM MOBEJECHUS,
NPUHATHIM B 001ecTBe. [1K0, mpu cumBosinueckoM cxopictse ¢ Mocudom, nopasep-
>KEH HEKOHTPOJIMPYEMbIM BCIIBIILIKAM T'HEBA, KOTOPBIE MPUBOAAT K HACUJIUIO HaJl
CaiimonoM. Kepesun Xonmc cumBoamyecku 0im3ka K [lese Mapuu tem, 4To oHa
acekcyaJsibHas IeBCTBEHHULA U BUAUT B CaliMoHe peO&HKa, a He npobaemy. Ho B
otnnume ot [leBbl Mapun KepeBuH He npeacTaBisieT cOO0M IOHYIO HEONBITHYIO
IEBYLLKY, HE YYBCTBYET CE0s1 N30PAHHOM /17151 BBICOKON MHUCCHU. IHBIMU CIIOBaMH,
repov pPOMaHa TePAT XPUCTUAHCKUI CUMBOJIN3M, KOTOPbIN ObL1 MOJABEPTHYT aB-
TOPCKOM AEKOHCTPYKIMH, HO (PUHAJI pOMaHa ONSATh BO3BPAILAET YUTATEIS K UJIEE
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XPUCTUAHCKON MPOTOCEMBHU, M JAET MOHMMAaHKE, YTO JAHHASI accolanus padoTa-
€T TOJILKO IPY CJIUSIHUM F€POEB B EIMHOE LENIOE.

JIekoHCTpyKUMsT XpUCTUAHCKON TeMbl iist K. XbloM — nepecMOoTp Haclsienus
KOJIOHM3aTOPOB. XPUCTUAHCKME MUCCHOHEPBI BBICTYNAIM MOCPEIHUKAMU MEX/Y
MECTHBIMU TJIEMEHAMU Y KOJIOHUAJIbHBIMU BJIACTSIMUA, 1 OOOCHOBBIBAJIN BaXKHOCTh
KOJIOHM3aTOPCKOM KYJIBTYPbI i1l Maopu Kak 6osee nporpeccuBroi. C. I1. Mupo-
HOB XapaKTepU3yeT OKTPUHY PACIPOCTPaHeHus xpuctuancTea: «[locae Toro, kak
OHM (MaOpW) MPU3HAIOT MPEBOCXOACTBO EBPONEVICKOM UUBUIA3ALMHA, O MHEHUIO C.
Mapcpena, oHM 00paTATCs K Er0 OCHOBE — XPUCTUAHCTBY» [2, €. 19]. Maopu cHava-
Jla 3HAKOMMWJIACH C MaTE€pUAIbHbIMU ITPOYKTAMU KOJIOHMAJIBHON KYJIBTYPBbI, a 3a-
TEM C UJIEsIMU XprUcTUAHCTBA. OHU [IENIalIv BBIOOP B MOJIb3Y XPUCTUAHCTBA UMEHHO B
OOMEH Ha MOJTyYeHUE MPEAINOoJIaraéMbIx OJIar, a He B OTKA3 OT S3bIYECTBA, YTO MpU-
BEJIO K BO3HMKHOBEHHMIO FMOPU/IHOIO BapyMaHTa XPUCTUAHCTBA M SI3bIYECTBA. JTO
NIOKA3aHO B POMAHeE, IJIe MPUCYTCTBYIOT XPUCTUAHCKUE APTE(AKTBI, HO OHU MOTe-
psinu cakpalsibHbIN cMmbIcil. Tak, Hanpumep, Caiimon naput yetku Kepesun: «There
is no crucifix. ... There is a ring on the rosary. The chain of beads has been broken
and rejoined through it.» Ha yeTKax HET XpMCTUAHCKUX CUMBOJIOB, a Ha KOJIbLIE U30-
opaxeH enukc. Ho CaiiMOH He 3HaeT npefjHa3HayeHue 4€ToK, 1 KepeBuH oObsic-
HSIET eMY: «...it’s yours. It’s also something you use when you pray...» [7,c. 67]. [1ns
CaiiMoHa 3TO KpacuBas Oe3fienyllKa, KOTOPYIO OH JApPUT HOBOMY JIpYTY, CTAILMB
NPEABAPUTENBHO Yy HEE KOJIbLO. BO3HMKAET amro3us Ha XpPUCTUAHCKUE MUCCHUM,
KOTOPbIE OfIapUBaJIM MAOPU CEMEHAMM U LUEPCTSIHBIMU OACIAMU 34 IPUHATUE XPU-
CTHMAHCTBA U HE NPENSITCTBOBAIIA OTYYK/IEHUE POJOBBIX 3eMelb. IHbIMU CII0BaMU,
aBTOP C MOMOLLBIO TEMbI XPUCTUAHCTBA MOKA3bIBAET (POPMUPOBAHNUE TMOPUIHON
NPUPOJbI UACHTUYHOCTH, B KOTOPOW Ba>KHbI 3JIEMEHTHI MATEPUAJILHON KYJIBTYPbI
€BPOIENLIEB Y CMbBICJIOBBIE MHTEPITPETALMN MAOPH.

Wnes nepepoxx/IeHNs U CIMSIHUS TJIABHBIX T€POEB B €[JMHOE LEJIOE€ PACKPHIBAET
CEAYIOLLYIO TEMY POMaHa — YTOIMYECKOE EIMHCTBO MAOPUICKOM 1 3aIaJHON KYJIb-
Typbl. EquncTBo [Ik0 CaiiMoH KepeBrH (DyHKUMOHMpPYET Kak ajijIeropusi B KOH-
TEKCTE MOCTKOJIOHMANM3Ma. [I>KO ONMMUEeTBOPSET MAOPUICKYIO KyJIbTypy, CaiiMOH
— €BpoMneENcKyto, a KepeBuH — noposjieHne KyJabTYPHOTO CTOJIKHOBEHHUS, UMESI TH-
OpUAHBIE KOPHU, MAOPH U eBponerckre. bone3nu repoes (pakoast oy xosb KepesuH,
BCIBILLIKY arpECCUN U AJTKOToIn3M [IKo, HemoTa 1 amHe3rs CaiiMOHa) TPEICTABIISIOT
c00011 00pa3bl KyJIBTYPHBIX «00JI€3HEN» HOBO3ENAHJICKOro o0LecTsa. [ epoun npeopo-
JIEBAIOT MX YEpE3 NEPEPOXKICHUE, CO3[AHME CEMbH U 3aKPETIJICHUS X EIUHCTBA YEPE3
cyormmManuio (JI>ko BbIpe3aeT MAaOpUIICKMI TOTEMHBII CTOJO, B KOTOPOM COE[VHSET
yepThl CaiiMmoHa, KepeBuH u cBor). KepeBrH 0CcO3HaeT LIEHHOCTh €MHCTBA: «but not
me alone. He’s the bright sun in the eastern sky, and he’s the moon’s bridegroom at
night, and me, I'm the link and life between them. We are chance we three, we're the
beginning free» [7, c. 424]. OHa BbICTYNAET CBS3YIOLIUM 3JIeMEHTOM Mexy [I>ko u
CaiiMOHOM, TaK KaK 00s1aIaeT r’MOpUIHOM PUPOJION. TeM caMbIM, aBTOP YTBEPXK/IAET,
yTO Oy/yllee HOBO3EJIAH/ICKOM HALlMK B €IMHCTBE IBYX KYyJbTYp. MneHTudrkannon-
HbII My Th MAOPHU U NMAKEXA JJOJIXKEH CTATh OOLLMM, U OHM CMOT'YT (pOpMUPOBATh HaLM-
OHAJIbHYIO UJIEHTUYHOCTh Ha OMKYJILTYPHOI OCHOBE.

B crarbe ObuIM pacCMOTPEHBI TPU LIEHTPAJIbHBIE TEMbI poMaHa «JIroIu-KocTr»
HOBO3eJ1aH/IcKoro asropa Kepu XproM. bbina npoananm3npoBaHa CHOXKeTHas CBA3b
MEXKY HAMHU Y BbICKAa3aHa UJIEsl, YTO TEMATUYECKUI BEIOOP OCHOBAH HA PENPE3CH-
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Tauuu UCHTU(PUKAUOHHOTO MOKMCKA, KOTOPbIN NMOKa3aH B MPOU3BEIEHUM HA MPU-
Mepe pa3BUTHs OTHOLUEHUI MEX/y IIaBHbIMU reposimu KepesuH, [1>xo, CaliMoHa.
Pa3BuBas TeMaTHyeCcKyr0 KapTUHY MPOU3BEIEHUS, aBTOP MOKA3bIBAET 3TAlbI pa3-
BUTHSI HALIMOHAJILHON UJICHTUYHOCTH, KaXK/IbIi U3 KOTOPbIX KOPPEIUPYETCS C pac-
KpbiBaeMoil Temoi. [lepBasi HUX — JOOPOBOJILHASI U3OISILMS Kak popma 3alUThl
OT KpU3Hca, 00YCJIOBJIEHHOIO BHELITHUMHU (DAaKTOPaMM, YTO OJIMLETBOPSET MOMBITKY
Maopu U30JIMPOBATHCS OT OEJIOro HACEJIEHUS! B UICHTU(PUKALIMOHHBIX MOUCKAX. AB-
TOpPCKasi IEKOHCTPYKLUMSI TEMbI XPUCTUAHCTBA MOKA3bIBAET HEBO3MOXKHOCTD ITPUME-
HEHUs Cyry0o eBpONencKoi OCHOBBI Kak JIJIsl TOMCKA CBSI3EN MEX/y FeposiMu, TaK U
1711 (POPMHUPOBAHKS HALIMOHAJILHON UJICHTUYHOCTH. TpeThsi TeMa — CIIMSIHUE [JIaB-
HbIX I'€pOEeB, KOTOPOE CTAHOBUTCS BO3MOXKHBIM C IPEOJI0JEHUEM OOJIE3HU KasK/I0ro
n3 HuX. KepesuH, nMeroias ruOpuiHy 10 PUPOALY, BBICTYNAET CLENKON MeXy [1Ko
u CalilMOHOM, YTO OJIMLETBOPSIET COEIMHEHNUE IBYX KYJLTYP Yepe3 rMOPUHOCTb.
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YIIK 82.0
OBPA3 BPEMEHU B POMAHE JI. MUTYEJIJIA
“BLACK SWAN GREEN”

T. B. Meavnuuenko,
KaHOUOam (uaos02utecKux Hayk, OOUueHm Kageopbl AH2AUIUCKOILL huronoul,
Hucmumym unocmparHoll punoao2uu,
DI'AOY BO «Kpwvimckuii ¢hedeparvhblii yHusepcumem
umernu B.U. Bepnaockoz0», Cumgheponoaw
AnHoTanus. Llenbro TaHHOTO MCCIIEIOBaHMS SIBJISIETCS BbISIBIICHUE W aHAJIU3
0CcOOeHHOCTel co3anus U (PyHKIIMOHMPOBAHKS 00pa3a BpEMEHU B POMaHe COBpe-
MeHHoro opurtanckoro nucareins . Muryenna “Black Swan Green”. [lenaercs
BBIBOJ] O TOM, UTO 00pa3 BpeMEH! B POMaHe CBSI3aH C MOTUBOM JIBUXKEHMS, MOTHU-
BOM Pa3BUTHsI, CTAHOBJICHUS TIIABHOTO TepOsl B pe3yJIbTaTe UCIbITAHUIA, KOTOPHIM
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OH MOJIBEPraeTcsi Ha MyTU K B3POCJICHUIO, C MOTUBOM MPOTUBONOCTABJIEHUS MTpe-
XOJSILLEr0 W BEYHOrO, KOHEYHOTO U O0€CKOHEYHOro. CyObeKTMBHOE BOCIPUSITHE
BPEMEHU MPOSIBISIETCS B OUEHOYHOM OTHOILIEHUU K OMKUCHIBAEMbIM COOBITHSIM U
(pakTam, B CO3aHNM pa3HbIX 00pPa30B BPEMEHHU.

KiroueBbie cj10Ba: XyJj0>KeCTBEHHOE BpEMSI, MOTUB, 00pa3, pOMaH.

Summary. The article deals with the category of time in the novel Black Swan
Green by D. Mitchell. It explores the image of time created through the motives of
movement, development, opposition between eternal and transient, endless and terminal.

Key words: time, motive, image, novel.

[TpocTpaHcTBO M BpeMsl SIBJISIFOTCSI OCHOBHBIMU (DOPMAaMM CYLIECTBOBAHUS
MaTepUU, MPUCYTCTBYIOLMMHU B PeaibHOM MUPE BO BCEX €ro NposiBlieHusix. B xy-
JIO>KECTBEHHOM TEKCTE, B HE3aBUCUMOCTHU OT €ro >KaHPOBOW crneuuduku, oTpa-
SKAKOTCS COOBITHS, SIBJICHUS] UJIM ICUXUYECKAs JIETENIbHOCTD YeJIOBeKa B UX MPO-
CTPAHCTBEHHO-BPEMEHHON OPUEHTMPOBAHHOCTHU. [Ipouecc aKTUBHOrO M3y4eHUs
NPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIX KAaTEropuil aKTUBHO UJIET B HAyKe O JIUTEepaType
HauyMHasl co BTOpoy nosioBuHbl XX B. B cBoen pyHpamMenTanbHoi padore «Pop-
Mbl BpEMEHHU U XpOHOTONa B pomaHe. Ouepku No UCTOPUYECKo noatuke» M. M.
BaxTuH Ha3bIBaJl «BpEMSI B IUTEPATYPe» «BEAYIIMM HA4aJioM B XpoHoTOMe» [1, C.
122]. B coBpeMEeHHOI JIMHIBUCTUKE XYIOXKECTBEHHOE BPEMSI TPAKTYyeTCsl U U3y-
yaeTcs Kak TekcroBas kareropus [10, c. 88], koTopas yyacTByeT B OpraHu3anuu
CofiepKaTebHON CTOPOHBbI MpousBefeHus [7, ¢. 185], komno3unuu, BbipaxaeT
«IBUKEHUE XY0KECTBEHHOM IEICTBUTENBHOCTHA BO BDEMEHU U B TPOCTPAHCTBE»
[8, c. 43], obecneunBaeT 3(pPEKT KOHKPETHOCTUA U PEATUCTUYHOCTU OMUCAHUS
[2, c. 89]. Kareropun npocTpaHCTBEHHO-BPEMEHHBIX OTHOLLIEHUH, UM XPOHOTO-
na, UMEIOT XXaHPOBOE 3HAYEHUE U TOHMMAIOTCSI Kak (DOpMasibHO-COfepKaTenbHast
KaTeropusi IUTeEpaTyphbl.

Kak ormeuaeT H. A. HukonuHa, B XyJJ03K€CTBEHHOM MPOU3BECHUM COOTHO-
CSITCS pa3iMYHbIC acEeKThbl U (POPMbI XyJ0KECTBEHHOr0 Bpemenu [5]. Ho Hapsny
C 3TUM, CO3MIAETCS U 00pa3 CaMOro BPEMEHU, «CBS3aHHBINA C MOTUBOM JIBUKEHUSI,
pa3BUTHSI, CTAHOBJIEHUS, C MPOTUBOMOCTABIEHUEM MPEXOASIIEr0 U BEYHOro» [J,
c. 98]. lanHO€e KcclieloBaHKe MOCBSIIEHO aHAIN3Y U CUCTEMATU3aluu OCOOEHHO-
CTel Co3aHKs 00pa3a BpEMEHU B COBPEMEHHOM aHIJIMCKOM POMAaHE BOCITUTAHUS
Ha maTtepuaie npoussefenud 1. Mutuesa “Black Swan Green”.

O6pa3 BpeMEHM B pOMaHE€ CBSI3aH, B NEPBYI OYEPENlb, C MOTUBOM JBH-
)Kenms. [ToctynarenbHoe ABUKEHUE BPEMEHU OTpaxkaeTcsl B KOMIO3UIMOH-
HOW CTPYKTYp€e NPOU3BENCHMS, KaX/ias riaBa KOTOPOro ONUCHIBAET COObITHS,
MPOUCXOAAIME B XXU3HU TJIaBHOTrO repos xercona Tennopa nocienoBareib-
HO B TEYEHMU KaXKJOr0 Mecsilia Ha MPOTSIXKEHUM OJJHOTO KaJICHJApHOro roja,
1982. HenpepbIBHOCTh CIOKETHOIO BPEMEHM IOCTUTAETCH 34 CUET MOCJEI0Ba-
TEJIBbHON CMEHbI BPEMEHHBIX U MPOCTPAHCTBEHHBIX (PaKTOB B Mpeesax Onu-
ChIBA€MbIX OTPE3KOB BpEMEHH (B JAHHOM CJlyyae — B Mpejiesiax riaBbl pOMaHa),
Y PealIn3yeTcs MNOCPEACTBOM XPOHOJIOTMYECKH MOCIE0BATENBHOTO Pa3BePThI-
BaHUs COOBITUI — Mecsl] 32 MECSLEM, JIeHb 3a JHEM, 0€3 SIBHO BbIPa>KE€HHbIX
BPEMEHHBIX CMEIEHUI U CABUTOB, 32 MCKJIIOYEHUEM HEOONBLIMX MO 00bEMY
3JIeMEHTOB peTpocnekiuu. [IpepbIBHOCTb, WU JUCKPETHOCTDH XY/I03KECTBEH-
HOIO BPEMEHM B POMaHE MPOSIBISETCS, B YACTHOCTH, B CXKATUU WUIJIM PaCLIU-
pEHUM CIOXKETHOro BpeMeHu. Tak, apekT paclimpeHusi BpEMEeHU I0CTUraeT-
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csl TE€M, YTO U3 BCEro BPEMEHHOI'0 KOHTUHYYMa «BbIXBATbIBAIOTCS» U JIAIOTCS
KPYIHbIM IJIAHOM JIUIIIbL HauboJiee 3HaUMMble U SIpKUE COObITUSI Ka>K/10T0 Me-
csla, MPOUCXOJISIIIUE, B MOJABISIOIIEM OOJBIIMHCTBE, B TEUSHUN OJJHOTO WUJIU
HECKOJIbKUX JHEN. Tak, COObITHSI NEPBON U MOCJIEAHEN TJ1aB MPOUCXOAAIT B Te-
YEHUU OJIHOTO JIHSI, BTOPOW — B TeueHue ByX U T.J. O TOM, UTO NMPOUCXOIUIIO
B NPOMEXYTKaX MEX/ly ONUChIBAEMbIMU COOBITUSIMU, YUTATEIIIO UIIU HE COO0-
jaeTcsl, Ul COOOIIaeTCsl C3KAaTO U KOPOTKO.

Takoil mpyuHUMN OpraHu3alyd BPEMEHHOTO IJIaHA MPOU3BEJCHUS CBSI3aH HE
TOJILKO C MOTUBOM JIBUXKEHUSI BpEMEHU, HO U C MOTUBOM Pa3BUTHUSI, CTAHOBJIe-
HMSI TJIABHOTO Teposi B pe3yJsibTaTe UCMbITAHUI, KOTOPbIM OH MOJIBEPraeTcsl Ha
NyTU K B3POCIAEHUIO. DTOT MOTUB PEajIM3yeTCsl B TEKCTE C MOMOIIBIO MPOCTPaH-
CTBEHHOI'0 00pa3a MyTH (I0pPOru), Ha KOTOPOM MPOUCXOAUT MHOXECTBO BCTpEY,
Kaxkjast u3 KOoTopbix MeHsieT [Ixkericona. O6pa3 myTu B CUMBOJMYECKON hopme
BOMJIOLIAET >KU3HEHHBIN MYTh TJIABHOTO TepOsi, KOTOPbIN UILET ceOsl, UILIET CIo-
cOObI B3aUMOJIEVICTBUS C OKPY>KAIOIIUM MUPOM, TIO3HAET €ro v MPOXOIUT PSiJI UC-
nbITaHuil. O6pa3 myTH — TPAAULMOHHBIN NPOCTPAHCTBEHHbI 00pa3, U B TEKCTE
POU3BEJICHNS] OH PeaIN3yeTCsl B CUCTEME JIEKCUUECKUX MOBTOPOB, PA3BEPHYTHIX
MeTaop U CPABHEHUI, MOBTOPSIIOLLIUXCSL U (POPMUPYIOLIUX CKBO3HOM MOTUB JIBU-
>KeHus U npeojosienus ceos: “The sequence of doors we passed made me think
of all the rooms of my past and future” (Iloka Mbl IIJIM Yepe3 Bce 3TU JIBEPH, 5
3ajiyMaJicst 000 BCEX TeX JIBepsiX 1 KOMHATaX, KOTOpbIe BCTPEUaJIiCh U elIE BCTpe-
TITCs B Moen >ku3Hu). “The bridlepath narrowed to single file” (BepxoBasi Tpona
Cy3WJIaCh JI0 TPOMUHKM).

OO0pa3 BpeMeHu B poMaHe CO3/JaeTCs, B TOM YUCJIE, U Yepe3 MOTHUB MPOTH-
BOMOCTAaBJIEHUS TPEXO/SIIEr0 U BEYHOr0, KOHEUHOro u 6eckoHeuyHoro. Cum-
BOJIOM BEUYHOTO /ISl TJIABHOT'O Ireposi pOMaHa SIBJISIETCS MaMsThb — U JIMYHAas,
u ucropuueckas. Tak, roBopsi 0 coObITUSIX POJTKIEHICKON BOWHBI, OH yOeXK-
IEH, 4TO JIIOU OYYT MOMHUTDH 3TO «/JI0 KOHIIA BpeMEH»: “People’ll remember
everything about the Falklands till the end of the world”. Jluunas naMsiThb
XPaHUT BOCIIOMUHAHUS O JIOJSX, JABHO YMEPIIUX, O BelllaX U COObITUSX, /]aB-
HO MCYE3HYBIIMX W Mpolleqmux. [I>KeicoH pa3MbIIIIsIeT O TOM, YTO BpeMs
0€33KaJIOCTHO YHMUYTOXAET BCE BHEIIHEE, BUJUMOE, MaTepuaibHoe. Pacckas
MajjaMm KpoMennumHK o HecuacTIMBOM Opake ee OTla MU MaTepu HABOAUT €ro
HA Pa3MbIIIJIEHUS] O CBOUX COOCTBEHHBIX POJUTEIISIX, YUbM OTHOLIEHUS YK€ Ha
rpanu paspbiBa. HanpaBiieHue nBUKEHHSI BPEMEHU CTAHOBUTCSI HEBAaXKHBIM,
KOrjia eMy yJlaéTcsl YBUJETh YEPThI CXOKECTH, OOLUHOCTHU YEJIOBEUECKUX Cy/ie0
BHE 3aBUCUMOCTHU OT UCTOPUYECKOTrO BpemeHu: “Photographs make me forget
if time is forwards or backwards. No, photographs make me wonder if there
is a forwards or backwards” (I'ngpsi Ha CHUMKM, 5 Bcerja 3a0bIBato, B KaKyo
CTOPOHY JIBUKETCSl BpeMsl — Bepes uiu Ha3aj. Her, jaxe He Tak: pororpa-
¢pum BOOOIIE 3aCTABISIOT MEHS 33/lyMaThCsl — a CyUIECTBYET JIU «BMEepen» U
«Ha3ag»?). Takum o6pa3om, poTorpacduu B pOMaHe CUMBOJIU3UPYIOT UCTOPU-
YeCcKoe MPOoIJIoe U MaMsITh O HEM, Pa3PYIIUTEIbHYO CUJY BpDEMEHU, U B TO 3Ke
BpeMsl — MPUCYTCTBHUE NPOLIJIOTO B HACTOSILLEM YePE3 TEMY JIFOOBU.

[TpoTrBONOCTaBNIEHNUE MPEXOASIIETO U BEYHOIO MPOUCXOUT U uepe3 oOpa-
HIEHUE K TeME CMEPTH, KOTOpasi paCKpbIBA€TCS B POMAaHE KaK HA YPOBHE CHOXKET-
HO-KOMIO3UIIMOHHOM (CMEPTh OJIHOIO M3 MECTHbIX skuTesied, Toma lOu, 6Gpara
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OofHOKJIacCHUKa [I>KeficoHa), TaK U Ha ypOBHE 0Opa3HON CTPYKTYpPbl MPOU3BE/E-
HUs (3aMEP3LIMI KOTEHOK, Hairpoours Ha KJaaouiax). CMeEpTh BOCOPUHUMAETCS
TJIaBHBIM T€POEM KaK HEU30EXKHBIN U JJOrMYECKUI UCXOJl BCero Ha 3emie: “Dead
things show you what you’ll be too one day” (MepTBble MOKa3bIBAIOT HAM, KaKu-
MU MbI CaMU CTaHEeM OJJHa>K/ibl), BbI3bIBACT YBaskeHue. B To ke Bpemsi B pomaHe
3BYUYUT MBICJIb 00 aOCOJIFOTHON LICHHOCTH YEJIOBEYECKON >KU3HU U CBOOOJIbI.

[Tpouinoe, HacTosiee U OyAylIee HAXOASITCS B MOCTOSIHHOM M TECHOM B3au-
MOJICIICTBUMU, IEPENJIETAIOTCS, MPOPACTAIOT PYT B pyTa, Co3/laBasi XKUBYO U MOJI-
BUXKHYIO mepcnekTuBy. HacTosiiee Hen30eKHO CMEHSIET MPOIIJIoe, U B POMaHe
3TOT MPOLIECC CTPOUTCS HE HA MOJAPOCTKOBOM OYHTE TJIABHOT'O T'ePOsi, KAK MOXKHO
ObLJ10 ObI OXKW/ATh, MPUHUMAsi BO BHUMAaHUE €ro BO3PACT, a HA MOCTENEHHO, UCTTOI-
BOJIb IIPOUCXOJISIIIUX U3MEHEHUSIX B €F0 MUPOBO33PEHUH, XapaKTepe, >KU3HEHHbIX
HEeHHOCTSX. [IBe ClOsKeTHBIE JIMHUU CBSI3aHbI C TEMOW M3MEHEHUM, KOTOPbIe NMPo-
UCXOJAT B >KU3HU IJIaBHOTO reposi. [lepBasi kKacaeTcst nEpeMeH B CeMbe, KOTOpbIE
He 3aBUCSAT OT JI>KelcoHa (0TBHEe3]] CTaplIel CecTpbl, pa3BOJl pOIUTEIEi, HEOOXO-
JIMMOCTb CMEHbI MECTA KUTEIbCTBA), HO CTAHOBSITCSI ICTOYHUKOM Pa3MbIIIIJIEHUI
O MPUPOJIE YEJIOBEUYECKUX OTHOLIEHUI. Yepes 3Ty CIOKETHYIO JIMHUIO peasiu3y-
€TCsl MOTUB HEOTBPATUMOTO, MOCTYNATEJILHOTO IBUKEHUS] BPEMEHU, HeU30€eKHOMI
1 3aKOHOMEPHOM CMEHBI OfIHOTO 3Tana XXu3Hu apyrum: “The world won’t leave
things be. It’s always injecting endings into beginnings. ...The world never stops
unmaking what the world never stops making” (Mup He NO3BOJISIET BElL[aM MTPOCTO
ObITh. Becerpga ectb Hayano u KoHel, ...Mup Bcerja pa3pymaeT To, YTO CO3/JAET).

Bropas croxeTHasi TMHUS KacaeTcs OTHOLIEHUM [I>KeicoHa CO CBEPCTHU-
KaMU, KOTOPbIE TPAaBIT €ro 3a TO, YTO OH «JPyrom» (He KOPEHHOW MECTHbIN
>KUTEJb) U 32 TO, YTO OH 3aMKa. ['0f] onuchiBaeMbIX COOBITUI CTAJI 71 HETO Te-
PUOJIOM OYEHb HEMPOCTBIX UCTIBITAHUN, TPOBEPKU HA TPOUYHOCTh, BEPHOCTh CBO-
UM MPUHIUIIAM U CTaJl pellaroluM sl opMUPOBaHUS ero xapaktepa. B faH-
HOM CJIy4ae HACTOSIIIEE HE MPOCTO CMEHSIET MPOULJIOE — MPOUCXOAUT MOLHAS
TpaHcgOpMalus, B Pe3yJbTaTe KOTOPON HA CBET POXKJIAETCS «HOBbI» [IxkKei-
coH: “Everything that’s wrong with us, if we’re too selfish or too Yes, Sir, No, Sir
Three Bags Full, Sir or too anything, that’s a hidden step. Either you suffer the
consequences of not noticing your fault for ever, or one day, you do notice it,
and fix it” (Bce, 4T0O B HaC €CTh, BCE MJIOXOE, HAIl 3TOU3M U Hallla FOTOBHOCTH
COIJIAILIATHCS C TEM, C YEM MbI HE XOTUM COTJIAIIATHCS, — ATO U €CTh Hallu I'pad-
au. 1 TyT ecTh JiBa MyTU: TMOO MbI BCIO XXW3Hb Oy/IeM CTpajiaTh OT HEXKEIaHUs
3aMeyaTh U MPU3HABAThH CBOU OLIMOKU, IMOO Mbl HAYUMMCS 3aMeJaThb U MpU3Ha-
BaTh U UCMPABJATH UX). B 000uX ciyyasix peaju3yeTcs JUHEHasl MOJIENIb Bpe-
MEHM, B KOTOPOU BPEMS TEYET OT HACTOSIILETO B Oy/iyliee, a MpOCTPAHCTBO Oec-
KOHEYHO M MPOCTUPAETCS BO BCE CTOPOHbI. IMEHHO B TaKOW MOJIEJIA BO3MOXKEH
MCUXOJIOTU3M, TaK KaK YeJIOBEK B HEM MOHMMAETCs KakK CylECTBO, CIOCOOHOE K
Pa3BUTUIO U UBMEHEHMIO.

CyObeKTUBHOE BOCHPUSITUE BPEMEHU MPOSIBIISIETCS B OLEHOYHOM OTHOIIE-
HMHU K ONUCBLIBa€MbIM COOBLITUSIM U (paKTaM, B CO3/IaHUM pa3HbIX 00pa30B BpeMe-
Hu. Hanpumep, BpemMsi MOXKET ObITh CTAPbIM U MOJIO/IbIM, TPABAUBBIM U HE OUYEHb!
“Time in woods’s older than time in clocks, and truer” (Bpems B 5iecy ctapuie, yem
B Hacax, u mpasusee). B 3aBUCMMOCTH OT CUTyalu OHO MOXET MOJI3TU, OEXKaTh,
CTOATB Ha MecTe: “one whole minute later, just for a minute” (LY MUHYTY CITy-
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CTsl, BCETO JIMIIb MUHYTY). BpeMsi MOXXeT ObITh IPyroM, a MOXET — Bparom: “The
unfriendly clock’s second hand shuddered, shuddered, shuddered, shuddered”
(3nast cekyHHas CTpesiKa Ha yacax JIBUrajach MeJIeHHO, MEJIEHHO, ME/IJIEHHO).
Bpems moxeTr obGsafgarh (pu3nyecKMMU XapakTepucTukamuy BeujectBa. Hanpu-
Mep, Korja JI>KeicoH COYMHSIET CTUXOTBOPEHUE, OH MPOTAJKMBAET yepe3 cedst
BpeMsl, CJIOBHO BOfly o TpyOam: “Fitting words together makes time go through
narrower pipes but faster” (Koryja Thl nulellb, BpeMsl MEHSIETCSI — OHO CJIOBHO
TOJ1 JTABJICHVEM JIBUXKETCSA MO Y3KON TPYyO€E, CTAaHOBUTCS TYTMM M ObIcTpbIM). Ha-
cllaxkasiCb CBOOOJION, OH CPaBHUBAET BpeMsi ¢ okonaioM: “Every single hour of
today is a Black Magic chocolate, waiting in its box for me” (Kaxpli1 uac ceroji-
HSILLIHErO JIHS — KaK MJIuTKa mokosajaa). Korga oH 3ankaeTcsi, BpeMsi CTAHOBUTCS
NOXOXKUM Ha «TOpSIIMi (pUTHIIb AUHAMUTHOM wamkw» (a time fuse lit). Y cnpa-
BUTBHCSl CO CBOMM HETYTOM OH CMOXET, JIUIb “making that fuse infinitely long, so
that the dynamite’d never go off” (...cnenaB 3TOT (pUTUIL OECKOHEUHO JIJIUHHBIM,
HACTOJILKO JINIMHHBIM, UTO IMHAMUT HUKOIJIA HE B30pBETCS). B psiie 06pa3oB Bpe-
MEHHbIE XApAKTEPUCTUKH JONOJHSIIOTCS MPOCTPAHCTBEHHBIMM, YTO MPUJAET UM
00'bEMHOCTb U BbIPA3UTEIIBHOCTb.
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AHHOTanums. B ctaTbe paccMaTpuBarOTC OCOOEHHOCTH TUNU3ALMK U (PYHK-
MOHMPOBAaHUSI HappaTopa B pomane M. Omuca House of Meetings. ViccnenoBanue
MPOBOIUTCS C MO3ULIMU PELIENITUBHON KPUTUKHU C TPUMEHEHUEM HAPPATUBHBIX Me-
TOJOB UcciefoBanusi. HappaTop onpenesnsieTcsi ¢ TOUKM 3peHus MHAUMBU/lyaIu3a-
1Y, SKCIITMUUTHOCTU, JUETETUUHOCTU U MOJIOXKEHUSI B CUCTEME OOPaMJISIFOLIUX
ucropuii. Tak>ke mMpoBOAUTCS Napasyiesb MEXY HAppaTOpPOM, METAaBTOPOM (MM-
NJIMUMATHBIM aBTOPOM) U (PUKTHUBHBIM 00pPa30M aBTOpA.

KiroueBble cjioBa: HappaTop, UHAUBUIYATU3ALMS, SCKIIJTUIUTHOCTD, Ue-
reTUYHOCTb, METAABTOP, 00pa3 (PUKTUBHOIO aBTOPA.

Summary. The article explores the typical features and functions of the
narrator in the novel House of Meetings by M. Amis. The research has been
carried out from the perspective of receptive criticism while employing the
methods of narrative study. The narrator is defined from the point of view of
personalization, explicitness, diagesis and position in the story framing. The
parallel has been made between the narrator, meta-author (implicit author) and
the image of the fictitious author.

Key words: narrator, individualization, explicitness, diagesis, meta-author,
image of the fictitious author.

K katoueBbIM 00bEKTAM U3yUYEHUS] HAPPATOJIOTUU TPAJUIUOHHO HAPaBHE C
(pUKIIMOHATILHOCTBIO, COOTHECEHHOCThIO UCTOPUYECKUX U BBIMBIIIJIEHHBIX MO-
BECTBOBAHMN (IIPUHLMII T.H. «BEJMKON HappaTojorun» I1. Puképa n «rponoJio-
run» X. YaiTa), IOCTPOEHUEM MHTPUTH, COOTHOLIEHUEM TEPCOHAXKA U CHOXKeE-
Ta, HAPPATUBHBLIMU TpaHCHOPMALUSIMUA U TEOPUEN «TOUKU 3PEHUs» OTHOCUTCS
npobJieMa HappaTopa, uiu (puKTUBHOrO HappaTopa (B npejesiax (pukiuoHa b-
HOI'O «IIOBECTBYEMOIr'0» MMpa). B JaHHOM acrekTe OfHOW M3 BaXKHbIX MPOOJEM
SIBJISIETCS BbISIBJICHUE WHAMBU/YAJbHOCTHU UJIM JIMYHOCTHOCTU HappaTopa, KOTo-
POI1 MOCJIEIHUI MOXKET ObITh KaK HaJIeJIeH B U30bITKE, TAK U MOJTHOCTHIO JIUILIEH.
B paccmarpuBaemom Hamu pomane M. Dmuca House of Meetings HappaTop He
NPOCTO SIBJSIETCS SPKO MEPCOHAIU3UPOBAHHBIM, HO W TEKCTOMOPOXK/AIOIIUM
CyOBbEKTOM HappaTuBa, B KOTOPOM MOBECTBOBAHME BEJIETCSl OT MEPBOro JIMIA:
«My little brother came to camp in 1948 (I was already there), at the height
of the war between the brutes and the bitches... Now that wouldn’t be a bad
opening sentence for the narrative proper, and I am impatient to write it. But not
vet. ‘Not yet, not yet, my precious!’» [5,c. 7].
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C uHIMBU/IYaJIbHOCTBIO HAPPATOPA TaAKKe TECHO CBSI3aH MPUHIUI €0 UMILIN-
UUTHOTO UJIU 9KCIUTMIIUTHOTO U300paKeHUsI, TPU 3TOM IKCIIIMIUTHOE U300paxke-
HUE BCErjia BLICTYMAET B POJIM HEKOU HAJICTPOMKH MO OTHOIIEHUIO K UMIITUI[UTHO-
my. Tak, cornacao B. lImuy? HappaTtop MOXKET ObITh OXapaKTEPU30BAH C TOYKHU
3peHus a) MOyca MOBECTBOBAHMS, 6) HAPPATUBHON KOMIIETEHTHOCTH, B) COL[UAITb-
HO-OBITOBOI'O CTaTyca, I) reorpapmyecKoro NporcxXoxK/eHus, 1) 00pa3oBaHHOCTHU
Y YMCTBEHHOI'O Kpyro3opa u €) MupoBo33penus [4, c. 39]. IIpuBenem HeKoTOpbIE
NpUMEPBI U3 pOMaHa, KOTOPbIE MO3BOJISIOT C MOJHON YBEPEHHOCTBIO CYJUTh 00
IKCITMIUTHOCTHU U300paskeHusl HappaTopa.

NHTEHUMOHAJIBHO, IO MOIYCY NMOBECTBOBAHUSI HAPPATUB MPECTABIISET COOOM
KHUTY-UCNOBElb, KOTOPY IO HAppaTOp HAaNucal Uik, CKOpee, MULIET J1J1s CBOew Maji-
Yepullbl, U XapaKTEPU3yeTCsl HECIIOHTAHHOCTBIO U BHICOKON CTEMEHbIO PUTOPUY-
HOCTH B JIyYIIUX TPAJAULUSIX 3MUCOBCKOTO aKaJeMUYECKOro CTUIISI «BbIYYPHBIX
U3JIUIIECTB». TeM He MeHee, HappaTop He BCEBEYIL U HE HaJIeJIeH CHOCOOHOCTHIO
K MUHTPOCTIEKIIMU B CO3HAHUE IPYTUX I'e€POEB, HA YeM U CTPOUTCS IJ1aBHAsI MHTPUTa
poMaHa, B KOTOPOM HappaTOp-MPOTArOHUCT MbITAETCSl HAUTU OTBET HA BOMPOC —
YTO XK€ CIyUYuJIoch B fioMe cBupianuit (House of Meetings) B 1956 rony u nouemy
€ro CTpaHa yMUPaeT.

C TOYKM 3peHust COLUATBLHO-ObITOBOIO CTATyCA MOJIOKEHWE HappaTopa HecTa-
OWJIbHO U HAMpPSIMYIO 3aBUCUT OT BPEMEHHOW MEPCNEeKTUBbI MOBECTBOBAHUS, KO-
TOPO€ MOXKHO YCJIOBHO Pa30MTh Ha HecKoJbKo nepuopos: 2004 rop (HacTosimee,
COCTOSITENIbHBIN NMOXKUIION MAJIONPUBJIEKATENBHBIN CEI0BOJIOCHIN MY>XKUYUHA C IYP-
HbIM XxapakTepoM: «It’s massively established, aboard the Georgi Zhukov, that 1
am a vile-tempered and foul-mouthed old man — huge and shaggy, my hair not
the downy white of the unprotesting dotard but a jagged and bitter grey»[8]); 1945
roji (conyiat, HacuIbHUK: «I lost my virginity to a Silesian housewife, in a road-side
ditch, after a ten-minute chase» [5, c. 27]); 1948 — 1956 ropa (3akntoueHHbIi Hop-
nara, OyHTaphb, youiiua: «I was unrecognizable. In a matter of weeks I had become a
Stakhanovite of agitation, a ‘shock’ stirrer — demands and demonstrations, pickets,
petitions, protests, provocations» |5, c. 83]); peaOunMTauuoOHHbIN Nepuoy (Kapbepa,
¢unaHcoBoe 6marononyuue: «I always had a lot of spare cash, even in the USSR.
But now I'm rich. For the record (and this is my record), just one patent, but with
wide applications: a mechanism that significantly improves the ‘give’ of prosthetic
extremities. . .»[3, c. 9]); 1980 — 2000-bIe rojibl (3MUrpaHT, HOBast ceMbst B CIIIA — u3
OIMOCpeIOBaHHBIX KOMMEHTapKeB 1 oOpallieHui K najueputie: «It could be objective,
and I would not argue, that I didn’t deserve your mother; and I didn’t deserve to
have you in the house for nearly twenty years» |5, c. 2]).

CTOUT OTMETUTB, YTO TOBOPSI O HECTAOWIILHOCTY COUAIIBHO-ObITOBOIO CTaTyca
HappaTopa, Mbl B OOJIbILIEH CTENEHU UMEEM B BUTy HECTAOMIIBHOCTD CTaTyca «IOBe-
CTBYEMOTO s1», TOTJIa KaK «TIOBECTBYIOILIEE 51» OMPENIENSeTC s UCKITFOUUTETHHO BPEMEH-
HOW nepcnekTUBoi Hactosiero (2004 roga), mpu 3TOM APYTrrUe BPEMEHHBIE MEPCIEK-
THUBbI MOT'YT BOCIIPUHUMATHCSI KaK UMILJTMLUTHBINA aKKYMYJIUPOBAHHBIN OMbIT.

['eorpadmyeckasi npuHAAJIEKHOCTh HappaTopa ONpPEeNsieTcs] HECKOIbKUMMU
NPOTUBOPEUYMBBLIMU (DAKTOpAaMU, a MUMEHHO: CaMOOINpENIeJIeHeM Happaropa oOfi-
HOBPEMEHHO B KAYE€CTBE PYCCKOro, MPUMEPSIOILEro Ha ce0si MacKy aHIJIMYaHUHA
(ckopee, OTHOCUTENBHO (hOpMBbI 1 cTUII IoBecTBOBaHMs: «Please, indulge the slight
eccentricity in my use of dialogue. I'm not being Russian. I'm being ‘English™ [5,
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c. 13]) u «Bo3BpalIAIOLIErOCs K CBOMM HAI[MOHAJIbHBIM KOPHSIM» €BpOMeiila, oc-
MbICTsoUEero «ceds» B Poccun n Pocento B «cebe» (B upieiHO-(puitocopckom u
CIOKETHOM miane: «My eyes, in the Conradian sense, have stopped being Western
and started being Eastern. ... My mother tongue — I find [ want to use it as little as
possible. If Russia is going, then Russian is already gone. ... The rest of me, even so,
is becoming Eastern — re-Russifying» [5, c. 12]). Uto kacaeTcs Kpyrozopa u MUpo-
BO33pEHUS HAPPATOPa, TO OHM BbIPasKEHbI KaK AKCIUIMIUTHO, TAK M UMILTAIUTHO, 1,
C HallEl TOYKHU 3PEHMS], HETOCPEJCTBEHHO CBA3aHbI C «3aMBbICJIOM TEKCTa», UHBIMU
CJIOBaMU, UMILJTUIUTHBIM aBTOPOM (UJI METaaBTOPOM) 1 00pa3oM (PUKTUBHOT'O aB-
TOpPA, O KOTOPbIX peub MOUJIET HUXKE.

[TpuHuMasi BO BHUMaHUE BCE BbILIECKA3aHHOE, HAM TaK3Ke HEOOXOJIUMO OTBe-
TUTH HAa BOMPOC O IUETETUUYECKOM WJIM HEeIUEreTMUECKOM XapakTepe HappaTtopa B
pomane. Micxopst U3 TOro, 4To JUEreTMYeCKUil HappaTop OTHOBPEMEHHO SIBIISIETCS
U CyOBEKTOM M OOBEKTOM TMOBECTBOBAHUSI, Mbl MOXKEM BBIJICIUThH MPUCYTCTBUE
NIByX TUIIOB HappaTopa: NMEPBUYHOTO IMETeTUUYECKOro (OH e Oe3bIMSIHHBIN Hap-
paTop-NMpOTAaroOHMCT) U BTOPUYHOIO AuereTndeckoro (JIes, ofyH U3 riaBHbIX nep-
COHaxKeMl, eIMHOKPOBHbIN OpaT HappaTopa-MpoTaroHUcTa). B cucrteme oOpamiisito-
X UCTOPUI Mpon3BefieHNs JIeB BLICTyNaeT B KaueCTBE BTOPUYHOTO HappaTopa B
NsITON (3aKJIFOUMTENBLHON) I71aBe YETBEPTON YaCTU POMaHa, KOTOpasi MpeCTaBIIsieT
cO0Oi1 PEMHTEPNPETALMIO NPEALLECTBYIOLLETO €/ MOBECTBOBAHMS U, COfIEPKaTEb-
HO 3aMOJIHSS JIAKYHbI-HEJOCKA3aHHOCTH, MOJIBOAUT €ro K JIOTMYECKOMY 3aBepllie-
HUIO U UCYEPIIAHHOCTHU UHTpUTH: «You may live but you won’t love. Now, it would
be ghoulish to say that I had lost all my love. And not true, not true. This is what
had happened to me, brother — I had lost all my play. All. ... When you’ve lost all
your play, guess what love becomes. Work.... I cried in my sleep. And it was always
the same dream. The dream was a dream called the House of Meetings» [5, c. 181].
«They did more than take our youth away. They also took away the men we were
going to be» [5, c. 189]. Tak, nosiBjieHue BTOPUYHOTO HAPPaTOpa BBINOJIHSET ONpe-
JIEJIEHHYIO OpPraHU3yIoIly0, CTPYKTYPO- U UHTPUTO(POPMUPYIOLLYIO0 (DYHKIIUIO B
NIPOU3BEJICHUN.

B koHTEKCTE TaHHOrO UCCHEIOBaHUSI TaKKe BasKHO OT/IEJBHO BbIJIEIUTH MO-
HATUS UMILUIALIATHOrO aBTopa (MeTaaBTopa) U oOpas3a (PMKTMBHOrO aBTopa. Tak,
I A. ZKunuyeBa B cBOMX paboTax yjesnsieT O0JblIOe BHUMAHUE MPOOJIEME «HE-
HAJIE’KHOCTh HappaTopa», B YaCTHOCTHU, OHA YKa3bIBAET HA XapaKTepHOE JJIsl CO-
BPEMEHHOI0 POMAHHOIO UCKYpca MOCTYJIUPOBaHUE (PUTYPbI «METAABTOPA», YTO
NPUBOJIUT K «HAPPATUBHOMY COJIMTICU3MY» U CTaBUT TIOJ] BOIIPOC «HAJIEKHOCThH»
MOBECTBYEMOI pealibHOCTHU. MccrenoBaTenb TakkKe OTMEYAaeT poJib MapaTekcTa
B MPOM3BEJICHNH, B PAMKaX KOTOPOTO HAppaToOp BbLICTYMAET B KaUeCTBE COCTABU-
TeJIsl, KOMMEHTATopa U PelakTopa, a He TOJBKO pacckazuuka [1, c. 35]. B atom
acCreKkTe ed Tak>Ke CO3ByuyHa Teopus Bunnema BecrcreitHa, KOTOPBIA BbIEIISAN
«UMIUJIMUUTHOTO aBTOpPa» KaK TEXHUYECKYIO WHCTAHUMIO (COMOCTaBUM C MeTa-
aBTOPOM), OTBEUAIOIIIYIO 32 CTPYKTYPY TEKCTa, U «aBTOPa B TEKCTE» MPOSIBJISIIO-
HIErocsl B OT/ENbHBIX UIeX (B JaHHON paboTe — C TOI OrOBOPKOW, YTO «aBTOP B
TEKCTE» MOHUMAETCS Kak 00pa3 (PMKTUBHOIO aBTOPA).

Yro KacaeTcs napaTeKCTyalbHbIX 3JIEMEHTOB, TO B UCCIIEyEMOM POMAHE OT-
CYTCTBYET aBTOPCKOE BCTYIJIEHUE, TOCJIECIOBUE UM K€ KOMMEHTApUIA, KOTOPbIE
3aMEeHSIFOTCS rpapmyeck MapKUPOBAaHHBIMU (KYPCUBOM) PaMOYHBIMU KOHCTPYK-
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UUSMU SMUCTONISIPHOTO XapakTepa (camopediekcupyrouee NucbMo), i€ Hap-
paTop OepeT Ha ceOst (PyHKUMIO UMIJIMUUTHOIO aBTOpa (METaaBTOpa), KOMMEH-
TUPYIOLIETO W XapaKTEepU3YIOLIEro NPUYKMHbI, MOBOJ U CaM MPOLECC HAMMCAHUS
KHUTH (3KCcKypca B cBoe npouuioe): «When at first I assembled the facts before me,
black words on a white page, I found myself staring at a shapeless little heap of
degradation and horror. So I've tried to give the thing a bit of structure. Inasmuch
as I could locate a semblance of form and pattern, I felt less isolated and could
sense the assistance of impersonal forces (which I badly needed)» [5, c. 1]. «Any
moment now I will click SEND. Go, little book, go, little mine tragedy» [5, c. 196].

T'oBopst 06 00pa3e (pUKTUBHOrO aBTOpa B MPOU3BEECHUU, MOXKHO BbIJIEJUTD
psifi 6E3IMYHOCTHBIX KOMMEHTAPUEB-PACCYK/IEHUI, 00pa3yoIIMX IKUPOKOE MOJIe
UJIENHO-MUPOBO33PEHYECKYIO MPOOJIEM, TEM U CTUJIMCTUYECKUX OCOOEHHOCTEN,
XapaKTepPHbIX HE TOJILKO JIJIsl JAHHOTO POMaHa, HO W Psijia APYTUX MPOU3BEIEHUN
M. DMuca; K HUM OTHOCSITCSI TEMbI BJIACTH, HACUJIUSL, OTBETCTBEHHOCTH, CTpaxa
CMEPTH U POXKJIEHUS, pa3pyLIMTEIbHON CUJIbI CTAPEHUS, IBTAHA3UM, ONIPE/ICTIEHUE
ObITHUSI CEKCYaIbHBIM HAYAJIOM U MOpHOTpadu3als MOBECTBOBAHUS.

Takum 06pa3om, B pomane House of Meetings HappaTop 3aHUMAET KJIFOUEBYIO
POJIb B IOBECTBOBAHUU, BbIMOJHSIET OPraHU3yOU[YI0 (DYHKIMIO HA CTPYKTYPHOM,
COfIEpP>KaTeNIbHOM M METATEKCTYaIbHOM YPOBHSIX MPOU3BEJIEHUS U B COBOKYITHOCTHU
¢ 00pa3oM (PUKTUBHOTO aBTOPA CO3/IAET HAMPABJISIIOLLYHO KAHBY TTOBECTBOBAHUSI.
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YIIK 821.111 (092)
MU®EMBI IOBECTU Y WJIbSIMA TOJIAHTA
UPE3BBIYANHBIV TOCOJT»

C. B. Cooonosa’, /1. O. Typuuna?,
I kanouoam guaonso2uuecKux Hayx, OoueHm Kageopvl meopuu A3blkd,
AUMEPAMYPbL U COUUOAUHBUCTMUKU, THCMUmYm uHOCmMparHol husono2ul,
DI'AOY BO «Kpbimckuii ¢hedepanvhblii yHusepcumem
umernu B.U. Bepnaockoz0», Cumeheponoaw
2 mazucmp Kagheopbl meopuu A3blKA, AUMEPAMYPbL U COUUOAUH2BUCTIUKU,
Hucmumym uHocmpanHol gpusonozu,
DI'AOY BO «Kpbimckuii ¢hedepanvhblii yHusepcumem
umernu B.U. Bepnaockoz0», Cumeheponoaw
AnHoTauus. Ctarbs nocssieHa MUugOIOrnueckoMy aHain3y oopa3oB Xyj1o-
SKeCTBEHHOTO Mpom3BeficHnsT Yuibsama JIkepanbaa [omauara «HUpesBbluaitHbIi
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nocoJi». bpuTaHckuil mucaresp JaeT MPEACTABIEHUE O MOJENAX JTUYHOCTHU U 00-
LIECTBEHHOIO MOBEJIEHU ST, IEPETJIETAs! IPEBHIOKO 3MI0XY C PeausiIMi COBPEMEHHOMN
qUBUIM3aUMK. B TaHHOW cTaThe pacKpblBalOTCS MOTUBbI Yuiibsima lonuHra, a
TAaKIKe ONPEEIIAIOTCS apXETUIIMYHBIE 00pa3bl, JeXKalye B OCHOBE OOLIeYeIIOBe-
YEeCKOI CUMBOJIMKU MU(OB.

KioueBsle cjioBa: apxerturn, Mud, mucgema, MHTEpIpeTalusi, CAMBOJI, CUM-
BOJIMYECKOE 3HaUeHUE, YUJIbIM [ OJITUHT.

Summary. The article is devoted to the mythological analysis of images of
the William J. Golding’s work «Envoy Extraordinary». The British writer gives an
idea of the models of personality and social behavior, interweaving the ancient era
with the realities of present-day civilization. This article reveals William Golding’s
motives, as well as identifies the archetypical images that underlie the universal
symbolism of myths.

Key words: archetype, myth, mytheme, interpretation, symbol, symbolic
meaning, William Golding.

XyoXXeCTBEHHbIN MUP Yuibsama [Ixepanbaa ['ongunra npeacrasisieT cooon
CJIOKHYIO CUCTEMY, B KOTOPOW 3MOLIMOHAJILHOE BO3JIEVICTBUE U UJIEVHO-CTUIIEBOE
CBOEOOpa3Me TBOPUYECTBA NMUCATEIS CO3AAIOT ABTOPCKYIO KAPTUHY MUpa. AHAIU3
CTPYKTYPbI ¥ IEPBOMCTOKOB AaBTOPCKON (PUIOCOCKOV KOHUETIIMY MPEAINONAracT
oOpallleHrEe K KJTFOYEBbIM 00pa3aM — MU(eMaM.

Lenbto paboThI SIBNSIETCS aHAJIN3 U UHTEPIPETALMS CUCTEMbI 00Pa30B MOBE-
CcTH «Ype3BblyaitHbIi MOCOI» NOCPEACTBOM BbISBJICHUST MU(EM.

B cooTBeTcTBUM C LENBIO UCCIENOBAHNS, HEOOXOAMMO PELIUTh CJEAYOLINE
3a/]Ja4M: ONPEACIUTh CUCTEMY O0pa30B Mpou3BeeHUs «Upe3BbIYaiHbIi MOCOI»
Yunbsima TonjuHra, BbISIBUTH apXETHUIIbI, UCCIENOBATh MUMOIOTNYECKYIO CO-
CTaBJISIIOLLY O apXETUNMYECKUX 00pa30B, MPOaHAIN3UPOBATh U OCYLIECTBUTh UH-
TepHIpeTaUIO KIFOUEBbIX MU(EM NTOBECTH.

B pabore npumeHeHbl CpaBHUTENBHO-TUNOJIOIMYECKUI U KYJIBTYPHO-UCTOPHU-
YECKUI1 METOJIbI, KOTOPbIE MO3BOJISIIOT BbISIBUTH BIIMSIHAE UCTOPUYECKON 3MOXM Ha
KYJIBTYPHbII KOHTEKCT. MeTOJ| MHTEPTEKCTYaJIbHOTO aHAJIM3a HEOOXOAMM JIJIsl aHa-
732 E[IMHUL-MapKEPOB UHTEPTEKCTYaIbHOCTU, KOTOPBIE CO3Ia0T UHTEPTEKCTYAIIb-
HbIIl nogTeKcT. Mcnonb30BaHe apXeTUNAYECKOr0 METOfIA TO3BOJISIET ONPEAEIUTh
nepooOpa3bl B npousBeieHUN. [IpuMenenre meroga MU(ONO3TUYECKOrO aHAIN3a
HEOOXOMIMMO J1J151 BbISIBIIEHUSI CTPYKTYPHBIX M COfIEPXKATEIbHBIX 2JIEMEHTOB MU(A.

B coorercTBun ¢ Teopueit K. I'. JOHra, Mudbl ABISIOTCS ONMUCAHUSIMUA apXe-
THUIIOB, KOTOPbIE HECYT MAMSITh Pachl, HAMU, KyJbTYpbl. OHU HE TOJIBKO pacrnpo-
CTPAHSIIOTCS «Yepe3 TPAAMLMIO, S3bIK U MUTPALIMIO», HO BO3HUKAIOT CHOHTAHHO
B 000€ Bpems, B 1t000oM Mmecte [4, c. 214]. Takum oOpa3om, apXeTunuyeckoe
HayaJjio o0pa3yeT MU(QONOITUYECKUI MOATEKCT TPOU3BECHUS.

[To muennto K. JleBu-Ctpocca, mMudema sBasieTcsl «KOPOTKON ppasoi»,
BKJIFOUAIOIIEH B ce0sl «My4dyoK oTHoueHui» [2, c. 50]. CornacHo onpefiesieHuo
K. JleBu-Ctpocca, Mu( — 3T0O «COBOKYNMHOCTb COOBITHI (ITOCKOJIBKY BO BCSIKOM
MHUdEe paccKa3blBaeTCs Kakas-To uctopus)» [2, c. 134]. CnepoBarenbHo, MUpEMBI
SBJISIFOTCSL COIEPKATEJIbHBIMU E€IMHULAMU, KOTOPbIE OTChIIAIOT 00pa3bl NOBECTH
K aHTUYHOW MUOIIOTUH.

[ToBecTh «YHpe3BblyaliHbIN MOCOM» SIBJISIETCS OHOM U3 TPEX KOPOTKUX IPO-
M3BEMICHUI, ONMyOJMKOBAaHHBIX B COOpHMKE YuibsiMa [onunra «bor-Ckopnron».
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Hcropun, coOpaHHbIE B 9TOM TOME, COYETAIOT TPArnYECKNE U KOMUYECKHUE JIEMEH-
ThI COLIMAJIBHOT'O Y KYJIETYPHOI'O Pa3BUTHS, a IEUCTBUS IPOUCXOAAT B TAJIEKOM IPO-
moM: pacckas «bor ckopnuon» uzoopaxkaet [IpesHuit Eruner Bo BpemeHa gapao-
HOB, «KJI0HK-KIJIOHK» puCyeT sipKyr0 KapTUHY NeEpBOOBLITHON A(PUKH, a B TOBECTH
«Ypes3BblyaiiHbIi IOCOJ» YUTATENN NEPEHOCATCS BO BpeMeHa Pumckon nmnepuu.

Ctunb NOBECTBOBAHMSI MPOU3BEICHUS CUIIBHO OTJIMYAETCS OT MPEAbIyLIMX
noBecTerl Yunbgama ['onnuara. IpoHMYHasi OKpacka HECKOJIBKO CHUXKAET BHEIL-
HUI Tparu3m MPOU3BEICHNUS, OJHAKO B TO XK€ BPEMSI CKPbIBAET aBTOPCKYIO KOH-
UEMIUIO0 YEJIOBEKA, IJIE MPOCMATPUBAETCS MECCUMUCTUYHOCTL MUPOBO33PEHUS,
PACKPBIBAETCS MAIES HAYYHO-TEXHUYECKOrO0 Mporpecca M aBTOp pasMbILISAET O
Pa3BUTHUM LUBUIN3ALMY U €€ BIUSHUM HA YEJIOBEUECTBO.

Onnako Yuibsim ['oniMHT aKUEHTUPYET BHUMAHME HE CTOJIBKO HA 3HAYMMO-
CTH TEXHOJIOTMYECKOTO Pa3BUTHSI, CKOJIBKO Ha OMIACHOCTH U3MEHUTH TEKYILUAN X0
coObITui. Tak, repoi MoBECTHU, YUYEHbIN-U300peTarenb PaHOKII, CO3/1aeT MOJIENb
00€BOro MapoBOro Kopaouisi, KOTOPbIV NMPUBOAUT K HEMPENCKA3yeMbIM Tparmye-
CKMM MOCIIEJICTBUSIM: «3a MpefeslaMi CMEPTOHOCHOI TPaeKTOPUH ,, AMPUTPUTHI
BOJIbI OBLIO HE BUJJHO — BCE MPOCTPAHCTBO 3AIMOJIHUIM MaJible U OOJbIINE Cy/Ia,
KOTOpBIE, pacTaJIKMBas APYr Apyra O00OpTamu, CHELININ CIACTUCh U3 3a/IbIMIICH-
Horo nopta» [1, c. 226].

C aBHMX BpeMEH KopalJlb CYMTAJICS «CUMBOJIOM 3€MJIM, IUTbIBYILEN B Oe3rpa-
HUYHOM KOocMoce». C OfTHOM CTOPOHBI, OH SIBIISJICS HEKMM OJIarofIeTeJIeM, 31U THU-
KOM Y MOPSIKOB: CUMBOJIM3UPOBAJl yaauy, jloBepue, Haiexy. Hanpumep, B «Opax»
[opauust @opTyHa Oblla «OBEJIUTEIBHUALIEN BOMI», IOTOMY MOIJIa UMETh PYJb, Na-
PYC WA JIEP>KATh B pyKax MOJIEIb KOpaousi. B MOpCKO# TOpProsJe ero Tak>ke 4acto
n300pakaim He MapyCHUKOM, a mapoxofoM. Ho, ¢ qpyroit cTopoHbl, KOpaOunb npef-
3HAMEHOBAJI ropeyb U cjie3bl. OH MOXKET OJIMUETBOPSITH HEKOrO MPOBOJHMKA B 3a-
IPOOHBIV MUP: B IPEYECKON MU OO MPAYHbIi CTapel, XapOoH NEPEBO3UI Iy 1IN
yMEpLIUX 4Yepe3 peKy AXEpPOH B LAPCTBO MEPTBBIX; HApoAb! [IBypeubs nojaranu,
YTO MOJEJb JIOIKUA WJIM KOpaOJsi B TpOOHULE O0JIEryaeT ymepueMy nyThb B MOTY-
CTOPOHHUI MUP; CKaHIMHABbI CXKUTAJIN WJIA XOPOHUJIM CBOMX YCOMNILINX B JIAIbSIX.

Yunbsim ['onjiuHr B mpoun3sefieHnn «Ype3BbluanHbIi MOCO» MPENYIPEKIAET O
HEHAJIE>KHOCTHU YBJICYEHNSI CBOMMMU (PAHTA3USIMU. Y YEHBIN-MEUTATENb [IOJKEH IIPU-
HUMAaTh BO BHUMAHKE BEPOSITHOCTh PUCKA JIJISI OKPY>KAIOIIUX U HECTU OTBETCTBEH-
HOCTB 32 CBOY TBOPeHUs1. PaHOK I ObLJT MOJIOH UJIEM, OJTHAKO B CUITY COOCTBEHHON He-
NPAKTUYHOCTHU HE yMEJI TPOIyMbIBATh JIETAJIH, TPOSIBISITH YMECTHYIO JIEJIOBUTOCTb,
a Tak>Ke NPEeABUAECTh TPYAHOCTH, BOSHMKABLIME B XOIE pean3aluu POEKTOB.

Euie offHMM CMMBOJIOM TEXHUYECKOTO MPOrpecca CTAHOBUTCS TaK Ha3bIBacMasi
«B3pbIBYATKA», YCTAHOBJIEHHAsl HA OOPTY KOpaouisi. MOILLHBIN B3pbIBYATBIN CHAPS/,
CNOCOOHBIN YHUUYTOXHUTh BCE KMBOE BOKPYT, 3ALLMILEH JUUIb HEJIETIbIM MEXaHU3-
MOM — JIaTYHHOR 0a0oukoii. OOpa3 6a00YKM KaK OJMLETBOPEHUE YCKOJIb3AOILEN
KPACOThI, M YEJIOBEUECKON JIyIIM OTChUIAET HAC K APEBHErPEYECKON MU(OIOTUU 1
oOpa3y I[Icuxen. Ilcuxes (B mepeBoe ¢ rpey. — «aylia») NpeAcTaBisaack B oOpase
0a004YKH, BBIJIETAIOLIEN 13 MOrpedAILHOTO KOCTPA, YJIETAIOLIEN B AN,

W3 npoun3BeeHnst Mbl TAKKE y3HAEM, YTO UMIIEPATOPCK U IBOPEL, HAXOUTCS
B ropojie. A ropoj Bcerjga CMMBOJIM3UPOBAN LIMBUJIN3AUMOHHbIN LIEHTP, U C JPEB-
HOCTH SIBJISIIICSI MOAENBIO MUpo3fanus. LleHTpanbHas yacTe ropoja, pacnoJsiara-
JlaCh Ha TOPE WJIM Ha XOJIME, TTIE BO3BOJUJICS ITaBHBIN XpaM. ['opofa cTponnnch Ha
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NEPEKPECThE MyTEN, OTCIOfIa 3HAMEHUTas nocyuoBuya: «Bce myTu BegyT B Pum».
[lepekpecToK SIBISIICS 3HAKOM BbIOOpPA, HO BMECTE C TEM M onacHocTu. Ero onu-
LETBOPEHUEM y PUMIISIH ObLT SIHYC (B APEBHEPUMCKOI MUAOJIOTUHU IBYJIUKHUIA OOT
IBEPEN, BXOJIOB, BbIXOJIOB, PA3JIMYHBIX MPOXO/IOB, & TAKIKE HAaYasa U KOHLA). «YJIu-
1bl, KK IJIaBHbIE TOPOJCKUE APTEPUHN, CITYKMJIA 3HAKOM IMPOCTPAHCTBEHHO OpU-
enraumu. [Inomanm cuMBONM3MpOBaI OOLIECTBEHHBIN ACIEKT FOPOACKON CEMU-
occepsl. Tynukuy packpbiBaju apXeTHUIl JabUpUHTA B ropopax» [3, c. 117].

B jipeBHOCTM Ha CBSILIEHHOM MECTE JIOJIXKHbI ObUIM HAXOIUTHCS UCTOYHUK, JIA0U-
PUHT U Konofiell. FimnepaTopckuii IBOpeL, OKPY>KEH MPEKPACHBIM CaJIoM, U3 KOTOPOTO
OBbLT JIMIb OfIH BBIXOJ| — YEPE3 TOHHEJIb, YTO TOXKE MOXKET CIIyKUTh BAPUAHTOM JIa0U-
puHTa. JIaOMPUHT — CMMBOJT IBOVICTBEHHBIN. C OHOM CTOPOHBI, OH BOILUIOLIAET B CE0E
BCEJIEHCKOE MPEMNSITCTBUE, KOTOPOE U300pakaeTcsl B BUE AMCKA, COEVHSAS 3arpOOHbIN
MUp U HeOeca: «[{ylm >KUBbIX M yMEPILLMX HE MOTYT BbIOPATHCS N3 OE3BBIXOIHOM CUTY-
aumm jJadbupunTa» [3, c. 157]. C nqpyroit CTOpOHbI — 3TO CUMBOJI Iy TELLIECTBUS OT CMEp-
TU K POXKJIEHUIO: B JJAOMPUHTE «IJIABHOE — HE TOJIBKO JJOOPATHCS IO CEPALEBUAHBI, HO 1
BbIOpPATHCS1, BEPHYTHCS OOPATHO K CBOEMY BO3POXKIACHHIO» [3, €. 157].

Kazkb1ii n3 repoes nosectu «4pe3BbIryaiiHbIN OCO» TPOXOAUT YE€PE3 CBOETO
pona ucnblTaHue nadupuHTOM. [10 MHEHMIO aBTOpA, MPOXOAAT €ro JULIb >KEHILU-
HbI 1 UICTUHHbIE Myipenbl. Lle3apb, n3 4yBCTBa J1100BU K MJIA/ILLIEMY BHYKY, KEPT-
BYET CTapILNM, & CECTPa y4eHOro EBppocrHUs «BBIMYCKAET 3aMEPTYIO0 MOJHUIO»,
YHUYTOXKAsl TEM CaMbIM B3pbIBUaTKy PaHOKa U criacasi )Ku3Hb Mimneparopa.

N3penue n3 Metanna oTpaxaeT XOJIOAHbIN paccyloK n3ooperarens. PaHOKII
Ha3bIBAET CBOM TBOPEHUS «JIECATHIM YYJOM CBETa», HO HACTOSIIEE Yy[I0 — €ro
CMbILIIEHas U loOpoceprieuHas cectpa EBppocunus. Caeno ujsg Ha MOBOAY CBO-
MX XKEJaHUI, OH HE 3aMEYAET UCTUHHYIO KPACOTY: 3CTETUKY U TAPMOHUIO YEIO-
BEYECKOI'0 CO3HAHMSI.

Boegoii kopabsib ®aHOKIIa, NEpPEIeITaHHbIN U3 MUPHOI O0apsKu 7151 IEPEBO3KHU
xJ1e0a, CTAHOBUTCS OJIMLIETBOPEHUEM Halllel 3eMJIM, KOTOPasi C HAY YHO-TEXHUYe-
CKUM Pa3BATHUEM MPONMUTHIBAETCA CTPAXOM M HArpy»KaeTcsi CMEPTOHOCHBIM OpY-
>kueM. Mudema «Kopabiisi» cMMBOMM3HUPYET KaTacTpO(PUUECKUE pa3pyLICHUs U
CMEPTh. YUEHBIN CTPEMUTLCS OOJIETYUTh KU3Hb, MOOUTHCS CBOOObI U MUPHOTO
COCYILIECTBOBAHMS, & B PE3yNbTaTe yCyryOJseT HANPAKEHHYO CUTYalUIO B UM-
nepuu. AHIIMICKUI MACATENb MPEOCTEPEraeT OT HEOOYMAHHBIX [IEVICTBU, BbI-
pakaeT UJICI0 OTKa3a OT OPY KM /I COXPAHEHUsI MUPa HA IJIAHETE.

Takum 00pa3oMm, BbISIBJIEHUE U aHATIU3 MU(EM MO3BOJISET PACIIUPUATH UHTEP-
NpeTalyI0 XyJOXKECTBEHHOI0 TEKCTA, ONPENEIUTh MU(OIOrnYecKrue MOTUBBI
MPOU3BENICHNS] U MOJTYYUTb UCTUHHOE NMPEACTABIEHNE (PUIOCOPCKON KOHLET-
uuu OputaHckoro nucarens. MHTepec Kk Bonpocam ¢puiocogckoro xapakrepa
BbI3BaH TPEeBOro Yuiibsima ['onjinHra 3a cyib0y yesiopeuectBa. Ero mpoussese-
HUS TPU3BAHbl BCTPEBOXKUTD YMTATEN S U MIOKA3aTh, HACKOJIBKO OLIMOOYHA BEpa
B PallMOHAJILHOCTb CO3HAHUS U B NOJIb3Y Pa3BUTHS UABUIN3ALNMN.
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YTIK 82-31
FICTIONAL PECULIARITIES OF H.S. THOMPSON’S NOVEL
FEAR AND LOATHING IN LAS VEGAS

E. N. Serdyuk,
assistant of English Philology department,
Foreign Philology Institute,
V.I. Vernadsky Crimean Federal University, Simferopol

AnHoTauus. CTaThsl NOCBSILIEHA U3YUYEHUIO XYI0KECTBEHHOIO CBOEOOpa3usl
pomana Xantepa C. Tomncona «Ctpax u oTBpaileHue B Jlac-Berace», BbInoJi-
HEHHOT0 B CTUJIE TOH30-KypHanu3ma. B paboTe aHanu3upyroTcst (pakTyanbHbIA U
(puKMOHATTBEHBIA ACMEKTHI POMaHa, a TAKKE COCOObI CO3[JaHUST «<HEHAIEKHOCTI
NOBECTBOBAHMSI 32 CUET HAPYLICHUS U UHTErPALlUU PA3HBIX KAHPOBBIX CTPYKTYP.
AKTYaJbHOCTb CTaTbU OOYCIJIOBJIEHA MOBBIILIEHHBIM BHUMAaHUEM KCCJIE0BATENEN
K HAl[MOHAJILHOW aMEPUKAHCKOI TpaJIulluy eJUMHEeHUs] IOKYMEHTA U ero XyjoxKe-
CTBEHHOT'O BOIUIOLLEHU. B xofe uccrienoBanus UCMONIb3yOTCS TUMTOJIOTMYECK U
U CTPYKTYPHbII MOAXO/IbI, & TAKXKE KYJIbTYPHO-UCTOPUYECKUIA METO].

KuroueBble ¢J10Ba: roH30-KypHAIN3M, CyOBEKTUBHOCTb, HEHAJIEXKHBII HAppaTop.

Summary. The article is dedicated to the study of fictional peculiarities and
originality of Hunter S. Thompson’s novel Fear and Loathing in Las Vegas, which
is notable for the wide usage of gonzo-journalistic techniques. The paper analyzes
factual and fictional aspects of the novel. Special attention is paid to the creation of
the narrative ‘unreliability’ due to the violation and integration of different genre
structures. The topicality of the article is characterized by the heightened attention
of researchers to the national American tradition of the unity of fact and its fictional
expression. The analysis is conducted on the basis of the typological and structural
approaches, and the cultural-historical method.

Key words: gonzo-journalism, subjectivity, unreliable narrator.

In 1971, an American new journalist, writer and the founder of the gonzo
journalism movement Hunter Stockton Thompson, published his most famous novel
Fear and Loathing in Las Vegas (A Savage Journey to the Heart of the American
Dream). This wild journey into the very heart of the American dream almost
immediately won the approval of the rebellious youth of the 1970s and became
the manifesto of the hippie generation. The images of the heroes — journalist
Raoul Duke (the alter ego of Hunter Thompson) and Dr. Gonzo, his attorney (who
personifies Oscar Zeta Acosta, the writer’s friend and lawyer) turned out to be so
vivid and memorable that nearly half a century later are still quoted in the global
mass culture and familiar to the modern audience.

The story follows Raoul Duke and Dr. Gonzo as they descend on Las Vegas to chase
the American Dream through a drug-induced haze, all the while ruminating on the failure
of the 1960s countercultural movement. The work is Thompson’s most famous book, and
is noted for its lurid descriptions of illegal drug use and presents a retrospective on the
culture of the 1960s. Its popularization of Thompson’s highly subjective blend of fact and
fiction has become known as gonzo journalism. The novel first appeared as a two-part
series in Rolling Stone magazine in 1971 and was published as a book in 1972. It was later
adapted into a film of the same title in 1998 by Terry Gilliam, starring Johnny Depp and
Benicio del Toro who portrayed Raoul Duke and Dr. Gonzo, respectively.
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The aim of this work is to study the fictional peculiarities of Hunter S. Thompson’s
novel Fear and Loathing in Las Vegas.

The analysis is conducted on the basis of the following literary approaches and
methods: the typological approach which is necessary to define the crucial terms
employed in the investigation. The structural approach helps to arrange the material
for congruent investigation. The cultural-historical method and the method of close
reading ensure objective view on the literary material.

Fear and Loathing in Las Vegas blurs the border between fiction and non-
fiction literature and is recognized as the model of gonzo journalism, as well as the
best book about the “drug era” of 1960—-1970s.

For the first time, the term gonzo was used by Bill Cardozo, the editor of The
Boston Globe, in respect of the famous and already well-known cult article by Hunter
Thompson, The Kentucky Derby Is Decadent and Depraved, which was published in
1970. The article represented a series of scattered notes and sketches that were marked
by a deeply subjective assessment. After reading Thompson’s article Cardozo stated:
“This is pure Gonzo!” which implied “It’s insane!” According to Cardozo, the word
gonzo is South Boston Irish slang describing the last man standing after an all-night
drinking marathon [1]. In American slang, gonzo means crazy, cranky, mad.

Most researchers consider gonzo journalism to be one of the trends of new
journalism. The scholar Peter Tamony provides the following definition: “the style
of subjective journalism, the characteristic features of which are the distortion and
exaggeration of facts ... eccentric, crazy” [2, p. 74].

Thompson himself explained that the main feature of gonzo journalism is the
profound subjectivity of the narrative: the reporter is involved in the events; he
becomes not just a passive spectator, but the subject of the narration. However,
Thompson claimed that Fear and Loathing in Las Vegas went beyond gonzo. In
one of his articles, he admitted that he liked the novel despite the fact that it was a
failed experiment. At the same time, Thompson refused to recognize his book as
a veritable sample of gonzo journalism and stated that “only a goddamn lunatic
would write a thing like this and then claim it was true” [3, p. 109].

The novel Fear and Loathing in Las Vegas is based on two trips taken by
Thompson and his attorney, a political activist for the rights of the Latin Americans
in the United States, Oscar Acosta, to Las Vegas in March and April 1971. Thompson
received an assignment to write an unmasking article for The Rolling Stone about
a TV journalist of Latin American origin, Ruben Salazar, who was shot dead by
a policeman during an anti-Vietnam War march. Acosta was Thompson’s main
informant. They decided to take advantage of the Sports Illlustrated magazine
proposal to go to Las Vegas in order to highlight the Fourth Annual Mint 400
motorcycle desert race, explaining that there was an atmosphere of racial tension
in Los Angeles which prevented the white reporter from having a free dialogue
with a Mexican lawyer. Later Thompson wrote that at the end of the trip he spent
thirty-six hours in a hotel room, writing down in his notebook everything that had
happened during their trip.

A few weeks later, Thompson and Acosta returned to Las Vegas to do a report
on the National Conference of District Attorneys Seminar on ‘Narcotics and
Dangerous Drugs’, and to collect more material for Fear and Loathing in Las
Vegas. Thus, a note consisting of two hundred and fifty words for Sports lllustrated
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turned into a thematic article with a volume of a novel, which was published in The
Rolling Stone in October—November 1971.

Taking into account the fact that the novel is based on real events, there is every
reason to rank Fear and Loathing in Las Vegas as a sample of new journalism. The
transcribed dictaphone records and quoted newsletters, which were included in the
text, also indicate the validity of this assumption. Nevertheless, the novel blurs the
line between truth and imagination, facts and fiction, journalism and literature,
which will be illustrated further.

Fear and Loathing in Las Vegas combines the established scheme of the
picaresque novel and Thomson’s unique approach to journalism — a daring,
challenging, non-standard, denying any objectivity and focus on reliable information
as well as irrefutable facts inherent in the media. Gonzo journalism itself goes
beyond the scope of ordinary journalism. It violates the journalistic schemes
by means of refusing objectivity, linguistic conventions, and even fundamental
evidence-based journalism. Thompson’s Raoul Duke almost completely ignores
the topic that he had to cover together with Gonzo, which is a kind of “a mockery
of the traditional news report” [4,p. 189]. The main character maintains repeatedly
that it is important to mind one’s primary responsibility, nevertheless, no light is
thrown in the text upon the Mint 400 race (the reader does not even know who
won it) and the drug conference serves only as a background, against which Duke
and Gonzo communicate with the police and talk about the activities of US law
enforcement agencies.

Thus, Thompson mixes the schemes inherent in journalism and fiction: the
figures of the author, the protagonist and the narrator have many areas of contact,
just like the genre of reportage and the literature of fiction. In such a situation, the
boundaries between fact and fiction are diluted.

In Fear and Loathing in Las Vegas, one can trace many features of the picaresque
novel. John Hellman admits that Duke «is a descendant of a trickster character of
folklore, the Vice of medieval drama, the picaro of early prose narratives, he is a
self-portrait of the journalist as rogue» [5, p. 71]. All these characteristics also apply
to Dr. Gonzo’s character. The work describes the adventures of the heroes on their
way to Las Vegas and back, they are episodic and almost completely unrelated to
each other. The journey of the characters is very chaotic and Duke’s words confirm
this statement: “Jesus, just one hour ago we were sitting over there in that stinking
bagnio, stone broke and paralyzed for the weekend, when a call comes through
from some total stranger in New York, telling me to go to Las Vegas and expenses
be damned — and then he sends me over to some office in Beverly Hills where
another total stranger gives me $300 raw cash for no reason at all. .. I tell you, my
man, this is the American Dream in action! We'd be fools not to ride this strange
torpedo all the way out to the end” [6, p. 4].

Such a remark, which ends the quotation, not only explains the structure
of the novel and the development of the plot but also indicates that Duke and
Gonzo cannot control the things that occur. They set off for a trip, but just like
the readers of the book have no idea where and how it will finish. Some strangers
send Duke on a mission and give him a certain amount of money without the
slightest reason — this kind of interaction between the main characters and the
secondary ones can be observed throughout the whole novel. All characters and
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places visited during their trip, as a rule, appear only once and, thus, do not play
a significant role in the narration.

Thompson’s novel is notable for the wide use of amplification techniques. Two
parts of Fear and Loathing in Las Vegas are completely identical in structure and
are filled with different characters and locations. At the beginning of both parts,
Duke and Gonzo go to Las Vegas by car: in the first case it is the ‘Great Red Shark’,
in the second — the ‘White Whale’. This is followed by the check-in at the hotel, in
the first part — at the Mint hotel, in the second — at Flamingo. Later, when Duke
and Gonzo get down to fulfilling their journalistic obligations, we can observe
certain confusion. Duke’s remark that the Mint 400 motorcycle race «was just a
pack of observers” but the drug conference “required participation” indicates that
in the second part the tension is appreciably rising. Both parts end with the escape
of the main characters from Las Vegas after abusing ‘vile chemicals’.

Hunter Thompson employs a lot of parallel and overlapping scenes, which
instigates the feeling of “déja vu”. For example, passages that provide the description
of the drugs of every sort and kind not only overlap with each other but also indicate
a gradual ‘disintegration’ of the narrative.

In comparison with the coherent and consecutive narrative in the first part,
the narration in the second part is fragmentary. This fact is emphasized by the
illustrations of Ralph Steadman made in the form of ink stains spattering the pages.
Thus, the whole story proves to be a «hopeless mess». Scott MacFarlane notes that
“Thompson uses the destruction of the narrative as an artistic device which helps to
reflect the fragmentary perception of a person in the state of narcotic intoxication.
Fragmentary perception, in its turn, imitates the chaos and destructive influence of
the modern American state” [4, p. 186].

In the second part of the novel the reader becomes accustomed to the
perception of Fear and Loathing in Las Vegas as a sequential narrative, in which,
with the exception of certain passages describing the memories and reflections of
the characters, Duke describes the events in chronological order. Toward the end
of the first part, however, the coherence of the narration begins to crumble. In the
second part, the reader witnesses the aggravation of the situation. Functioning at
the level of instincts, Duke begins to describe things on the basis of his sensual
experience, rather than their rational understanding. The result is a collage of
impressions. When Duke loses his ability to establish a standard chronological
connection between this and that event, the sequence of the narrative becomes
ruined. Anecdotes, paragraphs, even sentences remain unfinished. When Duke’s
narrative and consciousness finally fail, the reader observes a certain demolition
which is presented in the form of transcribed incoherent conversations that took
place during the narrator’s search of Paradise Boulevard.

These deviations from the traditionally strict chronological structure of the
picaresque novel narrative and its violations most clearly reflect the “unreliability”
of the narration at the structural level. This tendency reaches a high in the ninth
chapter of the second part which is entitled “Breakdown on Paradise Boulevard™:
EDITOR’S NOTE: At this point in the chronology, Dr. Duke appears to have
broken down completely; the original manuscript is so splintered that we were
forced to seek out the original tape recording and transcribe it verbatim. We made
no attempt to edit this section, and Dr. Duke refused even to read it. There was
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only one way to reach him. The only address/contact we had, during this period,
was a mobile phone unit somewhere on Highway 61 — and all efforts to reach
Duke at that number proved futile. In the interests of journalistic purity, we are
publishing the following section just as it came off the tape — one of many that
Duke submitted for purposes of verification — along with manuscript [6].

The whole chapter is indicative of the rejection of the previous coherent narrative
— it stands apart from the whole novel. This passage presents a complete violation of
the previously established order of text organization and claims its authenticity. The
alleged editor appears to inform the reader about the events that otherwise would
not have appeared in the novel. The editor’s insertions are basically the transcripts
of Duke and Gonzo’s dialogues. The use of such passages is aimed at convincing
the reader to believe in authenticity, truthfulness, “purity and adherence to the
principles of journalistic work™ [7, p. 106—107]; this 1s no longer a memoir style, not
a subjective reconstruction of events, but an immediate recording of real dialogues.
However, the passage with a bare listing of facts rather quickly transforms into
something absolutely different, thus undermining the established scheme: “This
section follows an episode involving Duke, his attorney and a waitress at an all-
diner in North Vegas. The rationale for the following section appears to be based
on a feeling — shared by both Duke and his attorney — that the American Dream
would to be sought out somewhere far beyond the dreary confines of the District
Attorneys’ Conference on Narcotics and Dangerous Drugs. The transcription
begins somewhere on the Northeast out of Las Vegas — zooming along Paradise
Road in the White Whale...” [6].

At this point, the editor’s note suddenly begins to resemble Duke’s narrative. The text
goes farther and farther away from the reportage register, and thus illustrates the destruction
of Thompson’s usual schemes. This technique, which is repeatedly encountered in the
novel, imitates the fragmentary, distorted perception of Duke and Gonzo.

However, Thompson’s most audacious disregard for the principles of text
organization can be seen at the very end of the novel, when Duke’s attorney leaves
Las Vegas for the second time. Without Gonzo, the complementary view of the
described events disappears. The reader has to rely solely on Duke. And from that
moment on, the text becomes absolutely absurd. Duke is in his room at the Flamingo
Hotel when the telephone starts ringing: Suddenly the phone was ringing, jerking
me out of my fantasy stupor. I looked at it. Riiiinnnnnggggggg. .. Jesus, what now?
Is this it? ... So I picked up the phone. It was my friend Bruce Innes, calling from
the Circus-Circus. He had located the man who wanted to sell the ape I'd been
inquiring about. The price was $750. “What kind of a greedhead are we dealing
with here?” I said. “Last night it was four hundred” [6].

Until that moment, the reader had never heard of Duke’s friend named Bruce
Innes and a monkey. However, the narration continues as if nothing had happened and
all the necessary information had been provided beforehand. The reader is supposed
to be aware of what is happening as he continuously follows Duke throughout the
novel. Duke’s unreliability is gaining ground and increasingly disorienting the reader.

In Fear and Loathing in Las Vegas Thompson does not only use the schemes
of the picaresque novel and reportage, but violates them, mixes them up, and
finally goes beyond them. No matter how honest and straightforward the narrator
Raoul Duke may be, no matter how factual the narrative itself would seem, on
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closer examination, the unreliability of the narrator and the fictional aspects of the
narration become apparent. This fact may not be so important, because the object

of the description in the novel is not the main character, but first and foremost the
USA of the 1970s.
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KPU3UCHBIE SBJIEHUS B EBPONENCKON
JIMTEPATYPE BTOPOW IIOJIOBUHBI XIX BEKA

B. B. Cuaumn,
KAHOUOam puaos02UHeCKUX HAYK,
0oueHm Kageopbl POMAHCKOU U KAACCUYECKOU (PUAON0UL,
Hucmumym unocmpanHou gpuaosozuu,
DI'AOY BO «Kpbimckuii ¢hedepanvbhblii yHusepcumem
umenu B.U. Beprnaockoz0», Cumgheponoaw

AnHOTaums. [ IppuunHO KpU3UCHBIX SIBJIEHUIA B €BPONENCKON JIUTEPATYPE BTO-
poii nostoBrHbI XIX Beka cTaio Oyp>Kya3HOE MUPOBO33PEHUE, OXBATHBLLIEE BCIO EB-
pony 1 BOIJIOTHBLLIEECs B puitocopun nosutususma. Kpusuc B nurepartype aToro
nepuoyia BbIPAa3UIICsl B OCHOBHOM B TMOMbBITKAX MPUIATH MPOU3BEIEHUSIM hOpMY 00b-
€KTUBHOI'O HAyYHOI'O UCCIIEIOBAHMS, HECMOTPS HA TO, YTO HAYYHOE NMO3HAHUE MUpA
HECOBMECTUMO C XY/IO’KECTBEHHbIM MO3HAHWEM. BbIXOJ U3 Kpu3uca BbIPA3WIICS B
BO3HMKHOBEHMY HOBBIX MHOIOUYMCJIEHHBIX (DOPM B MO33UH, IPAME U POMAHUCTHUKE.

Karwuessble cjioBa: no3utususMm, [lapHac, HaTypaiu3m, cCOuuaabHbIA IeTep-
MUHU3M, OMOJIOTMYECKU I IETEPMUHI3M, HATY PATTMCTUYECKOE OMMCAHME.

Summary. The reason for the crisis in the European literature of the second
half of the XIX century was the bourgeois worldview that embraced the whole of
Europe and incarnated in the philosophy of positivism. The crisis in the literature
of this period was expressed mainly in attempts to give the works the form of
objective scientific research, despite the fact that scientific perception of the world
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1s incompatible with artistic perception. The way out of the crisis was expressed in
the emergence of numerous new forms in poetry, drama and novels.

Key words: positivism, Parnassus, naturalism, social determinism, biological
determinism, naturalistic description.

B cTaTbe nocrapiieHa meJb — BbISIBUTh TPUYUHbBI KPU3UCHBIX SIBJICHUI B €BPO-
NENCKON TuTepaType BTOpoi nosioBruHbl XIX Beka, 0OXapakTepu30BaTh 3TH SBJIE-
HUS U TI0KA3aTh, KAK OCYLIECTBIISIJICS BbIXOM U3 Kpu3uca. [1Jst foCTUXKEHUS ITON
Uean OblUl MPOM3BEJEH AHAIN3 UCTOPUYECKUX COOBITHI, MOPOAMBIINX KPU3UC
€BPOIEVICKON KYJIBTYPbI, ObLIIN BbISIBIIEHbI MPU3HAKW KPU3KCA HA OCHOBE aHAJIu-
3a OCHOBHBIX HAIIPABJICHUI €BPOIEHCKON JINTEPATYPbl BTOPOH NoJaoBUHbI XIX 1
ObLTH ONpefeseHbl (DOPMbI BbIXOJA U3 KPU3HKCA.

[lepBoi NprYMHON KpU3KcCa CTAJI UCTOPUYECKUN (pakT, uyTo B cepeguue XIX
Beka B EBpone nmpouum nociieiaue 0y pxKya3Hble PEBONIOUMI U OypiKya CTaJu 1o-
BCEMECTHO T'OCMOJICTBYIOLIMM KJlaccoM. TOUKOIN OTcueTa MpUHSITO CYUTaTh 1852
roji, korja nocJye pepontouuu 1848 roga n30paHHbIN ppaHily3aMu TPE3UICHT pe-
cnyOJIMKHY Y3y pIIAPOBAJI BIAacTh, 00bABUB ceOs umneparopoM Hanoneonom III [4].
C sToro MmomeHnTa EBpona crana equHOOOpa3HOM: BCE rOCYAAPCTBA CTAIM MOHAP-
XUYECKUMHU C KAMUATAJIUCTUYECKUM 3KOHOMMYECKUM yKJiafioM. K 70-bmm rogam
XIX Beka 3TOT Mpouecc MPAKTUYECKU 3aBEPLINMIICS, KOTJa NMPYCCKUM KaHLJIEDP
OtTto pon bucmapk oobeguuun I'epmannto, a koposnb Capauaun BukTop Dmma-
HywuJ Il npu copeiicteum Iapubanbau oobequuua Uranuto [6; 7]. B pesyabrare
MEJIKUX (PeofalibHbIX rOCY/IapCTB OCTAJIOCh COBCEM HeMHOrO: JItokcemOypr, JInx-
TeHwTelnH, MoHako, Can-MapuHo u AHfoppa.

OpnHako BClECTBYE NOJTUTUYECKOTO CONEPHUYECTBA EBPONENCKHUX CTPaH, KO-
TOPOE MPUBEJO K NEPBOI MUPOBOW BOMHE, TOCY/IAPCTBEHHOE EIMHO00pa3ue ObLIO
Hapy1ueHo. Pacnanuce ABcTpo-Benrepckast umnepusi, o0pa3oBaB ABcTputo, BeH-
rputo, YexocnoBakuto; pacnanack OcMaHCKas UMINIEPUST, U HA €€ MECTE 00pa30Ba-
nace Typenkas pecnyOnmka 1 HECKOJIbKO OaJIKaHCKUX CTpaH, oT Poccun otnenu-
nack [Tonbiua, PunnsiHaMs, npubanTuiickue crpanbl. Takum oOpa3om, B XX Beke
Ha KapTe EBpOIbI psioM C MOHAPXUSIMU NOSIBUJIMCH PECTYOJIMKH.

Kanuranusm cnocoO6cTBoBan OypHOMY pa3BUTHIO MPOM3BOJCTBA, KOTOPOE CO-
NPOBOXJIAJIOCH MPOrPECCOM HAYKM M TEXHUKU. K KOHIly BeKa MapoBble MAlLVHBI
ObLIM 3aMEHEHbI Ha 3yeKTpuyeckre. bt n300peTeH TenedoH u Tenerpad, JieK-
TPUYECKast JTAMIIOYKA, HA CMEHY KOHKaM IPULIEIT SJIEKTPUYECKUN TpaMBai. beiinmn
clieNanbl OoJiblIME HayuyHble OTKpbITUA: [lacTep momapun Mupy nacTepu3aluio,
Kox oTkpbUI TYOEPKYyNIE3HYI0 NaN0uKy, MeHpenees co3aal nepuoguyecKyro Tadiu-
1y 2JIEMEHTOB, [lapBVH — TEOPHIO BOJIFOLIAA U T.JI.

DKOHOMMYECKHME JOCTUXKEHUSI KaluTajlu3Ma CTaJld CJEACTBUEM TIpadexa
NPUPOJIHBIX OOraTCTB KOJIOHUI M >KECTOKOM JKCILTyaTauuu padouei cuiibl. He-
BBIHOCUMMBIE YCJIOBUS TPY/A U KU3HU (PPAHIY3CKMUX TOPHSIKOB XOPOLIO OMKUCAHBI,
Hanpumep, B pomane Imuist 3oiis «2KepmuHanb» (1885). CBupieTenbCcTBYIOT 00
9TOM TakKKe coObITUA [TaprKckoil KOMMYyHBI, KOTOPYI0 Mapkc xapakTepu3oBan
KakK MepBblii MPUMEP AUKTATYPbI poJieTapuara [8].

DKOHOMUYECKHI MOJBbEM MPUBEJ TAKXKE K MOSIBJICHUIO Mapa3uTUYECKO-
ro KJiacca JIHOfiell, KOTOPbIE CTAJIM >KUThb Ha MPOLEHTHI OT OAHKOBCKUX BJIOXE-
HUW WJIM HA JUBUJEH/IbI OT aKUMil. VIX Ha3pIBaIM paHThE U XXyUPAMHU, TaK KakK,
MMesl CPECTBA K CYIIECTBOBAHNUIO, OHU MCKAJIU B >KU3HU TOJILKO Pa3BJIECYECHUN.
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Cnpoc cnocoOCTBOBall Pa3BUTHUIO LIEJNOM OTPACIU PA3BJICUYECHUN — TMOSBUJIINCH
Kabape, MepBbIM U3 KOTOPBIX CTall «YepHbIil KOT», OCHOBaHHbIN B 1881 rogy B
[Tapuxe Ha ynuue Monmaptp, 3aTteM B 1889 ropy «MyneH pyk» Ha Iiiomaau
[Turans, B 1854 rogy PropuMOH DpBE OCHOBAJNI TEATP «MAPUKCKOW ONEpeT-
Tol» Ponu-Koncepran, B 1855 rony 2Kak Oddendax oTKpbIa TeATp ONEPETTHI
by d-ITapusben. B Tearpax ctanu CTaBUTh pa3BJeKaTENbHbIE LECHI, HA3BAH-
HbIE «XOpOLLO CAENaHHbIMU ApaMaMi». OCHOBATEIeM 3TOro xaHpa Obll DkKeH
Ckpu6 (1791-1861). Kak nucan A. A. AHUKCT, «XOPOLLO C/ICJIaHHAS ipamMa» Mojl-
BEpraiachb KpUTUKE CO CTOPOHbI MHOTHX MPOrPECCUBHBIX JIEATENIEN UCKYCCTBA
3a €€ MOTBOPCTBO BKycaM Oyp:Kya3HOM MyOJIMKH, 32 OTPAHUYEHHOCTD U, XYyKe
TOro, nouoctb. Ho npu BceM ToM oHa oOjiafjajia Ka4YeCTBOM, KOTOPOTO ObLin
JIMILIEHbI MHOTME NbECHI, IPEKPACHBIE B IUTEPATYPHOM OTHOLLIEHUU. ['0BOps 1o-
MPOCTY, OHU ObIJIM HEOOBIKHOBEHHO 3aHUMATEJIbHbI, IOKA IEJ CIEKTAKIb, XOTS
MOCJIE HErO OCTABAJIOCH OLYIIEHUE MYCTOThI» [1]. BmosmHe oyeBnuHO, 4TO Takue
>KaHpbl OTBEYAJIN 3aIPOCaM CaMOJIOBOJIBHBIX, MaJI000pa30BAHHBIX HYBOPHULIEN.

HeraTtuBHas peakumst Ha pa3BiieKaTeJIbHbIN TeaTp NposBuiach B KoHue XIX
BEKa, Koryja Obljla co3/jaHa «HOBasi IpaMa», TO €CThb, UHMEANEKMYAAbHAS IPAMa,
3aCTaBMBILAS 33JyMaThbCsl O CEPbE3HBbIX COUMANIBHBIX Npobiemax. IlepebiM pe-
¢opmaropom TeaTpa ctan HopBexkckuil gpamarypr I'enpuk Nocen (1828-1906),
CO3JIaBLUMI XKaHp anaaumuyeckoii neecbl. Hanpumep, B ero gpame «KykoabHbII
nom» (1879) B monemmnyeckoi popmMe 00Cy>K/IAETCS TEMA PABHONIPABUS >KCHILVH 1
my>xuuH. [Ipumepy M6cena nocnenosan bepnapp oy, nHTemiekTyaabHbIe Nbe-
cel ctanu co3naBath B llIBenuu — Asryct Crpunnbepr, B ['epmanun — ['epxapp
layntman, B Poccun — AHTOH YexoB. UToObI OTAENNUTH cedsl OT pa3BieKaTeb-
HbIX 3aBEICHNI, CTOPOHHUKH MHTEIUIEKTYAJbHBIX JpaM CTajii CO3[]aBaTh HOBbIE
tearpbl: B [Tapuzke nosiuiicst «CBoOOAHBIN TeaTp» AHApe AHTyaHa, B JIOHJOHE
— «HesaBucumbii Teatp», B MockBe — MXT.

Bropoit npnunHOi Kpusuca cTasio nosBieHue Puitocopun, COOTBETCTBYIOLLIEN
MUPOBO33PEHUIO NOOEMBLIETO KJlacca OypxKya3uu, — NnO3Umuéu3ma, TIIaBHbIMU
npefcTaBuTenssMu Kotopon sisitorcss Ortoct Kont (1798-1857), aBrop «Kypca
no3uTtuBHo unocodum» (1842) u I'epoept Cnencep (1820-1903). McxogHbim no-
JIO’KEHUEM 3TON (PUII0CO(PUN ABISETCA KPUTHUKA TEOJOTMYECKOrO (PEIMIMO3HOIO)
MUPOBO33pPEHMSI, PA3BUTHE KOTOPOrO MPUBEJO K MPU3HAHUIO EAMHOOOXKMS, a, Clie-
IOBATENBHO, 110 MHEHUIO NO3UTUBUCTOB, K TYIIUKY, TAK KaK PEJIUTMO3HOE OOBsICHE-
HUE MUpa CBOAUTCS K ccbulke Ha boxunii mpombices. K TakoMy ke Tynuky, Mo ux
ujiee, MpUBEIIa 3BOIOLMS META(pU3NIECKOro (MaTepUaIMCTUYECKOr0) MUPOBO33pe-
HUSA, KOTOPOE OOBACHSIET MUP TOJIKO posiBieHusiMU [Ipupopbl.

[To3uTUBUCTBI OTKA3aJUCh OT PELIEHUSI CIOXKHBIX (PUIIOCOPCKUX BOIPOCOB,
HanpuMep, O MEPBUYHOCTY MAaTEPUM UJIU 1yXa, U U30palid TPETUI NMYTh PA3BUTHS
(punocodckoit MbICIIM, KOTOPBI OHW HA3BAIUA NO3UMUGHBIM VI Hay4dHbiMm. [10
yoexxnennto KoHTa, «B MO3UTUBHOM COCTOSTHUM YEJIOBEYECKUI Pa3yM, NIPU3HAB He-
BO3MOXKHOCTb JIOCTUTHYTb a0COJIFOTHBIX 3HAHUI, OTKA3bIBAETCS OT UCCIIEOBAHUS
MIPOVICXOXK/IEHUSI U Ha3HAUYEHUs1 BCENEHHON M OT NMO3HAHWS BHYTPEHHUX NMPUYMH
SIBJICHUI U BCELIEJIO COCPENOTOUMBAETCS, IPABUIILHO KOMOMHUPYS PaCCyXK/IEHUE U
HaOJIIOJIEHUE, HA U3YUYEHUU UX JIEVCTBUTENBHBIX 3aKOHOB, T.€. HEM3MEHHBIX OTHO-
LIEHUI1 OCJIEI0BATENILHOCTHU U ocoousi. OO bsicHeHUe (PaKTOB, MPUBEIEHHOE K €ro
NIENICTBUTEIIBHBIM MPEJIENAM, SIBJSIETCS OTHBIHE TOJIBKO YCTAHOBJIEHUEM CBSI3U MEX-
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Ny Pa3IMYHbIMUA YACTHBIMU SIBJICHUSIMU U HEKOTOPBIMU OOLIMMU (PAKTAMMU, YUCIIO
KOTOPBIX YMEHBLIAETCS BCe Oonee 1 Oonee o Mepe nmporpecca HayKm» [2].

nst oObsicHeHUs1 (PaKTOB MO3UTUBUCTBI Pa3padOTalli YHUBEPCANbHBIN KC-
CJIEI0BATENLCKUAN METOJ], KOTOPbIi COCTOUT B OOBEKTUBHOM BCECTOPOHHEM JIE-
TAJIBLHOM ONKMCAHUU JHO00T0 SABJIEHUS, C LENbIO MOJIYYEHUS TO3UTUBHOTO BbIBOJIA.
«[To3nuTnBHOE» 37€CH O3HAYAET NOJIb3Y, KOTOPYIO MOKHO MOy YUTh OT NOJOOHOTO
uccaenoBaHus. VIMeHHO aTuM (puitocousi NO3UTUBU3MA OTPAXKAET HACTPOCHUS
OypxKya, CTPEMSILLINXCS K HAXKUBE.

OTka3 OT peleHnsI MUPOBBIX ITI00AJILHBIX MPOOJIEM TaK>Ke MPUBEI O3UTUBUA3ZM
K Kpu3Kcy, Tak Kak B XIX Beke B EBporne BO3HMKIIM pa3iIMiHbIe HANpPaBJeHus (puiio-
cO(PCKOM MBICIIN: MAPKCH3M, KOTOPbIN CUMTAI HEOOXOIMMbIM CMEHUTh KalTUTAJIMCTH-
YECKUI CTPOH COLMATTMCTUYECKMM, 3CTETU3M PECKMHA, KOTOPBIN Npefiaran u30eraTb
HECOBEPLLIEHCTBO 3TOr0 MUpa MpUOOLIEHNEM K Kpacote, Teopus Hune, kotopast ot-
BEprajia XpuCTUAHCKYH0 MOPAJIb U BbIIBUHYJIA UJICFO CBEPXYETIOBEKA, U JIP.

TeM He MeHee, MO3UTUBU3M YCIIEJl OKa3aTh BIMSIHAE HA €BPOMNENCKYIO JIUTE-
paTypy, B 4aCTHOCTH, Ha no33uto [lapnaca. [lapHacupl, KpUTHKyst CyOBEKTUBU3M
N033UM POMAHTHU3MA, PELIMIIA CO3JaTh OE3JIMYHOCTHYIO MO33UIK0, OPUEHTUPYSICH
Ha MO3UTUBUCTCKYIO OOBEKTUBHOCTb. OHM OOBSIBUIIM YYBCTBO, BBIPAKEHHOE B
CTUXOTBOPEHUU, HE CYObEKTUBHBIM, aBTOPCKHUM, 4 OOBEKTUBHBIM, OOLIEHAPO/I-
HbIM. VX mpou3sBefeHust NpeacTaBiasin COOOM YETKO OINUCAHHbIE peauCTUYe-
ckue o0pa3sbl, a JMPU3M MapHACUbl 3AMEHSIIM Pa3MbILIJIEHUEM, MYIPOCThIO. Kak
orMevasna T. Muxannosa, «xapakKTEPHbIMU YEPTAMU MAPHACUEB CTAJIN TOYHOCTD
Y BBIBEDEHHOCTb BMECTO BJIOXHOBEHHOI HEOPEKHOCTH POMAHTUKOB, 3a00TIMBOE
OTHOILIEHUE K OTJEJKE CTMXAa U BHUMAHUE K BELM B €€ YYBCTBEHHBIX MPOsIBIIE-
HUAX. <...> B omimMunre oT poMaHTHKA, U300pa’kaBIllIEro MAP B €ro JMHAMUKE,
napHacel CTPEMUIICS OCTAaHOBUTh MTHOBEHUE, IPUJATh EMY 3aKOHYEHHOCTD U Be-
auyue. <...> [JTaBHbIM MpYEMOM MapHACLEB CTAJIO0 PA3BEPHYTOE ONMMUCAHUE, CO3/1a-
HUE «CIJIOBECHOI KapTUHBbD» [5].

OnHako mapHacuam He y/1aBajaoch pajii 0ObEKTUBHOCTA MAaKCUMAJIbHO COKPa-
TUTb ABTOPCKOE OTHOLIECHME K MO3TUYECKMM o0pa3am. Hanpumep, B cTUXOTBO-
penuu lapis Jlekont e JInns (1818—1894) «CrnoHbl» HEBO3MOXKHO HE 3aMETUTh
ABTOPCKOr'0 BOCXMILCHHUSI MOT'Y4YEl CUJION CIIOHOB, & B CTUXOTBOpPeHUM «barpo-
BOE CBETUJIO», B KOTOPOM OMNMCAaH KOHEL| CBETA, SIBHO MPOCTYMAET COXKAJEHUE 00
YHUYTOXKEHUHN YETIOBEYECKON LIMBUIIA3ALN.

HeynauHasi nonpITKa MapHACLEB BBECTH MOYTH HAYYHYIO OO BEKTUBHOCTb, 3a-
VMMCTBOBAHHYO U3 UCCIIENOBATEILCKOrO METO/IA MMO3UTUBUA3MA, TPOJEMOHCTPUPO-
BaJIa HECOBMECTHUMOCTD XY/IOXKECTBEHHOI'O Y HAy4YHOI'O NMO3HAHUS MUpPA, TaAK KaK
VCKYCCTBO MOJIb3YETCA 711 3TOr0 CyObEKTUBHBIMU SMOLIMOHAJIBHO OKPALLICHHBI-
MU oOpa3aMu, a HayKa CTPEMUTCS K OOBEKTUBHOCTH, UCTIOJb3Ys ISl 9TOr0  abd-
CTPAKTHBIE MOHATUS, BbIPA>KEHHbBIEC B TEPMUHAX.

Bbixon u3 Kpusnca B €BpONencKon noasuu Obl1 OypHbiM. Ha oTprunanny nosu-
TUBM3MA 1 1033uM [lapHaca nosiBusicst BHavase (ppaHiy3CKUi CUMB0AUIM, 3ATEM
HEMEUKUI IKCNpecCcUOHU3M, AHTIIMACKUN UMAaXCU3M, BEHCKAS IIKOJIA «MOOEPH»,
UTANbSHCKUI U poccuiickuil pymypuam. Kak BepHo ormetruna T. CkpsiOuHa,
«IPEANOCHIIKY BO3HUKHOBEHHSI CUMBOJIM3MA — B KpU3HCe, nopa3usiieM EBpomy
BO BTOpO# nosioBrHe XIX Beka». A CUMBOJIM3M, 110 €€ MHEHUIO, «SIBUJICS OJTHON U3
¢popm npeopgonenns nozuTuBU3Ma» [9].
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B HanOonblei cTeneHn KpU3nc eBPONENCKON JTUTEpaTypbl BTOPOW MOJIOBUHBI
XIX nposiBuiics B xkxaHpe poMaHa. BHavyasie Kpusnc 3aTpOoHYJ peasucmusecKiull po-
MaH. [IpnunHOiT 3TOMY CTan camMu Xy/I0>KECTBEHHbIE PUHLIMIBI peanu3ma. Onu-
CaHUs NEPEXNBAHUN IepoeB (IICUXOJIOTU3M), UICTOPUYECKUX COOBITHN (MCTOPU3M) U
>KU3HEHHBIX OOCTOSITENICTB (COUMAIIbHBIN AETEPMUHN3M) HEUZ0EKHO 3aMEJISIOT
IMHAMUKY COOBITHI B TPOU3BEIEHUSIX, ICJIAIOT UX JUIMHHBIMU U CKY4YHbIMU. Crieni-
CTBUEM KPU3HUCA CTAJI0 «U3MeJIbYaHKHe» PEaTMCTUUECKUX MPOU3BEJIECHUI, pume-
poM uemy siBiisiroTCsl HoBesibl ['n ie Monaccana u pacckasbl A. I1. Yexosa.

3aTeM KpU3UC CTall 3aMETEH B Hamypaaudme. CBON TEOPETUYECKUN TPAKTAT
Omunb 305151 Ha3Ball «KCNepUMEHTaNbHbINA poman» (1880), yka3aB TeM cambiM
HA HAYYHOE MPOUCXOXKJICHNWE XYIOXKECTBEHHbIX OCHOB HATYPAJIMCTUUYECKOIO PO-
MaHa. Takas opueHTalnus Ha Hay YHbIN IKCIIEPUMEHT OblIIa IBHO BIOXHOBJIEHA I10-
3UTUBACTCKUMU YCTAHOBKAMM.

[epBoii HayYHOI OCHOBO¥ HATYpaiu3Ma CTajl OUOAOUYECKUTE OeMEPMUHUIM,
uzies KOTOpOro Oblla 3aMMCTBOBAHA W3 M3BECTHOM paboThl Yapsb3a [lapBuHa
«[Tpoucxoxpnenue BuoB» (1859). Cornacno teopun [{apBuna, Ha hopmupoBaHue
BUJIOB BIIMSIIOT JIBa (paKTOpa — Cpefia M HaCNEeACTBEHHOCTh. B cpene 3oa4 yBupen,
OYEBU/IHO, AHAJIOTUIO C COLMANIBHBIM JIETEPMUHU3MOM, KOTOPBIN JIEKUT B OCHOBE
PEANNCTUYECKUX TPOU3BENICHNUI, @ HACJIEICTBEHHOCTH OH UCIIONIb30BAJ 11 CO3/1a-
HUsl OMOJIOrMYECKOro IETEPMUHU3MA. B COOTBETCTBMY € 5TUM NPUHLMIIOM T'epon
MPOU3BENICHUN IENISITCS HA [IBE YACTU: HA JIFOJEN C XOPOLIEHN HACIIEICTBEHHOCTHIO,
TO €CTb HEPIrUYHBIX, IPEANPUUMYMBBIX, 4 TIOTOMY CYACTIMBBIX U OOraThbIX; U HA
JIFOJIEV C TMJIOXOW HACJIEICTBEHHOCTHIO, JIEHUBBIX, TOPOYHBIX, BOPOBATHIX, KOTO-
pble COCTABJIAIOT OOJIBIIMHCTBO. BNOJHE OYEBUIHO, YTO TAKOE JICJIEHUE CJIMLL-
KOM NPUMUTHBHO, TIOSTOMY B CBOEM TBOPYECTBE HATYPAJIUCTbI HE OTKA3AIUCH
OT COLMAJIBHOI'O JAETEPMUHM3MA, 4 JOMOJHUIA Pean3M OMOJIOTMYECKUM JIETEP-
MUHU3MOM. O covyeTaHnU OOOMX XYJO>KECTBEHHBIX NMPUHLMIIOB B HATYpaJIU3MeE
Hanucan cam 3ous: «He pemasice (popMynnpoBaTh 3aKOHbI, 51 BCE XKe MOJIarato,
YTO HACJIECTBEHHOCTh OKA3bIBAET OOJIBIIOE BIIMSIHUE HA UHTEIUIEKT U CTPACTHU
yesIoBeKa. S mpuaro Tak>Ke BayKHOE 3HaYEHUE cpefie. <...> YenoBek CylecTByeT
HE B OJJMHOYKY, OH >KMBET B OOLIECTBE, B COUAJIBHON CPEJIE, U Mbl, POMAHUCTHI,
JIOJI’KHbI [IOMHUTDB, YTO 3TA COTLUAJIbHAS CPEfla HEMPECTAHHO BO3JCHCTBYET Ha
MPOUCXOASILIME B HEN siBeHUs. [J1laBHas 3ajjauya nucarensi Kak pa3 U COCTOUT B
M3YUYEHUHU B3aMMHOT'0O BO3[IECTBUSI — OOLIECTBA HA UHJMBU/YYM U MHAUBU/Y yMa
Ha oOuecTBo» [3]. Poman 3o «2KepMuHaib» XOpOLIO IEMOHCTPUPYET COYeTa-
HUE 9TUX JABYX XY/JOXKECTBEHHbIX MPUHUMIIOB. B HEM coyualibHbIe OOCTOATENb-
CTBa 3aCTABJISIOT IIAXTEPOB 00 BABUTH 3a0aCTOBKY, HO NJI0Xasl HACIEACTBEHHOCTD
MelaeT UM OOPOTHCS 10 KOHIIA, U OHU CMUPSIOTCS C TIOPAKEHNUEM.

BTopoit 0OCHOBOVI HaTypaJMCTMYECKOTO POMAHA CTAaJl0 HATYpPAIUCTUUYECKOE
onucaHue. ITo onucanue ororpaduyecku nogpoOHO, OeCCTPACTHO, TaK KaK aB-
TOP CTapaeTCs JUCTAHIMPOBATHCA OT 3TOTO OMUCAHMS, CTPEMUTCS MPUJATh EMY
HAYYHYIO OOBEKTMBHOCTB, M30eras BbIpa>kaThb CBOE OTHOIIECHME K M300pakae-
MbIM 0oOpa3aM. Heo6xogumocTh Takoro onucanus 305151 OOBSICHSIT CIEAY LM
obpa3zoM: «B kadecTBe HaOIrOATENs] OH <MUCATENb-HATYPATUCT> U300pakaeT
(pakThl TAKMMU, KAKUMU OH HAOJIFOJ]aJl X, YCTAHABIMBAET OTIPABHYIO TOUYKY, Ha-
XO[UT TBEPAYIO NOYBY, HA KOTOPO OYAYyT AEVICTBOBATH €r0 NEPCOHAXKU U Pa3Bep-
ThIBAaThLCS COOBLITUS» [3].
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Takoe onucaHue SIBHO 3aMMCTBOBAHO U3 UCCIIEIOBATEIBLCKOIO METO/A MO3U-
THUBM3MA, U, KaK B 033K [lapHaca, OHO HE JOCTUraeT Hay4YHO!H OO bEKTUBHOCTH,
3as1BJIEHHON B TEOPUU HATypain3Ma, TaK KakK aBTOpPCKasl OLIEHKa 00pa30B Bceraa
3ameTHa. B pomane «2KepmuHanib», HanpuMep, HEBO3MOXKHO HE 3aMETUTb aBTOP-
CKOT'0 BO3MYILEHMSI MO MOBO/IY HEYEJIOBEUECKUX YCJIOBUIA CYlIECTBOBaHUS (PpaH-
Ly3CKUX FOPHSKOB.

B kaHpe pomaHa BbIXOJ] U3 KpU3UCa ObLI CJIOXKHBIM U HE TAKUM OBbICTPBIM,
KakK B M033UHU U JjpamMaTypruv. Bo-nepsbix, Obl 3aMEUYEH «Ilar Ha3aJ» K pOMaH-
TU3MY, KOIJIa MOSIBUIIUCH HEOPOMAHMuU4eckue MPOU3BEIEHUs, K KOTOPbIM OT-
HocsaTcst pomanbl 2Kronst BepHa, «OctpoB cokposuuyy» (1882) P. JI. CtuBeHcoHa,
«OBop» (1898) 2. JI. Boitnuu u fp. «lllarom Bnepeny» clienyeT cCUuTaTh UHMeEANECK-
MyaabHyr TEHACHLIMIO B POMaHaX, TaK KaK OHa 3apopuiach B KoHLe XIX Beka
U pa3BuBajiach Becb XX BeK. B Takux pomaHax oOCyKJarOTCsl YHUBEPCAAbHBLE
oOueyenoeyeckue npoodaemol. Hanpumep, B pomane «Iloprper Hopuana I'pes»
(1890) Ockapa Yaiinbaa B ajuieropuyeckoi popme BbIpakeHa Ufesl BEYHOW LEH-
HOCTH MCKYCCTBA M OBICTPOTEYHOCTHU YEJIOBEYECKON >KU3HU, B poMaHe «MalmnHa
BpeMeHn» (1895) ycmaTpuBaeTcsl npegynpexaeHne, 4To YEJ0BEUYECTBO MOXKET B
OyJyLeEM BBIPOJUTCS B JIBa OECMOMOLIHBIX MOJIBU/A, €CIIM HE MPEKPATUTD Ype3-
MEPHYIO 3KCIUTyaTaluto TPYAsSUXCS.

K aroit Tenienuuu cnenyet otHectu u pomansbl J1. Toncroro u ®. [loctoeBcko-
ro, Tak Kak aBTOPbI BBEJIM B HUX YHUBEpCaJbHbIe pusocodckue uien. B pomane
«Boiina u mup» (1868) nznoxkennl ujaen ToJacTOro 0 HENPOTUBIIEHUHA 37Ty HACUJIIVEM,
O HPaBCTBEHHOM caMoycoBepllieHCTBoBaHUU. B pomane «[Ipectynienue u Haka3a-
HUe» (1866) nranornyecku MpefcTaBlIeHbl pa3IMYHble MHEHUS 10 TOBOAY UJIEU O
BO3MOYKHOCTH YCTPaHEHUsI COUMATBHOI HECTPABEIJIMBOCTH My TEM HACUITUSI.

B 3akiroueHre HeoOX0MMO OTMETHUTh, YTO, BO-TIEPBbIX, KPU3KC B IUTEPATYPE
HEeJb3sl CYMTATh HEraTUBHBIM siBieHMeM. Kpu3ucHas nuTeparypa He 3HAYUT «I1J10-
Xasi», OHA TOJILKO OTPaKaeT COLMAIIbHBIN KpU3KC. BO-BTOPBIX, KPU3KC B JIUTEPA-
Type BCErjia 3aCTaBJIsIeT UCKATh BbIXOJ] M HAXO[UTh HOBbIE UJIEV U HOBbIE (POPMBI.
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